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A, a negative suffix to verbs, not; era ut-
makligt, at it is not unmeet that.

ABBADIS (pl. -AR), f. abbess.

ABBAST (AD), v. ref. to be angry, to quar-
rel (a. vid e-n, upp & e-n).

ABBINDI (= afbindi), n. constipation.

APAL, n. nature, disposition.

APAL- in compds., chief, head, principal;
-AKKERI, n. sheet-anchor; -BOL, n.
manor; -BORINN, pp. of noble birth, =
60al-borinn; -FESTR, f. see aladsfestr; -
FYLKING, f. the main body of troops, cen-
tre; -HAF, n. the high sea; -HENDA, f. =
alhenda; -HENDING, f. full or perfect
rhyme, as g6d: bléd (opposed to
‘skothending’); -HENDR, a. (verse) with
perfect rhymes; -KELDA, f. chief well; -
KIRKJA, f. chief part of a church, opp. to
‘forkirkja’; -L1GA, adv. completely, quite; -
MERKI, n. chief banner; -RITNING, f. chief
writing; -SKALI, m. the main hall, opp. to
‘forskali, forhds’; -TRE, n. trunk of a tree;
-TROLL, n. downright ogre; -TULKR, m.
chief spokesman.

ADPILD, f. chief defendantship or prosecu-
torship.

APILDARMADR, m. = adili.

ADILI (-JA, -JAR, later -A, -AR), m. chief
defendant (varnaradili) or prosecutor (s6k-
naradili, sakaradili).

AF, prep. w. dat. I. Of place: (1) off,
from; G. hljép af hesti sinum, G. jumped
off his horse; ganga af métinu, fo go away

af

from the meeting; Flosi kastadi af sér
skikkjunni, threw off his cloak; Gizzur
gekk af atsudri at gerdinu, from the south-
west; hann hafdi leyst af sér skda sina,
he had taken off his shoes; Steinarr vildi
slita hann af sér, throw him off; ték Gisli
pé af sér vapnin, took off his arms; bréf
af Magnusi konungi, a letter from king
Magnus; land af landi, from one land to
the other; hverr af 68rum, one after anoth-
er, in succession; vil ek pt vinnir af pér
skuldina, work off the debt; muntu enga
seett af mér fa, no peace at my hand; risa
af dauda, to rise from the dead; vakna af
draumi, to awaken from a dream; lika upp
af hrossi, to open a gate from off a horse;
vindr st6d af landi, the wind blew from
the land; (2) out of; verda tekinn af hei-
mi, to be taken out of the world; gruflar
hén af leknum, she scrambles out of the
brook; Otradalr var mjok af vegi, far out of
the way. Connected with at; fostudaginn
fér at herrinn af borginni, marched out
of the town. II. Of time; past, beyond:
af émaga-aldri, able to support oneself, of
age; ek em nu af léttasta skeidi, no longer
in the prime of life; ba er sjau vikur eru
af sumri, when seven weeks of summer are
past; var mikit af nétt, much of the night
was past. III. In various other relations:
(1) piggja 1id af e-m, to receive help from
one; hafa umbod af e-m, to be another’s
deputy; vera g6ds (ills) maklegr af e-m,
to deserve good (bad) of one; féll par 1id
mart af Eyvindi, many of Eyvind’s men fell
there; pa eru peir ttlagir ok af godordi
sinu, have forfeited their ‘godord’; pa skalt
pt af allri fjarheimtunni, forfeit all the
claim; ek skal stefna pér af konunni, sum-
mon thee to give up; (2) off, of; hdoggva
fét, hond, af e-m, fo cut off one’s foot,



afar

hand; vil ek, at pd takir slikt sem pér
likar af varningi, whatever you like of the
stores; par la forkr einn ok brotit af en-
danum, with the point broken off; absol.,
beit hann hondina af, bit the hand off;
fauk af hofudit, the head flew off; (3) of,
among; hinn efniligasti madr af ungum
monnum, the most promising of the younyg
men; (4) with; hlada, (ferma) skip af e-u,
to load (freight) a ship with; fylla heiminn
af sinu kyni, to fill the world with his off-
spring; (5) of (= ér which is more fre-
quent); husit var gert af timbr stokkum,
was built of trunks of trees; (6) fig., eigi vi-
ta menn hvat af honum er ordit, what has
become of him; hvat hefir pa gert af Gun-
nari, what hast thou done with Gunnar?;
(7) denoting parentage, descent, origin;
ok eru af peim komnir Gilsbekkingar, are
descended from them; kominn af
Tréjumoénnum, descended from the Tro-
jans; (8) by, of (after passive); ek em
sendr hingat af Starkadi, sent hither by;
stszll af landsménnum, beloved of; (9)
on account of, by reason of, by; Gbygdr
at frosti ok kulda, because of frost and
cold; 6mali af dverkum, speechless from
wounds; af asteld hans, by his popularity;
af pvi, therefore; af hvi, wherefor why; af
pvi at, because; (10) by means of, by; fram-
feera e-n af verkum sinum, by means of
his own labour; af sinu fé, by one’s own
means; absol., hann fekk af hina mestu
soemd, derived great honour from it; (11)
with adjectives, in regard to; mildr af fé,
liberal of money; g60r af gridum, merciful;
fastr af drykk, close (stingy) in regard to
drink; (12) used absol. with a verb, off
away; hann bad hann pa réa af fj6rdinn,
to row the firth off; ok er peir h6fou af
fjoroung, when they had covered one forth

A

af-burdr

of the way; sofa af néttina, to sleep the
night away.

AFAR, adv., used as an intensive before
an adj. or another adv., very, exceedingly
(a. audigr, a. breidr, a. vel, a. illa).

AFARKOSTA-LAUST, adv. on fair terms.

AFAR-KOSTR, m. hard terms; -LIGR, a.
immense, huge; -MENNI, n. an outstand-
ing man; -ORP, n. overbearing word; -
UPIGR, a. overbearing; -YRPI, n. pl. proud
speech.

AF-AUPIT, pp. n., e-m verdr afaudit um
e-t, one has bad luck (fails) in a thing;
-BLOMGA (AD), v. to deprive of flowers;
fig., afblémga fraegd e-s, to detract from
one’s fame; -BOD, n. threats, high words; -
BRAGD, n. paragon (afbragd annarra man-
na); in genitive as a prefix to nouns, sur-
passing, excellent (afbragds veenleikr, af-
bragds madr).

AFBRAGDLIGR, a. surpassing.

AFBRIGD, n. deviation, transgression.

AFBRIGDAR-TRE, n. tree of transgres-
sion.

AF-BRIGPI, n. (1) alteration; (2) = -brigd;
-BROT, n. offence, transgressi on; -
BRUGPNING, f. deviation; -BRUPIGR, a.
jealous; -BRYPA (-DDA, -DDR), v. fo be
jealous; -BRYPI, n. jealousy.

AFBURDPAR, gen. from ‘afburdr’, used as
an intensive before adjectives and ad-
verbs, very, exceedingly (a. digr, a. venn,
a. sterkliga, a. vel).

AFBURPAR-MADR, m. man of mark; -
SAMR, a. given to distinguish oneself; -
SKIP, n. first-rate ship.

AF-BURDR, m. superiority; kvad honum
eigi annat venna til afburdar, to get the
better of it; ok vilda ek, at hén yrdi eigi
med minnum afburdum, less glorious; -
DALR, m. a remote, an out-oj-the-way, val-



affara-

ley; -DEILINGR, m. part, portion, share;
-DRATTR, m. (1) diminution, deduction;
(2) subtraction; -DRIF, n. pl. destiny, fate
(likligr til stérra afdrifa); -DRYKKJA, f. =
ofdrykkja; -pD@&MA (-DA, -DR), v. (1) to
take away from one by judicial decision
(afdeema e-n e-u); (2) to prohibit; -EGGJA
(AP), v. to dissuade; -EIGNA (AD), v. to dis-
possess (afeigna e-m e-t); -EISTA (AD), v.
to castrate; -ERFA (-DPA, -BR), V. to disin-
herit; -EYRINGR, m. one whose ears have
been cut off; -FALL, n. diminution, abate-
ment; selja e-t med affollum, to sell at a
discount.

AFFARA-, gen. pl. from ‘affér’, depar-
ture; hence AFFARA-DAGR, m. the last day
of a feast; -dagr j6la, Twelth Night;
AFFARA-KVELD, n. the last evening of a
feast.

AF-FEDRAST (AD), v. fo degenerate; -
FERMA (-DA, -DR), V. to unload (afferma
skip); -FLETTA (-TTA, -TTR), v. fo strip
(affletta e-n e-u); -FLUTNINGR, m. (1) de-
preciation; (2) dissuasion; -FLYTJA (see
FLYTJA), v. (1) to disparage (afflytja fyrir
e-m); (2) fo represent as unadvisable; -
F@ERA, V. fo misrepresent; -GAMALL, a.
very old, decrepit; -GANGA, f. (1) digres-
sion; (2) deviation from the right course
(afganga guds laga); -GANGR, m. (1) sur-
plus; hafa hey med afgéngum, to spare;
afgangs, left over, remaining; (2) decease,
death; -GELJA, f. chattering; -GIPT, f. in-
dulgence, absolution.

AFGIPTAR-BREF, n. letter of indulgence.

AF-GJARN, a. eager to be off (afgjarnt er
ofundarfé); -Gjor, f. tribute; -GLAPA
(ap), v. to disturb an assembly or public
meeting; -GLAPAN, f. disturbance (pings
afglapan); -GLAPI, m. fool, simpleton; -
GREIZLA, f. payment, contribution.

A afkleyfis-ord

AFGONGU-DAGR, m. = affara-dagr.

AF-GORA (-PA, -BR), V. to do amiss, do
wrong (ek hefi engan hlut afgert vid pik);
-GORD, f. transgression, offence; -HALLR,
a. having a downward slope; -HAUGR, m.
side-mound; -HEFD, f. withholding, anoth-
et’s property; -HELGAST (AD), refl. to be-
come unholy, to be profaned; -HELLIR, m.
side-cave; -HENDA (-NDA, -NDR), v. (1) to
hand over; (2) to pay (afhenda skuld); -
HENDIS, adv. off one’s hand; -HENDR, a.
out of one’s hand; segja e-n (sér) afhen-
dan, to give one up; -HENT, a. n. unfit
(e-m er e-t afhent); -HEYRANDI, pr. p.
out of hearing; absent, opp. to ‘dheyran-
di’; -HEYRIS, adv. out of hearing, opp. to
‘4heyris’; -HLAUP, n. surplus; -HLUTR, m.
share of a thing; -HLYPAST (-DD), v. refl.
to disobey; -HRAPI, m. impoverishment;
-HRODP, n. damage, loss; gjalda mikit
afthrod, o sustain a heavy loss; gera mikit
afthrod, to make great havoc; -HUGA, a. in-
decl. having turned one’s mind from; verda
afhuga e-u, to mind no more; -HUGADR,
a. = -huga (-hugadr vid e-t); -HUGAST
(ap), v. refl. to put out of one’s mind, with
dat.; -HUs, n. outhouse, side-apartinent; -
HVARF, n. deviation from the direct path
(opp. to ‘gagnvegr’); -HYPA (-DDA, -
DDR), v. to scourge thoroughly; -HYLJA
(see HYLJA), V. to uncover; -HYRNING, f.
by-corner, recess; -HZERA (-PS, -DR), V. to
cut off the hair; -HOFPA (AD), v. fo behead;
-HOGG, n. hewing off, mutilation; chip-
pings.

AFI, m. (1) grandfather; (2) man; a. eptir
afa, in regular descent.

AF-KAUP, n. bad bargain (opp. to
‘hagkeypi’).

AF-KARR, a. strange, prodigious.

AFKLEYFIS-ORD, n., -SAMSTAFA, f. a su-



af-kleda

perfluous word, syllable (in a verse).

AF-KLZEDPA (-DDA, -DDR), V. to undress;
refl., afkleedast, fo undress oneself; -
KOMANDI (pl. -ENDR), m. descendant; -
KVISTR, m. lateral branch, offshoot; -
KVAEMI, n. offspring.

AFKVAEMIS-MADR, m. descendant.

AF-KYNJADR, pp. degenerate; -KYNJAST
(D), v. refl. to degenerate.

AFL, m. hearth of a forge.

AFL, n. (1) physical strength (ramr
styrkr, at afli); (2) force, violence taka
med afli, by force; (3) plurality of votes,
majority; ok skal afl rdda, the majority
shall decide; (4) virtue, inherent power; a.
daudfeerandi grasa, the virtue of poisonous
herbs.

AFLA (AD), v. to gain, earn, procure (a.
e-m e-s); a. sér fjir ok frama, to earn
fame and wealth; afladi pessi bardagi hon-
um mikillar freegdar, brought him great
fame; (2) with acc., to earn (afladi hann
par fé mikit); refl., e-m aflast e-t, one
gains a thing; (3) with dat., to perform,
accomplish (hann afladi bratt mikilli vin-
nu); with infin., to be able (ekki aflar
hann pvi at standa 1 méti ydur).

AFLA-FAR, a. short of strength; e-m verdr
afla-fatt, one fails in strength.

AFLAG, n. (1) slaughtering of cattle; (2)
gen., aflags = afgangs, left over.

AF-LAGA, adv. unlawfully; -LAGLIGA,
adv. = aflaga.

AFLA-LITILL, a. deficient in strength,
weak; -MAPR, m. powerful man; -MIKILL,
a. (1) strong; (2) powerful; -MUNR, m.
odds; etja vid -muninn, to fight against
odds.

AFLAN, f. gain, acquisition.

AFLANAR-MAPR, m. good steward.

AFLA-SKORTR, m. short-coming in power

A

afli

or strength; -STUND, f. fishing season.

AF-LAUSN, f. (1) discharge (release) from
claim or obligation; (2) absolution, indul-
gence (aflausn synda); -LoT, n. (1) leaving
off, relinquishing (aflt synda, misverka);
an aflati, incessantly; (2) remission, par-
don (aflat misgerninga, synda); -LATA
(see LATA), v. with infin. to cease; -
LEGGJA (see LEGGJA), v. (1) to put aside;
(2) to give up, abandon; -LEIDING, f. (1)
terms; gédar afleidingar eru med peim,
they are on good terms; (2) metric., con-
tinuation; -LEIPINGR, m. = afleiding (1);
peir skildu gédan afleiding, they parted
on friendly terms; -LEIPIS, adv. (1) out of
the right path or course (sigla afleidis);
(2) fig., ganga afleidis, to go astray; snua
(draga, foera) e-t afleidis, to pervert, mis-
represent (pt foerdir ord peirra afleidis);
snia e-m afleidis, to lead astray; -LEIFAR,
f. pl. leavings, remnants; -LEITINN, a. of
odd appearance; -LEITLIGA, adv. perverse-
ly (illa ok afleitliga); -LEITLIGR, a. per-
verse, deformed; -LEITR, a. (1) strange,
hideous, disgusting (hversu afleitir oss
synast peirra haettir); (2) with dat., de-
serted by; afleitr hamingjunni, luckless;
-LENDIS, adv. abroad (= erlendis); -
LENDR, a. far from land, in open sea; -
LETJA (see LETJA), v. to dissuade from
(afletja e-n at gera e-t, afletja e-t fyrir
sér); -LETTA (-TTA, -TT), V. to cease; cf.
létta af; -LETTR, a. prompt, ready.

AFL-FATT, a. n. short of strength; e-m
verdr -fatt, one fails in strength.

AFL-GROF, {. forge-fit; -HELLA, f. hearth-
stone in a forge.

AFLI, m. (1) means, gain, earnings, pro-
ceeds (afli ok herfang); (2) might, power;
hafa afla til einskis, to have means for
nothing, be unable to do anything; (3)



af-lima

troops, forces; peir draga afla at your, they
gather forces against you; aflinn (the main
body) Magnuss, konungs flydi allr.

AF-LIMA (AD), v. to dismember, mutilate;
-LIMA, a. indecl. (1) dismembered, muti-
lated; (2) fig., verda aflima, to lose the use
of one’s limbs, to become paralysed; verda
e-m aflima, to be parted from (ek kved
aflima ordnar pérdisir); -LIMAN, f. dis-
membering, mutilation.

AFL-LAUSS, a. nerveless, weak, palsied,
paralytic; -LEYSI, n. weakness, nerveless-
ness; -LITILL, a. weak, feeble; -MIKILL, a.
strong, of great strength.

AF-LOFA, V. to prohibit; -LOKA (AD), v. to
open (afloka hurdina).

AFL-RAUN, f. trial (proof) of strength
(pétti petta mikill -raun); pl. bodily exer-
cises (Skallagrimr hendi mikit gaman at -
raunum ok leikum); -SKORTR, m. lack of
strength; (skortr vid pik fyrrum).

AFLS-MADR, m. strong man; -MUNR, m.
difference in strength, odds.

AFL-VANI, a. deficient in strength; verda
afl-vani, to succumb, be over-powered.

AFL-vODVI, m. the biceps muscle.

AF-LOGLIGA, adv. unlawfully; -LOGLIGR,
a. unlawful, contrary to law; -MA (see MA),
v. to blot out, destroy; -M@EDRA (AD), V. to
wean; -NAM, n. (1) taking away, extirpa-
tion, destruction; (2) at afndmi, by reser-
vation (before division of property, spoil,
or inheritance); (3) loss (ef hann verdr at
skada peim ménnum, er oss mun pykkja
afndm 1); (4) surplus.

AFNAMS-FE, n., -GRIPR, m. goods, an
article of value, taken before a division; cf.
afnam (2).

AF-NEFJADR, pp. having the nose cut off,
noseless; -NEITA (AP or -TTA, -TT), v. (1)
to renounce (afneita veroldinni); (2) deny,

A

af-rod

refuse (eigi vil ek pvi afneita); -NEITAN, -
NEITING, f. abnegation, renunciation, de-
nial; -NEYZLA, f. use (afneyzla skdgarins);
-NITA (-TTA, -TT), V. = -neita.

AFR, n. some kind of beverage.

AFR, a. strong (a. i tvau 4ss brotnadi).

AF-RAD, n. payment; gjalda afrad, to pay
heavily, suffer severely.

AF-REID, f. setting off on horseback.

AF-REIZLA, f. outlay, payment.

AF-REK, n. great achievement, deed of
prowess (vinna afrek; margir lofudu mjok
afrek Egils).

AF-REKA (AD), v. fo achieve, perform
(munu pér mikit afreka).

AFREKS-GRIPR, m. a thing of great val-
ue; -MADPR, m. a valiant man, hero; -
VERK, n. valiant deed, great achievement,
exploit.

AF-REMMA, f. restriction, encumbrance.

AFRENDI, f. strength, valour; AFRENDR,
a. strong (a. at afli); cf. afr-hendr.

AF-RETT, f. common pasture, = af-réttr.

AFRETTAR-DOMR, m. a court held for de-
ciding causes concerning common pasture;
-MENN, m. pl. partners in common pas-
ture.

AF-RETTR, m. common pasture (pat er
afréttr, er tveir menn eigo saman eda
fleiri).

AFR-HENDR, a. strong, = afrendr.

AF-ROD, n. = afhrod, afrdd; -rROG, n. jus-
tification, excuse; -RUPNINGR, m. clear-
ing of, defence; -RUNR (pl. -IR), m. injury,
wrong; -REKJA (-TA, -TR), v. to neglect,
= treekja (afroekja bod e-s); refl., afroek-
jast e-u or e-t, to neglect; to leave off (ko-
nungar afreektust at sitja at Uppsolum);
-SAKA (AD), V. to excuse, exculpate; -
SAKAN, f. excuse, exculpation; -SANNA
(aD), v. to prove to be false, refute; -SEGJA



afskipta-lauss

(see segja), v. (1) to resign, renounce (af-
sagdi hann sér heiminn); (2) to refuse, de-
ny (peir afsogdu leidangr ati at hafa); -
SETNING, f. deposition; -SI1pA, a. indecl.
immoral; -SIFJA (AD), v. to alienate from
one’s family (afsifja sér e-t); -sipa, adv.
aside, apart; -SKAPLIGR, a. monstrous,
huge, shocking (afskapligt afelli); -
SKEIPIS, adv. out of the right path, astray,
= afleidis, afvegis; -SKIPAN, f. dismissal,
deposition; -SKIPTA, a. indecl. wronged,
cheated; vera gorr afskipta, to be wronged.

AFSKIPTA-LAUSS, a. having nothing to do
with (gera sér -lauss -vid e-n); -LITILL, a.
caring little about (um e-t); -SAMR, a. =
afskiptinn.

AF-SKIPTI, n. pl. dealings (with), inter-
course (ok engi afskipti veita heidnum
godum); -SKIPTINN, a. meddlesome; -
SKIPTR, pp. (1) wronged, cheated; (2) af-
skiptr af e-u, void of, leaving no interest
in; -SKRAMLIGR, a. hideous, monstrous
(afskramligt illvirki); -SKREMILIGA, adv.

hideously; Ottast afskremiliga, to be
scared at; -SKURDR, m. cutting, off; -
skYLD, f. obligation, encumbrance; -

SLIPRA (AD), v. to unsheath; -SMEKKR,
m. taste; -SNIP, n. a bit cut off, snip; -
SNIPNING, f. cutting or snipping off.
AFSNIDNINGAR-JARN, n. chopper.
AF-SNIDPIS, adv. obliquely, aslant (afs-
nidis um handlegginn); -SPRAKI, m. ru-
mour, news; -SPRINGI, n. (1) offspring,
progeny; (2) produce, growth of the earth;
-SPRINGR, m. (1) = -springi; (2) band, de-
tachment; (3) fig. offshoot (er mikill vén,
at par verdi nokkur afspringr af pessum
6fridi); (4) rumour, notice (fA nokkurn af-
spring um e-t); -SPURN, f. news, informa-
tion; -STANDA (see STANDA), v. fo cease,
part with; -STIGR, m. bypath; -STUKA, f.

A

af-valdr

side-nook, side-room; -STYRMI, n.
manikin, pigmy; -SVAR, n. refusal; veita e-
a afsvor, fo refuse, deny; -SVARA (AD), v.
to deny, refuse (afsvara e-u or um e-t); -
SVEIPA (ADP), v. to uncover (afsveipa lik-
it); -SVIPTR, pp. deprived of; afsviptr pin-
ni asjénu, cut off from thy countenance; -
SYNI1s, adv. out of sight; -S&£LL, a. unfortu-
nate, luckless.

AF-TAK, n. (1) taking away; (2) slaying,
manslaughter; hvat hann vildi bjéda fyrir
aftak Geirsteins, for the slaying of G.; -
TAKA, f. (1) taking away, loss; (2) slaying,
= aftak (hann hafdi verit at aftoku
Porkels féstra).

AFTAKA-MADR, m. a determined person
(-madr um e-t); -MINNI, a. compar. less
stubborn, more pliable.

AF-TEKJA, f. revenue (4btd ok aftekja
stadanna); -TEKNING, f. taking away; -
TEKT, f. (1) = aftekja; (2) = aftak 2; -
TELJA (see TELJA), V. fo represent as un-
advisable, dissuade (aftelja e-t fyrir e-m);
-TIGNA (AD), v. to strip of dignity or ho-
nour; -TRUA, f. unbelief heresy; -TRUA
(D), v. to make one abandon his religious
faith; refl., aftraast, to fall into unbelief;
-T@EKILIGR, a. adviseable; -TEKR, a.
blameworthy (at fiitt muni vera aftoekt
um skapsmuni ydra); -TE&MA (-DA, -DR),
v. to empty; refl., aftcemast, fo be emptied
or cleared of (e-u).

AFUSA, f. gratitude; see ‘aufusa’.

AF-VALDR, a. vera afvaldr e-u or e-s, to
be the cause of a thing; AF-VEGA, adv. out
of the right way, astray; -VEGADR, pp. led
astray, misled; -VEGAR, -VEGIS, adv. = -
vega; -VELTA, a. indecl. fallen on the back
and unable to rise; -VENSLA, f. expenses,
outlay; -VIK, n. creek, recess; -VINNA, f. =
afvensla.



af-virda

AF-VIRDA (-RPA, -RBR), v. (1) to dis-
grace, dishonour (afvirda niunga sinn);
afvirda fyrir e-m, fo throw a slur on one;
(2) to detest, abhor (afvirda 6dadirnar);
refl., afvirdast, to think it unworthy of one-
self, with infin.

AFVIRDILIGR, a. detestable, mean.

AF-VIRDING, f. disparagement, deprecia-
tion; -VAENN, a. unexpected, = Gvaenn; -
VOXTR, m. decrease, loss, opp. to ‘avoxtr’.

AF-POKKA (AD), v. to disparage, discred-
it, to bring into discredit (afpokka fyrir e-
m); refl., afpokkast e-m, to displease; -
POKKAN, f. (1) disparagement; (2) displea-
sure, dislike; -PVATTR, m. washing off,
ablution; -pY¥PA (-DDA, -DDR), V. =
afvirda, afpokka; -£Ta, f. a great bully.

AGA, v. impers., nd agir vi0, now there is
a great uproar.

AGA-LAUSS, a. (1) free from disturbances
(var nu allt kyrt ok agalaust); (2) undi-
minished; -SAMLIGR, a. unruly; -SAMR, a.
turbulent; agasamt mun pa verda i her-
apinu, ef, there will be uproar in the dis-
trict, if.

AGI, m. (1) awe, terror (pa skelfr jord 61l 1
aga miklum); (2) uproar, turbulence (a. ok
Gfridr); (3) discipline, constraint.

AGN, n. bait; ganga 4 agnit, to nibble the
bait; -sAX, n. a knife for cutting bait; -OR,
f. barb of a fish hook.

AKA (EK, 0K, OKUM, EKINN), v. (1) to
drive (a vehicle or animal drawing a vehi-
cle), with dat.: gott er heilum vagni heim
at a., it is good to get home safe and sound;
a. prennum eykjum, with three yoke of
horses; (2) to carry or convey in a vehicle,
to cart, with dat. or acc. (hann 6k heyjum
sinum & yxnum; hann 6k skarni & hdéla);
a. saman hey, to cart hay; likin varu ekin
i sleda, carried in a sledge; (3) with the
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prep. i or &; Freyr 6k i kerru med gelti;
ridr b. hesti peim, er hann hafdi ekit &;
(4) absol., to drive in a vehicle (féru peir
i sledann ok 6ku alla néttina); with acc.
of the road (6ku drgar brautir); (5) naut.,
to trim the sail (a. seglum at endilongum
skipum); (6) to remove, with dat.; 6k
hann af sér fjotrinum, worked it off by
rubbing; 6k Oddr sér par at, worked him-
self thither (of a fettered prisoner); a. e-
m & bug or a. bug; 4 e-n, to make one give
way, repel; intrans. = akast, to move slow-
ly; hvarrgi 6k (gave way) fyrir odrum; a.
undan, to retire, retreat; (7) impers., hart
ekr at e-m, one is in great straits; ekr ni
mjok at, I am hard pressed; e-m verdr ner
ekit, one gets into straits, is hard pressed;
refl., e-m ekst e-t i tauma, one is thwarted
in a thing.

AKARN, n. acorn.

AK-BRAUT, f. carriage-road; -FMRI, n.
driving gear, carriage and harness.

AKKERI, n. anchor; liggja um akkeri, to
lie at anchor; leggjast um a., to cast an-
chor; heimta upp a., to weigh anchor; a.
hrifr vid, the anchor holds.

AKKERIS-FLEINN, m. fluke of an anchor;
-LAUSS, a. without anchor; -LEGGR, m.
shank of an anchor; -L£G1, n. anchorage; -
SAT, f. = -leegi; -STOKKR, m. anchor-stock;
-STRENGR, m. anchor-rope, cable; -S£TI,
n. = -sat.

AKR (gen. AKRS, pl. AKRAR), m. (1)
field, corn-field (bleikir akrar en slegin
tan); (2) crop (peir héfdu nidrbrotit akra
hans alla).

AKRA-AVOXTR, m. produce of the fields;
-GERPI, n. enclosure of arable land; -
MERKIL, n. field-boundary; -SKIPTI, n.
parcelling out of fields; -SPILLIR, m. de-
stroyer of fields.



akr-dai

AKR-DAI, m. a kind of weed (galeopsis);
-DEILI, n. patch of arable land; -FOR, f.
plough-forrow; -GERD, f. agriculture.

AKRGERDAR-MADR, m. husbandman.

AKR-GERDPI, n. enclosure of arable land;
-HAENA, f. quail; -KARL, m. ploughman,
reaper; -KAL, n. potherbs; -kvisL, f. dung-
fork, = mykikvisl; -LAND, n. arable land;
-LENGD, f. field’s length (sva at akrlengd
var i millum peirra); -LYKKJA, f. = -gerdi;
-MAPR, m. = -karl, akrgerdarmadr.

AKRPLOGS-MADR, m. ploghman.

AKR-REIN, f. strip of arable land; -
SKIPTI, n. division of a field; -SKURDR,
m. reaping.

AKRSKURDAR-MADR, m. reaper.

AKR-SURA, f. field-sorrel; -TiuND, f.
tithe paid on arable land; -VERD, n. price
of a corn field; -VERK, field-work, harvest-
work.

AKRVERKS-MADPR, m.
tiller of the ground.

AKTA (ADP), v. (1) to number, tax, value (a.
félkit, a. visaeyri konungs); (2) to exam-
ine, search into (aktid pér ok 6ll leyni pau,
er hann ma felast); (3) to devote attention
to, to study (a. ymisligar ipréttir, bokli-
gar listir); (4) to procure (a. p& hluti er
hinum sjika henta); a. e-t inn, to furnish,
supply; (5) to debate, discuss in parliament
(nd sem petta var aktat, gengu menn til
logréttu).

AK-TAMR, a. tame under the yoke
(gridungr -tamr); -TAUMR, m. esp. in pl.
aktaumar, braces (straps) of a sail (cf. aka
segli); Pérarinn hafdi -taumana um
herdar sér, had the braces round his shoul-
ders; sitja i -taumum, to manage the sail;
fig., to have the whole management of a
thing.

ALA (EL, OL, OLUM, ALINN), v. (1) to

husbandman;
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beget; born 6lu bau, they begat children;
born pau, er hann elr vid peirri konu,
begets by that woman; (2) to bear, give
birth to (péra 6l barn um sumarit); bérn
pau 6ll, er alin eru fyrir j6l, who are born
before Christmas; alnir ok dwalnir (=
Gbornir), born and unborn, present and
future generations; (3) to bring up (chil-
dren); ala skal barn hvert er borit verdr,
every child that is born shall be brought up;
adding the particle ‘upp’ skal eigi upp al-
la, heldr Gt bera arn petta, this child shall
not be brought up, but be exposed to perish;
of animals, to rear, breed (einn smésaud,
er hann 4l heima 1 hisi sinu); (4) to give
food to, harbour, entertain (a. gest ok gan-
ganda); gud elr gesti, God pays for the
guests; (5) fig. in various phrases; a. aldr,
a. aldr sinn, to pass one’s days; a. sut to
grieve, mourn (= syta); a. 6nn of e-t or at
e-u, to take care of, see to; a. e-t eptir e-
m, to give one encouragement in a thing (6l
hann eptir engum moénnum 6dadir); a. &
mal, to press or urge a matter (nt elr Gun-
narr 4 malit vid p6rd ok segir).

ALADS-FESTR, f. the last ounce (eyrir) of
the sum ‘fjorbaugr’ to be paid by a convict
in the Court of Execution.

AL-AUDPN, f. total devastation; -AUDR, a.
altogether waste; -BATA, a. indecl com-
pletely cured, quite well; -BERR, a. (1)
quite bare, stark-naked; (2) manifest; -
BITINN, pp. bitten all over; -BJARTR, a.
quite bright, brilliant; -BLINDR, a. stone-
blind; -BLOPUGR, a. bloody all over; -
BREIDR, a. of the full breadth (albreitt
lérept); -BROTINN, pp. quite broken, shat-
tered; -BRYNJADR, pp. cased in mail; -BOA
(see bua), v. to fit out, furnish or equip
completely (alba kirkju); -BUINN, pp. (1)
completely equipped (ok er Bjorn var al-



alda

bainn ok byrr rann 4); (2) albtinn e-s, at
gera e-t, quite ready (willing) to do a thing;
-BYGPR, pp. completely inhabited, at al-
bygdu landi, after the colinization was fin-
ished.

ALDA, f. a heavy (swelling) wave, a roller.

ALDA, gen. pl. of ‘6ld".

ALDAFARS-BOK, f. = De Ratione Tempo-
rum, a work by Bede (svi segir heilagr
Beda i -bdk peirri, er hann gerdi um lan-
daskipan i heiminum).

ALDA-MOT, n. pl. the meeting of two (lu-
nar) cycles, change of cycles.

ALDAR, gen. sing. of ‘61d"

ALDAR-EPLI, n. everlasting possession
(at -edli); -FADPIR, m. patriarch; -FAR, n.
spirit or manners of the age; -MAL, n.
tenure for life; -MENN, m. pl., hinir fyrstu
-menn varir, our first ancestors; -ROF, n.
end of ages; -ROG, n. strife of men; -TAL,
n. age (gamall at -tali); -TRYGDIR, f. pl.
everlasting truce; -pOPTI, m. = aldavinr.

ALDA-SKIPTI, n. change of time; -TAL, n.
(1) chronology; (2) computation of time (by
the various chronological cycles).

AL-DAUDA, a. indecl. dead and gone, ex-
tinct (eptir dauda Haralds var aldauda hin
forna =tt Danakonunga); aldauda arfr,
inheritance to which there is no heir alive.

ALDA-VINR, m. old, trusty friend.

ALDIN, n. tree-fruit (nuts, acorns, ap-
ples); fig., blezat sé a. kvidar pins, the
fruit of thy womb.

ALDIN-BERANDI, pr. p. bearing fruit.

ALDIN-FALDA, a. indecl. wearing an old-
fashioned head-dress.

ALDIN-GARDR, m. garden, orchard.

ALDINI, n. = aldin.

ALDIN-LAUSS, a. bearing no fruit (-laust
tré).

ALDINN, a. old (inn aldni jétunn).
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ALDIN-SKOGR, n. wood of fruit-trees; -
TRE, n. fruit-tree; -VIPR, m. fruitbearing
trees.

ALDR (gen. ALDRS), m. (1) age, life-time;
sautjan vetra at aldri, seventeen years of
age; ungr at aldri, young; & ungum aldri,
in (one’s) youth; & gamals aldri, ir (one’s)
old age; hniginn at aldri, in the decline of
life; hniginn & efra aldr, stricken in years;
& léttasta aldri, in the prime of life; lifa
langan aldr, to enjoy a long life; nema, ree-
na e-n aldri, to take one’s life; tyna (sli-
ta) aldri, to lose one’s life; (2) old age; vera
vid a., to be up irn years; aldri farinn or or-
pinn, very old; (3) long period, age (eptir
marga vetr ok mikinn a.); allan a. through
all time, always; of a., um a. (ok efi), for
ever and ever; after a negation, ever (pvili-
ka gersemi hofum vér eigi sét um a.);
hverr um a. var sva djarfr, who ever was so
bold?

ALDRABDR, a. elderly (6ldrud kona).

ALDR-DAGAR, m. pl., um -daga, for ever
and ever (= um aldr); -FREMD, f. everlast-
ing honour.

ALDRI, adv. (1) never (a. skal ek hedan
ganga fyrr en hann riss upp); (2) ever, af-
ter a preceding negative or a compara-
tive (er nt ¢rvent at vér munum a. i dyr
skotit); gerdu pa verra en aldri fyrr, worst
than ever before.

ALDRIGI (aldri-gi, dat. of aldr with the
negative suffix -gi), adv. = aldri.

ALDR-LAG, n. (1) one’s appointed lot or
fortune, destiny; (2) end of life, death;
verda e-m at -lagi, to bring one to his end.

ALDR-LOK, n. pl. end of life, death; -
MALI, m. tenure for life; -NARI, m. poet.
name of fire; -RUNAR, f. pl. life-runes,
charms for preserving life; -SATTR, a. on
terms of peace forever; -SLIT, n. pl. end of
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life, death (til -slita).

ALDRE-MUNR, m. difference in years.

ALDR-STAMR, a. fey, doomed to death; -
TILI, m. loss of life, death; -TJON, n. loss
of life; -TREGI, m. life-long sorrow.

ALD-RENN, a. elderly, aged.

ALDYGGILIGR, -DYGGR, a. faithful; -
DZLI, a. very easy to deal with, gentle.

ALEIGA, f. one’s entire property; ALEIGU-
MAL, n., -SOK, f. a suit involving a person’s
whole property.

AL-EYPA (-DDA, -DDR), v. to lay totally
waste, devastate; -EYPA, f. devastation;
gera aleyOu, to turn into a wilderness; -
EYPA, a. indecl. altogether waste, empty,
void of people (par var aleyda at mon-
num); hann brennir ok gerir aleyda lan-
dit, makes the land an utter waste.

AL-FARI, a. fara (rida i brott) al-fari, to
go away (ride off) for good; -FARINN, pp.
worn out, far gone; -FEGINN, a. very glad;
-FRJALS, a. quite free; -FRODR, a. very
wise; -FULLR, a. quite full; -FOINN, a.
quite rotten; -FOPR, m. father of all (name
of Odin); -GANGSA, a. indecl. quite com-
mon; -GELDR, a. quite gelded; -GERA (-PA,
-DR), V. fo finish, make perfect.

ALGER-LEIKR, m. perfection; -LIGA, adv.
completely, fully; -LIGLEIKR, m. = -leikr.

AL-GERR, a. perfect, complete; finished;
-GERVI, f. (1) perfection; (2) full attire; -
GILDI, n. full value.

ALGILDIS-VITNI, n. competent witness.

AL-GJAFTA, a. indecl. stall-fed;
GLEYMINGR, m. great glee; sla & al-
gleyming, to become very merry; -GODR,
a. perfectly good; -GRAR, a. quite grey; -
GROINN, pp. perfectly healed; -GRENN,
a. quite green; -GULLINN, a. all-golden; -
GAFT, adv. fully.

AL-GORA — AL-G@RVI, see algera, &c.

12

A

al-jafn

AL-HEIPINN, a. utterly heathen; -
HEILAGR, a. all-holy; -HEILL, a. (1) com-
pletely whole, entire; (2) perfectly healthy
(alheill at likam); -HEILSA, f. perfect
health; -HENDA, f. a metre having two
pairs of rhyming words in every line; -
HENDING, f. = -henda; -HENDR, a. with
full rhyme in every line (tvau kvadi al-
hend); -HREINN, a. quite pure, clean; -
HUGA, a. indecl. wholehearted, in full
earnest; -HUGAT, pp. n. resolved, fully de-
termined; ef pér er pat alhugat, if you are
in real earnest; adv. in earnest, sincerely
(idrast alhugat); -HUGI, m. earnest; petta
er alhugi minn, I am ir real earnest; -
HUGLIGR, a. Sincere; -HUNGRADR, a.
starving, famished; -HGSA (AD), v. to build
fully; -HVITR, a. quite white; -HYSA (-TA,
-TR), v. = -hiisa; alhyst, with all the build-
ings finished; -HYs1, n. all the farm-
buildings; -H®EGR, a. quite easy; smooth
(alhoegt tungubragd).

ALI-BJORN, m. tame bear; -DYR, n. do-
mestic animal; -FISKR, m. fish fattened in
a pond; -FUGL, m. tame fowl; -GAs, f. tame
goose.

ALIN (gen. sing. ALNAR or ALNAR; pl.
ALNAR Or ALNIR), f. = 6ln; (1) the old Ice-
landic ell (about half a yard); (2) unit of
value, an ell of woollen stuff (a. vadmals),
= one sixth of an ounce(eyrir).

ALI-SAUDR, m. home-fed (pet) sheep; -
SVIN, n. tame swine.

AL-JAFN, a. quite equal; -JARNADR, pp.
shod on all four feet; -KEYPTR, pp. dearly
bought, = fullkeyptr; -KLEPNADPR, m. a
full suit of clothes; -KRISTINN, a. entirely
Christian; -KRISTNADPR, pp. completely
christianized; -KUNNA, a. indecl. (1) uni-
versally known, notorious (sem alkunna er
ordit); (2) fully informed; unz alkunna,



all-

until I hnow the whole; -KUNNIGR, a., -
KUNNR, a. notorious; -KYRRA, a. indecl.
completely calm, tranquil.

ALL- may be prefixed to almost every
adjective and adverb in an intensive
sense, very, extremely; -ANNT, a. n. very
eager; -APR, a. very  harsh; -
AUDSOTTLIGR, a. very easy to accomplish;
-AUDPVELDLIGA, adv. very easily; -
AUDVELDR, a. very easy; -AGATR, a. very
famous; -AHYGGJUSAMLIGA, adv. very
anxiously; -AKAFTIGA, adv. with much ar-
dour; -AKAFT, adv. very fast (rida -dkaft);
-ARZPILIGA, adv. very oppositely; -
AR£DPISLITILL, a. very timid;
ASTODPLIGR, a. very hearty, intimate; -
BEINN, a. very hospitable; -BEISKR, a.
very harsh, bitter; -BITR, a. very sharp; -
BJARTR, a. very bright, splendid; -BJGGR,
a. very much bent; -BLIPLIGA, adv. very
kindly; -BLIPR, a. very mild, gentle; -
BRAPGORR, a. very precocious; -
BROSLIGR, a. very laughable, funny; -
DIGR, a. very big; -DJARFLIGA, adv. very
boldly; -DRENGILIGA, adv. very gallantly;
-DREMT, adv. very boastfully; -DYRR, a.
very dear; -EIGULEGR, a. Very precious; -
EINARDLIGA, adv. very frankly, sincerely;
-ELDILIGR, a. of a very aged appearance; -
FAGR, a. very bright, fair; -FAST, adv. very
firmly; drekka -fast to drink very hard; -
FASTORDR, a. very true to one’s word; -
FAMALIGR, a. of very few words; -
FAMENNR, a. followed or attended to by
very few persons; -FAREDPINN, a. very
chary of words; -FEGINN, a. very glad; -
FEGIN-SAMLIGA, adv. very gladly; -
FEIGLIGR, a. having the mark of death
plain on one’s face; -FEITR, a. very fat;
-FEMIKILL, a. very costly; -FJARRI, adv.
very far, far from; -FJARTEKIT, pp. n. very
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far fetched; -FJOLKUNNIGR, a. very deeply
versed in sorcery; -FJOLMENNR, a. fol-
lowed or attended by very many people;
in very great numbers; -FJOLRETT, pp. n.
very much talked of; -FORSJALL, a. very
prudent; -FREKR, a. very daring; -FRIDR,
a. very beautiful; -FRODR, a. very learned;
-FRAGR, a. very famous; -FUss, a. very ea-
ger; -FYSILIGR, a. very desirable.

ALL-FODR, m. father of all (a name of
Qdin).

ALL-GAMALL, a. very old; -GEMSMIKILL,
a. very wanton; -GERLA, adv. very clearly,
precisely; -GERVILIGR, a. very manly; -
GESTRISINN, a. very hospitable; -
GEYSILIGR, a. very Impetuous; -
GLAPLIGA, adv. very joyfully; -GLADR, a.
very joyfull; -GLATT, adv. very bright (1j6s
brann -glatt); -GLEYMR, a. very gleefull,
in high spirits (verda -gleymr vid e-t); -
GLAESILIGR, a. very shiny, splendid; -
GLOGGSAR, a. clearly visible, very trans-
parent; -GLOGGT, adv. very precisely (vita
e-t -gloggt); -GOPR, a. very good; -
GOPVAENLIGA, adv. very promisingly; -
GRIMMR, a. very cruel or fierce; -
GRUNSAMLIGA, adv. very suspiciously; -
GORLA, adv. = -gerla; -GORVILIGR, a.
-gerviligr; -HARDR, a. very hard, stern;
-HEIMSKR, a. very silly, stupid; -
HERDPIMIKILL, a. very broad-shouldered;
-HJALDRJUGR, a. very talkative; -
HOGLIGA, adv. very gently; -HRAUSTR, a.
very valiant; -HRUMLIGA, adv. very in-
firmly (from age); -HRAEDDR, a. very much
afraid; -HRAEDINN, a. very timid; -
HUGSJUKR, a. very much grieved, anxious;
-HVASS, a. blowing very hard (var -hvast
i nordan); -HYGGILIGR, a. very prudent
judicious; -HAPILIGR, a. very scoffing; -
HZLDREGINN, a. very slow in walking,
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dragging the heels; -H®GLIGA, adv. gen-
tly, meekly (svara -hoegliga); -IPINN, a.
very diligent; -1LLA, adv. very badly; -
ILLR, a. very bad; -JAFNLYNDR, a. very
calin, even-tempered.

AL-LJOss, a. (1) quite light; dagr aljéss,
broad daylight; (2) quite clear.

ALL-KALDR, a. very cold; -
KAPPSAMLIGA, adv. with zery much zeal,
very liberally; -KARLMANNLIGA, adv. very
manfully; -KAUPMANNLIGA, adv. in a very
businesslike way; -KATLIGR, a. very funny;
-KATR, a. very merry; -KERSKILIGR, a.
very funny, pleasant; -KYNLIGR, a. very
strange; -KZRR, a. very dear, beloved; -
LANGR, a. very long; -LAUST, adv. very
loosely; -LAGR, a. very low, short of
stature; -LETTBRUNN, a. of very cheerful
countenance; -LETTMAELT, pp. n. very
cheerfully spoken; -LETTR, a. very light (in
weight); -LIKLIGA, adv. in very agreeable
terms; -LIKLIGR, a. very likely; -LixRr, a.
very like; -LITILL, a. very little; -LYGINN,
a. much given to lying; -MANNHATTR, a.
very dangerous; -MANNSKEDR, a. very
murderous; -MANNVANN, a. (a man) of
very great promise; -MARGLIGA, adv. very
affably; -MARGMZLTR, a. very talkative; -
MARGR, a. very numerous; pl. allmargir,
very many; -MARGRETT, pp. . very much
spoken of; -MALUGR, a. very loquacious;
-MATTFARINN, a. very much worn out; -
MATTLITILL, a. very  weak; -
MEGINLAUSS, a. very void of strength; -
MIKILL, a. very great; -MISJAFNT, adv.
very variously, in very different ways; -
LyOss, a. very light; -MJOR, a. very slim,
slender; -mMjOK, adv. very much; -
NAUDIGR, a. very reluctant; -NAUDPULIGA,
adv. very dangerously (-nauduliga staddr);
-NAINN, a. very near, nearly related; -
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NZR, adv. very near; -NARRI, adv. = -
naer.

AL-LOPINN, a. shaggy all over; -LOKIT,
pp- n. entirely gone.

ALL-OPT, adv. very often; -ORDPFATT, a.
n., gera allordfatt um, to be very chary of
words as to; -OGURLIGR, a. very frightfull.

ALLR (OLL, ALLT), a. (1) all, entire,
whole; hén 4 allan arf eptir mik, she has
all the heritage after me; af 6llum hug,
with all (one’s) heart; hvitr a., white all
over; ba allt, the whole estate; allan
daginn, the whole day; i allri verdld, in the
whole world; allan hélfan méanud, for the
entire fortnight; with addition of ‘saman’;
allt saman féit, the whole amount; um
penna hernad allan saman, all fogether;
(2) used almost adverbially, all, quite, en-
tirely; klofnadi hann a. i sundr, he was
all cloven asunder, kvadu Orn allan vil-
last, that he was altogether bewildered; var
Hrappr a. brottu, quite gone; a. annarr
madr, quite another man; (3) gone, past;
a0r pessi dagr er a., before this day is past;
var pa Oll peirra vinatta, their friendship
was all over; allt er nd mitt megin, my
strength is exhausted, gone; (4) departed,
dead (pa er Geirmundr var a.); (5) neut.
sing. (allt) used as a subst. in the sense
of all, everything; eigi er enn beirra allt,
they have not yet altogether won the game;
pa var allt (all, everybody) vid pé hraett;
hér er skammeett allt, here everything is
transient; with a compar. all the more (pvi
Sllu pungberri); with gen., allt missera
(= oll misseri), all the year round; allt an-
nars, all the rest; at Ollu annars, in all
other respects; alls fyrst, first of all; alls
mest, most of all; in adverbial phrases:
at Ollu, ir all respects, in every way; i ol-
lu, in everything; med Ollu, wholly, quite;



allraheilagra-messa

neita med Ollu, to refuse outright; (6) pl.
allir (allar, 8ll), as adj. or substantively,
all (peir gengu 1t allir); 6r ollum
fjérOungum & landinu, from all the quar-
ters of the land; allir adrir, all others, every
one else; flestir allir, nearly all, the great-
est part of; gen. pl. (allra) as an intensive
with superlatives, of all things, all the
more; ni pykkir mér pat allra synst, er,
all the more likely, as; allra helzt, er peir
heyra, particularly now when they hear;
allra sizt, least of all.

ALLRAHEILAGRA-MESSA, f., -
MESSUDAGR, m. All Hallow-mass, All
Saints’ day.

ALL-RAMMSKIPADR, pp. very strongly
manned; -RAUDR, a. very red; -RADLIGR,
a. very advisable; -REIPILIGR, a. looking
very angry; -REIDPR, a. very angry; -
RIKMANNLIGR, a. very grand, magnifi-
cent; -RIKR, a. very powerful; -ROSKLIGA,
adv. very briskly.

ALLS, gen. sing. of ‘allr’, used as an adv.;
(1) a. ekki (eigi), rot at all, by no means;
peir ugdu a. ekki at sér, they were not a bit
afraid; a. engi, no one at all; sometimes
without a negative following it, quite, al-
together; er a. geldar, ewes quite barren;
a. vesall, altogether wretched; hann var ei-
gi a. tvitugr, not quite twenty years old;
(2) in connection with numbers, in all;
alls férust niu menn, there perished nine
in all; (3) far; alls of lengi, alls til lengi,
far too long a time.

ALLS, conj. as, since (a. pa ert gédr
drengr kalladr); with addition of ‘er’ (a.
er pu ert sva prahaldr 4 pinu mali).

ALL-SANNLIGR, a. very likely; -
SATTFUSS, a. very placable; -SEINN, a.
very slow; -SEINT, adv. very slowly.

ALLS-ENDIS, adv., esp. with a preceding
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all-sigrseell

negative, in every respect, quite, thorough-
ly; also, til alls-endis; -HATTAR, adv. of
every kind.

ALLSHERJAR-, general, public, common;
-BUD, f. the booth of the -godi; -DOMR,
m. public judgement; -FE, n. public prop-
erty; -GOPI, m. the supreme priest (who
opened the alpingi every year); -LID, n.
public troops; -LYPR, m. the people, com-
monalty; -LOG, n. pl. public law; -PING, n.
general assembly.

ALL-SIGRSZLL, a. very successful in war;
-SKAMMR, a. very short; neut., -skammt,
a very short way, short distance; -
SKOMMU, a very short time ago; -
SKAPLIGA, adv. wvery fittingly; -
SKAPVZRR, a. of a very gentle disposition;
-SKAPPUNGR, a. very depressed in spirit
(e-m er -skappungt); -SKEMTILIGR, a.
vey amusing; -SKILLITILL, a. very-
untrustworthy; -SKJALLK®ENLIGA, adv. in
a vey coaxing way; -SKJOTT, adv. very
soon; -SKYGN, a. very sharp-sighted; -
SKYLDR, a. (1) very obligatory, neut., -
skylt, bounden duty; (2) very nearly relat-
ed, near akin; -SKYNSAMLIGA, adv. vely
Judiciously; -SKORULIGR, a. very striking
or magnificent (allskorulig veizla); -
SLELIGA, adv. very sluggishly; -SLELIGA,
adv. very cunninly; -SMAR, a. very small; -
SNARPLIGA, adv. very sharply or smartly;
-SNARPR, a. very sharp; -SNEMMA, adv.
very early; -SNJALLR, a. vey shrewd or
clever; -SPAKR, a. very gentle, very wise;
-STARSYNN, a. looking fixedly upon; -
STERKLIGR, a. vey strong looking; -
STERKR, a. very strong; -STILLILIGA, adv.
very calmly, very composedly; -STIRDR, a.
very stiff; -STORHOGGR, a. dealing very
hard blows; -STORLIGA, adv. very haugh-
tily; -STORMANNLIGA, adv. very munifi-
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alls-valdandi

cently; -STORORDR, a. using very big,
words; -STORR, a. very great or big; -
STYGGR, a. very ill-humoured, very cross;
-STYRKLIGA, adv. very stoutly; -STYRKR,
a. very strong.

ALLS-VALDANDI, pr. p. of God,
Almighty; -VALDARI, m. almighty ruler; -
VALDR, a. = -valdandi; -VESALL, a. utterly
wretched.

ALL-SVANGR, a. very hungry.

ALL-SVINNLIGA, adv. very wisely, pru-
dently.

ALLS-VOLDUGR, a. = alls-valdr.

ALL-SATTFUSS, a. very placable, very ea-
ger for peace.

ALL-SGEMILIGR, a. very honourable.

ALLT, neut. from ‘allt’; (1) right up to,
all the way; Brynjélfr gengr a. at honum,
close up to him; a. nordr um Stad all the
way north, round Cape Stad; (2) every-
where; Sigrodr var konungr a. um Preen-
daldg, over all Drontheim; véru svirar a.
gulli banir, all overlaid with gold; (3) al-
ready; voru a. komin fyrir hann bréf, war-
rants of arrest were already awaiting him;
(4) of time, all through, until (a. til
Jénsvoku); (5) a. til, a. of, far too (bt ert
a. of heimskr); (6) a. at einu, a. eins, all
the same, nevertheless (ek =tla b6 dtan a.
eins).

ALL-TILLATSAMR, a. very indulgent; -
TIPRETT, pp. n. very much talked of; -
TIDVIRKR, a. very quick at work; -
TORFYNDR, a. very hard to find; -
TORF@ERT, a. n. very hard to pass; -
TORSOTTR, pp. very difficult to reach; -
TORTRYGGILIGA, adv. very suspiciously; -
TRAUDR, a. very slow, unwilling; -TREGR,
a. very tardy; -TRUR, a. very true; -
TRYGGR, a. very trusty; -UNDARLIGR, a.
very strange; -UNGR, a. very young; -
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UBEINSKEYTR, a. shooting very badly; -
UBLIPR, a. very harsh, unkind; -
UBRAGDLIGR, a. very ill-looking; -GDAELL,
a. very untractable; -GFAGR, a. very ugly;
-UFIMLIGA, adv. very awkwardly; -
UFRAMLIGA, adv. very timidly; -GFRYNN,
a. very sullen; -GFRAGR, a. very inglori-
ous; -UGLADR, a. very gloomy, sad; -
UHEGR, a. very difficult; -
UHOFPINGLIGR, a. very plebeian; -
UKATR, a. in very low spirits; -UKNAR,
a. very weak of frame; -UKONUNGLIGR, a.
very unkingly; -GKUNNIGR, a. quite un-
known; -GLIFLIGR, a. very unlikely to live;
-OLIKLIGA, adv. very unlikely; -OLIiKR, a.
very unlike; -GMATTULIGA, adv. very
weakly; -GRAPINN, a. very undecided; -
URAPLIGA, adv. very unadvisedly or rash-
ly; -GSANNLIGR, a. very unjust, very un-
likely; -GSATTFUss, a. very implacable; -
USKYLDR, a. far from being incombent on
one (hitt xtla ek mér -tskylt); -USPAKR,
a. very unruly; -GsVAsS, a. very uncomfort-
able (var pa vedr -svést); -GSYNN, a. very
uncertain, very doubtful; -GSZ£LIGR, a. of
very wretched appearance; -GVINSALL, a.
very unpopular; -GvisLIGA, adv. very un-
wisely; -OVANLIGR, a. of very un-
favourable prospect; -GVENN, a. (1) very
ugly; (2) very unpromising or un-
favourable; neut., -GVENT, very un-
favourably; -GPARFR, a. very unprofitable,
injurious (e-m).

ALL-VALDR, m. sovereign, king (heilit
all-valdar badir!).

ALLVALDS-KONUNGR, m. = allvaldr.

ALL-VANDLATR, a. very difficult to
please; -VANDLIGA, adv. very carefully, ex-
acctly; -VANT, a. n., e-m er -vant um,
one is in a very great strait; -VARF(ERR,
a. very cautious, careful; -VASKR, a. very



almanna-bygo

brisk or gallant; -VEPRLITIT, a. n. very
calm; -VEGLIGA, adv. splendidly, nobly; -
VEGLIGR, a. very grand; -VEL, adv. very
well; -VESALL, a. very miserable, vile; -
VINGOTT, a. n. on very friendly terms (var
-vingott med peim); -VINSELL, a. very
popular; -VIRDULIGR, a. very worthy, dig-
nified; -VITR, a. very wise; -VITRLIGA,
adv. very prudently; -vipa, adv. very wide-
ly; -vicLiGA, adv. in a very warlike man-
ner; -ViIGMANNLIGA, adv. very martially;
-viGMODR, a. quite wearied out with fight-
ing; -viss, a. quite certain; -VENLIGR, a.,
-VAENN, a. very promising; pykkja -vent
um e-n, to be delighted with one; -VANT,
adv. very favourably (konungr ték pessu
-vent); -VORPULIGR, a. of a very stately
frame; -VOXTULIGR, a. very tall; -
PARFLIGA, adv. very pressingly; bidja -
parfliga, to beg very hard; -PETTR, a. very
crowded; -PREKLIGR, a. of a very robust
frame; -PUNGLIGA, adv. very heavily; taka
-pungliga & e-m, to be very hard upon; -
PUNGR, a. (1) very disagreeable, hard; (2)
hostile, badly disposed towards (til e-s); -
PYKKR, a. very thick; féllu peir -pykkt,
in great numbers; -®FR, a. very furious;
-®GILIGR, a. very terrible; -®STR, pp.
greatly excited; -ORORDR, a. very frank,
outspoken; -@RUGGR, a. very unflinching.

ALMANNA-BYGD, f. a well-peopled dis-
trict; -F@&RI, n. public way; -LEID, f. pub-
lic road; -LOF, n. universal praise; -
SKRIPT, f. general confession; -STOFA, f.
the common hall, opp. to ‘litla stofa’; -
TAL, n. (1) common reckoning (at -tali);
(2) general census; -VEGR, m. high road, =
pjédvegr, pjéoleid.

AL-MATTIGR, a. almighty; -MATTR, m.
almightiness, omnipotence; -MENNI, n.
the people, public; -MENNILIGA, adv. gen-

al-raudr

erally, commonly; -MENNILIGR, a. gener-
al, common.

ALMENNING, f., ALMENNINGR, m. (1)
common land; (2) common or public pas-
ture; (3) public thoroughfare (in Norse
towns); (4) the people, public in general;
(5) levy, conscription; fullr (allr), halfr al-
menningr, a full (complete) or half levy of
men and ships.

ALMENNINGS-BREF, n. proclamation; -
DRYKXKJA, f. public banquet; -FAR, n. pub-
lic ferry; -GATA, f. public road; -GLOFAR,
m. pl. common gloves; -HUs, n. a house for
the use of travellers; -MORK, f., -SKOGR,
m. public forest; -STRATI, n. public thor-
oughfare; -TOLLR, m. public tax; -TRU, f.
Catholic faith (= almennilig trd); -VEGR,
m. public way; -OL, n. common ale.

ALMENNR, a. common, general, public.

AL-MUGI, m. the commons, common peo-
ple (konungrinn ok almdginn); -MUGR,
m. = al-magi; -M&£LI, n. (1) common say-
ing, general report; pat er almeeli, at, all
people say (agree) that; (2) saying, proverb;
pétt almelit sannadist, at mddur-
broedrum verdi menn likastir, though the
saying proved true, that; -MZLTR, pp. spo-
ken by all; -melt tidindi, common news;
(2) of a child that has learnt to talk; -
MATTI, n. = almdttr.

AL-NAKTR, a. quite naked.

ALNA-MAL, n. measure by the ell (see
alin).

AL-NYR, a. quite new; -NOKTR, a. = al-
naktr.

AL-OGAT, a., -OGI, m., -OGLIGR, a., see
-hugat, -hugi, -hugligr.

ALR (-s, -IR), m. awl; skjélfa pétti hisit,
sem & als oddi 1éki, as if it were balanced
on the point of an awl.

AL-RAUDR, a. quite red; -RAPINN, pp.
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quite determined; -RANN, a. utterly plun-
dered; -REYNDR, pp. fully proved.

ALRI, m. elder tree, see elri.

AL-ROSKINN, a. quite grown up; -
ROTINN, a. quite rotten; -REMDR, pp. ru-
moured by all; alrcemt er, every one says;
-SAGPR, pp. spoken of by all; -sATT, f.,
alsattum séttir, completely reconciled; -
SATTR, a. fully reconciled; -SEKR, a. an
outlaw in the greater degree = skégarmadr;
-SIPA, a. indecl., er Kristni var alsida,
when the Christian faith had become uni-
versal; -SKIP-ADR, pp. (1) of a ship, fully
manned; (2) of a bench, quite full; -
SKJALDABR, a. closely set with shields; -
SKRIFADR, pp. written all over; -SKYGN,
a. fully seeing; -SKYLDR, a. (1) quite bound
in duty, obliged; (2) quite binding; -
SLITINN, pp. quite worn out; -SLIKR, a.
quite the same; -SMIPADR, pp. completely
built; -SNAUDR, a. very poor; -SNOTR, a.,
-SPAKR, a. all-wise, very clever; -STYFPR,
pp.- (a metre) in masculine rhymes; -
STYFINGR, m. an animal with close-
cropped ears (= afeyringr); -SVARTR, a.
quite black; -SVEITTR, a., -SVEITUGR, a.
perspiring all over; -SVIPR, -SVINNR, a.
all-wise; -SYKN, a. altogether free or guilt-
less (al-sykn saka); -sYxNa, f. complete
rehabilitation; -S£LL, a. altogether happy;
-SETT, f., -S£ATTI, n. complete reconcilia-
tion.

ALTARI, n. and m. altar.

ALTARIS-BLZEJA, f. altar-cloth; -BOK, f.
altar-book; -BRIK, f. altar-piece; -
BUNADPR, m. altar-furniture; -DAGR, m.
anniversary of the consecration of an altar;
-DUKR, m. altar-cloth; -EMBATTI, n. ser-
vice of the altar; -FORN, f. offering on the
altar; -GOLF, n. the floor round an altar;
-HORN, n. corner of an altar; -HUS, n.
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chapel; -xLEDPI, n. altar-cloth; -
LIKNESKI, n. image placed on an altar; -
MESSA, f. mass at an altar; -STAPR, m. the
place where an altar stands; -STEINN, m.
altar-slab; -STIKA, f. candlestick for an al-
tar; -pJONUSTA, f. altar service.

AL-TJALDADR, pp. hung all round with
tapestry; -UGAT, a. = alhugat.

AL-0P, f. (older form OLGD) affection,
sincerity.

ALUPAR-MAPR, m., -VINR, m. sincere or
devoted friend.

AL-VALDR, a. = allvaldr.

ALVARA, f. (1) seriousness, earnest; taka
e-t fyrir alvoru, fo take it in earnest; vissa
ek eigi, at pér var a., that you were in
earnest; (2) affection = alid; er oll hans a.
(inclination) til Olafs konungs.

ALVAR-LIGA, adv. (1) seriously, earnestly;
(2) heartily (fagna e-m -liga); (3) entirely
(-liga hreinn); -LIGR, a. hearty, affection-
ate (-lig vinitta).

AL-VASKLIGR, a. most valiant, martial; -
VAXINN, pp. quite grown up; -VAPNADR,
pp. in full armour; -VATR, a. thoroughly
wet, wet through; -AL-VERKI and -
VERKJA, a. indecl. aching, feeling pains all
over the body.

AL-VIRKR, a. alvirkr dagr, a full working
day; -visT, a. with full certainty; -VITR, a.
all-wise; -VAPNI, n. complete arms; hafa
alveepni, med alvaepni, (to be) fully armed.

AL-VITR, f. fairy maid, Valkyrie.

ALVORU-LIGA, adv. earnestly, sincerely;
-LIGR, a. = alvarligr; -sAMLIGA, adv. =
-liga; -SAMLIGR, a. sincere, devoted (-
samlig pjénusta).

AL-YRKR, a. = alvirkr (dagr); -pAKINN,
pp- thatched all over; -PILJADR, pp. com-
pletely wainscotted or panelled.

ALPINGI, n. the annual parliament or



al-pingis

general assembly of the Icelandic Com-
monwealth (held in June).

AL-PINGIS, adv. quite, altogether (= ol-
lungis).

ALPINGIS-DOMR, m. court of justice at
the alpingi; -FOR, f. journey to the a.; -
HELGUN, f. inaugeration of the a.; -LOF,
n. permission, leave, given by the a.; -MAL,
n. parliamentary rules or proceedings; -
NEFNA, f. nomination of judges in courts
of the a.; -REID, f. journey to the a.; -
SATT, f. agreement entered into at the a.;
-SATTARHALD, n. the keeping of alpingis-
satt.

AL-pJOD, f. people in general (alpjéd
manna).

AL-PYKKR, a. quite thick, foggy (vedr
alpykkt).

AL-BYDPA, f. (1) the whole people (baud
hann alpydu rikis sins at gofga likneskju-
na); (2) people in general, the majority or
bulk of the people (var pat heit pé fest ok
jatat af altri alpydu); vera litt vid alpydu
skap, to be upopular; (3) the common peo-
ple (dnaud ok tlfrelsi gekk yfir félk allt,
badi rika menn ok alpydu).

AL-PYPAST (DD), v. refl., alpydast til e-
s, to incline towards, attach oneself to; -
PYPI, n. = pyda.

ALPYDPIS-FOLK, n. the common people.

ALPYPLIGR, a. common, general; -ligr
madr = mennskr madr, a common man; i
ligri roedu, in ordinary speech; hitt veeri -
ligra, more plain.

ALPYDPU-DRYKK]JA, f. common banquet; -
LEID, f. high-road (= almannaleid); -LOF,
n. general praise, popularity; -MAL, n.
general report; -TAL, n. common reckon-
ing, opp. to ‘rimtal’; -VAPN, n. ordinary
weapon; -VEGR, m. = -leid; -VIRPING, f.
public opinion; -VITNI, n. universal testi-

A andar-

mony; -pYSS, m. general tumult.

AL-PAGR, a. quite acceptable or pleasing
(to one); -&ESTR, pp. quite excited, stirred
up.

AMA (AD), v. to vex, molest; refl., amast
vid e-n, e-t, to inconvenience, trouble
(6mudust lidsmenn litt vid hana); to ob-
ject to, disapprove, show dislike to (a. vid
bygd e-s).

AMALERA (AD), v. to enamel (foreign
word).

AMBAN, f. (Norse) = 6mbun.

AMBATT, f. (1) bondwoman; (2) concu-
bine.

AMBATTA-FANG, n. tussle between bond-
women.

AMBATTAR-BARN, n., -DOTTIR, f. child,
daughter of a bondwoman; -LIGR, a. vile,
like an ambatt; -MOT, n. exfiression
(mien) of a bondwoman (er eigi -mét 4
henni); -SONR, m. son of a bondwoman.

AMBODP, n. = andbod, annbod.

AMMA, f. grandmother (f68ur-médir,
médur-mébdir).

AMPLI, m., AMPULL, m. jug (ampulla).

AMRA (AD), v. to howl or yell piteously (of
cats).

AN, conj. than (an old form for ‘en’).

AND-, a prefix denoting whatever is op-
posite, against, towards, and fig. hostile,
adverse; often spelt an- or ann-.

ANDA (AD), v. to breathe, live (medan
peir megu a.); refl., andast, to breathe
one’s last, die; ANDADR, pp. dead; hin var
pa 6ndud, had breathed her last.

ANDA-GIFT, f. inspiration; -KAST, n.
breathing; -LAUSS, a. without breathing
(lifa -lauss); -LI1GA, adv. spiritually; -
LIGR, a. spiritual (-lig foeda).

ANDAR-, gen. from °‘6nd’; -AuGa, n.
spiritual eye; -DAUDI, m. spiritual death; -
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andar-egg

DRATTR, m. breath, respiration.

ANDAR-EGG, n. duck’s egg; -FYGLI, n.
ducks.

ANDAR-GJOF, f. = -gift; -GUSTR, m.
breath of wind; -HEILSA, f. spiritual wel-
fare; -KRAPTR, m. strength of mind; -
ROM, n. breathing time; -SAR, n. mental
wound.

ANDAR-STEGGI, -STEGGR, m. drake.

ANDAR-SYN, f. vision; -TAK, n. breath; -
VANI, -VANR, a. breathless, lifeless.

AND-BLASINN, pp. blown up, inflated
with wind or air.

AND-BOD, n. utensil (= annbod).

AND-DYRI, n., -DYRR, f. pl. porch.

AND-FANG, n. reception, hospitality.

AND-FELUR, f. pl. fright; vakna meod -
feelum, to awake in a fright.

AND-FETINGR, m. (1) a person whose
feet are turned backwards; (2) pl. AND-
FETINGAR, Antipodes.

AND-HLAUP, n. suffocation.

AND-HVALR, m. bottle-nosed whale.

ANDI, m. (1) breath, breathing; a. In-
gimundar er ekki gé0r, his breath smells,
is foul; (2) current of air (a handar pin-
nar); (3) gramm., aspiration (linr, snarpr
a.); (4) soul (gud skapadi likamann ok an-
dann); gjalda gudi sinn anda, fo die; (5)
spirit, spiritual being; threinn a., an un-
clean spirit; heilagr a., the Holy Ghost.

AND-KOSTR, m. see annkostr.

AND-LAUSS, a. breathless, lifeless.

AND-LAT, n. (1) death (pa er pu fregn
andlat mitt); (2) the last gasp; pa var ko-
nungr nar andalti, was almost breathing
his last.

ANDLATS-DAGR, m., -DEGR, n. day of
death; -sORG, f. grief for a death; -Tip, {.,
-TiMI, m. time of death.

AND-LIGA, adv. spiritually; -LIGR, a.
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spiritual (biskup hefir andligt vald til an-
dligra hluta).

ANDLIT, n. face countenance.

ANDLITS-BJORG, f. visor; -BLIPA, f. mild
expression of the countenance; -MEIN, n.
cancer in the face; -SKEPNA, f. form or
make of the face; -skOP, n. pl. = -skepna;
var vel skopum, had well formed features;
-VANN, a. fine-featured; -vOXTR, m. form
of the face, features; AND-MARKI, m. see
annmarki.

AND-MALUGR, a. contentious, quarrel-
some; -M£LI, n. pl. contradiction, objec-
tion.

AND-NES, n. promontory, headland; -
ORPA, a. indecl., at verda andorda, to
come to words with; -OF, n. paddling with
the oars, so as to keep a boat from drifting
(cf. andcefa).

AND-RAMMR, a. having foul breath.

ANDRAR, m. pl. snow-shoes.

ANDRJA, f. tumult, uproar.

AND-ROPI, m. pulling against tide and
wind; peir toku (attu) mikinn -réda, they
had a hard pull; -ROPR (-RA), m. = an-
drédi; -saxa (AD), v. to reprimand (hann -
sakadi sveinana hardliga); -SAKAN, f. rep-
rimand, rebuke; -sKOTI, m. (1) opponent,
adversary; (2) the devil, satan.

AND-SPILLI, n. colloquy, discourse.

AND-SPJALL, n. (1) = andspilli; (2) pl.
ANDSPJOLL, answer, reply.

AND-STEFJA (AD), v. to respond, answer;
-STEFNA (-DA, -T), v. = -stefja; -STREYMI,
n. adversity; -STREYMR, a. strongly ad-
verse (-streym orlog); Sighvatr var heldr
-streymr um eptirmalin, kard to come to
terms with; -sTYGD, f. disgust; e-m er -
stygd af e-u, one feels abhorrence for; -
STYGGILIGR, -STYGGR, a. abominable,
odious; -SVAR, n. answer, reply, decision



andsvara-madr

(vera skjétr i -svérum); -SVARA (AD), v.
(1) to answer (e-m); (2) to respond (= and-
stefja); (3) to answer for, be responsible for
(e-u).

ANDSVARA-MADR, m. respondent, de-
fender.

AND-SYPTIR, m. difficulty in breathing.

AND-SGLIS, adv. against the course of the
sun, widdershins (-rangscelis), opp. to
‘réttscelis’.

AND-VAKA, f. (1) sleeplessness; (2) vake-
fulness; AND-VAKI, a. sleepless (liggja -
vaki).

AND-VANA Or -VANI, a. destitute of,
wanting, with gen. (auds andvani ok alls
gamans); -VANR, a. = -vani; andvanr &tu,
famished for food.

ANDVARA-GESTR, m. unwelcome guest; -
LAUSS, a. free from care or anriety.

AND-VARDPA (AD), v. to hand over (=
afhenda).

AND-VARI, m. care, anxiety.

AND-VARP, n. (1) breath, breathing; (2)
sigh; -VARPA (AD), v. to heave a sigh (-
varpa ondinni); -VARPAN, f. sighing, sob-
bing.

AND-VEGI, n. throne (= Ondvegi); -
VERDPR, a. = ondverdr; -VIPRI, n. head
wind; -VIRPI, n. worth, equivalent, price;
andvirdi hvalsins, the value of the whale.

AND-VIRKI, n. (1) hay, haystacks, croft;
nautafjoldi var kominn i tan ok vildi br-
jota -virki, throw down the cocks; -virki
(fodder) gekk par upp fyrir hestum; (2)
Norw. agricultural implements; vidarkost,
timbr, grindr, sieda eda onnur -virki; (3)
fig., legit hafa mér -virki neerr gardi en at
berjast vid pik, I have had business more
urgent than to that with you.

AND-VITNI, n. contradictory testimony; -
ViGR, a. a match for (bann var eigi betr

A
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en -vigr 68rum peirra broedra); -YRPI, n.
pl. objection, contradiction; -Z£RA, f. resis-
tance; -&£RIS, adv. adversely, unfavourably
(ganga mun ykkr -ris); -&FA (-pa, -T),
v. to keep pulling against wind and tide so
as to prevent a boat from drifting astern;
-@&PA (-TA, -T), v. to reply against (ekki er
pess getit, at p6ror andoepti pessarri vi-
su).

ANG, n. fragrance (med unad ok a.).

ANGA (AD), v. to exhale odour or fra-
grance; ANGAN, f. sweet odour; a. Frigg-
jar, the love of Frigy.

ANGI, m. sweet odour.

ANGI, m. prickle, sting (petta mal hefir
anga).

ANGIST, f. anguish.

ANGISTAR-AR, n. year of misery; -NEYD,
f. great distress; -TIMI1, m. hour of distress.

ANGR (gen. -RS), m. grief, sorrow; gera
e-m angr, to do one harm; vera e-m at an-
gri = angra e-n.

-ANGR (gen. -RS), m. in Norse local
names, bay, firth.

ANGRA (AD), V. to grieve, vex, distress
(mik hefir angrat hungr ok frost); with
dat. (hvirt sem mér angrar reykr eda
bruni); impers. fo be grieved (angradi
honum mjok); refl., angrast af e-u, to be
vexed at, take offence at; a. vid e-n, to fall
out with.

ANGRADR, pp. sorrowful, sad, vexed
(reidr ok a.).

ANGRAN, f. sorrow, affliction.

ANGR-FULLR, a. sorrowful, sad; -GAPI,
m. rash, foolish person; -LAUSS, a. free
from care; -LIGR, a. sad; -LJ6P, n. pl.
mourning songs, dirges; -LYNDI, n. sad-
ness, low spirits; -M@EDAST (AD), v. refl.
to be in low spirits; -SAMLIGA, adv. sor-
rowfully, sadly; -SAMLIGR, a. = -fullr; -
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SAMR, a. (1) troublesome (-s6m fluga); (2)
depressed, downcast; e-m er -saint, one is
in low spirits; -SEMD, -SEMI, f. depres-
sion of spirits; -VAERI, f. dejection; -@p1I,
n. moody temper, sullenness.

ANKANNA-FULLR, a. full of faults; -
LAUST, adv. with flawless title (Magnus
konungr haféi pa riki einn saman ok
ankannalaust).

ANN-, in several compds. = and-.

ANNA (AD), v. to be able to do (a. e-u); cf.
‘annast’.

ANNARLIGR, a. strange, alien.

ANNARR (ONNUR, ANNAT), a., indef.
pron., ord. numb.; (1) one of the two, the
one (of two); Egill pessi hefir adra hond
(only one hand) ok er kaliadr einhendr; &
adra hond, or the one side; a. ... a. one ...
the other (hét a. Sorli, en a. Porkell); (2)
second; 1 annat sinn, for the second time;
heggr hann pegar annat (viz. hégg), a
second blow; (3) the next following; 4 68ru
hausti, the next autumn; annat sumar ep-
tir; fig., next in value or rank; annat mest
hof i Noregi, the next greatest temple;
fjolmennast ping annat eptir brennu
Njals, the fullest assembly next to that after
the burning of N.; (4) some other (hén
1ék & gélfinu vid adrar meyjar); Pérarinn
ok tiu menn adrir, and ten men besides;
hann var orvari af fé en nokkurr a., than
anybody else; (5) other, different; 6l er a.
madr, ale (a drunken man) is another man,
is not the same man; pau hofou annan
atrtinad, a different religion; (6) in vari-
ous combinations; a. slikr, such another,
another of the same sort; gekk a. til at
o8rum (one after another) at bidja hann;
hverja nétt adra sem adra, every night in
turn; annat var ord Finns hardara en an-
nat, each word of Finn was harder than an-
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other; adrir ... adrir, some ... others; einir
ok adrir, various; ymsir ok adrir, now one,
now another (nefna upp ymsa ok adra);
hvérr (or hverr) ... annan, each other, one
another (hétu hvarir 68rum atférum); vid
pau tidindi urdu allir giadir ok sagdi hverr
0d8rum, one told the news to another, man
to man.

ANNARRA-BR@EDRA, gen. pl. used ellipt.
in the sense of children of ‘neesta
broedra’, third cousins; -BRETRI, m. third
cousin.

ANNARR HVARR, indef. pron., one or
other of two persons, either (drepa annan
hvéirn peirra sona Skallagrims); at 68ru
hvéru, every now and then, adrir hvarir,
one or other of the two parties; neut. used
as adv., annat hvért ... eda, either ... or.

ANNARR HVERR, indef. pron. every oth-
er alternately; annan hvern dag, every oth-
er day; annat hvert ord, every other (sec-
ond) word; at 68ru hverju, every now and
then.

ANNARR TVEGGI, ANNARR TVEGGJA, in-
def. pron. one or other of the two = annarr
hvérr; er adrir tveggju eru lengra i burt
komnir en 6rdrag, when either of the two
parties has got further away than an ar-
row’s flight; annat tveggja ... eda, either

.. or.

ANNARS, gen. from ‘annarr’, used as
adv. otherwise, else (stendr a. riki pitt {
mikilli haettu).

ANNARSLIGR, a. = annarligr.

ANNARSTADAR, adv. elsewhere, in anoth-
er place = annars stadar.

ANNAST (AD), v. refl. (1) to take care of
(mal petta mun ek a.); (2) to provide for,
support (a. born, émaga); a. sik, to sup-
port oneself; (3) a. um e-t, to be busy
about, to occupy oneself with (a. um ma-



annall

treidu).

ANNALL (-s, -AR), m. chronological reg-
ister, annals.

ANN-BOD, n. agricultural implements.

ANN-FRIPR, m. cessation from lawsuits
during the spring farming.

ANN-KOSTR, m. = 6nnkostr.

ANN-KVISTA, V. to take care of.

ANNMARKA-FULLR, a. faulty, full of
faults; -LAUSS, a. faultless.

ANN-MARKI, m. (1) defect, flaw, fault (pt
leyndir -marka & honum); (2) adversity
(pt gaft mér varygd i farselu, huggan 1 -
marka).

ANN-RIKT, a. n., eiga -rikt, to be very
busy; -SAMLIGR, a. toilsome, laborious; -
SAMT, a. n., e-m er -samt, one is very
busy; -SEMD, f. business, care, concern;
bera mikla -semd fyrir e-u, to be con-
cerned about.

ANNT, a. n., e-m er a., eager, anxious;
morgum var a. heim, many were eager to
get home; hvi mun honum své a. at hitta
mik, why is he so eager? ekki er a. um pat,
it is not pressing; hvat er nd a. minum
einga syni, what has my only son at heart?
sagdi sér a. (that he was busy) um daga;
vera a. til e-s, to be eager for.

ANTIKRISTR, m. antichrist.

ANZA (AD), v. (1) to heed, take notice of
(a. e-u); (2) to reply, answer (a. til e-s).

APA (AD), v. to mock, make sport of, to be-
fool (margan hefir audr apat); refl., apast
at e-u, fo become the fool of.

APALDR (gen. -RS or -S, pl. -RAR or -
AR), m. apple-tree.

APALDRS-GARDPR, m. orchard; -KLUBBA,
-KYLFA, f. club made of apple-tree; -TRE,
n. apple-tree.

APAL-GRAR, a. dapple-grey.

API, m. (1) ape, monkey; (2) fool (margr
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verdr af aurum api).

APLI, m. bull = pjérr, gradungr.

APPELLA, APPELLERA (ADP), v. fo cite,
summon to the pope.

APR (OPR, APRT), a. (1) hard, sharp; en
aprasta hrid, the sharpest fighting; aprastr
vid at eiga, the worst to deal with; (2) sad,
dispirited.

APRLIGR, a. cold, chilly (-ligt vedr).

APTAN, adv. from behind behind, opp. to
‘framan’; pa greip hann a. undir hendr
honum, from behind; fyrir a., as prep.
with acc., behind; ek hjé varginn i sundr
fyrir a. béguna, just behind the shoulders.

APTANN (gen. -s, dat. APTNI; pl. APT-
NAR), m. evening; sid um aptaninn, late
in the evening; miOr a., middleeve, 6
o’clock.

APTAN-DRYKKJA, f. evening carouse; -
KVELD, n. = aptann; -LANGT, adv. all the
evening; -SKAERA, f. twilight; -STJARNA, f.
evening star; -SONGR, m. evensonyg, ves-
pers.

APTANSONGS-MAL, n. the time of even-
song.

APTAN-TIPIR, f. pl. = aptansOngs tidir;
-TiMI, m. the time of evening.

APTARI, a. compar. = eptri.

APTARLA, adv. behind, far in the rear.

APTARR, adv. compar. farther back.

APTAST, adv. superl. farthest back.

APTASTR, a. superl. farthest back.

APTNA (ADP), v. impers. to become
evening; refl., aptnast = aptna.

APTR, adv. (1) back; fara (snda, koma,
senda, scekja, hverfa) a., to go (turn &c.)
back; reka a., to drive back, repel; kalla
a., to recall, revoke; (2) backwards; fram
ok a., backwards and forwards, to and fro;
peir settu hnakka & bak sér a., they bent
their necks backwards; (3) ltka (lata) a.,
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to shut, close; hlid, port, hurd er a., is
shut; (4) at the back, in the rear; pat er
madr fram, en dyr a., the fore part a man,
the hind part of a beast; bedi a. ok fram,
stem and stern (of a ship); Sigurdr sat a.
a kistunni, S. sat aft on the stern-chest;
(5) again; Freyja vaknar ok snerist vid ok
sofnar a., and falls asleep again.

APTRA (AD), v. to take back, withdraw,
recall; a. ferd sinni, to desist from, give up;
a. sér, to withdraw, waver, hesitate.

APTRAN, f. withdrawal, keeping back.

APTR-BATI, m. convalescence; vera i -
bata, to be on the way to recovery; -BATI,
a. convalescent, getting better, recovering;
-BEIPILIGR, a. reciprocal; -BORINN, pp.
born again, regenerate; -BYGGI, m. (esp.
pl. -byggjar opp. to frambyggjar) a man in
the stern in a ship of war; -DRATTR, m. re-
flux of the tide (-drattr hafsins); -DREPA,
f. relapse, shock; -ELDING, f. dawning; -
FERD, f. journey back, return; -FERSLA, f.
bringing back; -FOR, f. = -ferd; -GANGA,
f., -GANGR, m. ghost, apparition; -GJALD,
n. repayment; -HALD, n. checking, holding
back.

APTRHALD-SAMR, a. saving, close.

APTRHALDS-MADR, m. one who impedes
the progress of a thing.

APTR-HLAUP, n. runing back; -
HNEKKING, f. repulse; -HUPPR, m.
haunch; -HVAREF, n. (1) return; illr -hvarfs,
disinclined to face the enemy again; (2) re-
lapse, apostasy; (3) turning away from sin
(rare); -KALL, n. recalling, revocation; -
KAST, n. hurling back, repulse; -KAUP, n.
repurchase; -KOMA or -KVAMA, f. coming
back, return; -KVEMT, a. n. admitting of
return; esp. eiga -kveemt, to be allowed
to return (from exile); -LAUSN, f. redemp-
tion; right of redeeming; -MJOR, a. taper-
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ing behind; -MUNDR, m. regret, loss; mér
er mikill -mundr at e-u, I miss a thing
greatly; -REKA, a. indecl. driven back (by
stress of weather); -REKSTR, m. driving
back, repulse; -SjA, f. regret, longing (=
eptirsjd); -SKIPAN, f. restoration (-skipan
allra hluta); -VELTING, f. rolling back.

APYNJA, t she-ape, she-monkey.

ARA-HREIDR, n. eagle’s nest, eyrie.

ARPAR-, gen. from ‘6rd’; -LEIGA, f. rent
for one yeay’s crop; -MALI, m. contract,
agreement for one year.

ARDPR (gen. ardrs), m. a simple form
plough.

ARDR-FOR, f. furrow, trench made by
plough; -GANGR, m. coulter; -JARN, n.
plough-iron; -jarn pat er ristill (coulter)
heitir; -ux1, m. plough-ox.

ARDPS-GELDINGR, m. = ar0ruxi.

ARFA, f. heiress (Norse, rare).

ARFA-SATA, f. a heap, or small tick, of
chickweed (arfi).

ARFA-PATTR, m. section of law treating
of inheritance (arfr).

ARF-BORINN, pp. by birth entitled to in-
herit, legitimate (= til arfs alinn); -DEILD,
f. = arfskipti; -GENGR, a. entitled to inher-
it.

ARFI, m. heir, heiress; a. e-s or at e-u,
heir to a property.

ARFI, m. chickweed.

ARF-KAUP, n. sum paid for another’s ex-
pectation of inheritance; -LEIPA (-DDA, -
DDR), V. to adopt as an heir (= =ttleida);
-LEIPING, f. adoption of an heir; -NYTI
(gen. -NYTJA), m. heir, inheritor (poet.).

ARFR (gen. ARFS), m. (1) irheritance;
taka arf, fo take possession of an inheri-
tance; taka arf eptir e-n, to be heir to a
person, to inherit; standa til arfs eptir e-
n, to be entitled to inherit a person; hén



arf-ran

a allan arf eptir mik, she is my sole heir;
selja arf, to sell the expectation of inher-
itance (= selja arfvan); (2) patrimony =
fodurleifod.

ARF-RAN, n. unjust taking of one’s inher-
itance; -RENING, f. = arf-rdn; -RENINGR,
m. one stripped of his inheritance; -sAL, n.
cession of right of inheritance (on condi-
tion of getting maintenance for life).

ARFSALS-MADR, m. one who has made
another his heir on condition of being
maintained by him for life; -MALDAGI, m.
deed concerning ‘arfsal’.

ARF-SKIPTI, n. partition of an inheri-
tance; -SKOT, n. fraud in matters of inher-
itance; -SOKN, f. suit in a case of inheri-
tance; -SVIK, n. pl. defrauding in matters
of inheritance; -SVIPTING, f. taking- away
of one’s inheritance; -TAK, n. the act of tak-
ing one as arfsalsmadr (taka e-n arftaki);
-TAKA, f. receiving, taking possession of,
an inheritance; -TAKARI, -TAKI, m. inher-
itor; -TEKINN, pp. taken by inheritance; -
TEKJA, f. = -taka.

ARFTEKJU-LAND, n. land obtained by in-
heritance.

ARF-T@&EKI, n. = arftaka; -TEKR, a. = ar-
fgengr; verda arftoekr e-s, to receive by in-
heritance.

ARFTOKU-KARL, m. one taken as arfsals-
madr; -MADR, m. inheritor, successor to an
inheritance.

ARF-VAN, f. expectancy of inheritance; -
PEGI, m. heir.

ARG-HOLA, f. harlot.

ARGR, a. (1) unmanly, effeminate, cow-
ardly (sem fyrir alfi org geit rynni); (2)
lewd; (3) wicked, pernicious (b4 hit argas-
ta dyr).

ARGSKAPR, m. effeminacy, cowardice,
wickedness.

arm-skapadr

ARI, m. eagle (= 6rn).

ARIN-DOMR, m. fireside gossip; -ELDR,
m. hearth-fire; -ELJA, f. a home-rival to a
wife; -GREYPR, a. encompassing the hearth
(bekkir aringreypir); -HELLA, f. hearth-
stone.

ARINN (gen. ARINS; dat. ARNI; pl.
AMAR), m. (1) hearth (eldr var 4 arni); as a
law term, fara eldi ok arni, to remove one’s
homestead, taking fire and hearth togeth-
er; (2) an elevated platform.

ARINS-HORN, n. corner of the hearth; -
JARN, n. poker.

ARKA (AD), v. fo walk heavily, trudge; a.
at audnu, to take whatever course fate may
decide.

ARKAR-FOTR, m. the foot of a chest
(6rk); -smip, f. the building of Noah’s Ark.

ARMA, f. pity; dréttinn sd Srmu a
mannkyni, took pity upon.

ARM-BAUGR, m. armlet, bracelet; ARM-
BRYST, n. cross-bow.

ARM-FYLKING, f. = fylkingar-armr.

ARMINGI (pl. -JAR), m. poor fellow (=
aumingi).

ARM-LEGGR, m. arm (= armr).

ARMLIGR, a. pitiful, miserable.

ARMR (-8, -AR), m. (1) arm; leggja arma
um e-n, to embrace (of a woman); koma
4 arm e-m, to come into one’s embraces
(of a woman marrying); (2) the wing of a
body, opp. to its centre; armar tthafsins,
the arms of the ocean, viz. bays and firths;
armr fylkingar, a wing of an army.

ARMR, a. (1) unhappy, poor; (2)
wretched, wicked; hinn armi Bjarngrimr,
the wretch, scoundrel B.; hin arma kerlin-
gin, the wicked old woman.

ARM-SKAPADR, pp. misshapen miser-
able, poor; -viTKI, f. compassion; -
VITUGR, a. charitable, compassionate; litt
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armvitugr, hard-hearted.

ARM@EDPA, f. distress, trouble;
M@EDAST, v. refl. to distress oneself.

ARNAR-, gen. from ‘Orn’; -HAMR, m. ea-
gle’s plumage; -HREIPR, n. eagle’s nest,
eyrie; -KLO, f. talon of an eagle; -Lik1, n.
eagle’s shape; -UNGI, m. eaglet.

ARNING, f. tillage, ploughing (related to
‘erja’).

ARN-SUGR, m. the rushing, sound caused
by the flight of an eagle.

ARS, m. posteriors, = rass.

ARTA, f. a species of teal, garganey.

ASKA, f. ashes (mold ok a.; dust eitt ok
a.). Cf. 6sku-.

ASKA-SMIDPR, m. shipwright?

ASKA-SPILLIR, m. ship spoiler?

ASK-LIMAR, f. pl. branches of an ash.

ASK-MADR, m. shipman, viking, pirate;
cf. askr (3).

ASKR (-S, -AR), m. (1) ash, ash-tree; (2)
ash-spear; (3) small ship (peir sigla burt
4 einum aski); (4) wooden vessel or dish
(stérir askar fullir af skyri); (5) a Norse
measure for liquids equal to four bowls
(bollar), or sixteen ‘justur’.

ASK-RAKKI, m. marten; -VIPR, m. ash-
tree.

ASNA, f. she-ass.

ASNA-HOFUD, n. ass’s-head; -KJALKI, m.
jawbone of an ass.

ASNI, m. ass, donkey.

AT, prep. A. with dative. I. Of motion;
(1) towards, against; Otkell laut at
Skamkatli, bowed down to S.; hann sneri
egginni at Asgrimi, turned the edge
against A.; (2) close -up to; Brynjélfr gen-
gr alit at honum, quite up to him; peir ké-
must aldri at honum, they could never get
near him, to close quarters with him; (3) to,
at; koma at landi, to come to land; gan-

AR-
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ga at démi, to go into court; (4) along (=
eptir); ganga at streeti, to walk along the
street; dreki er nidr fér at dnni (went down
the river) fyrir strauminum; refr dré hor-
pu at isi, on the ice; (5) denoting hostil-
ity; renna (scekja) at e-m, fo rush at, as-
sault; gerdi pa at peim poku mikla, they
were overtaken by a thick fog; (6) around;
vefja motri at hofdi sér, to wrap a veil
round one’s head; bera grjét at e-m, to
heap stones upon the body; (7) denoting
business, engagement; rida at hrossum,
at saudum, to go looking after horses,
watching sheep; fara at landskuldum, to
go collecting rents. 1I. Of position, &c.;
(1) denoting presence at, near, by, upon;
at kirkju, at church; at démi, in court; at
16gbergi, at the hill of laws; (2) denot-
ing participation in; vera at veizlu, brul-
laupi, to be at a banquet, wedding; vera
at vigi, to be an accessory in man-slaying;
(3) ellipt., vera at, to be about, to be busy
at; kvalararnir, er at véru at pina hann,
who were tormenting him; var par at kona
nokkur at binda (was there busy dressing)
sér manna; (4) with proper names of
places (farms); konungr at Danmorku ok
Noregi, king of; biskup at Hélum, bishop
of Holar; at Helgafelli, at Bergpérshvili;
(5) used ellipt. with a genitive, at (a per-
son’s) house; at hans (at his house) gisti
fjolmenni mikit; at Mardar, at Mara’s
home; at hins beilaga Olafs konungs, at
St. Olave’s church; at Réanar, at Ran’s
(abode). 1I1. Of time; (1) at, in; at up-
phafi, at first, in the beginning; at skil-
nadi, at parting, when they parted; at
paskum, at Easter; at kveldi, at eventide;
at pinglausnum, at the close of the As-
sembly; at fjoru, at the ebb; at fledum,
at the floodtide; (2) adding ‘komanda’ or
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‘er kemr’; at ari komanda, rext year; at
vari, er kemr, next spring; generally with
‘komanda’ understood; at sumri, hausti,
vetri, vari, next summer, &c.; (3) used
with an absolute dative and present or
past part.; at sér lifanda, duing his life-
time; at Ollum &sjandum, in the sight of
all; at aheyranda hofdingjanum, in the
hearing of the chief; at upprennandi sélu,
at sunrise; at lidnum sex vikum, after six
weeks are past; at honum 6ndudum, after
his death; (4) denoting uninterrupted
succession, after; hverr at 686rum, annarr
at 60rum, one after another; skildu menn
at pessu, thereupon, after this; at pvi
(thereafter) kému adrar meyjar. IV. fig.
and in various uses; (1) to, into, with the
notion of destruction or change; brenna
(borgina) at osku, to burn to ashes; verda
at ormi, to become a snake; (2) for, as; gefa
e-t at gjof, as a present; eiga e-n at vin,
to have one as friend; (3) by; taka sverd at
hjoltum, by the hilt; draga Gt bjorninn at
hlustunum, by the ears; kjdsa at afli, al-
itum, by strength, appearrance; (4) as re-
gards as to; audigr at fé, wealthy in goods;
venn (fagr) at &liti, fair of face; (5) as a
law term, on the grounds of, by reason of;
rydja (to challenge) dém at maegdum, kvid
at freendsemi; (6) as a paraphrase of a
genitive; fadir, m4dir at barni (= barns, of
a child); adili at sok = adili sakar; (7) with
adjectives denoting colour, size, age, of;
hvitr, svartr, raudr at lit, while, black, red
of colour; mikill, litill at stoerd, vexti, tall,
small of stature; tvitugr at aldri, twenty
years of age; kyr at fyrsta, 68rum kalfi, a
cow that has calved once, twice; (8) deter-
mining the source from which anything
comes, of, from; Ari nam ok marga froedi
at buridi (from her); piggja, kaupa, geta,

leigja e-t at e-m, fo receive, buy, obtain,
borrow a thing from one; hafa veg
(virding) styrk at e-m, to derive honour,
power, from one; (9) according, to, after
(heygdr at fornum sid); at radi allra vit-
rustu manna, by the advice of; at land-
slogum, by the law of the land; at vanum,
as was to be expected; at leyfi e-s, by one’s
leave; (10) in adverbial phrases; gréa (ve-
ra greeddr) at heilu, to be quite healed; bi-
ta af allt gras at sneggu, quite bare; at ful-
lu, fully; at visu, surely; at frjilsu, freely;
at eilifu, for ever and ever; at rongu, at
réttu, wrongly, rightly; at liku, at sému,
equally, all the same; at mun, at radi, at
marKki, to a great extent. B. with acc., af-
ter, upon (= eptir); sonr 4 at taka arf at
fodur sinn, to take the inheritance after his
father; eiga féransdém at e-n, to hold a
court of execution upon a person; at pat
(= eptir pat), after that, thereafter; con-
nected with a past part. or adj., at Gamla
fallinn, after the fall of Gamli; at Hrungni
daudan, upon the death of Hrungnir.

AT, (1) as the simple mark of the infini-
tive, to; at ganga, at rida, at hlaupa, to
walk, to ride, to run; (2) in an objective
sense; hann baud peim at fara, sitja, ke
bade (ordered) them to go, sit; gefa e-m at
eta, at drekka, to give one to eat, to drink;
(3) denoting design or purpose, in order
to (hann gekk i borg at kaupa silfr).

AT, (1) demonstrative particle before a
comparative, the, all the, so much the; hén
grét at meir, she wept the more; pykkir oss
at likara, all the more likely; pt ert madr
at verri (so much the worse), er pu hefir
petta melt; (2) rel. pron., who, which,
that (= er); peir allir, at pau tidindi
heyrdu, all those who heard; sem peim
er titt, at (as is the custom of those who)
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kaupferdir reka.

AT, conj., that; (1) introducing a sub-
jective or objective clause; pat var ein-
hverju sinni, at Hoskuldr hafdi vinabod,
it happened once that H.; vilda ek, at pa
rédist austr i fjordu, I should like you to
go; (2) relative to ‘svd’, denoting propor-
tion, degree; sva mikill lagamadr, at, so
great a lawyer, that; (3) with subj., denot-
ing end or purpose, in order that (skiru
peir fyrir pa (viz. hestana) melinn, at peir
deei eigi af sulti); (4) since, because, as (=
pvi at); (5) connected with pé, pvi, své;
pé at (with subj.), though, although; pvi
at, because, for; sva at, so that; (6) temp.,
pa at (= ba er), when; begar at (= p. er),
as soon as; par til at (= p. t. er), until, #ll;
40r at (= 4. en), before; (7) used super-
fluously after an interrog. pron. or adv.;
Olafr spurdi, hvern styrk at hann mundi
f4 honum, what help he was likely to give
him; in a relative sense; med fullkomnum
dvexti, hverr at (which) pekkr ok peegiligr
mun verda.

AT, negative verbal suffix, = -a; var-at,
was not.

AT, n. an incited conflict or fight (see et-
ja); odda at, Yggs at, battle.

ATA (AD), V. to stain, smear.

ATALL (OTUL, ATALT), a. fierce; 6tul au-
gu, fierce, piercing., eyes.

AT-BEINI, m. assistance, help.

ATBLASTRAR-MADR, m. instigator.

ATBURDA-LAUSS, a. eventless, unevent-
Sull.

AT-BURDPR, m. (1) occurrence, event;
verdr si atburdr, at, it so happens that;
driap Béardar ok pa atburdi er par hofou
ordit, and the events that had hazppened
there; (2) incident, circumstance; O. sagdi
honum alla atburdi (all the circumstances,

2.8

A at-ferd

particulars) um sitt mél; i hverjum at-
burdum, under what circumstances; med
hverjum atburdum, in what manner, how;
(3) chance, accident; slikt kalla ek atburd,
en eigi jartegn, such a thing I call an ac-
cident, and not a miracle; af atburd, by
chance; accidentally; med atburd, by
chance; per adventure, perhaps; (4) attack;
(5) gesture (med atburd kalladi hann mik
til sin); var hén en fridasta jungfra ok vel
at atburdum, of good manners, well-bred.

AT-BONADR, m. proper oulfit, equip-
ment, &c.; veita atbinad daudum mon-
num, to lay out dead bodies.

AT-DJUP, n. deep water close to shore; -
DJUPR, a. deep close to the shore.

ATDRATTAR-MADPR, m., mikill -madr, a
good housekeeper.

AT-DRATTR, m. provisions, supplies for
household use; hafdi hann atdratt at peir-
ra bui, he supplied their household; at-
draettir ok utvegar, ways and means.

AT-DUGNABDR, m. assistance, help.

AT-EGGJAN, f. egging on, = deggjan.

AT-FALL, n. rising tide, flood-tide.

ATFANGA, gen. pl. from atféng, provi-
sions; -DAGR, m., -KVELD, n. the day, or
evening, preceding a church festival; atf.
jola, Christmas Eve; -LAUSS, a. destitute of
means of subsistence, without resources; -
MADPR, m. = atdrattarmadr.

ATFARA-LAUST, a. n. without onslaught
or armed aggression (see atfor).

ATFARAR-DOMR, m. sentence of execu-
tion (for payment); -PING, n. court of ex-
ecution.

AT-FERD, f. (1) proceeding, conduct, be-
haviour (skynsamlig atferd); vikjast eptir
atferdbum enna fyrri freenda pinna, fo fol-
low their (good) example; (2) activity, en-
ergy; (3) assault; veita e-m atferd, to set



atferdar-bét

upon one; (4) a law term, execution (med
démrofum ok atferdum).

ATFERDPAR-BOT, f. improvement of con-
duct; -GOPR, a. well-behaved; -LEYSI, n.
inactivity, idleness; -MAPR, m. energetic
man.

ATTERDLIGR, a. fit or manly.

AT-FERLI, n. action, proceeding, proce-
dure hann spurdist fyrir um aiferli her-
ad0smanna, what they were doing; -
FLUTNING, f. conveyance to a place, sup-
ply; -FRETT, f. asking, inquiry.

ATFRETTAR-MADR, m. inquirer (e-s, af-
ter something).

AT-FUNDULL, a. fault-finding, censori-
ous; -FYLGI, n., -FYLGJA, f. help, backing,
support; -FYNDILIGR, a. blameable, rep-
rehensible; -FYNDLI, f. censoriousness; -
FERSLA, f. exertion, activity.

ATFGERALU-MADR, m. a man of vigour.

AT-FOR, {. (1) proceeding, method; (2) at-
tack; gera atfor at e-m, veita e-m atfor,
to make an attack upon; (3) a law term,
execution (démr ok atfor); -GANGA, f. (1)
attack, onslaught; veita e-m atgéngu, to
attack; (2) help, assistance; -GANGR, m.
(1) fighting, combat; (2) inroad, intrusion;
veita e-m atgang, to intrude upon; (3)
help, cooperation.

ATGANGS-MIKILL, a. energetic.

ATGEIRR, m. bill or halberd.

ATGENGILIGR, a. acceptable, inviting.

AT-GERD, AT-GERVI, see atgerd, at-
gorvi.

AT-GEYMINN, a. careful, mindful, atten-
tive; -GEYMSLA, f. attention, heedfulness;
-GAEZLA, f. care, caution.

AT-GORD, f. (1) achievement (pessa
heims atgerdir); (2) accomplishment, abil-
ity; (3) surgical operation (cf. gora at mei-
ni); (q) pl., measures, steps taken; litlar

A at-hugi

atgordir, small measures; var eigi vent til
atgoroa, there were few expedients.

ATGORDPA-LAUSS, a. inactive, idle; -laust
er um e-t, no steps are taken; -MAPR, m. a
ready man.

ATG@RDAR-MAPR, m. = atggrvimadr; -
MIKILL, a. active, energetic; -VINR, m. a
friend in deed.

AT-GORVI, f.
ments, ability.

ATG@RVI-MADR Or ATGORVIS-MADR, m.
a man of great (physical) accomplishments.

ATHAFNAR-LAUSS, a. Inactive; -MADR,
m. an enterprising man.

AT-HALD, n. (1) constraint, restraint; (2)
ascetic abstinence.

ATHALDS-MADR, m. ascetic; -TAUMR,
m. constraining force.

AT-HJUKAN, f. nursing, attendance on a
sick person.

AT-HLAUP, n. onset, attack; i einu ath-
laupi, in one rush (in a battle); tokst nd
pegar athlaup, a hand to hand fight.

AT-HLATR, m. mockery, laughing-stock;
-HL®&GI, -hlatr; -HL®EGILIGR, a.
ridiculous.

ATHUGA-LAUSS, a. heedless, careless; -
LEYSI, n. heedlessness; -LITILL, a. rather
heedless.

AT-HUGALL, a.
carefull.

ATHUGA-MADPR, m. devout person; -
SAMLIGA, adv. attentively; -SAMLIGR, a.
(1) attentive; (2) = -verdr; -SAMR, a. heed-
ful, attentive; -VERDR, a. worthy of atten-
tion.

AT-HUGI, m. attention, meditation; af ol-
lum athuga, carefully; flytja fram boenir
sinar med athuga, with devotion; leida e-t
athuga, to reflect upon, to take into consid-
eration.

(or neut.), accomplish-

n. =

heedful, thoughtfull,
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ATHUGLIGA, adv. attentively.

AT-HVARF, n. courteous attentions to any
one, in the phrases, gora e-m athvarf,
gora at athvarfi vio e-n.

AT-HYGGJA, f. attention (med allri
hugarins athyggju); -HYGLI, f. heedful-
ness, attentiveness; -HYLLAST, v. refl., to
cultivate one’s friendship; to side with (e-
n); -H@FI, n. conduct, behaviour, proceed-
ing (i 6llu sinu atheefi); -HE®FILIGR, a. fit,
fitting; -HOFN, f. (1) doings, business; fen-
gin var peim onnur athofn, occupation;
(2) behaviour, conduct; -KALL, n. demand,
claim; -KAST, n. rebuke, reproach.

ATKERI, m. anchor; see ‘akkeri’.

AT-KOMA, -KVAMA, f. (1) arrival; (2)
pain, visitation; -KOMINN, pp. situated
(vel, illa atkominn).

ATKVADA-LAUSS, a. unimportant, of no
consequence; -MADR, m. a man of impor-
tance; -MIKILL, a. of weight, influential.

AT-KVEDI, n. (1) technical term; skal
scekja sem pj6fssok fyrir utan atkvaedi,
with exception of the technical terms, with-
out calling it theft; (2) word, expression;
(3) sound, pronunciation (atkvadi nafns
hvers peirra); (4) decision; var pvi vikit til
atkveda Mardar, referred to Mard’s deci-
sion; S. veitti atkvaedi (ordered, decreed),
at heetta skyldi averkum; af atkvaedi
gudanna, by the gods’ decree; (5) spell,
charm; atkvaedi Finnunnar, the spell of the
Finnish witch.

AT-LAGA, f. (1) laying the ships alongside
for attack in a sea-fight, attack, assault (al-
so on land); (2) landing without notion of
fight (jarl skipdi sva fyrir um atléguna).

AT-LAT, n. coinpliance; atlit synda, in-
dulgence in sin.

ATLATSAMR, a. compliant (e-u).

ATLOGU-SKIP, n. a ship engaged in bat-
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tle.

ATMZELASAMR, a. fault-finding.

AT-MZLI, n. blame, censure; -RAS, f.
charge, attack; -REID, f. (1) riding at; (2)
charge of horse.

ATREIDAR-ASS, m. quintain-post.

AT-REKANDI, m. vigorous efforts, great
exertions.

AT-RENNA, f. running knot, noose, slip-
knot.

ATRENNU-LYKKJA, f. = atrenna.

ATRIP, n. movement; hann hafdi allt eitt
atridit, he did both things at once.

AT-RODR, m. (1) rowing towards; (2) row-
ing against the enemy (to make an attack).

ATSAMR, a. quarrelsome, contentious.

AT-SETA, f. residence; hafa atsetu e-s
stadar, to reside, esp. of kings; -SETR, n.
= -seta.

AT-SKELKING, f. derision, ridicule.

ATSKILJANLIGR, a. various, different.

ATSKJALDADR, a. covered with shields.

ATSKJOTADR, a. situated; illa atskjétadr,
badly off.

AT-SOKN, f. (1) onslaught, attack; (2) run
of visitors or guests seeking hospitality
(fong véru litil, en atsékn mikil).

ATSOKNAR-MADR, M. aggressor.

AT-SPURNING, f. inquiry; leida at-
spurningum um e-0, to make inquiries
about a thing.

AT-STADPA, f. (1) assistance, support; (2)
zeal; (3) importunity, obtrusion; -STADDR,
a. situated, circumstance (vel, illa atstad-
dr); -STUPNING, f., -STUPNINGR, m., -
sT6D, f. support, assistance; -SGGR, m.,
only in the phrase, bora frekan atsag til
e-s, to lay vigorous claim to; -SVIF, n. in-
cident, bearing; -TEKINN, pp. = -staddr; -
TEKT, f. state, condition.

AT-TONN, f. tusk, = vigtonn (cf. at, n.).



at-veizla

AT-VEIZLA, f. assistance (cf. ‘veita at’); -
VORKNADR, m. work, esp. in haymaking;
var pérgunnu etlat nautsf6or til atverk-
nadar, to toss and dry it.

AT-VIK, n. (1) esp. in plur., details, par-
ticulars; eptir atvikum, according to the
circumstances of the case; greina e-t med
atvikum, circumstantially; (2) concession;
(3) onset, assault, = atvigi.

AT-VINNA, f. (1) assistance, support; (2)
means of subsistence.

ATVINNU-LAUSS, a. without means of
subsistence.

AT-VIST, f. presence, esp. the act of being
present at a crime; vera i atsékn ok atvist,
to be present and a partaker in the on-
slaught; ATVISTAR-MADR, m. aider and
abettor.

AT-ViGI, n. onset, onslaught.

ATYRPA (-RTA, -RPR), V. to rebuke; -
YRPI, n. pl. abusive words.

AUDP-, adverbial prefix to a great many
adjectives, adverbs, and participles (opp.
to tor-), easily; -BEPINN, pp. easily per-
suaded; -B@ENN, a. easily moved by en-
treaty; -BETTR, pp. easily compensated
for; -EGGJAPR, pp. easily egged on; -
FENGINN, pp., -FENGR, a. easy to get; -
FUNDINN, pp., -FYNDR, a. easy to find; -
FUNDIT (-FYNT), easy to perceive, clear; -
FGERR, a. (1) easy to pass (-feerr vegr); (2)
easily accessible.

AUDGA (AD), v. to enrich (a. e-n e-u); re-
fl., audgast, to grow wealthy.

AUD-GENGR, a. easy fo pass (stigr -
gengr); -GETLIGR, a., -GATR, a. easy to
get; -GORR, pp. easily done; -HEYRT, pp.
n. easily heard, clear.

AUP-HOF, n., -HEFI, n. pl. riches, =
audcefi.

AUPIGR and AUDUGR, a. rich, wealthy

A

audn

(a. at fé); skip mikit ok audigt, with a rich
lading.

AUDPIT, pp. n. of an obs. verb; e-m verdr
e-s au., it falls to one’s lot; oss vard eigi
peirrar hamingju au., this good fortune
was not destined for us; p6 at mér verdi
lifs au., though life be granted to me; hafdi
au., they had won the day; vard peim eigi
erfingja au., to them no heir was granted;
au. fé, means possessed.

AUDP-KENDR, pp. easy to recognize, of
distinguished appearance; -KENNI, n.
mark, distinction; -KENNILIGR, a. easy to
recognize; -KEYPTR, pp. easily bought,
cheap; -KJORINN, pp. easily chosen, easy
to decide on; -KUMALL, a. tender, delicate,
easily hurt or wounded; -kumall i skapi, ir-
ritable; -KVADDR, pp. eastly moved (viru
menn til pass -kvaddir).

AUD-KVISA, f., -KVISI, m.; see ‘aukvisi’.

AUD-KVAEDR, a. easily talked over, easily
moved, pliable.

AUD-KYMLI, f. weakness (pa varp hén af
sér -kymli konunnar).

AUD-KYFINGR, m. a man of great wealth.

AUD-LATTR, pp. easily kept in check; -
LATINN, pp. of easy, affable manners,
complaisant.

AUD-LEGD, f. wealth, riches; -MAPR, m.
wealthy man; -MILDINGR, m. generous,
free-handed man.

AUD-MJUKLIGA, adv. (1) humbly; (2) eas-
ily; -MJOKLIGR, a. humble (audmjukligt
boenarbréf); -MJOKR, a. (1) humble, meek;
(2) pliable, docile; -MUNADR, pp. easily
remembered; -MYKJA (-TA, -TR), v. (1) to
humble; aud-mykja sik, to humble oneself;
(2) to make pliable; -M¥xT, f. meekness,
humility.

AUDN, f. (1) wilderness, desert (Gfoerili-
gar audnir); (2) uninhabited and unculti-
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vated tract of land, waste (bygdust pa mar-
gar audnir landsins); (3) deserted farm or
habitation (s& boer hét sidan 4 Hrapp-
stodum, par er nd audn); (4) desolation;
riki mitt stendr mjok til audnar, is iz a
state of desolation; liggja (leggja) i audn,
to lie (to lay) waste; (5) destruction (audn
borgarinnar).

AUDNA, f. (1) fate; a. mun pvi rdda, Fate
must settle that; (2) good fortune; med
audnu peirri, at Porkatli var lengra lifs
audit, by that good fortune that longer life
was destined for Thorkel.

AUDNA, f. desolation, = audn.

AUDNA (AD), v. impers. fo fall out by
fate; ef honum audnadi eigi aptr at koma,
if he did not have the good fortune to re-
turn; ef gud vill, at pess audni, that it shall
succeed; sem audnar, as luck decides.

AUDNAR-GLUTR, n. squandering, prodi-
gality; -HOs, n. deserted house; -MAPR,
m. destroyer; -OPAL, n. impovetished es-
tate; -SEL, n. deserted shieling; -STADR,
m. a desert place.

AUDNU-LAUSS, a. luckless; -MAPR, m.
lucky man, favourite of fortune; -SAMLIGA,
adv. fortunately.

AUD-NAEMILIGR, a. easy to learn.

AUD-NEMR, a. easily learned, soon got

by heart.
AUDR, a. empty, void, desolate; hisin
voru aud, uninhabited; aud skip (=

hrodin), empty ships, all the crew being
slain or put to flight; a. af ménnum, void
of people; a. at yndi, devoid of pleasure,
cheerless.

AUDR, m. riches, wealth; audr fjar, great
wealth; audr er valtastr vina, wealth is the
ficklest of friends.

AUD-RAD, n. wealth, = audr=di.

AUD-RADPINN, pp. (1) easily explained
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(of a dream); (2) easy to manage (of a
boat); -RADR, a. pliable, yielding.

AUDP-RANN, n. rich house; -R£EPI, n. pl.
means, property, wealth; -sALIR, m. pl.
rich (splendid) halls.

AUDP-SENN, pp. easily seen, evident; -
SKILLIGR, a. easy to understand; -
SKREIDR, a. = Orskreidr; -SK®EDR, a. eas-
ily damaged, delicate, tender; -sOTTLIGR,
a. (1) easy to perform, an easy task (pétti
petta eigi vera -séttligt); (2) that can eas-
ily be taken by force (borg -séttlig); -
SOTTR, pp. easy to win (mal -sétt);
audsottr til boena, pliable, yielding.

AUD-STAFR, m. poet. wealthy man.

AUD-SVEIPR, a. pliable, yielding.

AUD-SYNA (-DA, -DR), V. to show, exhibit;
refl., -synast, to appear clearly; -
SYNILIGA, adv. clearly; -SYNILIGR, a. ev-
ident, clear; -SYNING, f. making evident,
explanation; -sYNN, a. easily seen, clear,
evident; -SELIGR, a. = -syniligr; -S&R, a.
= -synn; -TRUA, a. indecl., -TRUINN, a.
credulous; -TRYGGI, f. simplicity, creduli-
ty; -TRYGGR, a. simple-hearted, credulous.

AUDUGR, a., see ‘audigr’.

AUD-VELDA (AD), V. to make easy, take
lightly.

AUDPVELDA-VERK, n. an easy task.

AUP-VELDI, n. easiness, facility; med -
veldi, easily; -VELDLIGA, adv. (1) easily,
lightly, taka -veldliga i e-u, to make light
of; (2) without reluctance, willingly; -
VELDLIGR, a. easy to overcome (hversu -
veldlig st borg var); -VELDR, a., -
VELLILIGR, a. (1) easy; (2) compliant.

AUD-VIRDA, &c.; see ‘afvirda’.

AUD-VITAD, pp. n. easy to know, clear,
evident; -VisT, a. n., = -vitad.

AUD-PRIFLIGR, a. weakly, feeble.

AUD-EFI, n. pl. opulence, wealth, riches.



aufi

AUFI, interj. woe! alas!; a. mér or a. mik,
woe is me!

AUFUSA or AUFUSA, f. thanks, gratitude,
satisfaction, pleasure; kunna e-m auftisu
fyrir e-t, to be thankful, obliged to one, for
a thing; gefa e-m auftsu, to thank; e-m er
au. 4 e-u, one is pleased, gratified, with; ef
yOr er par nokkur au. &, if it be any plea-
sure to you; var ménnum mikil au. & pvi,
were much pleased by it.

AUFUSA-GESTR, m. a welcome guest,
opp. to ‘andvara-gestr’; -LAUSS, a. un-
grateful, unthankful; -orRD, n. thanks; -
SVIPR, m. friendly mien.

AUGA (gen. pl. AUGNA), n. eye; luka
(bregda) upp augum, bregda augum i
sundr, to open (lift up) the eyes; lika aptr
augum, to shift the eyes; renna (bregda,
leida) augum til e-s, to turn the eyes to;
leida e-n augum, to measure one with the
eyes; berja augum i e-t, fo take into con-
sideration; koma augum & e-t, fo set eyes
on, become aware of; hafa auga a e-u, ¢
have, keep, an eye upon; segja e-m e-t i
augu upp, to one’s face, right in the face;
unna e-m sem augum i hofoi sér, as one’s
own eye-balls; e-m vex e-t i augu, one has
scruples about; ndait er nef augum, the
nose is neighbor to the eyes; gloggt er gests
augat, a guest’s eye is sharp; morg eru
dags augu, the day has many eyes; eigi ley-
na augu, ef ann kona manni, the eyes can-
not hide it if a woman loves a man; (2)
hole, aperture in a needle (nalarauga), in a
millstone (kvarnarauga) or an axe-head;
(3) pit full of water.

AUGA-BORA, f. socket of the eye; -BRAGD,
n. (1) twinkling of an eye, moment; 4 einu
augabragdi, in the twinkling of an eye; (2)
glance, look; snart -bragd, a keen glance;
hafa -brago af e-u, a e-u, to cast a look at;

A

auka

(3) a butt for ridicule, hafa en at -bragdi,
to make sport of ridicule verda at -bragd to
become a laughingstock; -BRAGPLIGR, a.
(1) momentary; (2) instantaneous; -STADR,
m. socket of the eye; -STEINN, m. apple (or
pupil) of the eye.

AUGBRA, f. eye-lashes; -DAPR, a. weak-
sighted; -FAGR, a. = augnafagr; -LIT, n.
face, countenance; fyrir (or 1) gudsaugliti,
before the face of God; -LJOs, n., in the
phrase, koma 1 -1jés, to come to light, ap-
pear; -LJOSS, a. clear, manifest.

AUGNA-BENDING, f. a warning look or
glance; -BRAGD, n. = augabrag0; -FAGR, a.
fair-eyed, having beautiful eyes; -FULLR,
a. full of eyes; -GAMAN, n. delightfull of
the eyes; -KARL, m. pan of the hip-joint;
-KAST, n. wild glance; -LAG, n. look; -
MEIN, n. disease of the eye; -MYRKVI, m.
dimness of the eye; -SJALDR, n. eyeball,
pupil; -SKOT, n. (1) look, glance of the eye;
(2) measure by the eye (at augnaskoti); -
STAPR, m. = augastadr; -SVEINN, m. a
Iad leading a blind man; -VERKR, m. pain
in the eye; -PUNGI, m. heaviness of the
eye.

AUG-SJANDI, pr. p. seeing with one’s own
eyes; at augsjandum postulum sinum, in
sight of his apostles; -sJON, f. = augsyn;
-SURR, a. blear-eyed, = stireygr; -s¥YN, f.
sight; koma i -syn e-m, to appear before
him; 1 -syn e-m, in the face of; -SYNAST
(D), v. refl. to appear clearly; -SYNILIGA,
adv. visibly; -SYNILIGR, a. visible; -SYNN,
a. = aud-synn, aug-ljdss.

AUK, adv. and conj. (1) besides, = at auki
(hundrad manna ok auk kappar hans); (2)
also, = ok.

AUKA (EYK, JOK, JOKUM, AUKINN), V.
(1) to augment, increase (a. virding e-s;
a. ®tt sina; a. vandrdi); to prolong (a.
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ping); aukanda ferr am e-t, something
goes on increasing; eigi er pat aukit (it
is no exaggeration) b6 at hann sé sagdr
rikastr madr & fslandi; ordum aukit, ex-
aggerated; aukin (more than) prji hun-
drud manna; (2) to add, with dat. (jék ek
pvi es mér vard sidar kunnara); a. synd
a synd ofan, to heap sir upon sin; a. e-u
vid, to add; aukast ordum vid, to come to
words, to converse; with acc., a. ny van-
dradi (= nyjum vandredum) 4 hin fornu,
to add new difficulties to old ones; impers.,
jok stérum hans harm, his grief increased
greatly; (3) to surpass, exceed; pat er eykr
sex aura, pa & konungr hélft pat er eykr,
if it exceeds six ounces, the king takes half
the excess.

AUKA (AD), v. (a Norse form) = the pre-
ceding.

AUKA-G@RD, f. unnecessary work.

AUKA-HLUTR, m., at -hlut, in addition,
to boot, = at auk.

AUKAN, f. increase, augmenttation.

AUKA-NAFN, n. nickname, additional
name; -sMmipl, n. superfluous thing; -
TUNGL, n. intercalary moon; -VERK, n. su-
perfluous work.

AUKI, m. (1) addition, increase (a. fag-
nadar, pinsla); verda at moldar auka, to
become dust, to die; til auka, in addition,
to boot; foerast i alla auka (afls sins), to
exert to the utmost one’s bodily strength;
(2) seed, progeny, offspring (eigi gaft pu
mér auka edr afkvaemi); (3) produce of the
earth; (4) interest of capital.

AUK-NEFNA (-DA, -DR), V. to nickname;
-NEFNI, n. contemptuous name, nickname
(eigi em ek bastarr nema at -nefni, of
William the Conqueror).

AUKNING, f. increase.

AUKVISI, m. degenerate person, laggard
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(einn er au. =ttar hverrar).

AUMA, f. misery, in the phrase, sjd aumu
or aumur a e-m, to take pity upon; cf. ‘ar-
ma’.

AUM-HJARTABDR, a. tender-hearted, char-
itible.

AUMINGI (-JA), m. miserable person,
wretch (gud aumingi).

AUMKA (AD), v. to commiserate, to feel
pity for (a person, &c.).

AUMKAN, f. lamentation, wailing.

AUM-LEIKR, m. misery, wretchedness; -
LIGA, adv. piteously, wretchedly; -
LIGLEIKR, m. = -leikr; -LIGR, a. poor, mis-
erable (aumligr ok hérmuligr).

AUMR, a. poor, miserable,
wretched.

AUM-STADDR, pp. in a poor, wretched
state; miserably situated.

AURA-, gen. pl. from aurar; see ‘eyrir’.

AURA-DAGR, m. pay-day; -LAG, n. stan-
dard of money; -LAN, n. wordly luck; -
LOGAN, f. squandering money, profuse-
ness; -LYKT, f. payment; -SKORTR, m.
scarcity of money; -TAKA, f. receipt of
money.

AUR-BORD, n. the second plank from the
keel of a boat.

AUR-GATI, m.; see ‘@rgati’.

AURIGR (acc. AURGAN), a. clayey, mud-
dy.

AURR, m. moist earth, clay, mud (aurr
etr iljar, en ofan kuldi).

AURRIPA-BEKKR, m. trout-stream;
FLSKI, n. trout-fishery; -NET, n. troutnet;
-VATN, n. a lake with trout.

AURRIPI, m. salmon-trout.

AUR-SKOR, m. ‘mud-shoe’, horse-shoe; -
SKRIDPA, f. landslip.

AUSA (EYS, JOS, JOSUM, AUSINN), V. fo
sprinkle, pour, with dat.; peer taka hvern

unhappy,
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dag vatn i brunninum ok ausa (viz. pvi)
upp vfir askinn, pour it over the ash-tree;
a. sild ér netjum, to empty the nets of the
herrings; fig., a. sauri a e-n, fo bespat-
ter with abuse; a. e-m e-u i augu upp, to
throw ... in one’s face; (2) a. e-n (or e-
t) e-u, to besprinkle with a thing; a. e-n
moldu, to sprinkle with earth, to bury; a.
barn vatni, a sort of baptism in the hea-
then age (Sigurdr jarl jés sveininn vatni
ok kalladi Hikon); (3) with acc., to bale;
a. skip upp, to bale the ship out; fig., a.
bat sinn, to make wetter; (4) of a horse, to
kick or lash out with the hind legs.

AUSA, f. ladle; ekki er enn sopit, pé i
ausuna sé komit, there’s many a slip ‘twixt
the cup and lip.

AUS-KER, n. = austrs-ker.

AUSLI, m.; see ‘auvisli, usli’.

AUSTAN, adv. from the east; & austan,
blowing from east; fyrir austan (as a prep.
with acc.), east of; (2) without motion,
on the eastern side (prju hlid véru austan
4 borginni); (3) with gen., fo the east of
(austan &rinnar; austan fjardar).

AUSTAN-FERD, f. journey from the east;
-GoLs, f. light breeze from the east; -
KVAMA, f. arrival from the east; -MARD,
m. a man from the east; -VEDR, n. easterly
gale; -VERDR, a. eastern, easterly; -
VINDR, m. east wind.

AUSTAR-LIGA, adv., -LIGR, a. easterly.

AUSTARR, adv. compar. more to the east;
AUSTAST, adv. superl. most to the east;
AUSTASTR, a. superl. most easterly, east-
ernmost.

AUST-FIRPINGR, m. one from the east of
Iceland; -FIRPIR, m. pl. the east firths of
Iceland; -FIRZKR, a. from the east firths (of
Iceland); AUST-KER, n. = austrs-ker.

AUST-MADR, m. ‘eastman’, a man from

A

austrvegs-konungr

the east; in Iceland and in the Orkneys, a
man from Norway.

AUSTR, n. (1) the east (s6l i austri; til
austrs); (2) as adv., in the east (ek var a.
ok 4na vardak); towards the east (pt vart
a. sendr).

AUSTR (-RA or -RAR), m. (1) the act of
baling out water; standa i austri, fo be
engaged in baling; (2) bilge-water (skipit
fullt af austri).

AUSTR-ATT, f. = austraett.

AUSTR-BITI, m. a cross-beam near the
baling place (in a ship).

AUSTRFARAR-KNORR, m., -SKIP, n. ves-
sel bound for the Baltic.

AUSTR-FERD: -FOR, f. voyage to the east,
esp. to Russia or the eastern Baltic.

AUSTR-HALFA, f. (1) the eastern part;
hennar (of Europe) -hélfa; (2) Asia (-austr-
hélfa heimsins).

AUSTRHALFU-LYDR, m., -bJOD, f. people
of the east.

AUSTR-KENDR, a. easterly (var vedrit
austrkennt).

AUSTR-KER, n. scoop, = austrs-ker.

AUSTR-LIGR, a. eastern.

AUSTR-LOND, n. pl. the East.

AUSTR-MAL, n. turn at baling.

AUSTR-OKA (AD), v. to lavish, squander (-
oka fé sinu).

AUSTR-RIKI, n. the eastern empire, esp.
the east of Europe; also of Asia.

AUSTR-RUM, n. the baling place in a
ship.

AUSTRS-KER, n. scoot, bucket for bating
out water.

AUSTR-VEGR, m. the east, esp. the east-
ern Baltic, Russia.

AUSTRVEGS-KONUNGR, m. king of Rus-
sta; -konungar, the three kings from the
east; -MADR, m. inhabitant of the austrve-
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gr.

AUSTR-&ETT, f. eastern region of the
heaven, east.

AUST-RENN, a. eastern, coming from the
east; -rcen gola, easterly breeze; -roenn
madr = austmadr; -roenn vior, timber from
Norway.

AUST-SKOTA, f. scoop, = austrs-ker.

AUVI, interj. alas! = aufi (auvi mér ves-
lugri).

AUVIRPAST (AD), v. refl.,, to become
worthless, = afvirdast.

AUVIRDI, n. (1) worthless wretch; (2) a
law term, damage, anything impairing the
value of a thing.

AUVIRPILIGR, a. worthless, wretched.

AUVIRPIS-MADPR, m. a worthless wretch.
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AUVIRDSKAPR, m. worthlessness.

AUVISLA-BOT, f. compensation for dam-
age.

AuvisLI (af, vesall), m., contr. AUSLI,
UsLI; (1) a law term, damage; beeta auvis-
la, to pay compensation for damage done;
(2) hurt, injury in general; setja undan 6l-
lum auvisla, fo get off unscathed.

AX, n. ear of corn.

AXAR-, see ‘gxar-’.

AX-HELMA, f. stalk and ear of corn.

AXLAR-BEIN, n. shoulder-bone, shoulder-
blade; -L1DR, m. shoulder-joint.

AXL-BYRDR, f. load borne on the shoulder
(6x1); -HAR, a. as high as a man’s shoulder
(axlhér e-m).

AY, interj. = auvi (ay mér veslugri).
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A, prep., A. with dat. L. of place; (1) on,
upon, in; & golfi, on the floor; & hendi, on
the hand (of a ring); & sji ok landi, on
sea and land; 4 békum enskum, in Eng-
lish books; & himni, irn heaven; & jordu,
on earth; hafa lykil a sér,... on one’s per-
son; vera & pingi, to be present at a meet-
ing; vera 1 skégi, to be out in a forest (of
a hunter, robber, deer); par eyjar liggja
4 Breidafirdi,... in Broad firth; (2) in con-
nexion with proper names of countries,
esp those ending in *land’, in; & Englan-
di, frlandi, Skotlandi, Bretlandi, Groen-
landi, islandi, &c., 4 Meeri, égéum,
Fjolum; & Myrum (in Iceland); 4 Finn-
mork, & Fjéni (a Danish island), but i
Danmérk, Svipjéd; also before names of
Icel. farms denoting open spaces; &
Périsstodum, & M6druvollum, & Fitjum.
IL. of time; (1) during, in the course of; &
nétt, by night; & degi, by day; a pvi éri,
vari, sumri, in that year, spring, summer; a
prem sumrum, irn the course of three sum-
mers; var hann 4 fam doégum heill, within
few days; & dogum e-s, in the days of, in
his reign or time; (2) used of a fixed recur-
rent period or season; 4 varum, sumrum,
haustum, vetrum, every spring, summer,
&c.; & kveldum, ir the evening; prisvar &
ari, manudi, three times a year, a month.
III. fig. and in various relations; (1) de-
noting personal relation, in, fo, towards;
boeta e-t & e-m, to make amends to one

a

(personally); sja & e-m, to read one or in
one’s face; hafa elsku (hatr) 4 e-m, to bear
love (hatred) to one; rjifa sett 4 e-m, to
break a truce on omne; (2) with a reflex-
ive pron., denoting personal appearance,
temper, look; vera pungr, 1éttr a sér, to
be heavy or light (either bodily or men-
tally); katr ok 1éttr & sér, of a gay and
light disposition; pat bragd hafdéi hann a
sér, he looked as if; syna faleika & sér, to
show displeasure; (3) as periphrasis of the
possessive pron. or a genitive; hann rét-
ti & sér fingrna, he stretched his fingers;
fétrinn & honum, his foot; i vorunum a
honum, in his lips; stafn, skutr, arar, segl
a skipi, the stem, stern, oars, sail of a ship;
blod a tré, leaves of a tree; egg a sverdi =
sverdsegg; (4) denoting instrumentality,
by, by means of; afla fjar 4 h6lmgongum,
to make money by duelling; fella e-n &
bragdi,... by a trick (in wrestling); ko-
mast undan & flétta, to escape by flight;
(5) with numerals; & pridja tigi manna,
between twenty and thirty; & niunda tigi,
between eighty and ninety years of age; a
60ru hundradi skipa, with above a hun-
dred sail; (6) in many adverbial phrases;
a lifi, alive; & brautu, away; a floti, afloat;
& milli, between; a laun, secretly; a méti,
against; & enda, at an end; 4 flugi, a-
flying, in the air; a gangi, walking; 4 skjal-
fi, a-shivering; & hleri, a-listening; a
veidum, a-hunting; 3 beit, a-grazing; (7)
used absol. in reference to the air or the
weather; poka var 4 mikil, a thick fog was
on; allhvast & nordan, very strong breeze
from the north; gordi a regn, rain came on.
B. with acc. 1. of place; (1) indicating di-
rection with or without motion, towards,
to, on, upon; ganga a land, to go ashore;
ganga a skég, into the wood; stiga a skip,
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to go on board; & badi bord, on both sides
(of the ship); 4 hlid, sidewise; hoggva &
tveer hendr, to hew or strike right and left;
stefna & fétinn, to aim at the foot; gekk
vedrit 4 vestr, the wind veered to the west;
hérit ték ofan 4 belti, reached down to the
belt; reka austr & haf, to drift eastwards
on the sea; (2) in some cases the acc. is
used instead of the dat., esp. with verbs
denoting to hear or to see; peir si boda
mikinn inn & fjordinn, they saw great
breakers away in the firth; with phrases
denoting to be placed, seated, to sit, the
seat is freq. in acc.; sitja & midjan bekk,
to be seated on the middle bench; skyldi
konungs sati vera & pann bekk; (3) de-
noting parts of the body; bita e-n a bar-
ka, to bite one in the throat; skera e-n
4 hals, to cut one’s throat; kalinn 4 kné,
frozen (frost-bitten) up to the knee. 1. of
time; (1) connected with ‘evening, morn-
ing, the seasons’ with the article; a
kveldit, every evening; & sumarit, every
summer; & vetrinn, in the winter-time; the
plur., however, is much more common
in such cases; & neetrnar, by night,
everynight; 4 morgnana, in the morning,
every morning; & kveldin, in the evening;
a varin, in spring; a sumrin, in summer;
4 haustin, in autumn (cf. A. II. 1.); ‘dagr’
is always used in sing. with the art. suf-
fixed; & daginn, during the day-time,
every day in turn; (2) denoting a move-
ment onward in time; er leid & vetrinn
(daginn, kveldit, néttina), as the winter,
&c., wore on. III. fig. and in various rela-
tions; (1) on, upon, to; bjé6da voxtu & féit,
to offer interest on the money; fa & e-n, to
make an impression upon; koma & roedu
vid e-n, to enter into talk with, to speak
with; (2) of colour, complexion, in respect
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of, in regard to: hvitr, jarpr, dekkr 4 har,
having, white, brown, dark hair; dekkr &
horund, of dark complexion; (3) denoting
skill, dexterity; hagr a tré, a good carpen-
ter; hagr 4 jarn, malm, an expert worker
in iron, metals; fimir & boga, good at the
bow; meistari & horpuslitt, a master in
harp-playing; mikill & iprétt, highly ac-
complished; froedimadr & landnamssdgur
ok forna froedi, a great scholar in history
and antiquities; (q) denoting dimensions;
4 h=d (lengd, breidd, dypt), in height
(length, breadth, depth); (5) denoting in-
strumentality; bjargast a sinar hendr, fo
live on the work of one’s own hands; vega
& skallir, to weigh in scales; nefna e-n &
nafn, by name; (6) denoting manner; &
pessa lund, in this wise; & marga (ymsa,
alla) vega, in many (various, all) respects;
esp. of a language; mela, rita a e-a tun-
gu, to speak, write in a tongue; a irsku,
in Irish; (7) in some phrases the acc. is
used instead of the dat.; hann 1ét ekki
4 sik finna, he showed no sign of motion;
(8) in distributive sense; skal mork kaupa
gezlu 4 ka edr oxa, a mark ... for every
cow; (9) connected with nouns, in prepo-
sitional and adverbial phrases; 4 hendr
e-m, against; a heela e-m, at one’s heels,
close behind; 4 bak e-m, at the back of, be-
hind; & braut, away; a vixl, so as to cross,
cross-wise.

A (gen. AR, pl. AR, gen. A, dat. AM), f.
river; hér kemr 4 til saevar, here the river
runs into the sea, fig., = this is the very
end.

A-AUKI, m. (1) increase; (2) interest of
money, yield, profit; (3) reward.

A-AUSTR (-RS), m. abusive language.

A-BARNING, f. (1) thrashing, flogging (=
barsmid); (2) assault (of the Evil One),



4-batan A

temptation.

A-BATAN, f. = 4bati.

A-BATI, m. profit, gain.

A-BERSEMI, f. disposition to accuse.

A-BLATSINN, pp. inspired (bok gudliga
4blasin).

A-BLASNING, f. (1) breathing upon (med
elds 4.); (2) gramm., aspiration; (3) inspi-
ration; A-BLASTR, m. (1) breathing upon;
(2) inspiration.

ABOTA-DEMI, n. abbacy, abbotship; -
KOSNING, f. election of an abbot; -LIGR,
a. abbatial; -sONR, m. son of an abbot; -
STETT, f. the rank, dignity of an abbot; -
STOFA, f. abbot’s parlour; -s£TI, n. seat of
an abbot; -VALD, n. the power, dignity of
an abbot.

ABOTA-VANT, a. n. in need of improve-
ment, imperfect (par ER honum pétti -
vant um kristnihaldit).

ABOTI, m. abbot.

A-BREIDA, f., A-BREIZL, n. bed-covering,
counterpane.

A-BRUDIGR, a. = afbridigr; ABBRYPA, V.
= afbryda; A-BRYP1I, f. = afbryoi.

ABURDPAR-KLEDPI, n. pl. fine clothes,
showy dress; -KONA, f. a showy, dressy
woman; -MAPR, m. showy person, dandy;
-MIKILL, a. puffed up, showy; -SAMLIGR, -
SAMR, a. showy.

A-BURDR, m. (1) charge; (2) salve, oint-
ment; (3) pomp or bravery in dress (cf. ‘be-
rast mikit &°).

A-BUD, f. (1) tenancy; ef land spillist 1
4btd hans, during his tenancy; (2) duties
of a tenant.

ABUDAR-MADPR, m. an inhabitant; -
SKYLDA, f. duties ol a tenant.

A-BONADR, m. tenancy (= 4bud).

A-BYRGD, f. responsibility; vera { 4. um
e-t, to be responsible for; vera ér 4. um e-t,

aeggjanar-fifl

to be exempt from responsibility in a case;
hafa mikit i 4., have much at stake; e-t er 1
abyrgdum vid mik, I am responsible for it.

ABYRGPAR-FULLR, a. full of responsibil-
ity, responsible; -HLUTR, m. an object,
matter involving risk, a responsibility; -
LAUSS, a. irresponsible, free from risk; -
LITILL, a. involving little risk; -RAD, n. re-
sponisible step; -SAMLIGR, a. momentous,
very important.

A-BYRGJA (-PA, -BR), V. to make one an-
swerable for (4 e-m e-t or e-t 4 hendi e-m);
refl., dbyrgjast e-t, to answer for, warrant.

A-B@LI, n. tenancy, farm, = 4bd.

ADPAN, adv. (1) before (I6ngu &.); (2) a lit-
tle while ago (Kolr fér fra seli 4.).

ADPR, adv. (1) already (ek hef 48r radit
brullaup Mitt); (2) before, heretofore; litlu
(I6ngu) 4., a little while (long) before; (3)
= a0r en, previous to the time when, before,
ere; peir h6fdu skamma hrid setid a. par
kom Gunnbhildr, they had sat but a short
while before G. came; déu margir 4. peir
keemi til fyrirheitsjardar, before they came
to the land of promise; (4) until, till (pat
var svipstund ein 4. stofan brann); (5)
sem 4., nevertheless, for all that (hén bad
hann pat eigi gera, en hann tekr hana
sem 4.).

APREIFING, f. sprinkling upon.

APR-NEFNDR, pp. before mentioned.

A-DRYKKJA, f. the act of drinking to;
sitja fyri adrykkju e-s, to sit over against
one as his drinking-mate (regarded as a
mark of honor).

A-DRYKKR, m. a wave dashing over a
ship.

A-EGGJA (AD), v. to egg or urge on, to ex-
hort (4 e-m).

A-EGGJAN, f. egging on, instigation.

AEGGJANAR-FIFL, n. a fool or tool egged
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on by another (hafa en at -fifli); -
GREJNIR, f. pl. exhortations; -6P, n. en-
couraging shout.

A-EGGJARI, m. instigator (4eggjari gloe-
pa).

AFA, f. disturbance, quarrel, strife.

A-FALL, n. (1) heazy sea (dashing over a
ship); (2) law term, imposition of a fine (&.
sektar); (3) = afelli, calamity, visitation.

AFALLS-DOMR, m. sentence of condem-
nation or punishment.

A-FANG, n. (1) laying hands upon, rough
handling (vard hann fyrir miklu spotti ok
afangi); (2) mulct, fine, incurred by illegal
seizure of another man’s goods; sex aura
a., a fine of six ounces.

A-FANGI, m. = dfang 2.

A-FANGR, m.; see di-vangr.

A-FASTR, a. fastened to, joined to.
A-FATT, a. n. defective, faulty.

A-FELLI, n. calamity; standa undir 4fel-
li, to be under great hardship; hvert a. jarl
hafdi veitt honum, what penalties the earl
had laid on him.

AFELLIS-DOMR, m. condemnation.

A-FENGINN, pp., -FENGR, a. intoxicat-
ing (4. mjodr, drykkr).

A-FLOG, n. pl. brawl fighting.

A-FORM, n. arrangement.

A-FORMA (AD), v. to arrange about a
thing (um e-t).

A-FRAM, adv. forward, onward; féll hann
a., on the face; komst aldri lengra a. fyrir
honum um skéldskapinn, he never got
any further in his verse making; héldu peir
a. leidina, they held forward on their way.

A-FRA, prep. from, = fra (4. peim degi).

A-FRYJA, v. = fryja d e-n.

A-FRY]JA, f. reproach, rebuke.
A-¥¥s1, f. gratification, satisfaction
er engi 4. at).

(oss
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ageta-

A-F@ERA (-pA, -BR), V. to reproach.

A-GANGA, f. = 4gangr (veita e-m 4gon-
gu).

A-GANGR, m. molestation, annoyance,
assault, aggression.

AGANG-SAMR, a. agressive.

AGANGS-MADR, m. an aggressor (vid mi-
na 4gangsmenn).

A-GAUD, {. barking (at one); abusive lan-
guage; veita e-m mikla agaud, fo abuse
grossly.

A-GENGILIGR, a. acceptable, agreeable.

A-GENGT, a. n., e-m verdr dgengt, one is
exposed to dgangr.

A-GILDI, n. value of a ewe (zr).

A-GILDR, a. of a ewe’s value.

A-GIRNAST (D), v. refl. to covet, lust after
(Agirnast e-t = girnast 4 e-t); AGIRND, f.
(1) ardent desire, ambition; (2) cupidity,
avarice (hann hafdi dregit undir sik
Finnskattinn med 4girnd).

AGIRNDAR-BAL, n., -ELDR, -LOGI, m.
flame of ambition or cupidity; -LOSTR, m.
vice (passion) of avarice.

A-GIRNI, f. (1) ambition; (2) greed, cu-
pidity.

A-GIRNIS-FULLR, a. avaricious, selfish.
A-GJARN, a. (1) ambitious (4. ok fégjarn);
a. til fjar, covetous; (2) impetuous, eager
(kappar agjarnir ok 6hraddir).

AGJARN-LIGA, adv. (1) eagerly, vehe-
mently; (2) with greed or cupidity; -LIGR,
a. proceeding from cupidity or avarice (-lig
ran).

AGO6PA-HLUTR, m. profitable share.

A-G6D1, m. gain, profit, benefit.

A-GRIP, n., in the phrase, litill 4gripum,
small of size.

AGETA (-TTA, -TTR), V. to praise or com-
mend highly.

AGETA-, gen. pl. from ‘dgeta’, is pre-



ageeti

fixed to many words to express some-
thing capital, excellent; -GOPR, a. excel-
lent; -GRIPR, m. capital thing; -NAUT, n.
fine ox; -SKJOTR, a. very swift; -VEL, adv.
excellently well.

AGETI, n. glory, fame, renown, excel-
lence; in pl., glorious deeds (mikil agaeti
voru s6gd af Gunnari); gera e-t at ige-
tum, to praise highly.

AGETINGR, m. = 4getismadr, agaetr
madr.

AGETIS-, gen. from ‘4geti’, prefixed to
a great many words with the same mean-
ing as ‘dgeeta-’; -GRIPR, m. = agaeta-gripr;
-LEKNIR, m. excellent physician; -MADR,
m. excellent man; -VERK, n. master-piece;
used as an adv. highly, extremely (husfra
dgeetis sidsom).

AGAET-LIGA, adv. capitally; -LIGR, a. ex-
cellent, goodly.

AGETR, a. famous, excellent; agaetr
hofdingi, excellent chief; ageetir gim-
steinar, noble gems.

A-GORD, f. gain, profit (= 4voxtr).

A-HALD, n. (1) laying hold of, esp. in pl.,
fighting, brawl; verda dhold med mon-
num, they come to a tussle; (2) possession;
veita e-u dhald or 4hold, o take possession
of; (3) hafa 4hold vid e-m um e-t, to be
equal to (match for) one in a thing.

A-HANKAST (AD), v. refl. to become en-
tangled.

A-HEIT, n. invocation, vow.

A-HENDA (-NDA, -NDR), v. fo lay hands
upon, seize; A-HENDR, pp. within reach;
pau urdu dhend, they were seized.

A-HEYRANDI, pr. p. within hearing, lis-
tening; at Sllum bodsménnum &heyron-
dum, in the hearing (presence) of all the
guests.

A-HEYRILIGR, a. worth hearing, well

ahyggjast

soundin; A-HEYRIS, adv. within hearing,
in one’s hearing; A-HEYRSI, A-HEYRSLI, a.
indecl., verda e-s a., to get to know by
hearing.

A-HLAUP, n. (1) onset, attack, incursion;
gera e-t med dhlaupum, to do a thing,
impetuously; (2) leaping, covering (of ani-
mals).

A-HLAUPS-MADR, m. an impetuous per-
son.

A-HLEKKING, f. (1) stumbling block
(drepa fétum i 4hlekkingar); (2) error,
slip; (3) adversity; A-HLEYPINN, a. im-
petuous, vehement; A-HLYPAST (DD), V.
refl. to give ear to, listen to (4. ummzeli e-
s); 4. vid e-n, to agree with; A-HLYPINN,
a. giving a willing ear, listening readily (4.
um e-t, til e-s); ekki &., obstinate, self-
willed.

AHRINS-ORD, n. pl. words (spells) that
come true (verda at -ordum).

AHUGA-FULLR, n. pl. full of care; -
LITILL, a. slow; -MADR, a. eager, aspiring
man; -MIKILL, a. eager, vigorous; -SAMT,
a. n., e-m er -samt, one is concerned
(about something); -VERDR, a. causing
concern, serious.

A-HUGI, m. (1) intention, mind; e-m er
e-t 1 dhuga, one intends to do a thing; (2)
eagerness (ekki skortir ykkr dhuga); (3)
mind, opinion (eigi er pvi at leyna, hverr
minn 4. er um petta); (4) care, solicitude,
dhyggja; (5) devotion; bidja peir godm
med miklum dhuga, fervently.

A-HYGGJA, f. care, concern, anxiety; bera
dhyggju fyrir e-m, to be concerned about;
feer pat honum mikillar 4hyggju ok reidi,
it causes him much concern and anger.

AHYGGJAST (AD), v. refl., 4. e-t or um
e-t, to be concerned about, take care or
thought for.
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ahyggju-fenginn

AHYGGJU-FENGINN, -FULLR, a. anxious,
concerned; -LAUSS, a. unconcerned; -
MIKILL, a. very anxious; e-m gerist mikit,
one grows very anxious; -SAMLIGA, adv.
gravely, anxiously; -SAMLIGR, a. anxious-
looking; -sSAMR, a. anxious, careful; -
SVIPR, m., -YFIRBRAGD, N. grave, anxious
look.

AHOFN, {. (1) frreight or loading of a ship;
(2) luggage.

A-HOGG, n. slaughter of a ewe (zr).

A1, m. greal-grandfather.

AI-FANGI, AI-FANGR, m. restin-place
(for horses to rest and graze); -FOPR, n.
fodder for horses at a resting-place; -
VANGR, m. = di-fangr (cf. ‘@ja’, to bait,
and ‘vangr’, field).

AKAFA-MADR, m. an eager, impetuous
man (-madr um e-t).

AKAFAST (AD), v. refl., to be vehement,
eager; 4. & e-t, to busy oneself eagerly with
a thing.

AKAFI, m. eagerness, vehemence; med
dkafa miklum, vehemently; i dkafa, eager-
ly, impetuously; the gen. ‘dkafa’ is pre-
fixed to a great many adjectives and to
some substantives, in the sense of in a
high degree, very; dkafa fagr, very beauti-
ful; akafa reidr, very angry, furious; akafa
drifa, a heavy snow-drift.

AKAF-LEIKR, m. eagerness, vehemence; -
LIGA, adv. (1) vehemently, impetuously;
fara dkafliga, to rush on; bidja -liga, to
pray ferevently; (2) very, exceedingly (-liga
reidr); -LIGR, a. vehement, hot (4kafligr
bardagi, -lig reidi); -LYNDI, n. a hot, im-
petuous temper; -LYNDR, a. hot-tempered,
impetuous.

AKAFR, a. vehement, fierce (4. bardagi);
penna dag var veizlan allra akofust, at
the highest pitch; neut. as adv., kalla dkaft
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a-keera

a Bard, to pray to B. fervently; rida sem
akafast, to ride at a furious pace.

A-KALL, n. (1) calling upon, invocation
(4. 4 nafn guds); (2) clamour, shouting; (3)
claim, demand (4. til e-s, to a thing).

AKALLS-LAUSS, a. free from all claims or
demands.

A-KALS, n. an inportunate, urgent request
(cf. kalls).

A-KAST, n. (1) throwing upon, casting at;
(2) fig., assault (4. Shreins anda); (3) pl.
taunts; A-KASTAN, f. casting upion;
AKASTA-SAMR, a. taunting.

A-KEFD, f. = dkafi (vaegiliga en eigi med
akefd).

A-KEFPARORD, n. pl. passionate or vio-
lent words.

A-KENNING, f. (1) smack, savour (hafa &.
e-s or af e-u); (2) slight reprimand (gera e-
m 4.); A-KENNINGR, m. = dkenning.

A-KEYPI, n. right of pre-emption.

A-KLAGAN, f. accusation, charge.

AL-KL£DPI, n. bed-covering, counterpane
(seengr med dkledum).

A-KNEIKI, n. shame (snfia e-u e-m til
dkneikis); -KOMA, -KVAMA, f. (1) touch;
Gfridar a., visitation of war; (2) hurt,
wound.

A-KOFOTTR, a. round as a ball.

A-KVEDPINN, pp. fired, appointed;
dkvedin ord, marked, pointed words; med
akvednum ordum, in express words.

A-KVEDPI, n. decision, verdict;
dkvaedum, expressly.

AKVAPIS-TEIGR, m. a piece of field to be
mown in a dey; -VERK, n. piecework (pat
er titt 4 Islandi at hafa dkvaedisverk).

A-KYNNIS, adv. on a visit.

A-KZERA (-PA, -DR), V. to complain of.

A-x&£RA, f. charge, complaint (bera
dkaeru 4 e-n); A-KAERARI, m. accuser, com-

med



dkaerslu-lauss

plainant; A-KERSLA, f. = dkeera.

AKZERSLU-LAUSS, a. = akerulauss; -
MADR, m. = dkeerumadr.

AKZRU-LAUSS, a. undisputed, unim-
peached; -MADR, m. accuser, complainant.

AL (pl. -AR), f. leather-strap.

A-LAG, n. (1) esp. pl., ALOG, impost, tax,
burden; (2) visitation, tribulation; (3) law
term, additional fine; (4) spell, charm.

A-LAGA, f. esp. pl. dlogur = alag (1).

ALA-GARDR, m. eel-pond, stew for eels.

ALAGS-HATTR, m. a kind of metre, the
first syllable of the following line com-
pleting the sentence.

ALAR-ENDI, m. end of a leather strap; -
REIP, n. rope of leather.

ALA-VIRKI, n. = 4lagar0r.

AL-BELTI, m. leathern belt; -BORINN,
pp. measured with a thong or cord (of a
field); -BURBR, m. measurement (of a
field) with a cord.

A-LEIPIS, adv. (1) onwards forwards
(f6ru 4. til skipa sinna); vildu snta 4. for
sinni, proceed on their journey; fig., koma
e-u 4., to bring about; vikja 4. med e-m, to
side with one; (2) on the right path, opp.
to afleidis; sntia e-m 4., to convert one.

A-LEIKNI, f. pertness; A-LEIKR, m. trick;
A-LEIKSI, a. having got the worst of the
game.

A-LEITA (AD), v. to molest, annoy; A-
LEITILIGR, a. reprehensible; ALEITINN, a.
aggressive; A-LEITNI, f. (1) aggressiveness
(4. vid e-n); (2) blame, censure.

A-LENGDAR, adv. for the future (engum
fridi heit ek pér 4.).

A-LENGR, adv. (1) for the future, always
(pesst illvirki skyldi eigi 4. Ghefnd vera);
(2) furthermore; (3) &. er, as soon as (4len-
gr er hann er sextin vetra).

ALFA, f. = hélfa.

A alm-sveigr

ALFA-BLOT, n. sacrifices to the elves;
ALFA-KYN, n. the race of elves.

ALF-KONA, f. female elf; ALF-KUNNIGR,
-KUNNR, a. akin to the elves.

ALFR (-s, -AR), m. elf, fairy (héll er
skamt hedan er 4lfar bda 1).

ALF-REK, n., -REKI, m. dirt, excrements
(which drive away the elves); ganga -rek,
-reka, at -reka = ganga ¢rna sinna.

ALF-ROPULL, m. poet. the sun.

A-L1T, n. (1) aspect, appearance, counte-
nance (venn at aliti, fagr &litum, dekkr
alits); (2) view, consideration, reflection;
med skjétum alitum, without mature con-
sideration; eigi med négum alitum, irncon-
siderately; gora e-t at alitum, to take into
consideration; (3) opinion, judgement (at
réttsynna manna aliti).

ALITA-LEYSI, n. absence of reflection; -
LITILL, a. inconsiderate; -MAL, n. pl. in
the phrase, gora e-t at -méilum = gora e-t
at alitum.

ALIT-L1GA, adv. becomingly, respectably,
pretty well; -LIGR, a. deliberate.

A-LITNING, f. consideration (A.
narikis fagnadar).

A-LIKR, a. like, resembling.

A-LJOTR (gen. -s or -AR), m. (1) serious
bodily injury that leaves a mark, wilfully
inflicted; (2) contumelious language (maela
aljét).

ALJOTS-EYRIR, m. a fire for ‘alj6tr’.

ALKA, f. auk; ALKU-UNGI, m. young auk
(fugl pvilikastr sem alku-ungi).

ALL (-s, -AR), m. (1) eel; (2) a deep nar-
row channel in sea or river (eru nd peir
einir alar til lands, er ek get vadit); (3)
germ, sprout of a plant.

ALMR, m. (1) elm; (2) poet. man.

ALM-SVEIGR, m. elm-twig; -TRE, n. elm-
tree = &lmr (1).

him-
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almvidar-skogr

ALMVIPAR-SKOGR, m. elm-wood.

ALNAR-BREIDR, a. an ell broad; -KEFLI,
n. a staff an ell long; -LANGR, a. an ell
long; -TTUND, {. tithe of the value of an ell;
-VIRDI, n. the value of an ell (alin, 6ln).

ALPT (pl. ALPTIR and ELPTR), f. swan.

ALPTAR-HAMR, m. the skin and plumage
of a swan; -HREIPR, N. swan’s nest; -LIKI,
n. swan’s shape or form.

ALPT-VEIDR, f. catching wild swans.

AL-REIP, n. rope of leather.

A-LOTR, a. bending forwards, stooping
(cf. latr).

A-LyaG1, f. slander, calumny.

A-LYKT, f. issue, decision.

ALYKTAR-AMINNING, f. firnal admoni-
tion; -DOMR, m. final judgement; -OrRD, n.
the last word, peroration; -VITNI, n. con-
clusive testimony.

A-LYKTAN, f. conclusion, final decision.

A-LAEGJA, a. indecl. in heat (of a mare).

AMATLIGR, AMATTIGR, a. loathsome,
unpleasant, piteous.

A-MINNA (-TA, -TR), V. to admonish; A-
MINNING, f. (1) admonition, warning; the
act of reminding one (of something); (2)
recollection (4. allra synda).

AMINNINGAR-MADR, m. admonisher, re-
minder; -ORDP, n. pl. admonition, exhorta-
tion; -viISUR, f. pl. admonitory or warning
verses.

A-MOT, n. cofluence of (two or more)
rivers (uppi hja dméti).

A-MUNR, a. like (4. e-m).

AMU-SOTT, f. erysipelas.

A-MZLA (-TA, -T), v. to blame (4. e-m
fyrir e-t).

A-MZLANDI (pl. -ENDR), m. reprover.

A-M£&L1, n. blame, reproof, reproach; leg-
gja e-m e-t til dmeelis, fo reproach one for,
or with, a thing.
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AMAELIS-LAUST, adv. without reproach; -
ORD, n. reproof; -SAMR, a. bringing re-
proach, shameful; -VERDR, a. blamewor-
thy.

AN, prep. without; (1) with gen.; pess
mattu Gautar illa 4n vera, they could not
well do without it; an allrar vaegdar, with-
out any mercy; (2) with dat.; dn e-s radi,
without (against) his will; 4n aflati, inces-
santly; (3) with acc.; 4n alla flerd, without
any deceit; an leyfi, without leave.

A-NAFNABDR, a. renowned, famous.

ANAUD, f. (1) oppression, constraint; (2)
bondage; (3) straits, hardship (also in pl.).

ANAUDAR-OK, n. yoke of bondage; -V1SsT,
f. life of oppression or bondage.

A-NAUDPGA (ADP), v. (1) to reduce to
bondage, to enslave (4. e-m); (2) to op-
press; A-NAUDIGR, a. oppressed, enslaved;
A-NAUDR, m. = dnaud.

A-NEFNA (-DA, -DR), V. to name, appoint
(4. dag til orrustu).

A-NETJA (AD), v. to entangle as in a net
(4. e-n e-u); refl., anetjast e-u, to be en-
tangled in.

A-NEYPA (-DDA, -DDR), V. to force, sub-
Ject by force.

ANING, f. resting, baiting; cf. ‘®ja’.

A-NYT, f. ewe’s milk, = @r-nyt.

A-NYJA (AD), V. to renew.

A-N®GJA, v. = noegja; lat sér e-t 4., to be
content, rest satisfied, with.

AR, n. (1) year; at &ri, next year; telja
drum, fo count time by years; (2) plenty,
abundance, fruitfulnes (p4 var 4r um oll
16nd); (3) the name of the Rune A.

AR, f. oar; draga skip 4 arum, fo pull the
boat with oars; pungr undir drum, heavy
to pull; draga 4rar um e-t, to contend for;
koma eigi ar sinni fyrlr bord, to be under
restraint.



ar A

AR, n. first beginning; ar var alda, in
times of yore; at morgins ari, um
morguninn i dr = 4rla um morguninn,
early in the morning.

AR, adv. (1) anciently, of yore; (2) early
(&r um morguninn).

ARA-BURDPR, m. the movement of the
oars; koma (rddast) undir -burd e-s, to be-
come dependent on one; vera undir -burdi
e-s, to be under one’s protection; -GANGR,
m. splashing of oars; -GLAM, n. = -gangr;
-LAG, n. time in rowing; kunna aralag, to
be able to handle an oar.

AR-ALL, m. river-channel.

AR-ANGR (-RS), m. (1) season, = arferd;
(2) produce of the earth.

ARAR-HLUMR, m. oar-handle; -HLUTR,
m. piece of an oar; -STUBBI, m. stump of
an oar; -TRE, n. wood for making oars.

A-RAs, f. assault, attack, -ahlaup.

ARA-TAL, n. number of years; fimtugr at
-tali, fifty years of age; -TALA, f. (1) = -tal;
(2) calculation, reckoning of years.

AR-BAKKI, m. bank of a river.

AR-BOT, f. bettering of the season of pro-
duce.

AR-BROT, n. inundation of a river; -BRU,
f. bridge over a river.

AR-BUINN, a. early ready.

AR-BYLL, a. dwelling in abundance.

AR-DAGAR, m. pl., i -daga, irn days of
yore; -DEGIS, adv. early in the day.

AR-DJUP, n. pool in a river.

A-REID, charge of cavalry, invasion of
horsemen; A-REITINGR, m. inducement.

A-RENNILGR, a. easy fo face.

A-REYDR, f., a kind of salmon.

AR-EYRR, f. bar, sandbank at the mouth
of a river; -FARVEGR, m. course of a river.

AR-FERD, f. (1) season (g468 arferd); (2)
good luck.

ar-oss

AR-FLOTR, a. fast, swift (of a rowing ves-
sel).

AR-GALI, m. ‘the early singer’, the cock,
chanticleer.

ARGALLA-LAUSS, a. free from failure of
crop, fertile. AR-GALLI, m. failure of crop.

AR-GANGR, m. a year’s course, year.

AR-GLJOFR, n. pl. steep cliff’s over-
hanging a river.

AR-GUD, m. god of plenty (the god Frey);
-GEZKA, f. good season.

AR-HLUTR, m. one’s portion of a river (as
regards fishing rights).

A-RIDA, f. smearing, rubbing (cf. rida &’).

ARLA, adv. (1) early; with gen., é4rla
dags; (2) in times of yore.

AR-LANGT, adv., -LENGIS, adv. for a
year, during a whole year; -L1GA, adv. (1) =
arla; (2) yearly; -LIGR, a. (1) annual, year-
ly; (2) early.

AR-MADR, m. steward, esp. of a king’s or
bishop’s estates.

AR-MEGN, n. main stream or current of a
river.

AR-MENNING, f. stewardship.

ARNA (AD), v. (1) fo earn, gain, get (a.
e-t); (2) 4. e-m e-s, to procure a thing for
one; a. e-m g60s, to pray for good to one;
a. e-m ills, to imprecate evil upon, to curse;
. e-m lifs, to intercede for one’s life; a. e-s
vid gud, to pray to God for a thing.

ARNA (AD), v. to go forward, to wander
(4. argar brautir).

ARNADAR-MADR, m. intercessor (esp. of
Christ and the saints); -ORD, n. interces-
sion (of the saints).

ARNADR, m. intercession.

ARNAN, f. = 4rnadr.

ARNANDI (pl. -ENDR), m. intercessor, =
arnadarmadr.

ARr-0ss, m. mouth of a river.
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arr A

ARR (pl. £ZRIR and ARAR, acc. ARU and
ARA), m. (1) messenger, servant; (2) pl.
angels (erir ok hofuderir).

ARR, a. early (at drum degi).

AR-RISULL, a. given to rising early.

AR-SALI, -SALR, m. precious hangings of
a bed (kult ok blzjur ok &rsali).

AR-SAMR, a. fertile (drsamr vetr).

AR-SAINN, pp. early sown.

AR-SKYLD, f. yearly rent.

AR-STRAUMR, m. current in a river; -
STROND, f. bark of a river.

AR-s£L1, f. the fact of having prosperous
seasons (during one’s reign); -S£LL, a.
happy in having good seasons.

AR-TAL, n. reckoning by years; -TEKJA, f.
yearly rent; -Tip, f. anniversary of a man’s
death.

ARTIPAR-DAGR, m. =
obituary.

A-RUNI, m. attack, = aras.

AR-VAD, n. ford of a river.

AR-VAKR, a. early awake, early rising (4r-
vakr ok 4svefnugr).

AR-VEGR, m. = arfarvegr.

AR-VENLIGR, -VENN, a. promising a
good season.

AR-VOXTR, m. the rising or swelling of a
river.

AREDA-MIKILL, a. daring, enterprising
(cf. araedis-mikill).

A-R&EDPI, n. (1) attack; veita e-m Aa., to
talke; (2) courage, daring, pluck.

A-REPILIGR, a. (1) likely, probable; (2)
daring, dangerous; (3) ekki aradiligt, not
easy to face.

A-REDINN, a. daring, enterprising.

AREPIS-FULLR, a. = aredinn; -LITILL,
a. of small courage; -MIKILL, a. daring; -
RAUN, f. test of courage, daring deed; -
SKORTR, m. want of courage; -SNARR, a.

artid; -skrA, f.
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a-skelling

of great courage, plucky.

A-sAxaA (AD), v. to accuse, reproach (opp.
to ‘afsaka’); A-SAKAN, f. charge censure.

ASAKANAR-EFNI, n. matter for cen sure;
-ORD, n. pl. words of reproach.

A-SAKARI, m. accuser, adversary.

A-saMT, adv. (1) vera 4., to be together,
esp. of married people; (2) koma 3, to
agree; pau kému vel 4., they lived happily
together.

A-SAUDR, m. ewe; coll. ewes.

A-sALp, a. sprinkling, fig., of a snow
storm.

A-SATTR, pp. agreed, having come to
terms (4. um e-t).

As-BRU, f. bridge of the Gods, the rain-
bow.

AS-DRENGR, m. short pillar; -ENDI, m.
the end of a beam.

A-SETA, f. (1) sitting upon; (2) tenure of
a farm (4seta & jord).

A-SETNING, f. laying on, putting on (4.
stélunnar).

As-GARDR, m. the residence of the Gods;
-GRINDR, f. pl. the gate of dsgardr.

A-SIGLING, f. sailing upon.

A-sJA (gen. AsjARr), f. (1) kelp, aid, pro-
tection (bidja e-n &sjar); (2) superinten-
dence, inspection; (3) appearance, shape.

ASJA, -LIGR, a. handsome, pretty; -MAL,
n. a matter worthy of, or requiring, consid-
eration.

A-sJANA, f. older form for ‘4sjéna’.

AsJON, f. superintendence, inspection =
asyn.

A-sJONA, f. (1) countenance, look; kven-
na venst badi at dsjénu (appearance) ok
vitsmunum; greppligr i &sjénu, ugly-
looking; (2) form, shape (andi drottins 1
ddfu &sjénu).

A-SKELLING, f. chiding, severe reproof



a-skeyti

(cf. ‘skella 4.").

A-SKEYTI, n. attack.

A-SKILNADR, m. (1) disagreement, differ-
ence; (2) separation; { tvennum 4skilnadi,
in two different ways.

A-SKORAN, f. a pressing request; a chal-
lenge.

A-SKOT, n. shooting at; sva mikil 4., at,
so hard shooting, that.

AS-KUNNIGR, -KUNNR, a. akin or related
to the gods.

A-SKURDR, m. carving, in wood or stone
(askurdr ok trésmidi).

A-SKYNJA, a. indecl., 4. e-rar ipréttar,
experienced, expert in an art; also with
dat.; A-SKYNJANDI, pr. p. = dskynja.

A-SLATTA, f. injury inficted by some one
(4. djofuls).

As-LIPAR, m. pl. champions of the Gods;
-MEGIN, n. the divine strength of the
Gods, esp. used of Thor; -MEGIR, m. pl.
the sons of the Gods; -MOPR, m. divine
wrath (s hann pa Pér 1 4smébdi).

A-sOkN, f. (1) attack, assault; (2) indict-
ment, accusation; ASOKNAR-MAPR, m. ac-
cuser.

Ass (gen. Ass and AsAR; pl. £SIR, acc.
£s1 and Asu), m. one of the old heathen
gods in general, or esp. one of the older
branch, in opp. to the younger ones (the
Vanir).

Ass (gen. Ass, pl. AsAR), m. (1) a thick
pole, main beam (in a house); (2) in a
ship, yard of a sail (beitidss); (3) rocky
ridge.

As-STUBBI, m. stump of a beam.

AsT, f. (1) love, affection; hafa 4. 4 e-m
to feel a love for; fella a. til e-s or vi0 e-n,
to take a fancy to or for one; (2) pl. astir,
love between man and woman, esp. affec-
tion between man and wife (vel er um &stir

A

ast-fenginn

okkrar, sagdi hén).

A-STADA, f. (1) assertion, contention; (2)
pl. disagreement, discord.

ASTA-LAUSS, a. loveless.

ASTAR-ANDI, m. spirit of love; -ANGR,
n. grief from love; -AUGA, n. loving eye,
tender look (lita, renna -augum til e-s); -
BAND, n. tie or bind of love; -BOPORD, n.
commandment of love; -BRAGP, n. token
of love; -BRIMI, -BRUNI, m. fire of love,
ardent love; -DRYKKR, m. love-potion; -
ELDR, m. = -brimi: -FULLR, a. (1) loving;
(2) enamoured; -FUNDR, m. affectionate
meeting; -GJOF, f. gift of grace; -GREIN,
f. kind of affection; -GYPJA, f. goddess of
love; -GORNINGR, m. act of charity; -
HARMR, m. grief from love; -HIRTING, f.
chastisement of love; -HITI, m. warmth of
love; ASTAR-HUGI, m. love, affection;
ASTAR-HUGR, m. love, affection; -HYGLI,
f. devotion; -ILMR, m. sweetness of love;
-KVEDJA, f. hearty greeting; -KVEIKJA, f.
kindler of love; -LAUSS, a. loveless; -LEYSI,
n. absence of love; -LOGI, m. flame of love;
-MARK, n. token of love; -orRP, n. pl.
words of love (mela -ordum til e-s); -
REIDI, f. anger from love; -SAMBAND, n.
band of love; -SIGR, m. victory of love; -
SNAPINGR, m. love feast; -SETLEIKR, m.
sweetness of love; -VARKUNN, f. compas-
sion; -VERK, n. act of charity; -VEL, f. ar-
tifice of love (bok -véla, Ars amandi); -
PJONUSTA, f. service of love; -POKKI, m.
love, affection; -@&PI, n. fury of love.

AST-BLINDR, a. blind from love; -
BUNDINN, pp. ir bonds of love, deeply en-
amoured.

A-STEMMA, f. damming up of a river.

AST-FENGINN, pp. (1) love-exciting (-
fenginn drykkr); (2) bound in love (-
fenginn vid Mariu); -FOLGINN, pp.
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a-stig

beloved, dear to one (e-m); -FOSTR, n. lov-
ing fosterage (leggja -féstr vid e-n; foeda
e-n upp -féstri); -GJOF, f. gift of love,
grace; -Gobl1, or -GOPI, m. darling; -
HOLLR, a. affectionate (e-m); -HUGADR,
a. dearly loving, affectionate; -HUGI, m.
affection.

A-STIG, n. treading-upon (slétt streeti til
4stigs).

AST-IGR, a. dear, lovely; pl. contr. ast-
gir, dstgar; -KYNNI, n. hearty welcome; A-
LAUSS, a. void of love, loveless; -LEYSI, n.
want of love, unkindness; -MENN, m. pl.
dearly beloved friends; -M&R, f. darling
maid, sweetheart; -RAD, n. kindly advice.

A-STRIPARI, m. adversary, tempter.

AsT-RIK1, f. affectionate tenderness hafa
-riki af e-m, to be much loved by; -RIKR,
a. full of love (-rikt hugskot) -rikr e-m or
til e-s, full of love to; -SAMLIGA, adv. af-
fectionately; -SAMLIGR, a. affectionate; -
SAMR, a. full of love, tenderly disposed to-
wards (vid e-n); -SEMD, f. love, affection.

ASTSEMDAR-FRENDSEMI, f. affectionate
relationship; -RADP, n. kind advice; -VERK,
n. work of love; -vINATTA, f. loving-
friendship.

AsT-sEMI, f. = -semd; -S£LD, f. popular-
ity; -SAELL, a. beloved by all, popular (-szll
e-m or af e-m).

A-STUNDA (AD), v. to study, take pains
with, = stunda & e-t; A-STUNDAN, f. (1)
care, painstaking endeavour; (2) strong de-
sire (hafa 4. til guds); (3) intention.

AsT-UD, f. love, affection; leggja astad til
e-s, to become fond of one.

ASTODPAR-FRENDSEMI, f. affectionate
kinship; -vINR, m. dear friend.

AST-UDIGR, a. beloved, dear (-0digr 6llu
f6lki); -Gdigt er med peim, they are on
friendly or loving terms; -UPLIGR, a. ami-
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A a-tekning

able, friendly (vid e-n or e-m); loving.

AsT-viNA, f. dear (female) friend; -
VINATTA, f. intimate friendship; -VINR,
m. intimate friend; -POKKI, m. = as-
tarpokki.

As-YRJA, f. goddess, the fem. answering
to ‘4ss’

A-s¥n, f. (1) countenance, presence (kas-
ta e-m burt frd sinni 4.); (2) appearance,
shape (guds hold ok bléd 1 4. brauds ok
vins); (3) view, opinion (med rangri 4.);
(4) dat. pl. used as adv., hversu var hann
asynum, how did he look?; gen. as adv.,
minna asynar, apparently less.

A-SYNA (-DA, -DR), v. to shew; A-SYND,
f. = dsyn; 4syndum = dsynum; dsyndar =
dsynar; A-SYNILIGR, a. conspicuous, state-
ly; A-s¥N1s, adv. in appearance, to look at
(fridr 4.); A-SYNT, a. n. to be seen, visible;
ef eigi verdr 4., if no mark (of the blow)
can be seen; pat er 4., it is evident.

A-s@®KNI, f. aggressiveness.

AT, n. (1) the act of eating; eiga 4t ok
drykkju vid e-n, to eat and drink with one;
kyr hafnadi atinu, the cow would not eat;
(2) food (4t ok drykkr).

ATA, f. (1) eating; g68r 4tu, good eating;
(2) food, meat; si hafi hid ok 4tu, er 4tti,
let the owner (of the ox) have the hide and
meat.

A-TAK, n. (1) touch, touching; sva ataks
(to the touch) sem skinn; (2) firm hold or
grasp; atok ok sviptingar, in wrestling.

A-TALA, f. rebuke, reprimand (veit e-m
atolur).

ATAN, n. eatable thing, proper food (cf.
‘4atan’).

A-TEKJUR, f. pl. manner of taking a thing
(Porsteini 6x médr vid 4tekjur hans).

A-TEKNING, f. (1) touching; (2) the sense
of feeling; A-TEKT, f. (1) = 4tekjur; (2) =



at-fatt

atekning (1).

AT-FATT, a. n. short of food.

AT-FREKR, a. greedy, voracious; -GIRNI,
f. greediness of food.

ATJAN, card. numb. eighteen.

ATJANDI, ord. numb. eighteenth.

ATJAN-SESSA, f. a shiphaving eighteen
rowing benches.

A-TROD, n., ATRODPI, m. treading, upon,
trampling (verda fyrir 4troda).

ATRUNADPAR-MAPR, m. a believer, a wor-
shipper.

A-TRONADPR, m. belief in (drauma &.);
forn 4., the old heathen faith.

ATT, f. (1) family, race; (2) quarter, direc-
tion; see ‘ett’.

ATTA, card. numb., eight; ATTANDI,
ord. numb. eighth = atti, attundi.

ATTAR-AUKI, m. increase of the family; -
MOT, n. relationship; -@XLING, f. propa-
gation of kin.

ATTA-TIGIR, m. pl., -TiU, card. numb.
eighty.

ATT-BOGI, m. lineage, = ®ttbogi.

ATT-FEPMINGR, m. a measure of eight
fathoms (-fedmingr torfs).

ATT-HAGI, m. one’s native place, one’s
home (i 4tthaga sinum).

ATT-HYRNDR, a. eight-cornered, octago-
nal.

ATTI, ord. numb. the eighth (atti dagr
Jéla; vid 4tta mann).

ATTJAN, card. numb. eighteen, the older
form = atjan.

ATT-LEGGR, m. = ®ttleggr; -LERA, a. in-
decl. degenerate.

ATT-MALT, a. n. name of a metre, a
verse containing eight lines, each being a
separate sentence.

ATT-NIPJUNGR, -NIDR,
kinsman, descendant.

-RUNNR, m.

A avaxt-lauss

ATT-REDR, a. (1) eighty years of age; (2)
measuring eighty fathoms, in height,
breadth, or depth.

ATT-STAFR, m. kinsman, = @ttingi.

ATT-STRENDR, a. octagonal.

ATTUGANDI, ord. numb. eightieth.

ATTUNGR, m. (1) the eighth part (4.
manna); (2) division of the country (in
some parts of Norway).

ATTUNGR, m. kinsman, = ®ttingi.

ATTUNGS-KIRK]JA, f. a church belonging
to an ‘4ttungr’ (in Norway).

ArT-vis1, f. genealogical knowledge, =
@ttvisi.

ATT-SERINGR, m. eight-oared boat; -
Z£RR, a. of eight oars (skip atteert).

ATU-PYFI, n. stolen eatables.

ATOLU-LAUSS, a. undisputed.

AVALT (= of allt), adv. always.

A-VANT, a. n. in the phrase, e-s er 4.,
is wanted, needed (einnar mér Freyju .
pykkir).

A-VARDR, a. dear, acceptable, only of
man in relation to the gods (avardir
godunum; avardr Gudi).

A-VARP, n. calculation (in round num-
bers), opinion, estimate (at avarpi flestra
manna).

A-vAXTA (AD), v. to make fertile or pro-
ductive; a. fé, to put out to interest; refl.,
avaxtast, to increase; dvaxtast med porn
ok klungr, to become overgrown with.

AVAXTA-LAUSS, a. (1) unproductive; (2)
fruitless, resultless; -LIGR, a. profitable,
useful (e-m).

A-VAXTAN, f. increase, augmentation.

AVAXTAR-SAMLIGR, a. profitable; -
SAMR, a. = avaxt-samr; -TiMI, m. the
time of harvest.

AVAXTA-SAMR, a. = avaxtsamr.

AVAXT-LAUSS, a. unfruitful; -SAMLIGR,
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a-van A

a. = avaxtar-samligr; -SAMR, a. profitable,
Sruitful.

A-VAN, f. faint expectation or hint segja
e-m 4van e-s, to give one some hint of a
thing.

A-VEIDR, f. river fishery.

A-VERK, n. (1) bodily injury or lesion,
wound (veita, bjéda, e-m 4.); (2) unlawful
use of another man’s land (as cutting trees
in his forest).

AVERKA-BOT, f. compensation for an
averki; -DREP, n. a stroke producing aver-
ki; -MADR, perpetrator of an dverki; -MAL,
n. an action concerning averki.

A-VERKI, m. = averk.

A-vIPRIS, adv. on the weather side of
(&vidris e-u = & vedr e-u).

A-VILJADR, a. inclined to, with inf.

A-VINNA (see VINNA), v. to gain, make
profit.

A-VINNINGR, m. (1) attainment; i avin-
ning, at, in order to attain, that; (2) profit,
gain.

A-VINNT, a. n. dificult, toilsome; pa mun
4. um soxin, then those in the bow will be
hard put to it.

A-visT, f. abode, residence; Snorra pétti
betra avistar i H1id, Srorra prefered living
at Hillside.

A-vITA, a. indecl., verda e-s &., to be-
come aware of a thing.
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a-pyngd

A-VITALL or A-VITULL, m. hint, intima-
tion, indication.

A-VITI, a. = avita.

A-viga, a. indecl in phr. verda &., to lose
most people in a combat.

A-visa (AD), v. to point at, indicate.

A-visAN, f. indication intimation.

A-viT, n. pl. reprimand, rebuke; berja e-
n avitum, to upbraid one.

A-viTA (AD), v. to chide, rebuke (4. e-n
um e-t).

AVITA-LAUST, a. n. blameless.

AviTAN, f. rebuke, reprimand.

AVITANAR-ORD, n. word of blame.

AVITA-ORP, n. = A4vitanarord;
SAMLIGR, a. blameable.

AVIT-SAMLIGR, a. = dvitsamligr; -SAMR,
a. apt to blame, censorious.

A-VAENI, n. = avan.

A-VOXTR, m. (1) produce, growth, ruit;
(2) interest, rent; (3) gain.

A-PEKKR, a. similar (4. e-m).

APETTAR-ORD, APETTIS-ORD, n. defam-
atory language, invective.

A-pJA (see PJA), v. to oppress.

A-pJAN, f. oppression, harsh or oppressive
rule.

APJANAR-OK, n. yoke of tyranny.

A-pRETNI, f. mutual strife.

7

A-PYNGD, f. exaction, oppression.



bad

BAD, n. bath, esp. steam- or vapour-bath
(fara or ganga til bads, koma 6r badi, gan-
ga fra badi; taka bad).

BADAST (AD), v. refl. to take a bath, to
bathe.

BAD-FERD, f. going to the bath (vera {
-ferd); um -ferdir, about the time for
bathing; -KAPA, f. bathing-cloak; -KONA,
f. female bathing attendant.

BADMR, m. (1) tree; (2) bosom.

BAD-STOFA, f. bath-room, bathing room,
in later times, sitting room.

BADSTOFU-GLUGGR, m. opening (win-
dow) in the roof of a badstofa.

BAGALL, m. a bishop’s staff or crozier.

BAGAL-STAFIR, m. = bagall.

BAGGI, m. pack, bundle.

BAGLADR, a. crooked, deformed.

BAK, n. (1) back (binda bagga 4 b. sér);
fig. bera sok a baki, to be guilty; leggja
bleydiord a b. e-m, to charge one with be-
ing a coward; hafa marga vetr 4 baki, to be
advanced in years; sntia baki vid, to turn
the back, flee; ganga 4 b. heitum, ordum,
to go back on one’s word; (2) = hestbak;
fara 4 b., to mount; fara, stiga, spretta
af baki, to dismount; (3) the backside of
a thing (cf. handarbak, hurdarbak, his-
bak); & baki htisunum, at the back of the
houses; gora e-t a baki e-m, in one’s ab-
sence, behind one’s back; rida at baki e-
m, behind him on the same horse; berr er
hverr at baki nema sér brédur eigi, bare

bak-fall

is one’s back without a brother behind it;
4 bak, (a) behind; koma & b. e-m, to at-
tack in the rear; (b) after; & b. j6lum, after
Christmas; hvat sem & b. kemr, whatever
may come after or follow; (c) absol., falla &
b. aptr, to fall backwards; brjéta & b. ord
e-s, to refute, make them null and void; br-
jota & b. Rémverja, to defeat them.

BAKA (AD), v. (1) to bake (b. braud); (2)
to warm and rub the body, and limbs, at a
large fire (see ‘bakeldr’) esp. refl. bakast
(vid eld); (3) to rub = strjuka; bakadi Hel-
gi fétinn, he rubbed the (broken) leg.

BAKAN, n. bacon (rare).

BAKARA-MEISTARI, m. master-baker; -
OFN, m. baker’s oven.

BAKARI, m. baker.

BAK-BIT, n. back-biting slander; -
BITARI, m. backbiter, slanderer; -BORPI,
m. the larboard side of a ship, port, opp. to
‘stjérnbordi’; -BRJOTA (see BRJOTA), V. fo
violate, = brjéta a bak; -BYRPINGAR, m.
pl. the crew on the larboard side opp. to
‘stjérnbyrdingar’; -BYRDR, f. a burden to
carry on the back.

BAKELDA-GO@RD, f. the action of making
a bakeldr, or the rubbing of the back at a
bakeldr.

BAK-ELDR, m. a fire at which to bake
(warm and rub) the body and limbs (sitja
vid -elda).

BAK-FALL, n. (1) falling backwards, esp.
in pl., réa -follum, knyja arar med
stérum -follum, o take long pulls with the
oars; (2) attack in the rear, = -slag; veita
e-m -fall, to attack in the rear; -FERD, f.
mounting, on horseback; -FERLA (AD), v. to
drive back, annul, make void; -HLUTR, m.
the hind part, backside; -HOLD, n. pl. the
flesh on the btick of cattle; -HVERFAST (D),
v. refl., to turn one’s back upon (vid e-3);
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bakka-kélfr

-JARL, m. a foe attacking in the rear.

BAKKA-KOLFR, m. a kind of blunt headed
arrow; -STOKKAR, m. pl. stocks on which
a ship is built; setja fram af -stokkum, to
launch.

BAKKI, m. (1) bank (of a river, lake,
chasm, &c.); (2) ridge, bank (hann settist
undir bakka i hrisrunni); (3) a mound on
which the target is set up; setja span i bak-
ka, to set up a target; (4) bank of clouds
above the horizon; (5) back of a knife or
other cutting instrument, opp. to ‘egg’.

BAK-KLADPDI, n. lapesiry; -LENGJA, f. the
back-strip of a hide; -MALL, -MALUGR, a.
backbiting, slanderous; -M£LA (-TA, -T),
v. to backbite (-mzla e-m); -M&£LGI, f., -
MZLI, n. backbiting, slander.

BAKMALIS-MADR, m. calumniator.

BAK-RAUF, f. anus, a nickname; -SARR,
a. having a sore back (of a horse); -SETJA
(see SETJA), v. to neglect, omit (-setja at
gera e-t); -SKYRTA, f. the hind part of a
shirt; -SLAG, n., -SLETTA, f. attack in the
rear, = bakfall (2); -SLETTR, m. = bakslet-
ta; -STAKKR, m. the hind part of a cloak;
-STOKKAR, m. pl. bakkastokkar.

BAKSTR (-RS), m. (1) baking; (2) baked
bread esp. communion bread; (3) poultice,
fomentation; (4) warming, rubbing (of the
body).

BAKSTR-BRAUDP, n. baked bread; -
BUDKR, m. a box in which the communion
bread was kept; -ELDR, m. (1) = bakeldr;
(2) fire for making bread (gera peir -elda
stéra til brauds); -HUs, n. bakehouse; -
JARN, n. an iron plate for baking commu-
nion bread; -KONA, f. female baker; -OFN,
m. baking-oven; -SVEINN, m. baker-boy.

BAK-VANA, a. indecl. having a sore back
(of horses); -VERKR, m. pain in the back; -
VERPAST (T), v. (1) to turn away from, dis-
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band

regard (vid e-t or vid e-m); (2) to flee be-
fore one (-verpast vid sinum dvinum).

BALDIKIN, n. baldaquin, rich brocade.

BALDINN, a. untractable, unruly.

BALDRAST (AD), v. refl. to crowd to to-
gether in a confused throng.

BALDRIPI, m. = ballridi.

BALI, m. grassy bank.

BALLR, a. dangerous, dire; boll rad, fatal
schemes; ballir draumar, bad, ill-boding
dreams; boll pra, heavy grief.

BALLRAST (AD), v. refl. = baldrast.

BALL-RIPI, m. poet., ‘bold rider’, hero
(Freyr er beztr allra ballrida).

BALSAMR, m. balsam.

BANA (AD), v. to kill, with dat.

BANA-BLOD, n. blood shed in slaying; -
DAGR, m. day of death; -DRYKKR, m.
baneful drought, poison; -DEGR, n. = -
dagr; -HOGG, n. death-blow (fi -hogg;
vard pat hans -hogg); -LAG, n. stabbing
to death; BANA-MADR, m. killer, slayer; -
ORD, n. (1) tidings of one’s death (segja -
ord e-s); bera -ord af e-m, to slay one in
fight; (2) death; biggja -ord af e-m, to be
killed by one; kenna e-m -ord, to charge
with slaying one; -RAP, n. planning a per-
son’s death; rdda or veita e-m -rdd, to
bring about one’s death; -sAR, n. death-
wound, a mortal wound; -SKOT, n. mortal
shot; -sOTT, f. death sickness, mortal ill-
ness; -SPJOT, n., in the phrase, berast
-spjét eptir, to be deadly enemies; -
TILRAEDI, n. mortal attack (veita e-m -
tilredi); -pOFA, f. a knoll that causes one’s
death; hniga vid -ptifu, to die; drepa f6-
tum vid -pufu, to stumble against or over a
fatal knoll.

BAND, n. (1) the act of binding or settling,
opp. to ‘lausn’; fig., lausn ok b. allra van-
damala, the decision in all difficult cases;



banda

(2) band, cord (mjétt b.); (3) in pl., (a)
bonds, fetters (hafa e-n i bondum); (b)
bond, confederacy (ganga i bond ok eid);
(c) poet., the gods, cf. ‘hopt’; bléta bond,
to worship the gods; at mun banda, at the
will of the gods.

BANDA (AD), v. to make a sign by waving
the hand; b. a méti fénu, to drive away the
sheep; with dat., b. hondum; fo wave the
hands.

BANDA-MADR, m. confederate, one who
is in league with others.

BANDINGI (-JA), m. prisoner.

BAND-VETLINGR, m. a kind of glove.

BANG, n. hammering; BANGA (ADP), v. to
hammer, knock; b. dyrr or a dyrr, to knock
at the door.

BANG-HAGR, a. knowing how to use the
hammer.

BANI, m. (1) death; fa (bida, hafa, taka)
bana, to die; rdda sér bana, to commit sui-
cide; leida e-n til bana, to cause omne’s
death (of an illness); kominn at bana,
sinking fast; (2) that which causes death,
bane; slayer (fjogurra manna b.).

BANN, n. (1) excommunication, anathe-
ma, interdict; hit meira b, the greater exc.;
hit minna b. (the lesser exc.) pat sem for-
bod er kallat 4 norrcenu; (2) prohibition,
opp. to ‘lof’ (hlyda bodi ok banni e-s);
leggja b. fyrir e-t, to prohibit.

BANNA (AD), v. (1) to forbid, prohibit (b.
e-m e-t or with infin.); (2) to curse (b. e-
m); refl. bannast um, fo swear (to do a
thing).

BANNADAR-ORD, n. = bannanarord.

BANNAN, f. curse, imprecation.

BANNANAR-ORD, n. pl. = bannan.

BANN-F&ERA (-PA, -DR), V. to place under
the ban.

BANNS-ATKVAEDI, n. sentence of excom-
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munication; -AFELLI, n., -DOMR, m. = -
atkvaedi.

BANN-SETJA (see SETJA), v. (1) to place
under the ban; (2) to curse; -SETNING, f.
excomunication; -SETTLIGA, adv. wicked-
ly; -SETTLIGR, a. execrable, detestable; -
SETTR, pp. (1) placed under the ban; (2)
accursed.

BANNS-MAL, n. a case liable to excommu-
nication; -PINA, f. punishinent of excom-
munication; -SPJOT, n. spear of excommu-
nication; -VERK, n. an act liable to excom-
munication.

BANN-SYNGJA (see SYNGJA), v. to pro-
nounce an anathema against.

BANNS-SOK, f. an offense liable to excom-
munication.

BAN-ORD, f. = banaord; -VANLIGR, a.
mortal, deadly; -vENN, a. (1) = -veenligr (-
veent sér); (2) deadly sick; ok er dré at pvi
at hann var -venn, when all hope of life
was gone.

BARAR, f. pl. (1) hand-barrow, stretcher
(P. var borinn i bérum um fjallit); (2)
funeral bier carried by horses (moeddust
hestarnir undir bérunum).

BARATTA, f. (1) contest, fighting; (2)
fight, battle.

BARATTU-FULLR, a. combative, fond of
fighting; -MAPR, m. warrior; -SAMR, a.
given to fighting.

BARD, n. (1) beard (rare); (2) brim, of a
hat or helmet; (3) the beak or armed prow
of ships (of war), stem; réa fyrir b. e-m (=
réa fyrir stafn e-m), to thwart one.

BARDA, f. a kind of axe.

BARDAGA-BUINN, pp. ready for battle; -
FREST, n. delay of battle; -FULLR, a. = -
gjarn; -FYST, f. love of combat; -GJARN, a.
eager for combat; -GUDP, m. god of battle;
-GYDPJA, f. goddess of battle; -LAUST, adv.
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without battle; -L1ST, f. art of war; -LYKT,
f. the close of a battle; -MADR, m. warrior;
-STEF, N., -STEFNA, f. a time fixedfor a
battle.

BARDAGI, m. (1) beating, thrashing; (2)
fight, battle (heyja, eiga bardaga vid e-n);
(3) calamity, scourge.

BARDP-HVALR, m. a sort of whale.

BARPI, m. a sort of ship, ‘ram’.

BARD-MIKILL, a. with a great ‘bard’ (3).

BARIR, f. pl. = barar (rare).

BARKA-KYLI, n. Adam’s apple.

BARKI, m. windpipe, weazand.

BARKI, m. a sort of small boat, launch.

BARK-LAUSS, a. without bark (borkr).

BARLAK, n. barley, = bygg.

BARMI, m. poet., brother.

BARMR, m. brim, rim (of a vessel or a
steel cap).

BARM-TOG, n. a rope for hauling the
nets ashore.

BARN, n. (1) bairn, child; vera med
barni, to be with child; ganga med barni,
to go with child; barns hafandi or hafandi
at barni, with child, pregnant; fra blautu
barni, from one’s tender years; (2) =
mannsbarn; hvert b., every man, every
living soul.

BARNA (AD), v. to get with child.

BARNA-BORN, n. pl. grandchildren; -
ELDI, n. procreation of children; -F@&RI, n.
in the phrase, ekki -feeri, no task for chil-
dren; -GAMAN, n. child’s play; -KARL, m.
children’s friend.

BARN-ALDR, m. = barnsaldr.

BARNA-LEIKR, m. child’s play.

BARN-ALINN, pp. rative; -alinn a Islan-
di, a native of Iceland.

BARNA-MAL, n. childish affair; gera e-t
at -malum, to treat as a trifle, trifle with;
-MESBA, f. Holy Innocents’ Day; -SKAP, n.
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childish temper; hafa ekki -skap, to be no
baby; -vIPR, n. childish trifles, gewgaws;
-PATTR, m. the section of law concerning
infants.

BARN-BERI, a. with child, pregnant; -
BURDR, m. childbirth; -BZARR, a. capable
of bearing children, opp. to ‘Gbyrja’; -
DOMR, m. childhood; -EIGN, f. (1) getting
or having children; (2) children, family
(furdu illa -eign gat Loki); -ESKJA, f.
childhood, = barnceska; -FAPIR, m. a
childs alleged father; -FOSTR, n. fostering
of a child (a kind of adoption in olden
times); bjéda e-m -féstr, to offer to do
this for another man; -FOSTRA, f. foster-
mother; -FOSTRI, m. foster-father; -
FULGA, f. pay for the maintenance of a
child; -F&DDR, pp. = -alinn; borinn ok
-foeddr, born and bred; -F®EDPI, n. native
place, birthplace (eiga -foedi e-s stadar); -
GETNADR, m. (1) procreation of children;
(2) pregnancy (hén hafdi fengit -getnad af
peirra samvistu); -GELUR, f. pl. nursery
songs, lullabies.

BARNINGR, m. thrashing, see ‘lam-

abarningr’.
BARN-LAUSS, a. childless; -LEIKR, m. =
barnaleikr; -LEYSI, n. childlessness; -

LIGR, a. childish, childlike.

BARNS-ALDR, m. (time of) childhood
(nykominn af -aldri); -BEIN, n., in the
phrase, frd (or af) blautu -beini, from
childhood; -FULL, a. f. pregnant; -FYLGJA,
f. the after-birth, = eptirburdr; -GRATR,
m. the crying of a baby; -HUFA, f. child’s
cap.

BARN-SKIKKJA, f. childs cloak; -SKiRN,
f. christening of an infant; -SKIRNAR-ORD,
n. pl. words used in christening, baptismal
formula.

BARN-SOTT, f. pains, throes of childbirth
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(taka -sétt); -S&LL, a. fortunate in one’s
children; -S£NG, f. childbed; -TEITR, a.
glad as a child; -UNGR, a. very young,
youthful; -GMAGI, m., -GMEGD, f. (see
these words); -@skaA, f. childhood (brid
er barnoeska).

BARR, n. (1) acicular leaves, needles of
the fir or pine (wrongly applied by Snor-
ri, who speaks of the ‘barr’ of the ash);

(2) barley.
BARR-AXLADR, a. high-shouldered, with
sharp, prominent shoulder bones; -

HADDABDR, a. poet., barley-haired (of the
earth).

BARREYSKR, a. from Barra (in the He-
brides).

BARR-SKEPTR, a. high-shafted, of an axe
(breidox barrskept).

BARR-VIPR, m. pine-forest; the wood of
the fir.

BAR-SMID, m. (1) thrashing, flogging; (2)
in pl., fight, row.

BARUN (pl. BARGNAR), m. baron.

BAR-VIPRI, n. beating storm, violent
blasts (b. ok regn mikit).

BASSI, m. bear, = bersi.

BAST, n. (1) bast, the inner bark of the
lime-tree (bleikr sem b.); (2) cord or string
of bast (sa, peir 4 b. bauga dregna).

BASTA (AD), v. to bind with a rope of bast
(Gbastadr ok dbundinn).

BASTARDR, m. bastard.

BASTARI, m. bastrope-maker.

BAST-BLEIKR, a. pale as bast (= bleikr
sem b.); -LINA, f. cord of bast; -TAUG,
f. rope or cord of bast; -VESALL, a. = -
bleikr; -@x, f. a kind of axe.

BATI, m. improvement, advantage.

BATNA (AD), v. (1) to improve, get better;
(2) impers., e-m batnar, one recovers (af-
ter sickness); the disease is added in gen.

baug-rygr

(e-m batnar sins meins, sjikleika).

BATNADR (gen. -AR), m. improvement
(berja e-n til batnadar).

BAUGA-BROT, n. fragments of rings (giv-
en in payment); -TAL, n. enumeration of
‘rings’ (baugar), the section of law dealing
with weregilds.

BAUG-BOT, f. supplemental payment to
the ‘baugr’ (baugpak, pveiti); -BROTI, m.
‘ring-breaker’,  free-handed  man; -
B@TANDI (pl. -ENDR), m. one who has to
pay the weregild (baugr); -EIPR, m. the
oath upon the sacred temple ring; -GILDI,
n. (1) the ‘weregild’ to be paid to the ‘ag-
nates’ of the slain, opp. to ‘nefgildi’, the
same amount to be paid to the ‘cognates’;
(2) agnatic relationship.

BAUG-GILDINGR, m. see next entry.

BAUGGILDIS-MADR, m., usually pl. -
menn, agnates who are bound to pay or
receive the ‘bauggildi’.

BAUG-GILDR, a. payable, fit to pay as
‘bauggildi’ (-gildr eyrir, -gilt fé).

BAUGR (-8, -AR), m. (1) ring, armlet (of
gold or silver) worn on the wrist, esp.
the sacred ring (stallahringr) on the altar
in heathen temples, cf. ‘baugeidr’; (2) in
olden times, before minted gold or silver
came into use, such rings were common-
ly used as a medium of payment; hence
‘baugr’ simply means money; (3) fine of
varying  amount  for  manslaughter,
weregild; (4) gaff-hook? (5) in the phrase,
eiga (kost) 4 baugi, to have a (single)
chance left; ef s veeri a. baugi, if there
were no other chance; pti munt eiga slikan
a baugi bratt, thou wilt soon have the very
same chance or lot (viz. death); (6) the
painted circle on a round shield.

BAUG-RYGR (-RYGJAR, -RYGIR), f. an on-
ly daughter entitled to receive and pay
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weregild.

BAUGS-HELGR, f. personal sacredness (so
that one’s death must be atoned for by a
weregild).

BAUG-VARIDPR, pp. adorned with rings;
-PAK, n. ‘ring-covering’, supplemtal pay-
ment to be added to the ‘baugr’ (3); at -
paki, fig., in addition, to boot; -PIGGJANDI
(-ENDR), m. receiver of weregild.

BAUKA (AD), v. to dig, to rummage.

BAULA, f. cow; BAULU-FALL, n. the car-
cass of a slaughtered cow; -FOTR, m. cow’s
foot, a nickname.

BAUN (pl. -1R), f. bean; BAUNA-LOGR,
m. bean-broth.

BAUTA, V. beat, chase? (svd bautu vér
bjérnuna).

BAUTAPAR-, BAUTAR- Or BAUTA-
STEINN, m. stone monunent, memorial
stone (reisa, setja bautastein).

BAZTR, a. superl. = beztr.

BADIR (BADAR, BADI, gen. BEGGJA), a.
both (badir tveir).

BAGI, m. poet., adversary.

BAGR, a. uneasy, awkward (verdr honum
nt big hondin); bagt var mjok um matb-
jargir, provisions were very scarce.

BAGR, m. contest, resistance, in such
phrases as, brjéta bag vid e-n, to contend
against, offer resistance to; fér 1 big med
peim, a conflict arose between them; they
quarrelled.

BAG-RADR, a. difficult to deal with, opp.
to ‘aud-rddr’; -REKR, a. difficult to drive
(of geese).

BAKN, n. beacon, signal.

BAKNA (AD), v. to beckon, make signals
(peir baknudu vapnunum til peirra
Hakonar).

BAL, n. (1) fire; sld b. = drepa eld; (2)
flame, blaze; gera b., to make a blaze; (3)
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pyre, funeral pile; bera e-n a b., to carry to
the pyre; stiga 4 b., to mount the pyre.

BAL-FOR, f. funeral.

BALKR, m. (1) partition, balk (b. um
pveran hellinn); (2) section in a code of
laws; (3) body, group, host.

BARA, f. wave, billow; vant er at sigla
milli skers ok baru, between Scylla and
Charybdis.

BARA (AD), v. to fall and rise in waves
(vatnit hroerdist mjok ok béradi).

BAROTTR, a. undulated, wavy (haussinn
var allr b. Gtan sem hoérpuskel).

BAR-STORT, a. n., var -stért, the waves
ran high.

BARU-FALL, n. heavy sea; -SKOT, n.
swell; -STORMR m. storm with heavy sea;
-STORT = bér-stért.

BASA (ADP), v. to drive into a stall, with
dat. = baesa.

BAS-HELLA, f. a flagstone separating two
stalls in a cowhouse.

BASS, m. boose or stall in a cowhouse
(binda ku 1 bas).

BASUN, m. bassoon (for. word).

BAT-FESTR, f. a rope by which a boat is
made fast; -LAUSS, a. having no boat; -
LEYSI, n. want of a boat; -MAPR, m. boat-
man.

BATR (-S, -AR), m. boat; sji fyrir bati
sinum, to go one’s own course, to mind
one’s own business.

BATS-BORD, n. the side of a boat; -
FARMR, m. boat’s freight; -HAKI, m. boat-
hook.

BAT-STAFN, m. boat’s prow.

BEDJA, f. poet., bed-fellow, wife.

BEP-MAL, n. pl. bed-talk.

BEDR (-JAR, -IR), m. bolster, bedding;
ganga a bed e-m, to go to bed with one, to
marry.
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BEIPA (-DDA, -DDR), v. fo ask, beg, re-
quest; b. e-n e-s, or b. e-m (for one) e-s;
b. e-s af e-m, fo ask a thing of or from a
person; b. e-n mals, orda, to address one;
with acc., b. 16gbeiding, to make a lawful
request; refl., beidast, to request on one’s
own behalf (b. laga, grida); BEIDDR, pp.
unwilling reluctant (b. fér ek heiman at
bidja pin, Gudran).

BEIPING, f., BEIPNI, f., BEIPSLA, f. re-
quest, demand.

BEIPSLU-MADR, M. a person asking.

BEIMAR, m. pl. poet., men, heroes.

BEIN, n. (1) bone; lita med beini ganga,
to deal blows to the very bone, give no quar-
ter; hafa b. 1 hendi, to be well off; (2) leg, =
fétleggr; (3) pl. mortal remains; bera bein
or beinin, to be buried (hér mun ek b. be-
ra 4 Islandi).

BEINA (-DA, -DR), v. (1) to stretch out, put
into motion; b. flug, to stretch the wings for
flight; b. skrid sinn, fo creep, of a serpent;
b. raustina, to raise the voice, speak aloud;
(2) to further, promote; b. for (ferd) e-s, to
help one forwards; b. at or til med e-m, to
lend one help, to assist one; b. e-u til e-s,
to contribute to a thing; b. at e-u, to lend a
hand to; b. fyrir e-m, to support, entertain.

BEINA-, gen. pl. from ‘bein’ and gen.
sing. from ‘beini’.

BEINA-BOT, f. accommodation, comfort
for guests.

BEINA-FERSLA, f. removal of bones
(from one churchyard to another); -
HRUGA, f. heap of bones; -LAG, n. burying
of one’s bones, death.

BEINA-SPELL, n. spoiling the comfort of
guests; -PURFI, a. in need of hospitable
treatment.

BEIN-BRJOTA (see BRJOTA), v. to break
one’s bones; -BROT, n. fracture of a bone;

bein-voxtr

-FASTR, a., -fast sar, a wound to the bone;
-FISKR, m. a kind of fish; -GROINN, pp.
grown fast to the bone; -HOGG, n. a blow
injuring the bone (svodusir ok eigi bein-
hogg).

BEINI, m. (1) kelp, benifit; (2) esp. hos-
pitable entertainment, hospitality (vinna,
veita e-m beina); ganga um beina, to wait
upon the guests.

BEINIR, m. = beini (1).

BEINI-SAMR, a. ready (willing) to help; -
SEMI, f. readiness to help.

BEIN-KNUTA, f. joint-bone; -KROSS, m.
cross of bone; -LAUSS, a. boneless, without
bones.

BEIN-LEIDPIS, adv. straight, directly.

BEIN-LEIKI, m. hospitable treatment,
hospitality, = beini (2).

BEINN, a. (1) straight; bein rés, straight
course; beinstr vegr, the straightest (short-
est) way; (2) hospitable (b6ndi var beinn
vid pa); gera beint vid e-n, to treat one
kindly.

-BEINN, a. -legged (berbeinn, bare-
legged; digrbeinn, thick-legged).

BEINN, m. a kind of tree, ebony?

BEIN-SKEYTI, f. straight shooting,
marksmanship; -SKEYTR, a. straight shoot-
ing, a good shot.

BEINS-LITR, m. colour of a bone.

BEIN-STORR, a. big-boned (madr mikill
ok beinstérr).

BEINT, adv. (1) straight, in a straight
line, straight on; (2) just (pat kom mér b.
i hug); b. sex tigir skipa, precisely sixty
ships; na b., just now; pa b., b. i pessu,
Just then.

BEIN-VERKIR, m. pl. pain in the legs.

BEIN-VITR, m. holly.

BEIN-VOXTR, m. bone-growth, size of
bones (litill beinvoxtum).
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BEISKA, f. bitterness, sourness.

BEISKA (AD), V. to embitter.

BEISK-LEIKR, m. bitterness, harshness;
-LIGA, adv. bitterly (grita -liga); -LIGR,
a. bitterish; -LUNDAPR, a. bitterhearted,
malevolent.

BEISKR, a. (1) bitter, acrid (b. drykkr);
(2) exasperated, angry (hén vard beisk
vid); (3) painful, sore (beiskr bruni).

BEIT, f. pasturage, pasture.

BEIT, f. a plate of metal mounted on the
brim (of a thing).

BEIT, n. poet., ship.

BEITA, f. bait, esp. for fish.

BEITA (-TTA, -TTR), V. (1) to ‘cause to
bite’, graze, with the animals in dat. (b.
nautum), the pasture in acc. (b. haga,
land, engi); absol. to pasture cattle (b. 1
skégi); b. upp land, to exhaust by grazing;
b. upp (to consume) engjum ok heyjum;
(2) to handle, use a weapon (b. sverdi); (3)
to hunt or chase (with dogs or hawks); b.
e-n hundum, to set dogs on one; (4) fig.,
b. e-n brogdum, Glogum, illu, to deal cun-
ningly, unlawfully, badly with one; recipr.,
vid héfum opt brégdum beizt, schemed
against each other; (5) to harness (a horse,
&c.) to a vehicle (b. hest fyrir vagn); beit-
tu enn blakka mar, saddle thy black steed;
fig., b. e-n fyrir e-t, to put one at the head
of; refl., beitast fyrir e-t or e-u, to lead
the cause; (6) to furnish (a vehicle) with
horses (vagn at b.); (7) to steer or sail near
the wind, to cruise (beita peir i brot, frd
landinu); fengu peir beitt fyrir Skotland,
they weathered S.

BEIT-FISKR, m. fish to be caught with
bait? (al. ‘beinfiskr’).

BEITI, n. pasturage.

BEITI, n. heather (beiti tekr vid bitsét-
tum).
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BEITI-ASS, m. sail-yard.

BEITING, f. (1) grazing; (2) sailing by the
wind (cf. pra-beiting).

BEITINGA-MAL, n. a lawsuit about right
of grazing or pasturage.

BEITTR, a. sharp, keen (of cutting in-
struments).

BEIZL, n. bridle; leggja b. vid hest, to
bridle a horse.

BEIZLA (AD), v. to bridle.

BEIZLA, f. = beidsla.

BEIZL-AL, f. bridle-rein; -HRINGR, m.
bridle-ring; -TAMR, a. used to the bridle; -
TAUMR, m. bridle-rein.

BEIZLU-MAPR, m. = beidslumadr.

BEJUR, BEJUR, f. pl. fetters, irons (for-
eign word).

BEKKJAR-GJOF, f. ‘bench-gift’ (a gift
which the bridegroom offered to the
bride at the wedding festival).

BEKKJAR-KVERN, f. water-mill.

BEKKJAST (T), v. refl. to strive to get a
thing (b. til e-s); b. til vid e-n, to pick a
quarrel with one.

BEKKJU-NAUTR, m. bench-fellow.

BEKK-KLAEPI, n. covering of a bench.

BEKKR (gen. -s or -JAR, pl. -IR), m.
bench; cedri b., the upper bench (along the
north side of the hall, looking towards
the sun); G0edri b., the lower (inferior)
bench (along the southern side); breida,
stra bekki, to cover, strew the benches (in
preparation for a feast or wedding).

BEKKR (gen. -s or -JAR, pl. -IR), m.
beck, brook (poet.).

BEKK-SKRAUTUDR, m. adorner (orna-
ment) of the bench (poet.).

BEKK-S@EMR, a. adorning the bench.

BEKRI, m. ram; brjéta bekrann, fo break
one’s neck (rare).

BELG-FLATTR, m. flaying or taking off
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the skin of an animal entire (fla hafrana -
fleetti).

BELGJA (-PA, -BR), v. fo inflate, puff out
(b. hvépta, augun).

BELGR (gen. -s or -JAR, pl. -IR), m. (1)
the skin (of a quadruped) taken off whole
(cf. kalfsbelgr, kattbelgr, hafrbelgr, otr-
belgr); (2) skin-bag, skin-case (draga belg
4 or yfir hofud e-m); (3) bellows (smidju-
belgr).

BELJA (AD), v. to bellow (b. sem naut).

BELJAN, f. bellowing, lowing.

BELLA (BELL, BALL, —), V. to hit, hurt,
with dat. (ball pér nti?); ekki ma éfeigum
b., one not fated to die is proof against all
shots.

BELLA (-DA, -T), v. to dare, venture, with
dat.; (hverr mun hafa pessu bellt?); o
deal in, display (bella svikum, lygi, gledi).

BELLI-BRAGD, n. knavish trick.

BELLINN, a. fricky, trickish.

BELL-VISI, f. trickishness.

BELTA-DRATTR, m. a close struggle.

BELTI, n. belt (cf. gjord, lindi).

BELTIS-PUSS, m. a pouch attached to the
belt; -STADPR, m. waist.

BEN (-JAR, -JAR), f. (1) mortal wound
(ben, ef at bana verdr); (2) small bleeding
wound; also of the wound produced by let-
ting blood.

BEN, n. wound = ben, f.

BENDA (-NDA, -NDR), V. to beckon, make
a size with the head or hand (b. e-m til
sin, at fylgja sér); with acc., b. e-t fyrir,
to forebode, betoken.

BENDA (-NDA, -NDR), v. to bend (b.
sverd um kné sér); b. boga, to bend a bow;
b. hofudit, to bow the head; refl., bendast
a um e-t, to dispute, contest about.

BENDA, f. band, tie (cf. hofudbenda).

BENDI, n. cord.

bera

BENDILL, m. small cord, string.

BENDING, f. (1) sign, token; gera e-m
bending, to make a sign to one; (2) fore-
boding, betokenig (vist eru petta bendin-
gar stérra bardaga).

BENDR, pp. bended, bent (skjéta af ben-
dum boga).

BENJA (AD), v. to wound mortally (bré6dur
minn hefr pt benjadan).

BENJA-LYSING, f. a sort of coroner’s in-
quest upon a slain man; -vVATTR, m. a sort
of coroner’s juryman; -VATTI, n. the ver-
dict of a benjavattr.

BEN-LAUSS, a. free from wounds; -LOGI,
m. poet. ‘wound-flame’, sword; -ROGN, n.
‘wound-drops’; -VONDR, m. poet. ‘wound-
wand’, sword.

BENZL, n. pl. bent state of a bow; taka
boga af benzlum, to unbend it.

BER (gen. pl. BERJA), n. berry.

BERA (BER; BAR, BARUM; BORINN), v. I.
(1) to bear, carry, convey (bar B. biskup i
borum sudr i Hvamm); b. (farm) af skipi,
to unload a ship; b. (mat) af bordi, to take
(the meat) off the table; b. e-t & hesti, to
carry on horseback; (2) to wear (b. klaedi,
vapn, kérénu); b. cegishjilm, to inspire
fear and awe; (3) to bear, produce, yield
(jordin berr gras; tré bera aldin, epli); (4)
to bear, give birth to, esp. of sheep and
cows; kyr hafdi borit kalf, had calved; ab-
sol., van at hén mundi bera, that the cow
would calve; the pp. is used of men; hann
hafdi verit blindr borinn, born blind;
verda borinn i penna heim, to be born
into this world; pann séma, sem ek em
til borinn, born to; borinn e-m, frad e-m
(rare), born of; Nétt var Norvi borin, was
the daughter of N.; borinn Sigmundi, son
of S.; (5) b. e-n afli, ofrafli, ofrlidi, ofr-
magni, ofriki, to bear one down, overcome,
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oppress, one by odds or superior force; b. e-
n radum, to overrule one; b. e-n malum,
to bear one down (wrongfully) in a lawsuit;
b. e-n sok, to charge one with a fault; b.
e-n bjéri, to make drunk with beer; verda
bradum borinn, to be taken by surprise;
borinn verkjum, overcome by pains; pess
er borin van, there is no hope, all hope is
gone; borinn baugum, bribed; cf. bera fé
4 e-n, to bribe one; (6) to lear, be capable
of bearing (of a ship, horse, vehicle); peir
hlé0u bedi skipin sem bord baru, with
as much as they could carry; fig., to sus-
tain, support (svd mikill mannfjoldi, at
landit fekk eigi borit); of persons, to bear
up against, endure, support (grief, sorrow,
&c.); absol., bar hann drengiliga, ke bore
it manfully; similarly, b. (harm) af sér, be-
rast vel (illa, litt) af; bar hon skoéruliga
af sér, she bore up bravely; hversu berst
Audr af um brédurdaudann, how does she
bear it? hon berst af litt, she is much cast
down; b. sik vel upp, to bear well up
against; (7) b. e-t 4, e-n 4 hendr e-m, to
charge or tax one with (eigi erum vér pess
valdir, er pu berr 4 oss); b. (kvid) 4 e-n, fo
give a verdict against, declare guilty (i an-
nat sinn baru peir & Flosa kvidinn); b. af
e-m (kvidinn), to give a verdict for; b. e-t
af sér, to deny having done a thing; b. or b.
vitni, veetti, to bear witness, testify; b. or
b. um e-t, to give a verdict in a case; b. e-n
sannan at sk, fo prove guilty by evidence;
b. e-n undan sok, to acquit; b. i sundr
freendsemi beirra, to prove (by evidence)
that they are not relations; b. e-m vel (illa)
sdguna, to give a favourable (unfavourable)
account of one; refl. (pass.), berast, to be
proved by evidence (pétt pér berist pat
faderni, er pu segir); (8) to set forth, re-
port, tell; b. e-m kvedju (ord, ordsend-
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ing), to bring one a greeting, compliments
(word, message); b. or b. fram erindi sin
fyrir e-n, to state (tell) one’s errand or to
plead one’s case before one; b. e-m njésn,
to apprise one; b. e-t upp, to produce, men-
tion, tell; b. upp gétu, to give (propound) a
riddle; b. upp erindi sin, to state one’s er-
rand; b. saman rad sin, to consult togeth-
er; eyddist pad rad, er peir baru saman,
which they had designed; (9) to keep, hold,
bear, of a title (b. jarlnafn, kon-
nungsnafn); b. (eigi) giptu, gefu, ham-
mingju, audnu til e-s, (rot) to have the
good fortune to do a thing (bar hann enga
gefu til at pjéna pér); b. vit, skyn, kun-
nattu 4 e-t, to have knowledge of, unider-
standing about; vel viti borinn, endowed
with a good understanding; b. hug, ar=oi,
por, traust til e-s, to have courage, confi-
dence to do a thing; b. ahyggju fyrir e-u, to
be concerned about; b. ast, elsku, hatr til
e-s, to bear affection, love, hatred to; (10)
to bear off or away, carry off (some gain);
b. sigr af e-m, af e-u, to carry off the vic-
tory from or in; hann hafdi borit sigr af
tveim orustum, he had been victorious in
two battles; b. herra (legra) hlut fo get
the best (the worst) of it; b. efra (haerra)
skjold, to gain the victory; b. hatt (lagt)
hofudit, to bear the head high (low), to be
in high (low) spirits; b. halann bratt, lagt,
to cock up or let fall the tail, to be in high
or low spirits; (11) with preps.; b. af e-m,
to surpass; en pé bar Bolli af, surpassed
all the rest; b. af sér hogg, lag to ward off,
parry a blow or thrust; b. eld at, to set fire
to; b. fjotur (bond) at e-m, fo put fetters
(bonds) on one; b. vipn & e-n, to attack
one with sharp weapons; b. 4 or i, to smear,
anoint (b. vatn i augu sér, b. tjéru i hofud
sér); b. e-t til, to apply to, to try if it fits (b.
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til hvern lykil af 68rum at portinu); b. e-
t um, to wind round; pa bar hann pa festi
um sik, made it fast round his body; b. um
med e-n, to bear with, have patience with;
b. Gt barn, to expose a child; (12) refl., be-
rast mikit (litit) &, to bear oneself proudly
(humbly); 14ta af b., to die; lata fyrir b. e-s
stadar, to stay, remain in a place (for shel-
ter); b. e-t fyrir, to design a thing (barst
hann pat fyrir at sji aldregi konur); at
njésna um, hvat hann berist fyrir, to in-
quire into what he was about; b. vapn 4,
to attack one another; b. at or til, to hap-
pen; pat barst at (happened) & einhver-
ju sumri; ef svd hardliga kann til at b.,
if that misfortune does happen; b. i méti,
to happen, occur; hefir petta vel i moéti
borizt, it is a happy coincidence; b. vid,
to be prevented; ok nu lét almattugr gud
vid b. kirkjubrunann, prevented, stopped
the burning of the church; II. impers., de-
noting a sort of passive or involuntary
motion; (1) with acc., it bears or carries
one to a place; alla berr at sama brunni,
all come to the same well (end); bar hann
(acc.) p4 ofan gegnt Osuri, he happened
to come down just opposite to O.; esp. of
ships and sailors; berr oss (acc.) til is-
lands eda annarra landa, we drift to Ice-
land or other countries; pa (acc.) bar sudr
i haf, they were carried out southwards;
Skarphedin (acc.) bar nd at peim, S. came
suddenly upon them; ef hann (acc.) skyldi
bera par at, if he should happen to come
there; e-n berr yfir, one is borne onwards,
of a bird flying, a man riding; hann (acc.)
bar skjétt yfir, it passed quickly (of a fly-
ing meteor); (2) followed by preps.; Gun-
nar sér, at raudan kyrtil bar vid glugginn,
that a red kirtle passed before the window;
hvergi bar skugga (acc.) &, there was
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nowhere a shadow; e-t berr fram (hatt), is
prominent; Olafr konungr st6d 1 lyptingu
ok bar hann (acc.) hatt mjok, stood out
conspicuously; e-t berr & milli, comes be-
tween; leiti (acc.) bar & milli, a hill hid
the prospect; fig. e-m berr e-t a milli, they
are at variance about a thing; mart (acc.)
berr na fyrir augu mér, many things come
now before my eyes; veidi (acc.) berr i hen-
dr e-m, game falls to one’s lot; e-t berr
undan, goes amiss, fails; b. saman, to co-
incide; bar néfn peirra saman, they had
the same name; fig., with dat.; bar 6llum
sogum vel saman, all the stories agreed
well together; fund varn bar saman, we
met; (3) b. at, til, vid, at hendi, til handa,
to befall, happen, with dat. of the person;
sva bar at einn vetr, it happened one win-
ter; p6 at petta vandradi (acc.) hafi nd
borit oss (dat.) at hendi, has befallen us;
bar honum sva til, it so befell him; pat
bar vid (it so happened), at Hogni kom;
raun (acc.) berr &, it is proved by fact; (4)
of time, to fall upon; ef ping (acc.) berr &
hina helgu viku, if the parliament falls in
the holy week; b. i méti, to coincide, hap-
pen exactly at the same time; (5) denot-
ing cause; e-t berr til, causes a thing; ko-
nungr spurdi, hvat til beeri Ggledi hans,
what was the cause of his grief; ®tludu
pat pa allir, at pat mundi til b., that that
was the reason; berr e-m naudsyn til e-s,
one is obliged to do a thing; (6) e-t berr
undir e-n, falls to a person’s lot; hon & arf
at taka, pegar er undir hana berr, in her
turn; e-t berr fra, is surpassing; er sagt,
at pat (acc.) beeri fra, hvé vel peir meltu,
it was extraordinary how well they spoke;
(7) e-t berr brddum, happens of a sud-
den; e-t berr stéru, stérum (stoerrum), it
amounts to much (more), it matters a great
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deal (more), it is of great (greater) impor-
tance; (8) absol. or with an adv., vel, illa,
with infin.; e-m berr (vel, illa) at gera e-
t, it becomes, beseems one (well, ill) to do a
thing (berr ydr vel, herra, at sji sannindi
4 pessu mali); used absol., berr vel, illa, it
is beseeming, proper, fit, or unbeseeming,
improper, unfit (pat pykkir eigi illa b., at).

BERA (AD), v. to make bare (hon beradi
likam sinn).

BERA, f. she-bear, = birna.

BER-BAKT, adv. bare-backed, without
saddle (rida -bakt); -BEINN, a. barelegged;
-BRYNJABDR, a. wearing a coat of mail with
no garment over it; -DREYMR, a. having
clear dreams as to the future.

BER-FJALL, n. bear-skin (cf. ‘bera’).

BER-FETTR, a. bare-footed, barelegged;
berfeettr brédir, bare-footed friar, mi-
norite.

BERG, n. (1) rock, boulder; (2) cliff,
precipice (framan { bergi).

BERG-BUI, m. rock-dweller, giant; -
DANIR, m. pl. = -blar; -HAMARR, m.
rocky precipice; -HLID, f. the side of a
berg, mountain slope; -HOGG, n. a quarry-
ing tool.

BERGI-BITI, m. a bit to taste, small bit; -
LIGR, a. inviting to taste.

BERGING, f. tasting, taste.

BERGISAMLIGR, a. = bergiligr.

BERGJA (-PA, -BR), V. to taste, with dat.;
pargunna vildi engum mat b., Th. would
taste no food; b. olvi, to taste (drink) ale;
b. dauda, to taste death; also b. 4 e-u (enn
hofum vid eigi & dauda bergt).

BERGNING, f. = berging (rare).

BERG-NOS, f. = bergsnds; -RIFA, f. fis-
sure in a rock, = bjargrifa; -rR1s1, m. hill-
giant; -SKOR, f. rift in a rocky hill, =
bjargskora; -sNOs, f. a rocky projection;
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-TOLLR, m. rock-toll, paid for catching
fowl thereon; -VORDR, m. a watch or look-
out for rocks and cliffs (halda bergvord).

BER-HOFPI, a. indecl. bare-headed; -
HOGG, n. in the phrase, ganga i (or 3) -
hogg vid e-n, to enter into open fight with;
Jéan gekk & berhogg at banna allar peer
thcefur, interdicted these abuses boldly
and openly.

BERILL, m. vessel, barrel for fluids
(mj6drinn var borinn 1 berlum).

BERINDIS, adv. openly (rare).

BERJA (BER; BARDA, BORPUM; BARDR,
BARIDR), V. (1) to beat, strike, smite (b. e-
n); har sva fagrt sem barit gull, as beaten
gold; b. korn af halmi, fo thresh; b. htd af
e-m, fo scourge severely; b. e-n grjéti, to
stone (= gryta); b. e-n illyrdum, 4vitum,
to abuse, reproach one; b. & e-m, to attack
one with blows, give one a thrashing; b. a
hurd, dyrr, at hurdu, at dyrum, fo knock,
rap at a door; b. sér & brjost, to smite
one’s breast (in repentance); b. til e-s =
b. 4 e-m; b. e-n til e-s, to drive one with
blows to do a thing (verda bardr til beekr);
(2) with dat., b. grj6ti i andlit e-m, fo
throw stones in one’s face; b. saman vap-
num, skjoldum, to dash weapons, shields
against each other; b. (to neglect, slight)
guds bodum; b. e-u nidr (opp. to ljésta
e-u upp), to hush up; (3) intrans., hjarta
hans bardi (beat, throbbed) undir sidunni;
(4) impers., skyjagrjéti bardi i augu
peim, hailstones dashed in their eyes;
peim bardi saman, they dashed against
each other; (5) refl., berjast, to fight (vid
e-n, with or against a person; vid vedr,
against bad weather; vid e-m, for a per-
son); b. 4 e-t, to assail attack (b. 4 borgina,
4 guds 1yd); pétt hann berdist lengi mét
(offered resistance).



berja-vin

BERJA-VIN, n. berry-wine.

BERKJA (-TA, -T), v. to boast, brag.

BER-KYRTLADR, a. wearing the kirtle on-
ly, without cloak or mantle; -LEGGJAPR,
-LEGGR, a. bare-legged; -L1GA, adv. (1)
openly, barely; (2) quite, altogether (berli-
ga uviljandi); -LIGR, a. open, manifest,
clear.

BERLINGS-ASS, m. pole (-dss digr pret-
tan alna langr).

BER-MALUGR, a. outspoken; -MZELGI, f.,
-MZLI, n. pl. outspokenness, frankness; -
MZLTR, a. = -malugr.

BERNSKA, f. childhood (hann var pa {
bernsku).

BERNSK-LIGA, adv. childishly; -LIGR, a.
childish; BERNSKR, a. childish, childlike.

BERNSKU-ALDR, m. years, days, of child-
hood; -BRAGDP, n. childish trick; -LIGR, a.
belonging to childhood, childish; -MAPR,
m. childish person, youth; -RAP, n. child-
ish design.

BERR, a. (1) bare, naked (lik bert ok
bl6dugt); undir berum himni, in the open
air; hvila & berri jordu, on the bare
ground; (2) open, clear, manifest; segja e-
t berum ordum, in plair words verda berr
at e-u, to be convicted of a thing; gora e-t
bert, to make known; gora sik beran i e-u,
to reveal, show one’s mind in a thng; véru
berastir 1 pvi prendir, the Th. were most
undisguised in it.

BER-SERKR (-S, -IR), m. °‘bear-sark’,
berserker, a wild warrior of the heathen
age.

BERSERKS-GANGR,
berserkers.

BERSI, m., see ‘bessi’.

BER-SHJALDADR, a. without a shield; -
SYNDUGR, a. guilty of open sin (bersyn-
dugr madr); -sOGLI, f. outspokenness,

m. fury of the

B beysti

freedom of speech.

BERT, adv. openly, clearly (mzlab.).

BER-YRPI, n. pl. = bermeeli, bersogli.

BEsSI (for ‘bersi’, cf. ‘bera’, f.), m. he-
bear, Bruin.

BESTI, n. = bast.

BETR, adv. compar., (1) better; b. peetti
mér, I would rather; vinu b., better than
expected; hafa b., to get the better of it;
(2) more; leggit fram b. hit mikla skipit,
bring further forward; prji hundrud ok
prir tigir ok sex b., to boot; ef hann orkar
(or ma) b., if he can do more; ekki mattu
sumir inenn b. en fi stadizt, they were
just able to keep up against him; sva har,
at engi annarra ték b. en i 6xl honum,
reached higher than to his shoulder.

BETRA (AD), v. to better, improve (b. lif
sitt); refl. to become better; impers., peir
s6gdu, at konungi betradist mjok, that
the king felt, much better.

BETRAN, f. bettering, improvement.

BETRANLIGR, a. improvable.

BETR-FEDPRUNGR, m. a man better than
his father, = fedr-betrungr.

BETRI, a. compar., BEZTR, superl. bet-
ter, best; peim poétti betra at, they thought
it better to; beztr béndi, an excellent
farmer; er mér hefir beztr verit, best
(kindest) towards me; with gen., medan
bezt er sumars, during the best part of the
summer.

BEYGJA (-PA, -PR), V. to bend, bow (b.
hélsinn fyrir e-m); b. e-m krék, to make it
awkward for one.

BEYGLAST (AD), v. refl. to become bent
(spjotit beygladist).

BEYSTA (-STA, -STR), V. to beat; b. korn,
to thresh; b. bakfollum, to pull hard at the
oars.

BEYSTI, n. ham, gammon of bacon.



beytill

BEYTILL,
‘g6ibeytill’.

BEZT (older ‘bazt’), adv., superl. to ‘vel’,
best; b. bainn, best equipted; b. allra man-
na, best of all men.

BEZTR (older ‘baztr’), a. superl., see
‘betri’.

BIBLIA, f. the Bible; also ‘biflia’.

BID, n. pl. waiting, delay; g60r i bidum,
patient.

BIPA (AD), v. to wait; b. e-s, to wait for
(peir bidudu peirra).

BIDPA, f. awaiting (rare).

BIPAN, f. delay, biding.

BIP-ANGR, m. = bidan, bidvangr.

BIPILL (pl. BIDLAR), m. wooer, suitor.

BIPJA (BIP; BADP, BADUM; BEDINN), V.
(1) to ask, beg a thing of one (b. e-n e-
s); with infin., to beg one to do a thing;
inn bid pa hann ganga, ask him to step in;
with the infin. sign ‘at’, o beg leave; bidr
hann at fara nordr & Halogaland, asked
for furlough to go to H.; with ‘at’ and a
subj. (bidja viljum vér, at pd sér i lids-
béninni med oss); b. e-s, to beg for a thing
(b. miskunnar, matar); b. e-m e-s, to beg
for a thing on behalf of one; b. e-m lifs,
grida, to beyg for one’s life, to sue for quarter
for another; b. sér 6lmusu, to ask for alms;
b. (sér) konu, to ask in marriage; b. fyrir
e-m, to intercede (pray) for one; (2) to pray
to God (b. til guds); b. boen sina (boenar
sinnar, boen sinni), to say one’s prayer;
(3) refl., bidjast fyrir, to say one’s prayers;
b. undan, to excuse oneself (from doing a
thing).

BIDP-LEIKA (AD), v. to wait, stay, tarry (=
‘bida’).

BID-LUND, f. forbearance, patience.

BIPLUNDAR-GOPR, a. patient; -MAL, n.
a matter that can wait.

(), cf.

m. fescue-grass

64

bilt

BIP-LYNDI, n., -STOLL, m. (rare), = bid-
lund.

BID-STUND, f. time passed in waiting de-
lay, respite.

BIPSTUNDAR-TIMI, m. = bidstund.

BIP-VANGR, m. = bidangr.

BIFAST (8 and ad), v. refl. (1) to shake,
tremble (allr Asa salr undir bifdist); (2) to
be moved; vagninn bifast hvergi, cannot
be moved.

BIF-ROST, f. poet., mythical name of
the rainbow.

BIK, n. pitch (svartr sem b.; biki svar-
tari); BIKA (AD), v. to pitch.

BIKARR, m. large drinking cup, beaker
(cf. ‘sattar-bikarr’).

BIKKJA, f. bitch (= grey, tik).

BIKKJA (-TA, -TR), V. to plunge into wa-
ter; hann bikkti sér Gt af bordinu, hann
bikkti i sjéinn, ke plunged overboard.

BIKKJU-HVELPR, m. bitch’s whelp; -
SONR, m. son of a bitch; -STAKKR, m. skin
of a bitch.

BIL, n. (1) an open space left (b. er par-
na); (2) moment; pat bil, that very mo-
ment; 1 pvi bili, at the same moment, just
then.

BILA (AD), v. (1) to give way, break, crack;
pa er skipit hljép af stokkunum, pa biladi
i skarar nokkurar, some of the seams gave
way; (2) with dat., flestum bilar aradit,
most people lose heart; with infin., Pérr
vill fyrir engan mun b. at koma til ein-
vigis, Th. will by no means fail to meet; (3)
impers., hug ok araedi mun mik aldregi
b., I shall never be wanting in courage and
pluck.

BIL-BUGR, m. failing of heart, giving
way; lata engan -bug & sér sja, to show no
sign of fear, stand firm.

BILT, a. n., only in the phrase, e-m



bimbult

verdr b., one is startled, alarmed; Pér
(dat.) vard b. einu sinni (for once Thor’s
heart failed him) at sld hann med ham-
rinum.

BIMBULT, a. n., in the phrase, e-merb.,
one feels uneasy (kerling faer ekki sofnat
um néttina, sva var henni bimbult).

BINDA (BIND; BATT, BUNDUM;
BUNDINN), v. (1) to bind, tie, fasten, tie
up; b. hest, hund, to tie up a horse, dog; b.
ské, pvengi, to tie shoes, thongs; b. stein
vid héls e-m, fo fasten a stone to one’s
neck; b. fyrir augu e-m, to blindfold one;
(2) to bind in parcels, to pack up (b. varn-
ing til skips); b. hey & hest, fo truss hay
on a horse’s back; b. korn, to tie up sheaves
of corn; b. klyf, to tie up a pack; (3) b. e-t
um e-t, to bind round; hann batt silkiree-
mu um fét sér, he bound a strip of silk
round his leg; b. um e-t, to put a bandage
on; batt Yngvildr um {6t honum, bound
up his (wounded) leg; b. um sar, to bind
up a wound; fig., hefir margr hlotit um
sart at b. fyrir mér, many a man has had
wounds to tie up by my means (i. e. inflict-
ed by me); pykkir mér bezt um heilt at
b., to bind a sound limb, to keep safe and
sound; b. sdr = b. um sir; b. hond e-s, to
bind his hand; (4) to make, form, contract,
enter into (b. samfélag, vinittu, tengdir,
hjaskap); b. satt ok frid, to make a rec-
onciliation and peace; b. 1ad, to resolve;
absol. with infin., to fix, engage (bundu
peir Périr at hittast & dkvednum stid);
(5) refl., to bind or engage oneself; em ek
pé eigi pess biinn, nema fleiri bindist,
unless more persons bind themselves, enter
the league; b. & hendi (héndum) e-m, to
bind oneself to serve another (b. & hendi
konungum); b. fyrir e-u, to put oneself at
the head of an undertaking; b. (= binda

birta

sik) 1 e-u, to engage in a thing (b. i hei-
tum); b. i banns atkvadi, to bring on one-
self the sentence of excommunication; with
gen. (b. e-s = b. af or frd e-u), to refrain
from a thing; eigi bazt hann ferligra orda,
he did not refrain from bad words.

BINDANDI, f. = bindendi.

BINDANDIS-TIMI, m. time of abstinence.

BINDENDI, f. and n. abstinence (b.
matar ok drykkjar ok margra annara girn-
da).

BINDENDIS-KRAPTR, m. virtue of absti-
nence; -LAUSS, a. licentious; -LIF, n. life of
abstinence; -MADR, m. an ascetic.

BINGR, m. bed, bolster (statt upp ur
binginum).

BIRGPIR, f. pl. stores, provisions.

BIRGILIGR, a. serviceable, useful.

BIRGJA (-PA, -BR), V., b. e-n at e-u, fo
furnish, provide one with a thing (nd vil ek
b. ba pitt at malnytuisumar).

BIRGR, a. well-furnished, provided (at e-
u) with a thing- (b. at kosti).

BIRKI-, in compds., birch-.

BIRKINN, a. birchen; only in ‘birkinn
vidr’ = birkividr.

BIRKI-RAPTR, m. birch-rafter; -VIPR, m.
birch-wood.

BIRKJA (-TA, -TR), v. to bark, strip off the
bark from a tree (b. vid).

BIRKJA, f. birch-juice.

BIRNA, f. she-bear, = bera.

BIRTA (-RTA, -RTR), v. (1) to brighten,
light up, illuminate; var birt allt hlyrit (the
bow of the vessel was made bright) badi
hvitum steini ok raudum; stjérnur birta
nattina, light up the night; b. blinda, to
make the blind see; b. hjortu var, to en-
lighten our hearts; b. rcedu, to elucidate,
make it clearer; impers., vedrit (acc.) bir-
tir, it clears up; pokunni (dat.) birtir, the
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fog lifts; (2) to reveal, manifest, show
(skjétt mun ek b. mitt skaplyndi); with
dat., b. ast sinni, to manifest one’s love;
refl., birtast, to appear (birtist pa skadi
peirra); dagrinn birtist, the day dawns; b.
e-m, to appear to one.

BIRTA, f. (1) brightness, fair complexion;
(2) = birti.

BIRTARI, m. revealer.

BIRTI, n. brightness, light.

BIRTING, f. (1) brightness; (2) revelation;
birtingar tid, the Epiphany.

BIRTINGR, m. a kind of fish, sea-trout
(®).

BISKUP (-8, -AR), m. (1) bishop; (2) the
Jewish high-priest.

BISKUPA (ADP), v. to confirm (b. bérn), =
ferma.

BISKUPA-FUNDR, m., -mét, n. syrod of
bishops.

BISKUPAN, f. confirmation, = ferming.

BISKUPA-PING, n. council of bishops.

BISKUP-DOMR, m. = biskupsdémr; -
LIGA, adv. episcopally; -LIGR, a. episcopal;
biskupligt embeetti, the office of bishop.

BISKUPS-BUNINGR, m. bishop’s robes; -
BUR, n. bishop’s larder; -DOMR, m. (1)
dignity or rank of a bishop; (2) the period
during which a bishop holds office, episco-
pate (i -démi e-s); (3) episcopal see, bish-
opric; -DOTTIR, f. bishop’s daughter; -
D@EMI, n. = -démr (3); -EFNI, n. bishop-
elect; -FRAENDI, m. relative of a bishop; -
GARDR, m. bishop’s manor; -GISTING, f.;
-HERBERGI, n. pl. bishop’s apartments; -
KO@R, n., -KOSNING, f. election of a bishop;
-LAUSS, a. without a bishop (landit er -
laust); -MAPR, m. one in the service of
a bishop; -MARK, n. sign of a bishop; -
MAGR, m. brother-in-law of a bishop; -
MESSA, f. a mass celebrated by a bishop; -
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MITR, n. bishop’s mitre; -NAFN, n. title of
a bishop; -RiK1, n. episcopal see, bishopric;
-SEKT, f. a fine to be paid to the bishop; -
SKATTR, m. a duty to be paid to the bish-
op (in Norway); -skRUD, n., -SKRUPI, m.
bishop’s robes; -SONR, m. son of a bishop; -
STAFR, m. bishop’s staff, crosier; -STJORN,
f. administration of a bishop; -sTOLL, m.
(1) episcopal seat; (2) bishopric; -s¥sLA, f.
(1) = -stjérn; (2) province of a bishop, dio-
cese; -TIGN, f. dignity or rank of a bishop;
-TIUND, {. the tithe to be paid to the bishop
(in Iceland); -VATN, n. water consecrated
by the bishop Gudomund; -VELDI, a. epis-
copal power; -viGSLA, f. consecration of a
bishop.

BISMARA-PUND, n. a certain weight.

BISMARI, m. steel-yard (mealir ok pun-
dari ok bismari).

BISUND, f. a gold coin, besant (foreign
word).

BIT, n. (1) bite (at tonnunum er bitsins
van); (2) sharpness, edge (of cutting in-
struments); (3) pasture = beit (Norse).

BITA (AD), v. (1) to cut into bits; (2) b.
at (atbita), with dat., to extend, distend,
stretch out.

BIT-BEIN, n. bone of contention (hafa ri-
ki pessi lengi at 6fund ordit ok -beinum);
-HUNDR, m. snappish dog.

BITI, m. (1) bit, mouthful; bidja bitum,
to go begging; (2) eyetooth (upp eru kom-
nir bitar ok jaxlar); (3) cross-beam, cross-
girder.

BITILL, m. = bitull.

BITLADR, pp. bitted, bridled; cf. ‘gullbit-
ladr’.

BITLINGR, m. bit,
bitlingum, to steal trifles.

BITR (acc. bitran), a. (1) biting, snapping
(b. nadra); (2) cutting, sharp (bitrt sverd);

morsel; stela
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(3) painful, bitter (b. tregi); -LEIKR, m.
bitterness; -LIGR, a. sharp, keen (-ligt
sverd).

BIT-SOTT, f. disease (of cattle, sheep)
from vermin.

BITULL, m. the bit of a bridle.

BipA (bid; beid, bidum; bedit), v. (1) to
abide, wait for, with gen., bid pt min hér,
wait for me here; peir bidu byrjar, they
waited for favourable wind; b. sinnar stun-
dar, to bide one’s time; b. e-s 6r stad
(padan, hédan), to stand waiting in the
same place (there, here); var eigi langt at
b., at (it was not long before) sannadist
saga abé6ta mins; (2) to suffer, undergo,
sustain, with acc., b. bana (dauda, hel),
skada, to suffer death, loss; b. ameeli, to be
blamed; b. 6sigr, to be defeated; b. enga
r6, to feel no peace, be uneasy; b. bét
(boetr) e-s, to recover, overcome; (3) e-t
bidr e-s, is in store for one, awaits one (fag-
nadu, vin minn, pvi at pin bidr eilifr fag-
nadr); (4) impers., e-t (acc.) bidr, there is,
there is to be had, with a preceeding neg-
ative; hvarki bidr par biru né vinds ble,
there is felt neither wave nor breath of air;
varla beid braud edr feedu, was scarcely to
be had.

BIPANDI, f. biding, waiting, delay.

BIPENDR, m. pl. those who wait; b. eigu
byr, get a fair wind.

BILDOTTR, a. spotted on the cheeks (of a
sheep).

BILDR, m. an instrument for letting
blood, lancet (orit var sem bilds spor
yeeri, a scar as from a b.).

BILD-OR, f. a kind of arrow.

BILIFI, n. luxury, = bylifi.

BiTA (BiT; BEIT, BITUM; BITINN), V. (1)
to bite with the teeth (hundr bitr mann;
E. beit skard 6r horninu); b. gras, fo

bjarga

graze, also absol. (naut bitu 4 velli); b. af
e-m eyrun, fo bite his ears; b. e-t { sun-
dr, to bite asunder or through; b. & vorrin-
ni, kampinum, to bite the lip, the beard;
impers., of fish, o bite, take the bait (bitr
vel & um daginn); (2) of sharp instru-
ments, weapons; peir er eigi bitu jarn,
those whom iron could not bite; sverdit
beit eigi, did not cut; e-m bitr, one’s
weapon (scythe) cuts well (allt bitu honum
annan veg véapnin); fig., beit petta rad,
was effective; (3) of a ship, to go near the
wind; skip, er vér kollum b. allra skipa
bezt, the best sailer; impers., beit peim
eigi fyrir Reykjanes, they could not clear
or weather Reykjaness; (4) fig., to bite,
sting, hurt (pik skulu allir eidar b., peir
er Helga hafdir unna); sekt, sok bitr e-
n, one is convicted or found guilty; pau
mal, sem sekt bitr, matters liable to pun-
ishment; b. & e-n, to affect, make an im-
pression on one; petta lét Kjartan a sik b.,
K. took this to heart; lata e-t eigi a sik b.,
to be proof against, to be unaffected by a
thing; (5) e-t bitr fyrir, is decisive, decides
or settles the matter, esp. so as to render it
impossible; b. e-m at fullu, to prove fatal
to (hafa mik nd at fullu bitit hans rd); (6)
refl., bitast (of horses), to bite, in fight-
ing (var honum mikil forvitni, hvé bitast
vildi hestrinn) to bite one another (bitast
sem hundar eda hestar).

BJALLA, f. bell (hann vigdi klukkur ok
bjollur).

BJANNAK, n. benediction (from Irish
beannacht).

BJARG, n. (1) rock, boulder; (2) precipice,
cliff (by the sea).

BJARGA (BERG; BARG, BURGUM;
BORGINN), V. (1) fo help, save, with dat.;
nema b. byrgi honum, unless Th. helped
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him; sia er Oldum bergr, who saves
mankind (viz. against the giants, i. e.
Thor); guds son er ollum heimi barg, who
saved the whole world; impers., e-m er
borgit, one is saved, comes safe and sound
out of danger (brutu skip sitt ok tyndu fé
Ollu, en moénnum vard borgit flestum);
b. skipshofn, to rescue the shipwrecked;
b. skipi, to haul a ship out of the reach of
the tide; b. hval, to secure a dead whale
(by dragging it ashore); b. konum, to help
labouring women (cf. ‘bjargrinar’); b.
kdam, to attend cows calving; b. nam, to
render the last service to dead bodies (cf.
‘ndbjargir’); b. sok, mali, to succeed in
winning a case, a suit; (2) refl., bjargast,
to keep up the heart, esp. against cold or
hunger; Oddr bargst vel & fjallinu (in a
snow storm); b. sjélfr, to gain one’s bread;
b. & sinar hendr, fo support oneself with
one’s own hands; b. Gti, to find one’s food
(graze) in the field (of cattle); Snorri gédi
fann, at nafni hans bargst litt vid ostinn,
that he got on slowly with eating the
cheese; verdi pér na at b. vid slik sem til
er, you must now put up with what you can
get.

BJARGA (AP), v. (rare), = preceding
(bjargat mun mélinu verda).

BJARGAR-VIST, f. a situation which yields
food and clothing.

BJARG-AURAR, m. pl. means enough for
support.

BJARG-GENGR, a. clever at climbing on
fowling cliffs (cf. ‘ganga i bjarg’).

BJARG-HAGR, a. a dexterous carpenter or
smith for household work.

BJARG-HOGG, n. instrument for hewing
steps in a rock.

BJARG-KOSTR, m. means of support; -
KVIDPR, m. verdict of acquital; -LEYSI, n.
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starvation, destitution; -RAD, n. (1) means
of salvation; (2) advice given to an outlaw
with intent to save his life.

BJARG-RIFA, f. rift in a rock, = bergrifa.

BJARG-RUNAR, f. pl. runes for helping
women in labour; -RYGR (RYGJAR, -
RYGIR), f. midwife.

BJARG-SKORA, f. rift in a rocky hill, =
bergskor.

BJARGS-MAPR, m. a self-supporting per-
son.

BJARG-SNOS, f. = bergsnds; -STEINN,
m. boulder, craig.

BJARG-VEL, adv. well enough.

BJARG-VATTR, f. helping sprite, good ge-
nius.

BJARKAN, n. the runic letter B.

BJARKEYJAR-RETTR, m. fown-law.

BJARMAR, m. pl., name of a people or
tribe of the Russian empire, the Perms of
the present day.

BJARNAR-BASS, m. = bjarnbdass; -HAMR,
m. the hide, shape of a bear; -HIP, n. a
black bear’s lair; -HOLD, n. bear’s flesh; -
HRAMMR, m. bear’s paw; -SLATR, n. meat
of a slaughtered bear.

BJARN-BASS, m. a pit for catching bears;
-DYR, -DYRI, n. bear; -EGGJAN, f. brutal
provocation; -FELDR, m. bear-skin cloak;
-FELL, n. bear’s fell, bear’s skin; -GJOLD,
n. pl. reward for killing a bear; -HONN,
m. bear’s cub; -IGULL, m. a kind of sea-
urchin; -OLPA, f. = bjarnskinnsélpa; -
SKINN, n. bearskin.

BJARNSKINNS-OLPA, f. a bearskin cloak.

BJARN-STAKA, f. bearskin; -sviba, f.
large knife for killing bears; -VEIPAR, f.
pl. bear-hunting (fara 4 -veidar); -YLR, m.
bear’s warmth, the vital warmth of an ice-
bear.

BJART-EYGPR, -EYGR, a. bright-eyed; -
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HADDADR, a. fair-haired; -LEIKR, m.
brightness; -LEITR, a. fair-complexioned;
-LIGA, adv. clearly, plainly; -LITADR, a.
light-coloured.

BJARTR, a. (1) bright, shining (bjart 1jés,
s6lskin); (2) illustrious (med bjortum
sigri).

BJART-VIDRI, n. clear weather.

BJALFI (or bjilbi), m. fur, skin, esp. in
compds., hreinbjalfi, geitbjalfi.

BJALKI, m. balk, beam.

BJOD, n. (1) small table; (2) small bowl.

BJOPA (BYDP; BAUD, BUPUM; BOPINN),
v. (1) to offer; peir hof8u bodit honum
laun, they had offered him rewards; P.
baud at gefa (offered to give) Gunnlaugi
hestinn; b. grid, to offer pardon; b. e-t til
lifs sér, as a ransom for one’s life; b. e-t
fram, to proffer, produce (b. fram vitni); b.
e-t upp, af hendi, to give up, leave off; pa
byor hann upp hornit, gives up the horn,
will not drink more; b. e-t undan e-m, to
offer to take a thing off one’s hands (er pa
kostr at b. undan peim manni vardveizlu-
na fjarins); b. e-t vid, to make a bid; b. vid
tvenn verd, to bid double; refl., bjédast,
to offer oneself, volunteer one’s service;
bPéroddr bauzt (offered himself) til peirrar
farar; (2) to do a thing to one, in a bad
sense; b. e-m 4gn, to wage war against
one; b. e-m 6j6fnud, ofriki, to treat un-
fairly, oppress; b. e-m 6gn, to affright, ter-
rify; b. e-m rangt, fo treat one unjustly; (3)
to bid, invite (b. e-m til sin or heim); b.
monnum til bods, to bid guests to a ban-
quet, wedding; (4) to bid, order; sem 1og
budu, as the law prescribed; b. e-m eren-
di, to commit a thing to one’s charge; b. e-
m varnad 4 e-u, to forbid; b. e-m af landi,
to order one out of the land; b. e-m af em-
baetti, to depose one; b. 1t 1idi, skipum, to

bjér-skinn

levy, troops, ships; b. e-m um, to delegate
to one, to commit to one’s charge (peim
manni er biskup hefir um bodit at nefna
vatta); (5) to proclaim, announce; b. trt
(kristni), to proclaim, preach a religion
(the Christitian faith); b. messudag, to
proclaim a holy day; (6) of a mental state,
to have presentiment of; e-m bydr e-t i
hug (skap), ore has a fore boding, presen-
timent of; mér byor e-t fyrir, I forebode;
mér bydr hugr vid e-u, I abhor, dislike;
impers., mér bydr avallt hita (acc.), er ek
kem i peirra flokk, I feel uneasy whenever
...; mér baud 6tta, I felt a fear; baud peim
mikla pekt (they felt much pleasure), er
peir sa likit; ef yor byor svéa vid at horfa,
when you are in such a frame of mind; (7)
byor e-m, it beseems, becomes one; sem
konungsbarni byor, as befits a princess;
eptir pat fér vigsla fram eptir pvi sem
byor, as it is due, or proper.

BJOR-BLANDABDR, pp. mixed with beer.

BJORR, m. beer (6] heitir med monnum,
en med Asum b.).

BJORR (-S, -AR), m. (1) triangular cut off
piece of skin (bjérar peir, er menn snida
6r ském sinum fyrir tdm eda hal); (2) tri-
angular strip of land, = geiri (b. 14 én-
uminn fyrir austan Fljét); (3) front wall,
party wall; engi var bjérrinn milli hiisan-
na, there was no partition between the
houses; (4) a sort of tapestry of triangular
shape (var stofan vel tjoldud ok settir upp
bjérar).

BJORR (-s, -AR), m. beaver, esp. the
beaver’s skin (b. ok safali).

BJOR-REIFR, a. cheerfull from beer drink-
ing; -SALA, f. vending of beer; -SALR, m.
beer-hall.

BJOR-SKINN, n. beaver skin; -
SKINNFELDR, m. cloak made of beaver
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skin.

BJOR-TUNNA, f. barrel of beer; -VEIG, f.
beer; -VERPILL, m. beer-cask.

BJGGA (pl. BYGGU), n. sausage (cf. ‘mor-
bjaga’).

BJUG-LEIKR, m. crookedness; -LELTR, a.
of crooked countenance; -NEFJADR, a.
hook-nosed, = nefbjugr.

BJOGR, a. bowed, hooked, crooked, bent;
hann var b. 4 baki, ke sat bent or bowed
(from age) on horseback; hvirt er ydr
pykkir bjugt eda beint, whether it seems to
you crooked or straight, whether you like it
or not.

BJOD, f. flat land; 40r Bors synir bjodum
of yptu, ere the sons of B. raised the
ground.

BJORG (gen. BJARGAR, pl. BJARGIR), f.
(1) help, deliverance, out of need or danger,
esp. help (food, shelter, transport) given
to an outlaw (veita e-m b., einnar neetr
b.); 16gmat b., lawful point of defence (in
pleading in the Court); (2) means of sub-
sistence, stores, provisions (fjogurra mis-
sera b.).

BJORK
birchtree.

BJORN (gen. BJARNAR, pl. BIRNIR, acc.
BJORNU), m. bear (hvitabjorn, the white
bear; hidbjorn, skégbjorn, urdbjorn,
vidbjorn, the black bear).

BLAD, n. (1) leaf of a plant; (2) leaf in a
book; (3) blade of a knife (knifsblad), of an
oar (4rarblad); (q) skirt of a kirtle, shirt,
cloak (kyrtilblad, skyrtublad, feldarblad).

BLADPRA (AD), v. (1) to flutter to and fro,
as a leaf in the wind (sa peir, at tungan
bladradi); (2) with dat., to move (the
tongue) to and fro (hann bladradi tungun-
ni ok leitadi vid at mzla); to wag the tail
(b. halanum); (3) absol., to utter inarticu-

(gen. BJARKAR), f. birch,
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lately (bladrar ok bendir hann); with acc.
(bladrandi pessi ord).

BLADRA, f. bladder; brain.

BLAK, n. slap (with the open hand).

BLAKA (AP and -TA), v. (1) to flutter,
wave (of the leaves of a tree); (2) with
dat., b. vaengjunum, to flap the wings; (3)
with acc., b. e-n, to give one a slap.

BLAKA, f. (1) veil (cf. ‘silkiblaka’); (2)
fan.

BLAKK-FJALLR, a. with black hide (birnir
blakkfjallir).

BLAKKR, a. black, dun-coloured (beittu,
Sigurdr, enn blakka mar).

BLAKKR, m. poet. a dun-coloured horse.

BLAKRA (AD), v. to flutter with the wings.

BLAND, n. (1) mixture; i b. vid e-n, in
company with; i b. med e-m, among; (2)
sexual intercourse (hafa konu i b. = til lags
vid sik).

BLANDA (BLEND; BLETT, BLENDUM;
BLANDINN), v. to blend, mix, e-t e-u, with
a thing (b. mj6d, drykk, eitri); b. e-t
saman, to mix together (b. saman hvitt ok
rautt); more common, b. e-u vid e-t; b.
vatni vid vin, to mix wine with water; b.
motuneyti (dat.,) vid e-n, fo eat together
with one; refl., blandast vid e-n, to have
intercourse with one, esp. of sexual inter-
course (blandast vid konur af heidnum
pjé6dum).

BLANDA (AP), v. = prec.

BLANDA, f. mixture of two fluids (fér
fyrst 6r bléd, sidan blanda), esp. sour
whey mixed with water.

BLANDAN, f. mixing, blending.

BLANDINN, pp. (cf. ‘blanda’, v.) mixed;
Helgi var b. mj6k, had a mixed creed; hén
er blandin mjok, she is a woman of mixed
report.

BLAUDAST (AD), v. refl., = bleydast.



blaud-hugadr

BLAUD-HUGADR, a.
LIGA, adv. cowardly.

BLAUDR, a. (1) weak, cowardly; bid n4, ef
pd ert eigi b., if thou art not a coward; (2)
feminine, opp. to ‘hvatr’, but only used of
animals, dogs, cats, fishes; hafit ni hen-
dr & hundinum, pétt b. sé, take the dog,
though it be a bitch.

BLAUT-BARN, n., in the phrase, frd -
barns beini = frd blautu barns beini, see
‘blautr’; -FISKR, m. fresh fish; -HOLDR,
a. having soft, smooth flesh (marin var
ven ok -hold); -HUGABDR, a. faint-hearted
(opposed to ‘har8hugadr’); -KLEDDR, pp.
clothed in soft raiment (eda vildut pér sja
-kleddan mann?); -LEIKR, m. softness; -
LENDR, a. soft, moist-soiled; -L1GA, adv.
effeminately (kleddr -liga); -LIGR, a. soft,
voluptuous (blautligir kossar) blautlig
kvaedi, amorous ditties.

BLAUTR, a. (1) soft (b. sem silkirema);
b. fiskr, fresh fish, opp. to ‘hardr fiskr’;
fra blautu barns beini, from very baby-
hood; (2) effeminate, timorous, weak (far
er gamall hardr, ef hann er i bernsku b.);
(3) wet, soaked (par véru vellir blautir, pvi
at regn hofdu verit).

BLA-BER, n. blueberry, bilberry; -
BRUNADR, a. bluish brown; -DJOP, n. the
blue deep sea; -EYGPR, -EYGR, a. blue-
eyed; -FASTR, a. quite immovable; -
FAINN, -FAR, a. with a bluish polish; -
FELDR, m. cloak of blue fur; -FLEKKOTTR,
a. speckled with blue; -HVITR, a. bluish
white; -KAPA, f. blue cloak; -KINN, f. blue
cheek; -KLEDDR, pp. dressed in blue; -
LEITR, a. blue-faced, black-faced; -
LENDINGR, m. Ethiopian; -LENZKR, a.
Ethiopian, from Bliland, Ethiopia; -MAPR,
m. a black man, negro.

BLAMAN, f. the livid colour of a bruise.

= blauthugadr; -

blasinn

BLA-MENGDR, -MENGJAPR, a. blue-
mingled; -MERKTR, pp. marked with blue.

BLAMI, m. lividness, = blaman.

BLANA (AD), v. to become blue or livid
(prdtna ok b. 1 andliti).

BLAR, a. (1) blue, livid (b. ok bédugr);
(2) black (b. sem kol); falda bla, to wrap
the head in black.

BLA-RENDR, a.
broekr).

BLASA (BLAES; BLES, BLESUM;
BLASINN), v. (1) to blow, of the wind;
blasandi byrr, a spanking breeze; (2) to
blow with the mouth (hann blés i kross yfir
drykk sinum); fo pant (hestrinn ték at
frysa ok b.); b. vid, to draw a deep breath,
to sigh (jarl blés pa vid moediliga); fig.,
b. méti e-m, to be unfavourably disposed
towards one; (3) with dat., to set in mo-
tion by blowing or breathing; blés moedili-
ga Ondinni, breathed hard; b. e-m e-u i br-
jOst, to inspire, suggest a thing to one (gud
blés henni pvi i brjést); b. eldi, eitri, of
serpents; (4) to blow with a musical instru-
ment; b. 14dri, horni, to blow the trumpet,
horn; b. 1idi (troops) til landgongu; b. til
stefnu, to a meeting; b. herblastr, to sound
an alarm; (5) to melt, cast (b. gullméilm,
rauda); yxn tveir 6r eiri blasnir (cast); (6)
to blow up, inflate (sem belgr blasinn); (7)
impers., blés upp f6tinn, kvidinn, the leg,
belly, swelled up; of land, to be laid bare,
stripped of the turf (hafdi blasit hauginn
ok 14 silfrit bert).

BLASARI, m. blower of a trumpet or horn.

BLA-SILFR, n. bad silver, opp. to ‘skirt
silfr’.

BLASINN, pp. (1) inflated (belgr b.); (2)
swollen (syndist fétrinn b.); (3) stripped
of turf, bare, barren (mel-torfa blasin
m;jok).

blue-striped (-rendar
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BLA-STAFADPR, a.
blastafat).

BLASTR (gen. BLASTRAR and BLASTAR,
dat. BLAESTRI and BL&STI), m. (1) blast,
blowing of the wind; (2) blowing of an an-
imal, hissing of a serpent (heyrdi blast
drekanna); (3) breathing, breath (mélit
gorist af blestrinum); (4) blast of a trum-
pet; (5) blowing of a bellows; (6) swelling of
the body or a limb, mortification.

BLASTR-BELGR, m. bellows; -HORN, n.
trumpet, horn; -JARN, n. blast iron (cast,
not wrought); -pIPaA, f. flute; -SAMR, a.
windy; -SVALR, a. cold-blowing.

BLA-SVARTR, a. raven-black; -TONN, f.
blue-black tooth, a nickname.

BLEDGI or BLEGPI, m. wedge, plug.

BLEDPJA (BLEP, BLADDA, BLADDR), V. (1)
to pick off (leaves or fruit); fig. to kill off
one by one (b. hirdina or b. hirdina af); (2)
to tear asunder (b. kledi sin); (3) to cover,
as with a leaf (b. 4sjénuna).

BLEIK-ALOTTR, a. fawn-coloured with a
dark stripe down the back (-3l6ttr hestr); -
HARR, a. fair-haired; -HVITR, a. yellowish
white.

BLEIKJA (-TA, -TR), v. to bleach (b.
lérept); b. hadda sina, to wash the hair
(said of women).

BLEIKJA, f. chalk or white clay.

BLEIKR, a. pale, whitish; bleikt har, fair
hair; b. & har, fair-haired; (wan, pallid) ok
blédlauss; b. sem ndr, deadly pale; b. sem
bast, pale as bast.

BLEK, n. ink; -HORN, n. inkstand.

BLEKKI-LIGA, adv. delusively; -LIGR, a.
delusive (blekkilig er pessa heims ham-
ingja).

BLEKKING, f. derision, fraud.

BLEKKINGA-MADR, m. deceiver.

BLEKKINGAR-ANDI, m. lying spirit.

blue-striped (segl
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BLEKKJA (-TA, -TR), V. to impose upon,
deceive; refl., blekkjast, to be disappoint-
ed.

BLEK-SKORTR, m. lack of ink.

BLENDINGR, m. (1) blending, mixture;
(2) a being half man and half giant (b. en
ekki fullkomit troll).

BLESOTTR, a. having a blaze or white
mark, on the forehead (b. hestr).

BLEST-MZLTR, BLESTR, a. lisping.

BLETSA (ADP), v. = bleza.

BLEYDA, f. craven, = bleydimadr.

BLEYPA (-DDA, -DDR), V. to dishearten,
humble (ef pt bleydir hjarta pitt); refl.,
bleydast, to lose heart or courage (= verda
blaudr).

BLEYDPI, f. cowardice; -MAPR, m. cow-
ard; -MANNLIGR, a. cowardly, craven; -
MARK, n. mark of cowardice; -ORD, n.
charge of cowardice; leggja -ord at baki
e-m, to charge one with being a coward
(blaudr); bera bleydiord fyrir e-m, fo be
called a coward by one.

BLEYTA, f. mud, mire.

BLEYTA (-TTA, -TTR), V. to make soft,
moisten (b. htd); b. hjarta, skaphofn e-s,
to soften one’s heart, temper.

BLEZA (AD), v. to bless (blezadi gud pa
hinn sjaunda daginn); also with dat. (gud
blezadi b2di fuglum ok fiskum).

BLEZADAR-FULLR, a. rich in blessing.

BLEZAN, f. blessing, benediction.

BLEZANAR-ANDI, m. spirit of blessing; -
ORD, n. pl. words of blessing.

BLIAT or BLIAZ, n. a kind of costly stuff
(for. word).

BLIK, n. (1) gleam, sheen; (2) bleaching
(liggja 4 bliki); (3) vizor of a helmet.

BLIKA (AD), v. fo gleam, twinkle (of
shields).

BLIK-HVITR, a. white-gleaming (of a
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shield).

BLIKNA (AD), v. fo grow (turn) pale or
pallid (b. af hrezlu, hugleysi).

BLIKNAN, f. growing pale.

BLIKRA (AP), v. impers., e-m blikrar,
one feels uneasy or anxious.

BLINDA (AD), v. to blind, derive of sight
(dréttinn blindadi augu peirra); hann
blindar sjilfan sik allra sanninda, he
blinds himself lo all truth.

BLINDI, f. blindness.

BLINDINGR, m. hidden peg, dowel.

BLIND-LEIKI, -LEIKR, m. blindness.

BLINDR, a. blind; b. badum augum,
blind of both eyes; hann hafdi verit b.
borinn, born blind; with gen., b. ens
sauna um e-t, blind as to the truth or re-
ality about a thing; e-m er e-t blint, it is
obscure, hidden to one; Einarr 1ét sér pat
blint vera, E. professed ignorance about it.

BLIPA, f. friendliness, gentleness; hofst
pé enn at nyju b. (friendly relations) med
peim magum.

BLiPA (-DDA, -DDR), v. = blidka.

BLIPAST (AD), v. refl. = blidkast.

BLIPINDI, n. pl. comforts, delights.

BLIDING, f. enticement, allurement.

BLIPKA (AD), v. fo soften, mitigate (b.
e-n med gjofum); refl., blidkast, to grow
mild; b. e-m, to insinuate oneself into one’s
favour.

BLIPKAN, f. caressing, caresses.

BLID-LATR, a. displaying friendliness or
kindness; -LEIKR, m. (1) friendliness, gen-
tleness; (2) mildness, blaminess (-leikr
loptsins); -LEITR, a. of mild countenance;
-LIGA, adv. kindly, with kindness (taka,
fagna e-m -liga); -LIGR, a. (1) gentle,
friendly (-ligr 1 yfirbragdi); (2) delightful;
-LUNDABR, a. of gentle disposition; -
LEATI, n. caressing; -MZLI, n. pl. fair

bl6d-band

words, blandishments; -MZELTR, a. affable,
bland.

BLIDR, a. (1) gentle, friendly (vera b. ok
pekkr vid menn); (2) plesant, agreeable;
pat er pér blidara, that pleases you better;
(3) mild, balmy (blitt vedr).

BLIPSKAPAR-ORD, n. friendly word.

BLID-SKAPR (-AR), m. friendliness, kind-
ness; caresses (eiga -skap med konu).

BLIPU-BRAGD, n. friendly mien (= blitt
yfirbragd); caressing; -FULLR, a. friendly.

BLIP-VIDPRI, n. mild weather; -YRPI, pl.,
= blidmeeli.

BLiGJA (-PA, -T), V. to gaze (bligja au-
gum).

BLiKJA (BLIK; BLEIK, BLIKU; -), v. an
obsolete verb, = blika.

BLISTRA, f. the mouthpiece of bellows.

BLISTRA (AD), v. to whistle; b. { spor e-
m or e-s, to whistle after one who has run
away.

BLiSTRAN, f.
mouth).

BLOTA-MADR, m. effeminate person.

BLOTNA (AD), v. to become soft or moist;
fig., to give way, yield (b. vid e-t, fyrir e-
m).

BLOD, n. (1) blood; rann honum mjdk b.,
he lost much blood; nema (taka) e-m b.,
to bleed one; vekja e-m b., to draw blood
of one; ganga bl6di, to have a hemorrhage
or dysentery, blanda blodi saman, fo enter
into foster-brothership by mixing blood to-
gether; (2) offspring, blood-relations.

BLODP-BAND, n. bandage to stop bleeding,
esp. pl. (-bond); -BoGI, m. gush or jet of
blood; -BOLLI, m. = blétbolli; -DREFJAR,
f. pl. scattering of blood; -DREIF, f. sprin-
kling (streak) of blood; -DREKKR, m. one
who drinks blood; -DRIF, n. flowing of
blood; -DrROPI, m. drop of blood; -

whistling  (with the
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DRYKKJA, f. drink of blood; -DROG, n. pl.,
= -dreif; -FALL, n. hemorrhage.

BLOPFALLS-SOTT, f. the bloody flux,
dysentery.

BLOP-FLEKKR, m. fleck or stain of blood;
-FORS, m. gush of blood; -FULLR, a. full of
blood.

BLODPGA (AD), v. to make bloody, to smear
with blood; refl., blédgast, to become
bloody.

BLOP-KYLL, m. blood-bag; fig., blood-
sucker; -LAUSS, a. bloodless; -LAT, n. (1)
loss of blood; (2) blood-letting, bleeding; -
LATINN, pp. (that has been) bled; -LIFR, f.
clotted blood; -LI1GR, a. bloody; -LEKR, m.
stream of blood; -MAPKR, m. maggot bred
in putrefying blood; -NETR, f. pl. ‘blood-
nights’, in the prov., ‘bl68-nzetr eru hver-
jum brédastar’, referring to the fierce de-
sire to revenge a homicide newly com-
mitted; -ORMR, m. poet. ‘blood-serpent’,
sword; -RAUDPR, a. blood-red; -RAS, f. he-
morrhage; -REFILL, m. point of a sword; -
REIDR, a. very wrathful (= dreyrraudr af
reidi); -REITR, m. field of blood; -
REKINN, pp. stained with blood; -RIsA,
a. indecl. bruised and blootly (blar ok
blédrisa); -SEGI or -S1GI, m. clot of blood;
-SJUKR, a. dysenteric.

BLOPS-LITR, m. colour of blood.

BLOD-SOTT, f. dysentery; -SPYGA, f. spit-
ting of blood.

BLOPS-TEIGR, m. = bl4dreitr.

BLOD-STJARNA, f. the bloody star, Venus;
-STOKKINN, pp. bespattered with blood;
-STORKINN, a. stiff with gore, gory; -
STRAUMR, m. stream of blood.

BLOPS-UTHELLING, f. shedding of blood.

BLODP-TJORN, f. pool of blood.

BLODUGR (acc. BLODGAN), a. bloody.

BLOD-VAKA, f. drawing of blood (své
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hart, at -vaka yrdi); cf. ‘vekja e-m bl6d’;
-VARMR, a. warm-blooded; -&£R, f. a ewe
fit for slaughter; -ORN, m. ‘blood eagle’, in
the phrase, rista -6rn 4 baki e-m, a cru-
el method of putting captured enemies
to death in the heathen times; -ox, f.
‘bloody axe’, a nickname.

BLOM, n. bloom, blossom, flower; fig., i
cesku blémi, in the flower of youth.

BLOMA-KINN, f. ‘red cheek’, a nick-
name; -LIGR, a. blooming, shining; -
MIKILL, a. rich-blossoming.

BLOMANDI, pr. p. blooming, flourishing
(b. gros).

BLOMA-SAMLIGR, a. = blémaligr.

BLOM-BERANDI, pr. p., -BERANLIGR, a.
bloom-bearing, flourishing.

BLOMGA (AD), v. to fertilize; refl., blém-
gast, to blossom, bloom; fig., to thrive,
flourish, prosper (réttir sidir skyldu b. fa-
grliga um nordrlond); BLOMGADR, pp.
which has blossoms upon it; BLOMGAN, f.
the fact of blooming or flourishing; BLOM-
GANDI, pr. p., BLOMGANLIGR, a. bloom-
ing, flourishing.

BLOMI, m. = blém; fig., standa (vera)
med bléma, miklum bléma, to thrive,
prosper, flourish; i bléma aldrs sins, in the

flower of his age.
BLOMSTR (-RS), m. = blém (allan
akrsins b.).

BLORA-MAPR, m. a person to put the
blame upon.

BLOT, n. (1) sacrifice, sacrificial feast or
banquet (efna, efla b.); (2) idol worship
in general; (3) idol, = bleeti (6l b. braut
hann nidr); (4) swearing, cursing.

BLOTA (BLET; BLET, BLETUM;
BLOTINN), v. (1) to worship, to worship
with sacrifice, with acc. of that which is
worshipped; b. hof, lund, fors, heidit
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go0, alfa, heidnar vettir, lifandi menn, to
worship temple, grove, waterfall, &c.; very
rare with dat. (b. godum); (2) fo sacrifice,
with dat. of the object sacrificed (b. mon-
num ok fé); absol., b. til fridar, sigrs, lan-
glifis, ars, byrjar, to make a sacrifice for
peace, victory, long life, good season, fair
wind.

BLOTA (AD), v. (1) = bléta (bleet, &c.);
(2) to curse, with dat. = ‘banna’ (bid pa
fyr peim, er pér bléta); absol., to swear;
refl., blétast, to go about swearing.

BLOTAN, f. (1) sacrificing; (2) cursing,
swearing.

BLOT-AUDIGR, a. rich in sacrifices (-
audigt hof); -BISKUP, m. heathen priest;
-BOLLI, m. sacrificial bowl; -DOMR, m.
idolatry; -DRYKKJA, f. sacrificial feast; -
FE, n. sacred or accursed goods; -GIRNI, f.
inclination for idolatry; -Gop1, m. heathen
sacrificing priest; -GROF, f. sacrificial pit;
-GUD, n. heathen god; -GYDPJA, f. heathen
priestess; -HAUGR, m. sacrificial mound or
cairn; -HOF, n. heathen temple; -HUS, n.
heathen house of worship; -HOFPINGI, m.
heathen chief; -HORGR, m. stone altar for
sacrifice; -KALFR, m. calf worshipped with
sacrifices; -KENNIMADR, m. heathen
priest; -KLEDPI, n. pl. garments worn at
sacrifices; -KONA, f. idolatress; -KOPPR,
m. = -bolli; -LUNDR, m. sacred grove, hea-
then place of sacrifice; -MADR, m. heathen
worshipper, idolater; -MATR, m. food eaten
at the sacrificial feast.

BLOTNAPR, m. sacrificing to heathen
Gods, idolatry.

BLOT-NAUT, n. (1) an ox worshipped as
in idol; (2) a bull to be sacrificed; -NEYTI,
n. (rare) = -naut; -RISI, m. a giant wor-
shipped as an idol.

BLOTSKAPAR-TIMI, m. the time of hea-

bleju-endi

thenism.

BLOT-SKAPR (-AR), m. (1) heathen wor-
ship, idolatry; (2) things belonging to wor-
ship; (3) sacrifice; -SKOGR, m. sacred or
sacrificial forest; -SPANN, m. chip used in
divination; fella -span, to consult the gods;
-STAPR, m. a place of heathen sacrifice; -
STALLR, m. heathen or sacrificial altar; -
TRE, n. sacred tree; -STOPULL, m. a pil-
lar on which an idol stands; -TRYGILL, m.
small sacrificial trough (trog); -VEIZLA, f.
sacrificial banquet; -viPR, m. = -lundr; -
VILLA, f. heathenish or idolatrous heresys;
-VOLLR, m. heathen sacrificial field.

BLUNDA (AD), v. to shut the eyes (b.
b4dum augum).

BLUNDR, m. dozing, slumber (occurs as a
nickname).

BLUNDSHAKA (AD), v. to blink with the
eyes; STAFIR, m. pl. soporiferous runes;
bregda stofum, to break the slumberspells.

BLYGD, f. shame; BLYGPA (AD), v. to put
to shame, seduce.

BLYGPARLAUSS, a. blameless.

BLYS, n. torch.

BLY, n. lead (sekkva sem b.); -BAND,
n. leaden band; -KLEPPR, m. plummet; -
LIGR, a. leaden; -SKEYTI, n. leaden mis-
sile; -STEYPTR, pp. cast in lead; -STIKA,
f. leaden candlestick; -STOKKR, m. leaden
box; -PEKJA (see PEKJA), v. fo roof with
lead; pUNGI, m. leaden weight.

BLEJA, f. (1). fine coloured cloth (hon
hafdi knytt um sik bleeju ok véru i moérk
bld); (2) cover of a bed; koma undir eina
bleju, to be married; (3) burial sheet
(svipti hon blaju af Sigurdi); (4) cover of
an altar table.

BLAEJU-ENDI, m. the end of a ‘blaja’; -
HORN, n. corner of a b.; -HVALR, m. a
kind of whale.
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BLAR, m. gentle breeze, puff of air; ken-
na bl (to feel a draught) & andliti sér.

BLEDPA (-DDA, -TT), v. to bleed; bloeddu
nasar hans, he was bleeding, at the nose;
impers., e-m bleedir, one bleeds or loses
blood (engum bleedi hans manna).

BL@&ESMA, a. indecl. at heat (of ewes and
goats).

BL@&TI, n. a thing worshiped, idol.

BLOPRUSOTT, f. stone in the bladder.

BLOSKRA (AD), v. to blink with the eyes,
to, flinch (hann bloskradi ekki); also im-
pers., e-m bldskrar.

BOD, n. (1) bid, offer; bjéda b. fyrir e-
n, to make bids or offers for one; hvat er
i bodi, what is the offer; eiga b. a jord, to
have the right of being offered an estate, be-
fore it is sold to another; (2) banquet, wed-
ding feast; hafa e-n i bodi sinu, to enter-
tain one at one’s feast; féru peir allir til
bodsins, to the wedding feast; (3) bidding,
order, commandment; ganga undir b. e-s,
to submit to one’s bidding; eptir bodi e-s,
at or by one’s order; (4) message; gera e-m
b., to send to one, send one word; a sum-
mons, a sign or token of summons, being
an arrow, axe or the like to call people to
battle or council (hefja bod).

BODA (AD), v. (1) to announce, proclaim;
b. kristni, to preach Christianity; b. helga
trd, to proclaim the holy faith; (2) to bid,
order, with dat., konungr bodadi honum
a sinn fund or til sin, the king bade him
come to him; b. e-m saman, fo call togeth-
er, to summon; (3) to bode, signify (hvat
petta mundi b.).

BODA-FALL, n. dash of a breaker (bodi)
on a reef or shoal.

BODAN, f. announcement, preaching, pro-
claiming (bodan nafns hans); hitid drét-
tinligrar bodanar, the feast of the Annun-
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ciation.

BODPANAR-NOTT, f., nétt sellar guds
méOur Marie, the night before the Annun-
ciation of the Virgin Mary; -Tip, f. time of
announcement.

BODARI, m. proclaimer, announcer.

BODPA-SLOD, f. the surf of breakers (cf.
‘bodi’ 2).

BOD-BURDR, m. carrying, of the message
arrow (cf. ‘bod’ 4); -FALL, n. neglect to
send on the bod (4); -FASTA, f. a fast or-
dered by the canonical law; -FERD, f. the
course of a bod (4); -GREIZLA, f. =
bodburdr.

BOPI, m. (1) announcer, messenger (cf.
‘sendibodi, fyrirbodi’); (2) a breaker (on
hidden rocks).

BOPINN, pp. (cf. ‘bj6da’), vera b. ok
buinn til es, to be ready and willing to do
a thing.

BOD-LEGGJA (see LEGGJA), v. = l5gb-
j6da; -LEID, f. = -ferd; -LIGR, a. fit fo
be offered; -orRDP, n. order, bidding, com-
mandment (guds -ord).

BODORDPA-BREYTNI, f. alteration of an
ordinance; -BROT, n. breach (neglect) of
an order; -MAPR, m. public officer.

BOP-REIZLA, f. = bodgreizla; -RIFR, a.
ready to make an offer.

BODPS-FOLK, n. guests, = bodsmenn.

BOD-SKAPR (-AR), m. bidding, order; -
SKOPTI, m. = -slotti; -SKURDR, m. mes-
sage, summons to a meeting; -SLETTA, f.,
-SLOTTI, m. intruder at a feast, uninvited
guest; -sLOD, f. = bodleid.

BOPS-MADR, m. guest at a feast.

BOD-SEMILIGR, a. fit for wearing at a
feast (-scemilig kl=di).

BOGA-HALS, m. the tip of a bow (bogi),
where the string, is fastened; -MYND, f.
form of a bow; -sKOT, n. bowshot, shooting
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with a bow; -STRENGR, m. bowstring; -
VAPN, n. bow (used as a weapon).

BOGI, m. (1) bow; skjéta af boga, to shoot
with a bow (cf. dlmbogi, handbogi, horn-
bogi, lasbogi, ybogi); (2) arch (of a
bridge), vault; fig., bera mal 6r boga, to
disentangle a case; (3) gush, jet (cf.
‘blédbogi’).

BOGINN, pp. (from a lost strong verb,
bjiga), bowed, bent, curved; b. af elli, bent
with age.

BOG-LIMIR, m. pl. ‘curved limbs’, arms
and legs; MAPR, m. bowman, archer;
MANNLIGA, adv. bowmanlike.

BOGMANNS-MERKI, n. the zodiacal sign
Sagittarius.

BOGNA (AD), v. (1) to become curved, to
bend; (2) to give way, yield (b. vid, b. fyrir
eu).

BOGRA (AD), v. to creep along bowed or
stooping; pa boru bograr hann inn, he
creeps in through that hole; b. fyrir e-m, to
bow before one.

BOG-STYRKR, a. strong at the bow; SVEI-
GIR, m. bowswayer, archer (cf. sveigja bo-
ga’).

BOKKI, m. ‘buck’, fellow; Hottr heiti ek,
b. sell, my dear fellow!; stcerri bokkar,
bigger men.

BOKKR, m. = bukkr.

BOLA (AD), v. to cut to pieces (b. i sundr,
brytja ok bola).

BOL-FIMLIGR, a. agile of body.

BOLGARA-LAND, n. Bulgaria.

BOLGARAR, m. pl. the Bulgarians.

BOL-HLIF, f. covering for the body.

BOLI, m. bull, = gradungr.

BOL-JARN, n. = bolgx.

BOL-KLADI, n. pl. body-garments.

BOLLI, m. (1) small vessel, bowl; (2) a
measure = Y4 askr.

B

bord

BOLR, m. = bulr; (1) the bole or trunk of a
tree; (2) the trunk of the body; ganga mil-
li bols ok hofuds & e-m, to pass between
one’s trunk and head, to slay one.

BOLS-VOXTR, m. = bolvoxtr.

BOLUNGR, m. = bulungr.

BOL-VOXTR, m. the growth, form of the
body (far pu af kledum ok vil ek sja voxt
pinn).

BOL-9@X, f. woodaxe.

BOPS, n. bump, thump (mikit fall, sv4 at
b. kvad i skrokkinum).

BORA, f. bore, hole; BORA (AD), v. fo
bore, to bore holes in; b. rauf, to bore a
hole; refl., borast fram, to push one’s way
through a crowd.

BORD, n. (1) board, plank; (2) the side of
a ship (hlédu skipin sem b. baru); bord
4 stjérn = stjérnbordi; hlaupa (steypast,
detta) fyrir b., overboard; mikill bordi,
prop. = bordhér, bordmikill, of a ship
floating high out of the sea, fig., proud
of mind (= skapstérr); bera e-n (hlut e-
s, mal e-s) fyrir bord, to neglect, slight
one; verda (allr) fyrir bord borinn, verda
allr fyrir bordi, to be (quite) thrown over-
board, i.e. slighted; ganga at bordi vid e-
n, to submit, yield to, to come to terms with
one; e-n brestr a bordi, one fails, is beat-
en; & annat bord, on the other hand; other-
wise, else; pykkir vera hardr 4 annat b., a
hard one to pull against; (3) the inner mar-
gin of a vessel between the rim and the liq-
uid (er nt gott berandi b. 4 horninu); (4)
board, table (used for meals); fara, ganga,
koma til bords or undir b., to go, come to
table; setjast yfir b., undir b., to sit down
at table; sitja yfir b. or bordum, to sit at
table; risa (standa upp) fra bordi, to rise
from table; rydja b., to clear the table; bj6-
na fyrir bordum, to wait at table; setja e-
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m b., to set a table before one; bord eru
uppi or upp tekin, the tables are set up;
but ‘bord eru upp tekin’ may also mean
the tables are removed, = bord eru ofan;
(4) board, food, maintenance at table (vei-
ta, halda e-m b.); (5) chessboard; bjéda e-
m undir b., to invite one to play at chess.

BORDA (ADP), v. (1) to sit down at table;
(2) to set a table, serve up (b. fyrir purf-
tugum).

BORDA-HRIDP, f. the time that a meal
lasts; -MUNR, m. difference in the height of
ships; -sTUND, f. = -hrid; -viTI, n. table-
sconce.

BORDP-BUNADR, m. table-service (cloth,
dishes, &c.); -DISKR, m. dish, plate; -
DUKR, m. tablecloth; -FASTR, a. main-
tained at one’s table; -FyOL, f. thin board;
FGERI, n. in the phrase, taka sér feeri =
ganga e¢rna sinna (1); HALD, n. faking,
food, maintenance at table; HAR, a. rising
high out of the sea (of a ship); HUs, n. a
room where the plate is kept; HED, f. the
heighit of a ship out of the water.

BORDI, m. textile fabric, tapestry (tjalda
holl, kirkju, borda) slid borda, rekja
borda, to weave; sitja vid borda, fo sit
weaving; byrda et 4 borda, to ornament ta-
pestry with figures woven in it.

BORDP-KER, n. a cup used at table; -
KISTA, f. a box for keeping the table ser-
vice; -KLERKR, m. clerical attendant at
table; -kKNIFR, m. table knife; -LEGR, a.,
(vidr, timber) fit for cutting into planks; -
MADR, m. table-companion; -MIKILL, a. =
-har; -MUNR, m. = bordamunr; -PRESTR,
m. a priest who says grace at a bishop’s
table; -PRYPI, f. ornaments of a table; -
SALMR, m. ‘boardpsalm’, grace; -SKUTILL,
m. a small movable table, esp. for a single
person.
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BORDS-TILGANGA, f. going to table (at
mealtimes).

BORDP-STOKKR, m. gunwale.

BORD-SVEINN, m. attendant at table,
waiter; -TAFL, n. chessboard; -VEGGR, m.
a plank wall; -VEGR, m. = -stokkr; -VERS,
n. verse of grace (cf. bordsilmr); -VIBR,
m. boards, planks; -PAK, n. covering of
planks; -pAKIDR, pp. covered, lined with
planks; -pILI, n. the bulwarks of a ship.

BORG (-AR, -IR), f. (1) a small dome-
shaped hill; (2) stronghold, fortification,
castle; (3) fortified town, city.

BORGA (AD), v. to be a surety, guarantee,
for; b. e-m e-t, to guarantee something to
one; b. fyrir en, to become bound for, to be
security for (anza ek litt, péti pa jatir at
lika, ef engi borgar fyrir pik).

BORGAN, f. Juarantee, surety, security;
ganga i b. fyrir en = borga fyrir en.

BORGANAR-MADR, M. a4 guarantee, a
surety.

BORGAR-ARMR, m. arm, wing of a fort; -
AUDN, f. destruction of a castle or fortified
town; -GATA, f. a road leaving to a borg; -
GREIFI, m. burggrave, governor of a town;
-GoRP, f. building of a fort; -HLIP, n.
gate of a fort; -HREYSI, n. ruins of a fort;
-HOFPINGI, m. leading citizen.

BORGARI, m. inhabitant of a borg,
burgher.

BORGAR-KLETTR, m. a rock on which a
fort is built; -KONA, f. townswoman; -LIP,
n. garrison; -LiM, n. lime for building a
fort; -LYPR, m. townsfolk; -MAPR, m. (1)
garrisoner; (2) townsman, citizen; (3) fel-
lowcitizen (madr engla); -MUGR, m. the
mob of a city; -MURR, m. city-wall; -PORT,
n. = -hlid; -SIPR, m. citymanners, urban-
ity; -sMmip, f. building of a fort or town; -
STAPR, m. site of a town; -VEGGR, m. wall
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of a fort or town.

BORGA-SKIPAN, f. a list of cities.

BORG-FIRZKR, a. belonging to the district
Borgarfjordr, in the west of Iceland.

BORG-HLID, f. = borgarhlid.

BORGIN-ORDR, a. cautious in words, re-
served.

BORGIT, pp. n., from bjarga; e-m er b.,
one is safe; era hera at borgnara pétt hoe-
na beri skjold, a hare is none the better off
than a hen shield him.

BORG-STAPR, m. = borgarstadr.

BORG-VEGGR, m. = borgarveggr.

BOTN (gen. BOTNS or BOTZ, pl. BOT-
NAR), m. (1) bottom (of a vessel, of a hay-
cock, of the sea); (2) the head of a bay,
firth, lake, valley (fjardar-, vatns-, dals-
botn).

BOTN-HOLA, f. pit, in the phrase, vera
kominn i -holu, to have got into a scrape.

BOANDI, m., see ‘biiandi’.

BOFI, m. knave, rogue, used as a nick-
name.

BOGR (gen. BOGAR, dat. B&GI; pl. B&-
GIR, acc. BOGU), m. shoulder (of an ani-
mal).

BOK (gen. békar and beekr; pl. beekr), f.
(1) beech, beechtree; (2) poet. textile fab-
ric with figures woven in it (beekr pinar
enar blahvitu); (3) book; lesa 4 b., to read
a book; rita 4 b., setja & beekr, to set down
in writing, to put on record; kunna (festa)
et utan bokar, to krnow (to get) by heart;
heildg b., the divine book, the Bible; (4)
the gospel (vinna eid at bok; cf.
‘bbkareidr’); (5) Latin; kenna e-m 4 bdk,
to teach one Latin; nema 4 b., to learn
Latin; setja en til békar, to put ore to
school (in order to make him a priest);
hann heitir 4 b. (ir Latir) Jaskonius; sva
segir (er sagt) i békum (in Latin books);
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(6) lawbook, code of law (l6gbdk, Jéns-
bék).

BOKA (ADP), v. to affirm by oath on the
book (Gospel); békadr eidr = békareidr.

BOKA-FULLTING, n. help derived from
books; -GoRD, writing (transcription) of
books; -K1STA, f. book-box; -LAN, n. lend-
ing of books; -LESNING, f., LESTR, m.
reading of (Latin) books; -L1sT, f. book-
lore.

BOKAR-BLAD, n. leaf of a book; -EIPR,
m. oath upon the gospel; -EIDSTAFR, m.
wording of a békareidr; -GorD, f. book-
writing; -LAG, n. lawful price fixed in the
code; -SKEYTING, f. conveyance of an es-
tate by help of the Iawbook; -TAK, n. the
touching of the gospel (in taking an oath);
-VERD, n. the price of a book; -VITNI, n.
evidence confirmed by a boékareidr (=
békat vitni).

BOKA-SKILNINGR, m. book-learning.

BOKA-STOLL, m. a reading, desk, lectern.

BOK-FELL, n. parchment, vellum; -
FRODR, a. book-learned; -FR@DI, f. book-
krowledge, book-lore, learning; -LAUSS, a.
bookless, unscholarly; -LAUST, adv. by
heart (allar ritningar helga man hann
laust); -LESTR, m. = bdékalestr; -LIGR, a.
literary; ligar listir, the liberal arts; -L1ST,
book-lore, learng; -LEARDPR, pp. book-
learned; -MAL, n. (1) book language,
learned language, Latin (4 bok nam ek
aldri ok eigi heyrda ek frd mali sagt); (2)
the canon law; blét pau, sem fyrirbodin
eru at mali, in the canon of the church;
(3) the Justinian calendar; at mali, accord-
ing to the calendar; -MANADR, m. calendar
month, opp. to the Icel. months; -NAM,
n. book training, study (vera at ndmi, setja
en til ndms); -NAMI, n. = ndm; -RUNAR,
f. pl. runes engraved on beechwood; -SAGA,
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f. written narrative; -SETJA (see SETJA),
v. to commit to writing; -SKYGN, a. seeing
well enough to read a book; -sPEki, f.
book-wisdom, book-knowledge; -STAFR,
m. character, letter; -sOGN, f. = -saga; -
TAL, n. = -mal 3; -VIT, n. learning, erudi-
tion; -viss, a. = -laerdr.

BOL, n. (1) lair or lying place (of beasts
and cattle); (2) couch, bed (téku sumir
heyhjalma nokkura ok gerddu sér af b.);
(3) farm, esp. in Norway, = bélstadr, beer,
jord.

BOLA, f. (1) the boss of a shield; (2) blain,
botch.

BOL-FESTA, f. estate held by a lease,
leasehold.

BOLGINN, a. swollen; b. br=di, b. af
reidi, swollen with anger.

BOLGNA (ADP), v. to swell,
swollen.

BOLNA-SOTT, f. (1) disease of blains or
boils; (2) smallpox.

BOLSTAPAR-GORD, f. the building of a
homestead.

BOL-STAPR, m. (1) abode, homestead
(hén 1 par stadi mikla); (2) farm.

BOLSTR (gen. BOLSTRS, pl. BOLSTRAR),
m. bolster, pillow (hniga vid bélstri).

BON, f. request, petition = boen.

BONAR-MADR, m. beggar-man.

BONDA-BANI, m. slayer of a woman’s
husband; -DOTTIR, f. daughter of a béndi;
-EIPR, m. a béndi’s oath of allegiance; -
FAR, a bdndi’s ferryboat; -FE, n. district
fund; -FOLK, n. peasantry, farmers; -
FYLKING, f. host of peasants; -HERR, m.
army of peasants; -HLUTR, m. one fourth
of the tithe to be distributed among the
peasants; -KIRKJA, f. the church belonging
to the béndi in  Thingvalla; -
KIRKJUGARDR, m. the churchyard belong-

become
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ing to the kirkja; -LAUSS, a. husbandless,
widowed; -LI1P, n. = -herr; -MOGR, m.
crowd, host of peasants; -NAFN, n. the
name, title of béndi; -RETTR, m. the right
of a béndi; -SAFNAPR, m. = bénda-mugr;
-SKAPR, m. the estate of the boendr, opp.
to the clergy; -soN, m. son of a béndi; -
TALA, f., vera i -t6lu, to be counted among
boendr; -UNGI, m. younyg farmer; -VAL, n.
the élite of boendr; var pa gott val, there
were choice boendr to be found; -£TT, f. a
béndi’s extraction (hann er attar).

BONDI (pl. BENDR, gen. BONDA), m. (1)
husbandman, farmer, peasant (déttir eins
litils bénda); a yeoman, franklin,
landowner (hinir stoerri boendr); (2) mas-
ter, head of a household (= hiisbéndi); (3)
husband (nd er b. daudr, en kona lifir ep-
tir).

BON-HUS, n. = boenhds (rare); -LEID, f.
begging path; fara leid, to go begging from
house to house; -ORD, n. (1) request, pe-
tition; (2) wooing, courtship; hefja, vekja
ord, to make a proposal.

BONORDS-FERD, -FOR, f. wooing jour-
ney; fara -for, to go awooing; -MAL, n. the
business of wooing.

BON-RIKI, n. importunity or persistence
in begging.

BOT (pl. B&ETR, also poet. BOTIR), f. (1)
bettering, cure, remedy; fa b. sinna meina,
to get cure for one’s evils; rada e-u b., rdda
es beetr, to remedy, retrieve; vinna e-m b.,
to relieve one (in sickness); bida es b., to
get over, recover (a loss, misfortune); be-
ra et til béta, to amend; pétti mikilla bé-
ta avant, at; much seemed wanting that;
et berr til béta (impers.), it is a comfort,
satisfaction; (2) atonement, compensation,
esp. pl. = mannbecetr, weregild; soetar
syndir verda at sairum bétum, sweet sins
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are turned to sore penance; (3) patch (svort
bét var 4 millum herda honum).
BOTA-LAUSS, a. without redress or com-
pensation (hafa sr laust; vigin véru laus);
-MADBR, m. a person who has to receive
‘boetr’ for hurt and damage suffered (opp.
to Ubétamadr); -VERDR, a. worth redress.
BOTI, m. boot (for wearing).
BOT-LAUSLIGA, adv. (irreparably;
LAUSS, a. irreparable; -sAMA (AD), v. to
repair (sama um budir, hds); -PARFA, a.
indecl. needing ‘beetr’ or satisfaction.
BOT-LEYSI, n. ‘bootlessness’; lemja e-n
til -leysis, past reparation.
BRAGA (AD), v. to flicker, flash (of the
northern lights).
BRAGAR-FULL, n. foast, esp. at a funeral
banquet; -LAUN, n. pl. gift for a poem.
BRAGD, n. (1) sudden or brisk movement;
moment; bragds, af bragdi, at once; af (or
4) skommu bragdi, shortly, quickly, in a
short time; (2) fig., in many phrases,
verda fyrri (skjotari) at bragdi, to make
the first move, to be beforehand with (peir
hafa ordit fyrri at bragdi at stefna en vér);
vera i bragdi med e-m, skerast i b. med
e-m, to lend one a helping hand; taka et
bragds or til bragds, to take some step (to
get out of difficulties); Gviturligt b., a
foolish step; theyriligt b., an unheard of
proceeding; gerdist par at svi mikit b., at,
it went so far that; litit b. mun p3 at (it
must be very slight), ef pu finnr ekki; (3)
trick, scheme, device, chiefly in pl.; bei-
ta en br6dum, hafa brégd vid en, to deal
cunninly with, impose upon; ferr at for-
num brégdum, in the old way; baa yfir
brégdum, to brood over wiles; leika e-m
b., to play or serve one a trick hefir hann
miklu bragdi a oss komit, ke has played
a bad trick upon us; (4) countenance, look,

brandr

expression pannig ertu i bragdi sem, thou
lookest as if; med betra bragdi, in a better
mood; bleydimannligr i bragdi, having the
look of a coward; Sturla gerdi pat b. a
(made as if), at hann hefdi fundit P4l
prest; (5) embroidered figure (hekla
saumud Oll brogdum).

BRAGPA (AD), v. (1) to move, stir (pat
bragdar alit, sem kvikt er); (2) to flicker,
flash (of light).

BRAGDA-DRYKKR, m. poisoned drink.

BRAGPA-KARL, m. sly fellow.

BRAGP-ALR, m. ‘twirling awl’, a kind of
fire-drill; BRAGPALS-ELDR, m. fire pro-
duced by a bragdalr.

BRAGD-ILLR, a. ill-looking; -LIGR, a. ex-
pedient, suitable; -MIKILL, a. expressive-
looking; -sAMR, a. crafty; -visi, f. craft,
subtlety; -visLiGA, adv. cunningly; -
VISLIGR, a. cunning.

BRAGNAR, m. pl. poet. heroes, men.

BRAGR, m. (1) poetry, = skaldskapr; (2)
the best, foremost (Asa bragr = Thor; bragr
kvenna); most eloquent.

BRAK, n. creaking noise, crack.

BRAKA (AD), v. to creak, crack (brakadi
mjok i skipinu).

BRAKAN, f. creaking, cracking.

BRAKKI, m., BRAKUN, m. intermediary,
broker.

BRANDA-DYRR, f. pl. main entrance,
front door, so called because of the ‘bran-
dar’ (ships’ beaks) fixed as ornaments
over or beside it.

BRAND-GAS, f. common sheldrake.

BRAND-KROSSI, m. the name given to a
brandkrosséttr uxi.

BRAND-KROSSOTTR, a. brindled brown
with a white cross on the forehead.

BRANDR (-S, -AR), m. (1) brand, fire-
brand (brandr af brandi brennr); (2)
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ship’s beak (= sviri); fellr brattr breki
brondum heeri, the waves break high above
the ‘brandar’; (3) ships’ beaks put up as or-
naments over or at each side of the chief
entrance of dwellings (brandana af kn-
errinum lét hann setja yfir atidyrr sinar);
(4) the blade of a sword (brast sverdit
undir hjaltinu ok fér brandrinn grenjandi
nidr i 4na).

BRAND-REID, f. gridiron, brander (steik-
ja a -reid).

BRAND-@X, f. a sort of axe.

BRANGA, f. (Hamdismal 20)?

BRASTA (AD), v. to bluster, swagger (peir
brasta illmikit).

BRATT-GENGNI, f. skill in climbing; -
GENGR, a. skilful in climbing; -LEITR, a.
with prominent forehead; -LENDI, n. steep
ground.

BRATTR, a. (1) steep; brott brekka, a
steep slope; brattar barur, high waves; be-
ra bratt halann, to carry the tail high;
reynt hefi ek fyrr brattara, I have been in
a worse plight; (2) sudden, = bradr (brott
fyriraetlan).

BRATT-STEINN, m. stone column.

BRAUD, n. bread; hleifr brauds, a loaf of
bread.

BRAUD-BAKSTR, m. breadbaking; -
DISKR, m. breadplate; -GoORD, f. bread-
making; -HLEIFR, m. a loaf of bread; -
JARN, n. girdle, griddle (for baking
bread); -KAss, m. bread-basket; -LAUPR,
m., MEISS, m. bread-box; -MOLI, m.
crumb of bread; -OFN, m. bread-oven; -
skiFa, f. slice of bread; -sUFL, n. whatever
is eaten with bread.

BRAUKUN or BROKUN, f. ? violent behav-
iour (b. berserkja).

BRAUT (pl. BRAUTIR), f. (1) road (cut
through rocks, forests, &c.); rydja b., to
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cut a road; (2) as adv. away, either with
or without the prep. ‘4’ or ‘{’ (fara, ganga,
komast b. or & b., brauta; vera i b. or
brautu; kastae-uib., hverfaib., veraib.
or brautu). Cf. brott, burt.

BRAUT, m. compds., see ‘brott’.

BRAUTA-MOT, n. meeting of roads.

BRAUTAR-GENGI, n. help, furtherance.

BRAUTINGI (-JA), m. a wayfairer, tramp,
begger; brad eru brautingja erendi, the
wanderer’s errand is urgent.

BRA (gen. BRAR, pl. BRAR), {. eyelash.

BRAD, f. meat, raw flesh; varmar bradir,
the corpses of the newly slain.

BRAD, n. tar, pitch.

BRAD, f. haste, only used in adverb.
phrases, i b., soon, shortly, = bradliga;
baedi i b. ok lengdar, now and ever.

BRADA-BUGR, m., in the phrase, gora -
bug at e-u, to hasten to do a thing, do
it without delay; -FANGS, adv. at once, =
bradfengis.

BRADA-HOLA, f. a hole where the wild
beasts, carry their prey (brad).

BRADA-HRID, f. sudden storm.

BRADA-LAUSS, without prey
bradalausir).

BRADPAN, adv. soon, shortly, = bratt.

BRADPA-SOTT, f. sudden illness, plague; -
PEYR, m. sudden thaw.

BRAD-DAUDPI, m. sudeen death; -DAUDR,
a., in the phrases verda daudr, fo die sud-
denly; -ENDIS, adv. of a sudden; -FARA, a.
indecl., verda -fara, to travel in haste; -
FEGINN, a. exceedingly glad; -FEIGLIGR,
a. rushing to death; -FENGIS, adv. sud-
denly, at once; -FENGR, a. quick to act,
prompt; -GEPR, a. hottempered, hasty (-
ged er bernskan); -GERR, a. matured early
in life, precocious; -GERVILIGR, a. of early
promise; -HATTLIGR, a. most dangeous; -
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KALLAPR, pp., verda -kalladr, to die sud-
denly; -KJORIT, pp. n. hastily chosen; -
KOMLIGA = bradliga; -La, adv. = bradliga.

BRAD-LAUSS, a. not pitched.

BRADP-LATINN, pp. = braddaudr; -LATR,
a. eager, impatient; -LIGA, adv. hastily, at
once; -liga er, as soon as; -LIGR, a. sudden
(-ligr daudi); -LiTIT, Pp. n., gera -litit
a e-t, to look hastily at a thing; -LYNDI,
a. hot temper, hastiness; -LYNDR, a. hot-
tempered, hasty; -LETI, n. impatience; -
MALT, pp. n. hastily spoken.

BRADNA (AD), v. to melt, of snow, &c.

BRAD-ORBDR, a. hasty of speech.

BRADPR (neut. bratt), a. (1) sudden (b.
bani); (2) hasty, hottempered; pu hefir
verit holzti b. (too eager, too rash) 1 pessu
mali.

BRAP-RADINN, pp. hastily or rashly de-
cided; -REIPR, a. very wrathfull; -REPI,
n. rashness; -SJOKR, a. taken suddenly ill;
-SKAPADR, a. of hasty disposition (= skap-
brddr); -SKEYTI, n. hastiness, rashness; -
SKEYTILIGR, a. rash; -SKEYTTR, a. heed-
less, rash; -SYNN, a. seen at a glance.

BRADPUM, adv. soon, shortly.

BRADUNG, f. haste; bradungar parf vid,
one must make haste; af bradungu, in a
hurry.

BRAD-PROSKADR, pp. early matured or
grown-up.

BRA-HVITR, a. with white eyelashes.

BRASS, m. cook? (téku beir bras Budla
ok brugdu til knifi).

BRATT, adv. soon; b. er, as soon as.

BREDPA-FONN, f. a great heap or drifted
mass of snow.

BREF, n. letter, witten deed.

BREFA (AD), v. to give an account, to
write (b. af e-u).

BREFA-BOK, f. registerbook; -BROT, n.

bregda

breach of ordinances; -GORD, f. letterwrit-
ing; -MADR, m. letter carrier, public couri-
er; -SVEINN, m. letterboy.

BREF-LAUST, adv. without a written doc-
ument.

BREGPA (BREGDP; BRA, BRUGDUM;
BRUGPINN), v. with dat. (1) to cause to
move (quickly); b. sverdi, knifi, to draw
a sword, knife; b. fingri, hendi i e-t, to
put (thrust) the finger, hand, into; hén bra
hérinu undir belti sér, she put (fastened)
her hair under her belt; b. kadli um e-t,
to pass a rope round a thing; b. augum
sundr, fo open the eyes; b. e-m & eintal,
to take one apart; b. sér sjukum, to feign
illness; (2) to deviate from, disregard (vér
hofum brugdit af radum pinum); (3) to al-
ter, change; b. lit, litum, to change colour,
to turn pale; b. e-m i e-s liki, to turn one
(by spell) into another shape (pt britt pér
i merar liki); (4) to break up, leave off,
give up; b. tjoldum, to strike the tents;
b. samvist, fo leave off living together; b.
rddahag, to break off an engagement (wed-
ding); b. bodi, to countermand a feast; b.
syslu, to leave off working; b. svefni, blun-
di, to awake; b. tali, to break off talking;
b. orrustu, kaupi, to break off a battle,
bargain; (5) to break (b. trinadi, heiti,
sattmdli); (6) b. e-m e-u, to upbraid, re-
proach one with a thing (Kalfr brd mér pvi
i dag); (7) with prepp., b. e-m & loft, to
lift one aloft; b. e-u &, to give out, pretend
(hann bré 4 pvi, at hann mundi rida vestr
til Midfjardar); absol., b. & e-t, to begin
(suddenly) doing a thing; b. 4 leik, to begin
playing or sporting; Kimbi brd a4 gaman,
took it playfully, laughed at it; peir brugdu
a glimu ok & glens, they started wrestling
and playing; hestrinn bra a leik, broke in-
to play, ran away; hond breg0r 4 venju, is
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breida

ready for its old work; pa bra Ingimundr
til ttanferdar, I. started to go abroad; b. e-
u undan, to put it out of the way, to hide
it; b. upp hendi, hondum, to hold up the
hand; b. e-u vid, to ward off with (b. vid
skildi); fig. to put forth as an example, to
praise, wonder at (pinum drengskap skal
ek vid b.); absol., b. vid, to start off, set
about a thing without delay; bra hann vio
skjétt ok for, he started off at once and
went; (8) refl., bregdast, to fail, come to
naught (pat mun eigi b.); b. e-m, fo de-
ceive, disappoint one (Gunnar kvadst aldri
skyldu b. Njili né sonum hans); peim
brast frumhlaupit, they failed in the on-
slaught; b. brogdum, to play one another
tricks; b. ordum, brigzlum, to upbraid one
another; b. vid, to make a sudden motion
with the body (Hratr brast skjétt vid un-
dan hégginu); b. vid fast, to turn sharply;
b. & beina vid e-n, to show hospitality to-
wards; b. reidr vid e-t, to get angry at; b.
akunnr vid e-t, to be startled at the novelty
of a thing; (9) impers., e-u bregdr, if ceas-
es, fails; sv& hart, at nyt bregdi (to drive
the ewes) so fast that they fail to give milk;
vedrattu bra eigi, there was no change in
the weather; of a sudden appearance,
kldda bra & hvarmana, the eye-lids began
to itch; pa bré ljéma af Logafjollum, then
from L. there burst flashes of light; ljési
bregor fyrir, a light passes before the eye;
with preps., bregdr af vexti hans fra
60rum selum, his shape differs from that
of other seals; e-m bregdr i brin, one is
amazed, startled (nd bregdr moénnum i
bridn mjok); e-m bregdr til e-s, one person
takes after, resembles another; en pvi
bregdr mér til foreldris mins, ir that I am
like my father; pat er meelt, at fjérdungi
bregdi til fostrs, the fostering makes the
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brekku-brin

fourth part of a man; e-m bregdr vi0 e-t
= e-m breg0r i brin; bra peim mjok vio,
er peir sd hann inn ganga, it startled them
much when they saw him come in; en pé
bréa féstru Melkorku mest vid pessi tidin-
di, this news most affected M.’s nurse.

BREIPA (-DDA, -DDR), v. fo spread; b.
bord, to lay the cloth on the table; b. fadm,
to stretch out the arms; b. 1t, to lay out for
dryinig, as hay; b. Gt hendr, to stretch out
the hands; b. et yfir en, to cover one with a
thing, chiefly of the bedclothes.

BREIDD, f. breadth.

BREID-DELSKR, a. from Broaddale;
BREIP-FIRPINGR, m. a man from Broad-

firth; BREIP-FIRZKR, a. belonging to
Broadfirth.

BREIPKA (ADP), v. to grow broad, to
broaden.

BREIDP-LAGINN, a. broadish; -LEIKR, m.
broadness, breadth; -LEITR, a. broadfaced.

BREIPR (neut. BREITT), a. broad; &
breidan, in breadth, = 1 breidd; standa
breitt, to spread over a wide space; sitja
breitt, with the legs wide apart.

BREIDP-SKEGGR, a. broad-bearded, as a
nickname; -VAXINN, pp. Broadframed
stout, squarebuilt; -9X, f. axe with a broad
blade.

BREK, n. claim, demand (eru Brynhildar
brek of mikil).

BREKA (ADP), v. to keep asking (latum
barn hafa pat er brekar).

BREK-BOD, n. fraudulent bidding.

BREKI, m. poet. breaker.

BREKKA, f. slope; leida preel i brekku
(viz. pingbrekku), to proclaim a bondsman
free.

BREKKU-BRUN, f. the edge of a slope; -
MEGIN, n. (1) strength to climb a hill; (2)
the steepest part of a slope; -MUNR, m. dif-



brek-laust

ference in height.

BREK-LAUST, adv. without fraud; -RAD,
n. pl. arn attempt at fraudulent acquisition;
-SEKT, f. fraudulent outlawry (in order to
disable one from pleading his case); -
visi, f. importunity, importunate solicita-
tion.

BRENNA (BRENN; BRANN, BRUNNUM;
BRUNNINN), v. (1) to burn with a flame
(logi, lj6s, eldr, kerti brennr); (2) to be
consumed by fire (& Flugumyri brann fé
mikit); nd bredr (= brennr) vidara en
hann vildi, the fire spreads wider than he
wished; b. inni, to perish by fire; b. upp,
to be burnt up (4 peiri nitt brann upp allt
Danavirki); hlutr e-s brennr vid, one gets
the worst of it; brann bratt peirra hlutr
vid, it soon grew too hot for them; rautt
mun fyrir b., mun nékkut fyrir b., things
will brighten up or improve.

BRENNA (-DA, -DR), v. (1) to burn (b.
bal); (2) to destroy by fire (b. bee, hof, skip
at koldum kolum); b. e-n inni, to burn one
to death in his house; b. e-t upp, to burn
up; (3) to cauterize (as a surgical opera-
tion); b. e-n vid bolvi, to burn one to cure
his malady; b. e-m dila, to burn spots on
one’s back; fig. to brand one’s back; b. e-
m illan dila, to inflict a severe injury up-
on one; (4) to produce by burning (b. e-
t til lims); b. kol, to burn wood for char-
coal; b. salt, to produce salt by burning
(sea-weed); (5) to purify (silver or gold)
by burning; brent silfr, pure silver (eyrir
brendr, mork brend).

BRENNA, f. the burning of a house or per-
son (pd er b. var 4 Flugumyri; Njals bren-
na).

BRENNILIGR, a. that burns well (eldr b.).

BRENNI-STEINN, m. = brennusteinn.

BRENNU-MADPR, m. incendiary; -MAL, n.

breyskr

action for fire; -sAGA, f. the story of the
buring (of Njal); -sTAPR, m. the place
where a fire has been; -STEINN, m. brim-
stone, sulfur.

BRENNUSTEINS-LOGI, m. sulfur flame; -
VATN, n. sulfur well; -pEFR, m. smell of
brimstone, sulfurous smell.

BRENNU-SUMAR, n. summer of fires; -
VARGR, m. an outlawed incendiary.

BRESTA (BREST; BRAST, BRUSTUM;
BROSTINN), v. (1) to burst, to be rent
(steinninn brast); pa brast i sundr jordin
(the earth burst) undir hesti hans; (2) to
break, snap, with a noise (brast i sundr
boginn); (3) to crash, of the sound alone;
pa brast strengr, they twanged the bow-
string; (4) to burst forth (skrida brast); el-
dr brestr upp, fire breaks out; bl6d brestr
ut, blood bursts out; (5) to rise, begin; f16t-
ti brestr, the ranks break in flight; barda-
gi brestr, the battle breaks out, begins; (6)
impers., e-n brestr e-t, one lacks, falls
short of (eigi brestr mik ar2di); ef oss bre-
str &, bordi, if we fall short, get the worst
of it; pat mun aldri b. (it will never fail),
at.

BRESTR (-S, -IR), m. (1) crash (vard par
vid har b.); (2) chink, crack (b. hafdi verit
4 hringnum); berja 1 brestina, to excuse
or cover up the faults; (3) want, loss (hvért
4bati edr b. i vard).

BRETAR, m. pl. the Welsh.

BRETLAND, n. Wales; sydra Bretland,
Brittany.

BRETTA (-TTA, -TTR), V. to turn upwards
(b. hala sinn).

BREYSK-LEIKR, m. infirmity, weakness
(likamsins -leikr); -LIGR, a. frail, weak
(mannsins -lig nattara).

BREYSKR, a. (1) brittle (b. leirpottr); (2)
weak, infirm.
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breyta

BREYTA (-TTA, -TTR), v. (1) to change,
alter (b. trtnadi); refl., breytast; hafa
pau eigi breyzt sidan, they have not
changed since; (2) to vary; b. hittum, to
vary the metre; b. hari sinu, to dress one’s
hair; réttr ok breyttr, plain and artificial;
(3) absol. to conduct oneself, do, act;
munum vid badir 1 brott komast, ef vid
breytum sv4, if we do so; b. eptir e-m, fo
imitate; b. til e-s, to attempt.

BREYTI-LIGA, adv. strangely; -LIGR, a.
strange; BREYTING, f. change.

BREYTINN, a. (1) variable; b. { buningi,
fashionable in dress; (2) courteous, atten-
tive (b. 1 6llum atvikum vid konurnar).

BREYTNI, f. change; gera b. 4 um e-t, fo
make an alteration in a thing; b. 1 kleo-
nadi, fashion.

BREZKA, f. the Welsh language.

BREZKR, a. Welsh.

BRIGD, f. (1) right to reclaim (chiefly of
landed property); fyrnist pa eigi brigdin,
then the right of reclamation will not be
lost; (2) n. pl. change (engi brigd mun ek
hér i gera); kaupa et i b. vid annan mann,
to purchase a thing already bought by an-
other.

BRIGPA (-PA, -DR), v. (1) to try to recover
(lost property) by lawful procedure (b.
land, fé); (2) with dat. to annul, make void
(b. kaupi, démi, sattmali); b. e-m frelsi,
to revoke one’s liberty.

BRIGDAR-MADR, m.
property.

BRIGPI, n. pl. (1) = brigd, f.; (2) = brigd,
n. pl. (gerab. 4 e-u).

BRIGPI-LIGR, a. (1) variable; (2) corrupt-
ible, perishable (-ligr likami).

BRIGP-KAUP, n. void bargain; -LIGA,
adv. variably; -LIGR, a. = brigoiligr; -
LYNDI, n. ficklemindedness; -LYNDR, a.

reclaimer of lost
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bringu-bein

fickle-minded;
promise.

BRIGDR, a. fickle, faithless.

BRIGP-REDI, n. fickleness, cunning.

BRIGPULL, a. variable, inconstant.

BRIGZL, n. = brigzli.

BRIGZLA (AD), v. to upbraid (e-m e-u or
e-t) one with a thing; at honum sé pvi
brigzlat, that it be thrown in his teeth.

BRIGZLA-LAUSS, a. blameless.

BRIGZLAN, f. reproach, blame.

BRIGZLANAR-HLATR, m. reproachful or
scornful laughter.

BRIGZLI, n. reproach, blame; foera e-m
e-t i b., hafa e-m e-t at brigzlum, o up-
braid one with a thing, to throw a thing in
one’s teeth; eilift b., everlasting reproach.

BRIM, n. surf (sker ok b.).

BRIM-DYR, n. poet. ship; -GANGR, m.
dashing of the surf.

BRIMILL, m. a big, sort of seal, male seal;
also as a nickname.

BRIM-LAUSS, a. surf-less, calm; -LEYSA,
f. calm (smooth) sea; -LEYSI, n. = -leysa;
-ORRI, m. a kind of duck; -RONAR, f. pl.
poet. ‘surf-curbing’ runes; -SORFINN, pp.
surf-worn (-sorfit grjét); -STORMR, m.
surf-raising gale; -sviN, n. poet. ship, ves-
sel; -TOG, n. a rope to tug a boat through
the surf.

BRINGA, f. (1) chest (harit ték ofan &
bringuna); e-m skytr (or sler) skelk i
bringu, one gets frightened; (2) brisket (of
an animal).

BRING-SPALIR, f. pl. = -SPELIR (acc. -
SPOLU), m. pl. the ‘breast rails’, the lower
part of the chest (bar sverdit a kvidnum
fyrir nedan bringspolu).

BRINGU-BEIN, n. the breast-bone;
BREIPR, a. broadchested; -SAR, n. a
wound in the chest; -TEINAR, m. pl. =

-MEALI, n. breach of

1



brik

bringspelir.

BRIK (-AR, pl. BRIKR), f. (1) thin board;
(2) low wooden screen; (3) short bench,
near the door.

BRIKAR-BUNINGR, m., -KLEPI, n. Cov-
ering for an altarscreen.

BRIMI, m. poet. fire.

BRIMIR (gen. -1S), m. poet. sword.

BRJA (BRJAPA, BRJAT), v. to sparkle
flicker, gleam.

BRJANDI, f. or n. flickering, gleam.

BRJOSK, n. cartilage (sem brjésk veri
par, sem bein skyldu vera).

BRJOST, n. (1) the front of the chest,
breast (hyl vel b. pitt); (2) woman’s breast;
foeda barn & brjésti, to feed a child at the
breast; (3) fig. the seat of the affections and
emotions, mind, heart, feeling, disposition;
mun han vera pralyndr i skapi sem fadir
hans, en hafa b. verra, a harder heart mun
hann optar mér i brjésti (in my mind) en
bér; (4) the front (of wave or a battalion);
(5) breastwork, protection (hann er sjal-
fr b. ok hlifiskjoldr kristni sinnar); vera
b. fyrir em, to be one’s defender, to shield
one; (6) vinna eid fyrir brjdst e-s, on one’s
behalf.

BRJOST-AFL, n. strength of chest; -BARN,
n. a child at the breast, suckling; -BJORG,
f. breast-plate; -BRAGD, n. compassion; -
BONADR, m. breast ornament, brooch; -
DREKKR, m. suckling, = spendrekkr; -
FASTLIGR, a. faihful; -FASTR, a. fixed in
the heart; -FESTA (-STA, -STR), v., festa
sér et, to impress on one’s mind; -FRIPR,
m. peace of mind; -GJORD, f. saddlegirth;
-G@PI, f. compassion; -HEILL, a. having a
sound chest; -KALDR, a. hostile; -KIRKJA,
f. the heart; -KRINGLA, f. brooch; -LEYSI,
n. febbleness of mind; -MEGIN, n. strength
of mind or heart; -MIKILL, a. broadchest-

B brjéta

ed; -M@D1, f. shortness of breath, weari-
ness; -REIDR, a. enraged; -REIP, n. breas-
trope, girdle; -SAMLIGR, a. = -fastligr; -
STOFA, f. front room; -SULLR, m. a boil
in the lungs; -svib1, m. heartburn; -VIT,
n. mother wit; -VITRA, f. = -vit; -PILI, n.
front wall, = bjérbili; -PUNGT, a. n., e-m
er -pungt, suffers from difficult breathing.

BRJOTA (BRYT; BRAUT, BRUTUM;
BROTINN), v. (1) to break; b. 6t sinn, to
break one’s leg; b. tennr 6r h6f6i manns,
to break the teelh out of the head; b. mann
um stein, to break a man on a stone; b. e-n
i hjéli, to break on the wheel; (2) to break
open (b. haug, bar); (3) to destroy, demol-
ish (b. hof, skurdgod, kastala); b. skip,
to break one’s ship, be shipwrecked; (4) to
break, violate, transgress (b. heit, 15g); en
pér konungr brutud 16g a Agli, you broke
the law in Egil’s case; (5) to force, com-
pel (b. menn til kristni); b. e-n til hlydni,
to force to submission; (6) in various fig.
phrases; b. odd af oflati sinu, to break
the point of one’s pride, to humble oneself;
b. straum fyrir e-m, to break the stream
before one, to bear the brunt of battle; (7)
with preps., b. af brina, to break off the
bridge; b. af vid e-n, to wrong one; b. &
bak, to force or drive back (b. fylking &
bak); to neglect, disregard (b. & bak rad
e-s); b. nidr, to demolish, break down (b.
nidr hds); b. nidr blétskap, villu, fo put
down, abolish; b. sik nidr vid jordu, to bow
down to the earth; b. saman, to fold (b.
saman skikkju); to unite (b. saman et for-
na l6gmal ok nyja); b. sundr, i sundr, to
break asunder (b. sundr silfrker); to un-
fold (clothes); b. (land, pjéd) undir sik,
to subdue; b. upp, to break up (peir brutu
upp bilit); to force or break open (b. upp
hurd, bur, kirkju, bréf); to unpack (b. upp
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brjotr

gersemar sinar); b. upp vistir, to bring out
the victuals (for the mess); b. upp vapn,
to get out the weapons, prepare for battle;
(8) refl., brjotast 4 e-t, to break in upon;
Onundr brauzt 4 hurdina, tried to break
in the door; b. & milli, to break out be-
tween; b. fram, to break forth; b. i haug,
to break into a cairn; b. i e-u, to exert one-
self in a thing; pessi madr bryzt i mik-
lu ofrefli, struggles against great odds; b.
um, to make a hard struggle (bjorn brauzt
um i v6k); b. vid e-t, to fight or struggle
hard against; b. vid ofrefli, to fight against
odds; b. vid borgargerdina, to exert one-
self in making the burg; b. vid0 e-u, to
struggle against (b. vid forlogunum, gefu
sinni); (9) impers. in a passive sense;
skipit (acc.) braut i spén, the ship was bro-
ken to pieces; pa braut kirkju (acc.), the
church was blown down; strauminn braut
a oxlinni, the current broke against his
shoulder.

BRJOTR, m. one that breaks, destroyer.

BRODDA (AD), v. fo prick, goad, incite
(broddadr af Shreinsan).

BRODDHOGG, n. a blow from a pike.

BRODDR, (1) spike; (2) a kind of shaft
= broddor; (3) sting (of an insect); (4)
prick, goad; (5) the front of a column or
body of men, opp. to ‘hali’, the rear (b.
fylkingar); (6) vera i broddi lifsins, to be
in the prime of life.

BRODD-SKOT, n. a shot with a shaft
(broddr); -spyoT, n. a kind of pike (the
blade ending in a four-edged point); -
STAFR, m., -STONG, f. a (mountaineer’s)
staff, pole, with an iron spike; -ORr, f. a
shaft with fouredgepoint, = broddr 2.

BROKKARI, m. cart-horse, trotter.

BROKUNAR-MAPR, m. an intermediary,
a broker, = brakki.
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brott-flutning

BROSA (-TA, -AT), v. to smile; b. at e-
u, to smile at; b. vid, to smile in reply
(Gudrtn leit vid honum ok brosti vid).

BROSA, f. smile (svara med brosu).

BROSAN, f. smiling, smile.

BROS-LEITR, a. with smiling face; -LIGR,
a. ridiculous.

BROSMA, f. a fish of the cod-kind.

BROT, n. (1) breaking (cf. ‘skipbrot’);
sigla til brots, to run ashore under full sail;
(2) fragment, broken piece; (3) fracture
(beinbrot); (4) a shallow place in a river
or a firth; (5) lever; (6) spasm, convulsion,
falla i brot, to have an epileptic fit.

BROTA-SILFR, n. old silver broken to be
recast.

BROT-FALL, n. epileptic fit; -FALLINN,
pp- epileptic, afflicted with epilepsy.

BROTFALLS-SOTT, f. epileptic disease.

BROT-FELDR, a. = -fallinn; -GEIRI, m.
an angular strip of land.

BROTI, m. heap of trees felled in a wood
(fella brota).

BROT-LIGR, a. guilty of an offence.

BROTNA (AD), to break, be broken; skip
brotnar i span, the ship is broken to pieces.

BROTNING, f. breaking.

BROTT, adv. away, off, = braut, burt; al-
so 4 b., i b. (fara b. or 4 b., hlaupast 4 b.
orib.).

BROTT-BUINN, a. ready fo start; -
BUNINGR, m. preparations for departure.

BROTTFARAR-LEYFL, n. leave fo go
away; -OL, n. parting banquet.

BROTT-FERD, f. departure.

BROTTFERDAR-OL, n. = brottfararol.

BROTT-FLUTNING, f. carrying off; -
FUSLIGA, adv. with eagerness to depart; -
FUSS, a. eager to depart; -F¥sI, f. eager-
ness to get away; -FE&RSLA, f. transforma-
tion; -FOR, f. = -ferd; -GANGA, f. depar-



brottu

ture; -HALD, n. going away (skip var buit
til halds); -HLAUP, n. running away; -
HVARF, n. disappearance; -HOFN, f. tak-
ing off; -KVAMA, f. coming away; -LAGA, f.
retreat (after a seabattle), opp. to ‘atlaga’;
-REID, f. ridingaway; -REKXSTR, m. dri-
ving away, expulsion; -SENDING, f. send-
ing away; -SIGLING, f. sailing away; -
SNIPNING, f. cutting, away or off; -
SONGR, m. divine service performed else-
where than at the parish church; -TAKA,
f., TEKNING, f. taking away, removal; -
T@EKILIGR, a. removable.

BROTTU, adv., 4 b., i b., away = braut,
brott (er vér vorum brottu; medan jarl
veeri i brottu).

BROTT-VARP, n. throwing away; -VIST,
f. absence; -VISAN, f. dismissal.

BRODERNI, n. brotherhood.

BRODIR (gen., dat., and acc. BRODUR,
pl. BR®DR), m. (1) brother; (2) friar.

BRODUR-ARFR, m. a brother’s inheri-
tance; -BANI, m. the slayer of a brother; -
BAUGR, m. weregild due to the brother; -
BLOD, n. a brother’s blood; -BETR, f. pl.
weregild for a brother; -DAUDI, m. a broth-
er’s death; -DEILD, f. = -hluti; -DOTTIR,
f. a brother’s daughter, niece; -DRAP, n.
the slaying of a brother; -GILDR, a. equal
in right to a brother; -GJOLD, n. pl. = -
beetr; -HEFND, f. revenge for the slaying
of a brother; -HLUTI, m. the share (as to
weregild or inheritance) of a brother; -
KONA, f., KVAN, f. a brother’s wife; -
LEIKR, m. brotherhood; -LIGR, a. brother-
ly, fraternal (brédurlig 4st).

BROPURSONAR-BAUGR, m. weregild for
a brother’s son.

BROPUR-SONR, m.
nephew.

BROK (-AR, pl. BRGKR), f. (1) one leg

a brother’s son,

brunn-loekr

of a pair of breeches (ok 1ét hann leika
laust knéit i brékinni); (2) breeches (but
the pl. ‘breekr’ is more common); vera i
brékum, to wear breeches; gyror i breekr,
with breeches girt over one’s underclothing.

BROKA-BELTI, m. breech-belt; -VADMAL,
n. cloth (wadmal) for breeches.

BROK-LAUSS, a. breechless; -LINDI, m.
waistbelt = brékabelti.

BRUGPDINN, pp. (see ‘bregda’) accus-
tomed to, versed in (b. vid e-t).

BRUGPNING, f. breach, violation, alterca-
tion (for the worse).

BRUGG, n. (1) brewing; (2) machination,
scheming.

BRUGGA (AD), v. (1) to brew; (2) to con-
coct, scheme; b. or b. saman svik, to con-
coct a fraud; b. em bana, to scheme his
death; (3) to break (b. sattmali vid en).

BRUGGINN, pp. brewed (b. mjodr).

BRUGGU-KANNA, f. brewing can; -
KETILL, m. brewing kettle.

BRULLAUP, n. = brudlaup, bradkaup.

BRUM, n. (1) bud; (2) point of time (i pet-
ta brum).

BRUMR, m. = brum (i penna brum).

BRUNA (AD), v. to advance with great
speed, to rush (b. fram).

BRUNA-DOMR, m. a sentence to be burnt;
-FLEKKR, m. burnt spot; -HRAUN, n.
burnt lavafield; -VEGR, m. the torid zone;
-PEFR, m. smell of burning; -OLD, f. the
burning age, the (heathen) time when the
dead were burnt (opp. to ‘haugs-old’).

BRUND-TID, f. the time when the ewes
are ‘bloesma’.

BRUNI, m. burning heat, fire; fig., burn-
ing passion (b. ofundar, lostagirndar,
heilagrar traar).

BRUNN-LGEKR, m. brooklet coming from
a well; -M1GI1, m. defiler of wells, fox.
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BRUNNR, m. (1) spring; (2) well.

BRUNNS-MUNNI, m. the mouth or open-
ing of a well.

BRUNN-VAKA, f. an instrument to, get at
water under ice or snow; -VATN, n. spring
water; -viGSLA, f. consecration of a well.

BRU (-AR, pl. -AR, -R, BRYR), f. bridge.

BRUS (AD), v. to bridge over (braat var

yfir dikit).
BRUAR-FUNDR, m. the battle of the
Bridge; -Gorp, f. bridgemaking; -

SPORDR, m. head or end of a bridge.

BRUDA, f. (1) doll, puppet; (2) chairpost;
4 bridum stélsins var skorinn Pérr, Thor
was carved on the chairposts.

BRUPAR-BEKKR, m. the bride’s bench; -
EFNI, n. a bride to be, bride elect; -
FADMR, m. a bride’s embrace; -HUs, n.
bride’s chamber; -LIN, n. bride’s veil; -
STOLL, m. bride’s chair.

BRUP-BEKKR, m. = brtidarbekkr; -FE, n.
bride’s fee or gift; -FERD, -FOR, f. bride’s
journey; -GUMI, m. bridegroom; -HUS, n.
bride’s chamber; -HViLA, f. bridal bed; -
KAUP, n. wedding feast, bridal (at bj6da
moénnum til kaups); -KAUPLIGR, a. per-
taining to a wedding feast (kaupligr vidba-
nadr).

BRUDKAUPS-FERP, f. = bradferd; -
GORD, f. holding a wedding; -MADR, m.
wedding guest; -VEIZLA, f. wedding feast.

BRUD-KONA, f. bridesmaid; -LAUP, n.
wedding, wedding feast; drekka, gera
laup, to hold a wedding: gera laup til
konu, to wed; rdda laup, to fix the wedding
day.

BRUDPLAUPS-DAGR, m. wedding day; -
FERD, f. = bradferd; -KLAPI, n. pl. wed-
ding garment; -KOSTR, m. the cost of a
wedding; -STEFNA, f. wedding meeting; -
VEIZLA, f. wedding feast; -VITNI, n. mar-
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riage witness.

BRUDP-MADR, m. bridegroom’s man,
bridesman; -MESSA, f. marriage service.

BRUPR (gen. -AR, dat. and acc. -1, pl. -
IR), f. (1) bride (konur skipudu pall, ok
var bradrin dopr); (2) esp. pl. brides-
maids = bradkonur; sat Pérhalla milli
brada, Th. was seated among the brides-
maids = milli bradkvenna.

BRUDP-STOLL, m. bride’s chair or seat, =
brudarstoll.

BRUK, n. a heap (brikum in heaps); esp.
a heap of seaweed (= parabrik).

BRON (pl. BRYNN), f. (1) brow, the pro-
jecting edge of a cliff or hill (cf. fjalls,
heidar, isbrin); (2) eyebrow; lita siga
brynn & nef fyrir brar, ofan fyrir augum,
setja sida b. hleypa brinum, fo kni tthe
brows lypta brinum, hefja upp bran, to
lift the eyebrows, become cheerful, brighten
up; also impers., hefr em upp b., one
brightens up; lypti p4 mjok branum man-
na, therfaces brightened up; em bregor i
b., one is amazed.

BRON (pl. brunir), . a kind of stuff.

BRUNADR, a. darkcoloured, brown.

BRUNA-MIKILL, a. heavybrowed; -sipR,
a. having overhanging brows; -SKURDR,
m. cutting the hair straight across the
brows.

BRUNAR-BEIN, n. pl. the bone of the eye-
brow.

BRUN-ASS, m. ridge-pole, ridge-piece.

BRUN-HVITR, a. white-browed.

BRUN-MOALOTTR, a. of mousegrey
colour with a black stripe down the back (of
a horse).

BRONN, a. (1) brown; (2) of polished
metal, bright (beit brin egg).

BRUNN, m. black horse.

BRUN-SIPR, a. = brinasidr; -SKARPR, a.
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light in the head; -VOLR, -VOLVI, -OLVI, a.
frowning.

BRUSI, m. buck, he-goat.

BRU-STEINN, m. pavement.

BRYDDA (-DDA, -DDR), v. (1) to prick,
goad; (2) to rough shoe (aka j6 6bryddum
4 isi hdlum); (3) to show the point (bryddu
upp 6r pokunni kollarnir); (4) impers., af
pessi gord herra pafans bryddi (arose) sva
mikla styrjold, at.

BRYDDING, f. bordering, edging.

BRYDJA, f. a sort of trough.

BRYGGJA, f. (1) gangboard, gangway;
skjéta bryggjum, fo shoot out the gang-
way; (2) landingstage, pier, quay (ligu
langskip konungs med endiléngum bryg-
gjum); (3) rarely, bridge, = bra.

BRYGGJU-BUD, f. storehouse on a pier; -
KER, n. a tub at a pier?; -L&£GI, n. land-
ingstage; -MANGARI, m. shopkeeper at a
Ianding pier; -SPORDPR, m. the head of a
pier.

BRYNA (AD), v. = bruna.

BRYN-BRGEKR, f. pl. war-breeches; -
GLOFI, m. war-glove, gauntlet; -HATTR,
m., -HETTA, f. war-hood; -HOSA, f. war-
hose, greave; -HOTTR, m. = -hattr, -hetta.

BRYNJA, f. coat of mail.

BRYRJA (ADP), v. to cover or arm with a
coat of mail; BRYNJADR, wearing a coat of
mail, mailclad.

BRYNJU-BITR, m. ‘mailbiter’, sword; -
BOND, n. pl. cords to fasten the coat of
mail; -HATTR, m., -HETTA, f. = brynhat-
tr, brynhetta; -HALSBJORG, f. the neck-
piece of a hauberk; -HRINGR, m. a ring
of a coat of mail (hringabrynja); -LAUSS,
a. without a coat of mail unprotected; -
MEISTARI, m. maker of coats of mail; -
ROKKR, m. military tunic (worn over the
coat of mail).

braeda

BRYN-KLUNGR, m. a sort of weapon used
in defending a besieged castle; -KNIFR, m.
warknife; -KOLLA, f. a mailcap (worn un-
der the helmet).

BRYNNA (-TA, -T), v. to water, give water
to (b. nautum).

BRYN-STAKKR, m. mailjacket; -STUKA,
f. mailsleeve; -TROLL, n. a sort of halberd;
-PING, n. combat (poet.); -BPVARI, m. a
sort of halberd (= bryntroll).

BRYTI (gen. BRYTJA or BRYTA), m.
bailiff, understeward; konungs b., a stew-
ard on royal estates.

BRYTJA (AD), v. to chop (b. mat); b. 1id
heidingja, to put to the sword; b. nidr, fo
cut down.

BRYTJAN, f. chopping.

BRYT-SKALM, f. chopper (kallar hann pat
sverd brytskalm sina).

BRYNA (-DA, -DR), v. (1) to whet, sharpen
(b. 1j&, knif, sverd); (2) bryna upp skipi,
to drag a boat or ships half ashore, put it on
the ‘edge’ of the seaboard; (3) to egg on; b.
hug es, to encourage.

BRYNI, n. (1) whetstone; (2) spaces (ekki
hafa peir salt vi§ mat ok ekki bryni).

BRYNING, f. (1) whetting, sharpening; (2)
fig. egging on, incitement.

BRYN-LIGR, a. = brynn; er -ligt um e-t,
it is promising, likely.

BRYNN, a. prompt, ready; ef bryn féfong
leegi fyrir, ready means; bryn sok, just, co-
gent cause; bryn vorn, a clear case for de-
fence; b. byrr, straight, fair wind.

BRYNN, f. pl., from ‘briin’; -BRYNN, a. -
browed (1étt-brynn, pung-brynn).

BRADPA (-DDA, -DDR), v. (1) to melt (b.
jokul, snjé, is); (2) to tar, pitch (b. skip).

BRADA (-DDA, -DDR), V. fo hurry, make
haste (nt seinkada ek, en pd braeddir hel-

dr).
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BRADI, f. anger, passion; mzla etib., in
a passion.

BRADI-LIGR, a. meltable, fusible.

BRAEDPI-MAELI, n. pl. angry language.

BREKTA (AD), v. to bleat (b. sem geit).

BREDRA-BORN, n. pl. first cousins (ag-
nate); -D®ETR, f. pl. nieces (of brothers);
-EIGN, f. property of brothers; -GARPR, m.
monastery, = kérsbreedragardr; -LAG, n.
(1) fellowship as of brethren, = fést-
breedralag (sverjast i -lag); (2) brother-
hood, religious fraternity.

BREDRALAGS-BREF, n. letter of (reli-
gious) fraternity.

BREDRA-MARK, n. the constellation
Gemini; -PARTR, m. = brddurdeild; -
SAMNADR, m. assembly (union) of broth-
ers; -SKALI, m. apartment for friars; -
SKIPTI, n. division of inheritance among
brothers; -SYNIR, m. pl. brothers’ sons,
cousins.

BREDPRUNGA, f. female first cousin.

BREDPRUNGR, m. male first cousin (ag-
nate); also = broedrunga; hén var b. (she
was first cousin) Asnyjar.

BREDPRUNGS-BARN, n. child of a first
cousin; BAUGR, m. share of weregild due a
first cousin.

BREKLINGAR, m. pl. ‘breechlings’, a
nickname of the Irish.

BROGPOTTR, a. crafty, cunning.

BROGPU-LIGA, adv. cunningly, slyly
(blekkja, svikja e-n -liga); -LIGR, a. crafty,
sly.

BROLTA (-LTA, -LT), V. to toss or tumble
about.

BROSTULIGA, adv. boastingly; lata liga,
to brag.

BUDKA-GROS, n. pl. herbs kept in a box
(for use in medicine).

BUDKR, m. small box (originally a box to
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keep herbs and balsams in).

BUPLUNGR, m. poet. king.

BUFFEIT, n. buffet (sld em b.).

BUFFEITA (-TTA, -TTR), V. fo buffet.

BUGA (AD), v. to bow, bend.

BUGR, m. bend, curve; the bight (inside)
of a ring (i bug hringinum); of the bent
fingers (b. fingranna); the concave side of
the sails (s4 af landi { bug allra seglanna);
a curve, disorder, of a line of men or ships
(rétta pann bug, er 4 var ordinn
flotanum); aka em & bug, aka bug 4 em,
to make one give way, repel.

BUG-STATR, m. crooked stick.

BUKKA-SKINN, n. the skin of he-goats; -
VARA, f. = -skinn.

BUKKR, m. (1) buck, he goat; (2) batter-
ing ram.

BUKK-SKINN, n. the skin of a he-goat (cf.
‘bukkaskinn’).

BUKL, n. the boss of a shield.

BUKLARA-BOLA, f. = bukl; -FETILL, m.
strap of a buckler.

BUKLARI, m. buckler, shield.

BUKRAM, BUKRAN, n. = buckram.

BULA (AD), v. to cut throgh, = bola.

BULR, m. = bolr.

BULUNGR, m. pile of logs, firewood.

BUL-9X, f. = bol-gx.

BUMBA, f. drum (berja 4 bumbur).

BUNDIN, n. sheaf (of corn).

BUNKI, m. heap, pile, = bulki (rare).

BURDPA-MUNR, m. diference of birth.

BURDPAR-DAGR, m. birthday; -MADR, m.
bearer, carrier; -SVEINN, m. errand-boy; -
Tip, f., -TIMI, m. birthtime.

BURDEIGJA (ADP), v. to capriole, of a
horse (for. word).

BURDR (-AR, -IR), m. (1) carriage, bear-
ing, of the limbs or body (b. likamans
birtir hugskotsins rad); (2) birth (frd
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Krists burdi); of domestic animals, lamb-
ing, calving (per kyr, er bezt buast til
burdar); (3) fetus, the thing born, offspring
(fill gengr tvé 4r med burdinum; hinn
hasti b. varr dréttinn J. Kr.); (4) pl.,
burdir, birth, extraction; heidinn at
burdum, heathen by birth burdir ok ett,
birth and kinship.

BURDUGR, of high birth.

BURGEISS, m. burgess.

BURIS, m. borax (for. word).

BURR (-AR, -IR), m. poet. son.

BURST or BUST, f. (1) bristle, bristles;
draga b. 6r nefi em, to draw a bristle out
of one’s nose, to cheat one; (2) gablehead
or ridge of a house.

BURSTA-KOLLR, m. bristle-scalp, an as-
sumed name.

BURSTAR-HAR, n. bristly hair.

BURSTI, m. bristly hair.

BURST-IGULL, m. hedgehog.

BURT, adv. = brott.

BURT, f., in the phrase, rida 4 b., to ride
a tilt.

BURT-BUNINGR, m. preparation to leave
a place (vera i buningi).

BURT-REID, f. riding a tilt.

BURTREIPAR-MADR, m. tilter; -VAPN, n.
tiltweapon.

BURT-STONG, f. a lance for tilting.

BUSIL-KINNA, f. a woman with fat or
chubby cheeks.

BUSL, n. bustle, commotion (pt viru
godin { busli miklu).

BUSS, m. box, boxwood.

BUST, f. (1) bristle = burst; (2) a kind of
fish.

BUSTI, m. = bursti.

BUZA, f. a sort of merchant-ship.

BU, n. (1) household, farming; pat er by,
er madr hefir malnytan smala, it is ‘b,

bda

if a man has a milking stock; gora, setja,
reisa bd, to set up a home for oneself;
bregda bui, to give up farming; eiga b vid
e-n, to share a household with one; fara
bui, to remove one’s household; vera fyrir
bui, to manage a household; bta bui sinu,
to have one’s own household; ba tmegdar-
bui, to have many dependants (unable to
work); (2) the stock of a farmstead (sumir
lagu 4ti 4 fj6llum med bd sin); drepa nidr
b, hoggva bua, to kill or destroy one’s
stock; (3) housekeeping; fé til busins, to
procure necessaries for the maintenance of
the household; einskis purfti i b at bidja,
there was plenty of everything; (4) farm,
estate; fara milli bda sinna, to go from one
estate to another; eiga bu, to own an estate;
(5) home, house (reid Hruatr heim til bas
sins); vera at or & blii med e-m, to live at
one’s house.

BUA (BY; BJO, BJOGGUM or BJUGGUM;
BUINN), v. (1) to prepare, make ready; b.
skip 1 for, to make a ship ready for a voy-
age; b. ferd sina, to make ready for a jour-
ney (voyage); b. veizlu, to prepare (make
preparations) for a feast; b. mal 4 hendr
e-m, to take out a summons against one,
be in a lawsuit; (2) to dress, attire, adorn,
ornament; bjé hén hana sem hén kunni
bezt, she dressed her as well as she could;
sa peir konur vel bunar, well dressed; b.
bed, rekkju, to make a bed; b. 6ndvegi,
his, to make a high seat, adorn a house
(for a feast); 6ll umgjordin var bain gulli
ok silfri, adorned (mounted) with gold and
stlver; vapn btit mjok, much ornamented;
(3) to fix one’s abode in a place, = byggja
(pegar munu jotnar Asgaré b.); (4) to deal
with, to treat; peir bjuggu bili sem peim
likadi, they treated it as they liked, viz.
recklessly; Haraldr bjé heldr tGsparliga ko-
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rnum Sveins, used S.’s stores rather un-
sparingly; (5) to live, dwell (b. i tjoldum);
peir bjuggu par um néttina, they stayed
there during the night; sa maor bjé a skipi
(had his berth) naest Haraldi; (6) to have
a household (cattle, sheep, and milk);
medan pt vilt b., as long as thou will keep
house; b. & or at, with the name of the
place added in dat., o live at or in (hann
bjé & Velli; Gunnar bjé at Hlidarenda);
(7) to be, = vera (skip pau 0ll, er & vatni
bua); b. 1 skapi, brjésti e-m, to be, dwell
in one’s mind (eigi byr bér litit i skapi);
synandi pd hjartaliga gledi, er i brjésti
byr, that fills the breast; (8) to behave, con-
duct onself (bjuggu beir par fremr afridli-
ga); (9) with preps., b. af e-u, to lose;
lata e-n af baugum b., to let him be de-
prived of his riches; b. at e-u, to treat, =
b. e-u (cf. 4); peir h6fdu spurt hvern veg
Pérélfr hafdi buit at herbergjum peirra,
how Th. had treated their premises; b. e-t
fyrir, to prepare (peir hlutir, er gud hefir
fyrir bdit sinum astvinum); b. fyrir, to
be present (hann wtlar, at Selpérir muni
fyrir b. 1 hverju holti); b. hja konu, to lie
with a woman; b. 1 e-u, to be at the bot-
tom of, = b. undir e-u (en i pessu vinit-
tumerki bjuggu enn fleiri hlutir); b. med
e-m or e-rri, to cohabit with; b. med konu,
to lie with; b. saman, to live together (as
husband and wife, as friends); to have a
common household (ef menn btia saman);
b. e-t til, to prepare, take the preparatory
steps in a case (b. sok, mal, vigsmal til, cf.
1); b. til veizlu, to prepare for a feast; b.
til seydis, to get the fire ready for cookings;
b. til vetrsetu, to make preparations for a
winter abode; b. um e-n, to make one’s bed
(var bait um pa Pérodd 4 seti ok 16gdust
peir til svefns); P6rélfr 16t setja upp skip
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sitt ok um b., he had his ship laid up and
fenced round; kvadu nt Gudrinu eiga at
b. um rauda skor Bolla, said that G. would
have to dress B.s (her husband’s) bloody
head; b. um andvirki, to fence and thatch
hayricks; at b. sva um, at aldri matti vok-
na, to pack it up so that it could not get
wet; b. svd um, at (with subj.), to arrange
it so, that; b. eigi um heilt vid e-n, to
be plotting something against one; b. um
nokkurn skoll, to brood over some mischief
(deceit); b. um grun, to be suspicious; b.
um hverfan hug, to be fickleminded; gott
er um Oruggt at b., to be in a safe posi-
tion; b. undir e-u, to be subject to, suffer,
endure (hart mun pykkja undir at b.); eiga
undir slikum ofsa at b., to have to put up
with such insolence; to be the (hidden) rea-
son of, to be at the bottom of (pat bj6 par
undir, at hann vildi taka rikit undir sik);
pér vitid gerst, hvat yar byr undir (what
reason you have) at girnast eina ttlenda
mey; b. e-n veg vid e-n, to behave or act
so and so towards one; sart byr pi nu vid
mik, Péra, thou treatest me sorely; b. vid
e-t, to enjoy (bt byr vid eilifa dst ok bidr
eilifra dmbuna); to submit to, put up with;
ok mun eigi vid pat mega b., it will be too
hard to bide; b. yfir e-u, to hide, conceal;
framhlutr ormsins byr yfir eitri, is ven-
omous; litill bukr byr yfir miklu viti, lit-
tle body holds mickle wit; b. yfir br6gdum,
flaerd ok vélum, to brood over tricks, false-
hood, and deceit; (10) refl., btast, to make
oneself ready, get ready (bjuggust peir at
rida austr); b. ferdar sinnar, to make one-
self ready for a journey; = b. at fara (b. 6r
Prindheimi; b. at til fslands, b. 4 land
upp); bjuggust peir féstbroedr i hernad,
they prepared to go on a freebooting trip;
b. til bardaga, to make oneself ready for a
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battle; b. fyrir, to have one’s own house-
hold (pat ping skal scekja béndi hverr, er
byst fyrir ok béndanafn berr); b. um (=
bta um sik), to make one’s own bed, to
make oneself comfortable, to encamp (var
hord vedratta, sva at ekki matti Gti um
bdast); b. vid e-u, to prepare for a thing (b.
vid veizlu, bédi); b. (vel, kristiliga) vid
dauda sinum, to prepare for one’s death; b.
vid vetri, to provide for the winter; absol.,
b. vid, to make preparations (nd rida hér
avinir pinir at pér; skaltu sva vid buast,
get ready to meet them).

BUA-GRETTUR, f. pl. qutirrel between
neighbours; -KVIPR, m. verdict of neigh-
bours; -KvOD, f. summoning of neighbours.

BUANDI (pl. BENDR), m. = béndi.

BUAND-KARL, m. farmer (karl eda por-
pari); -LIGR, a. peasantlike, stout, sturdy;
-MAPR, m. = béndi.

BUA-VIRPING, f. a fixing compensation
by verdict of neighbours (btar).

BUD, f. (1) temporary dwellings booth;
farmanna budir, merchants’ booths; esp.
of the temporary dwellings at the Ice-
landic parliament; tjalda b., to fit up a
booth (with tent-roof and hangings); (2)
abode, dwelling place; fara budum, to
change one’s abode; hafa harda, kalda b.,
to have a hard, cold abode.

BUD (= buid, biit), used as adv., may be;
b. sva sé til atlat, may be, it will come so
to happen; b. eigi hendi hann slika agiptu
i annat sinn, may be he will not have such
misfortune again.

BUPAR-DVOL, f. dwelling in a booth; -
DYRR, f. pl. door of a booth; -GOGN, n. pl.
utensils of a booth; -HAMARR, m. a rock
upon which a booth is erected; -KETILL,
m. booth kettle; -KVIPR, m. a sort of ver-
dict given by the inmates of a booth; -L1D,

B
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n. the inmates of a booth; -MAPR, m. in-
mate of a booth; -NAGLI, m. booth-peg; -
ROM, n. lodging in a booth (bidja, kvedja
e-n -rims); -SUND, n. passage, lane be-
tween two booths; -TOPT, f. the walls of
a (deserted) booth; -VEGGR, m. the wall
of a booth; -VERPR, m. = -vOrdr; -VIRKI,
n. a fortification round a booth; -visT, f.
lodging in a booth (hafa -vist med e-m);
-VORPR (gen. VARDAR), m. (1) cooking,
cookery; halda -vord, to take care of the
cookery; (2) food, meat; eigi hafda ek pina
veOra mér til -vardar, the rams of my flock
I have not eaten; rada til -vardar, to pre-
pare for a meal.

BUD-SETA, {. living in a cottage.

BUDPSETU-MADR, m. cottager (peir eru
bldsetumenn en eigi beendr).

BUDPU-NAUTR, m. fellowinmate of, com-
panion in, a booth.

BU-FAR, n. household condition; -FE, n.
live stock, esp. the milch kine; -FELLIR, m.
starvation of livestock; -FENADR, m. = -fé;
-FERILL (pl. FERLAR), m. mover of one’s
household; -FERLI, n. chattels belonging
to a household; fara ferli sinu, to remove,
change one’s household and home; esp. live
stock; hafdi hann med sér skuldalid (de-
pendants, family) ok ferli (live stock); -
FERSKI, n. domestic or household utensils.

BUFJAR-ABYRGD, f. responsibility for
bufé; -EYRIR, m. value in live stock; -
FOPR, n. food for cattle; -GANGR, m. = -
hagar; -HAGAR, m. pl. pasturefields on an
estate, esp. the homepastures; -HAGR, m.
condition of the live stock; -HALD, n. keep-
ing of live stock; -LAUST, a. n. without live
stock (bda laust); -LEIGA, f. rent of live
stock; -MATR, m. food for cattle, stores of
fodder; -VEGR, m. cattle track.

BU-FG&ERSLA, f. removing of one’s house-
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hold; -FONG, n. pl. household necessaries;
-GAGN, n. household utensil, = basgagn; -
GARDR, m. farm (esp. a big one); -GORD,
f. making a household in a place; -HAGI,
m. pasture; -HLIFD, f. a saving of house-
hold provisions; -HLUTR, m. an implement
of husbandry; -HOFN, f. pasture-field; -
HOGG, n. slaughtering of cattle.

BUI, m. (1) dweller, inhabitant, esp. in
compds. (berg-, hellis-, ein-bui); helvitis
btar, inhabitants of hell; himna buar, in-
habitants of heaven, angels; (2) neighbour
= nabdi (Steindlfr b. hans); (3) a law
term, neighbour acting as juror; kvedja
bua, to summon the neighbours.

BUI-GRIDUNGR, m. bull kept at the
mountain-dairy, opp. to ‘heima-g’; -
MADR, m. neighbour-man.

BUINN, pp. (cf. ‘bta’), (1) prepared, fit,
adapted; ek em gamall ok litt til b. at
(Little fit to) hefna sona minna; (2) b. at
e-u, endowed with (at flestum {préttum
vel b.); (3) ready, willing; margir munu
binir at kaupa, ready, willing to buy; en-
gir munu sinu sik bdnari (more willing)
til lidveizlu; with gen., b. peirrar ferdar,
ready to make that journey; (4) b. til es,
vid e-u, on the point of; hann var b. til
falls, he was just about to tumble; var buit
vid vada miklum, there was an imminent
danger; (5) svd buit, as matters stand,
thus; eigi ma hlyda sva b., it will not do
thus, something else must be done; stendr
nd sva b. um hrid, matters stand thus (un-
changed) for a while; peir segja Eyj6lfi til
sva buins, they tell Eyolf the present state
of things; pér skulut ganga med vipnum,
en berjast eigi sva buit, not fight as yet; at
sva banu, as matters stand (hann kvadst
ekki fysast til fslands at sva btnu); at
present, as yet (penna draum segjum vér
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engum at svi bunu); vid svo buit, thus,
things being so (peir skildu vid sva buit).

BU-KARL, m. farmer, = biiandkarl.

BUK-DIGR, a. thickset (in body).

BU-KETILL, m. large ketlle; -KOSTR, m.
(1) household provisions, stores; (2) liveli-
hood, trade (er pat bukostr peirra ok
skemtan at scekja sjéinn); -KoT, n. small
farm, cottage.

BUKR (-s, -AR), m. (1) body, trunk, esp.
the trunk without the head; (2) belly, =
kvidr.

BUK-REKI, m. skin or leather bag (for
holding liquids).

BU-LAG, n. joint housekeeping; -LAND, n.
home land; -LAUSS, a. having no house-
hold; -LE1GA, f. rent of cattle.

BULKA-BROUN, f. the estate of the ‘bulki’;
-STOKKAR, m. pl. the bulwark fencing the
‘bulki’ in the middle of the ship.

BULKI, m. cargo (stowed in the middle
of the ship, cf. fyrir framan or aptan bul-
ka); binda btlka, to bind bulk, cover in the
hold; leysa (rjafa, brjéta) balka, to break
bulk.

BU-MADR, m. (1) husbandman, farmer (-
madr sadi akr sinn); (2) = busyslumadr;
-madr mikill, a skilled, stirring, husband-
man; -MISSA, f. loss in stock.

BUNADPR-BALKR, m. the section of the
law about household matters; -MAPR, m. =
biimadr; -MUNR, m. = buningsmunr.

BUNADR (gen. -AR), m. (1) household,
housekeeping; reisa, setja binad = reisa,
gora b, to set up a household; fara bunadi
sinum = fara buferli, to remove one’s
household; (2) equipment, dress, = bun-
ingr; (3) preparations (for a voyage, free-
booting expedition, etc.); (4) = baningr
4.

BU-NAUTN, f., in the phrase, til naut-



buningr

nar, for household use.

BUNINGR, m. (1) dress, attire; (2) equip-
ment of a ship (reidi ok b.); (3) the dress-
ing and arrangement of a table; (4) orna-
ments (kyrtill med buningi).

BUNINGS-BOT, f. improvement in dress; -
LAUSS, a. without ornaments; -MUNR, m.
deference in apparel.

BUNYT, f. milk of sheep and cattle; -
PRESTR, m. a priest having a homestead or
farm.

BUR, n. (1) women’s apartment; (2)
pantry (bir pat er konur hafa matreidu 1);
(3) storehouse.

BU-RAKKI, m. farmdog; -RAP, n. house-
hold management; -RAN, n. a kind of rob-
bery, theft (to the amount of three cows at
least or three cows’ value).

BUR-BROT, n. breaking into a pantry; -
DYRR, f. pl. pantrydoor; -HILLA, f.
pantryshelf; -HRINGR, m. the door ring of
a ‘barhurd’; -HUNDR, m. watchdog, at a
storehouse; -HURD, f. the door of a ‘bur’; -
HVALR, m. a sort of whale, cachalot (?).

BU-RISNA, f. munificent or hospitable
housekeeping.

BUR-LYKILL, m. pantrykey.

BURS-HRINGR, m. = burhringr; -HURD,
f. = barhuro.

BUS-AFLEIFAR, f. pl. remains of stores;
BUHLUTIR, m. pl. implements of hus-
bandry; -EFN1, n. pl. household goods; -
FAR, n. = bifar; -FORRAD, n. pl. manage-
ment of household affairs, = birad (taka til
forrada = taka vid birddum); -GAGN, n. =
blgagn; -GoRP, f. = bligerd; -HLUTIR, m.
pl. = buahlutir; -HEGINDI, n. pl. kelp to-
wards keeping a household.

BU-SIFJAR, f. pl. relations between neigh-
bours; gbédar busifjar, good neighborhood;
var illa i sifjum peirra, they were not on
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good terms as neighbours; veita em pingar
sifjar, to be a troublesome neighbour to
one.

BUS-KERFI,
buaferski.

BU-skJOLA, f. milkpail; -SKORTR, m.
failure of stores; -SKYLFT, a. n., hafa
skylft, to have an expensive household.

BUSLITS-MAPR, m. a ‘béndi’ without
homestead (cf. slita bui sinu).

BU-SMALI, m. cattle, esp. milch cows; -
STAPR, m. dwelling place, abode; taka sér
stad, to fix one’s abode.

BUS-TILSKIPAN, f. settling of a house-
hold.

BU-STJORN, f. management of household
affairs; -STYRA, f. a female housekeeper.

BUS-UMSVIF, n. pl. household cares; -
UMSYSLA, f. managment of a ‘b’

BU-SYSLA, f. household business.

BUSYSLU-MAPR, m. = bimadr (-madr
mikill).

BU-VERK, n. dairy work (milking, churn-
ing and the like); -pPEGN, m. husbandman
(boendr ok pegnar); illr pegn, a bad (evil)
husbandman.

BYGD, f. (1) colonization (fra {slands b.);
(2) abode, habitation; setja, hefja b. sina
e-s stadar, to fix one’s abode in a place;
feera b. sina, to remove; banna (lofa, ley-
fa) e-m b., to forbid (allow) one to settle in
a place; (3) inhabited land or district, opp.
to ‘abygoir’, deserts.

BYGDAR-FLEYGR, -FLEYTTR, a. ru-
moured through the district; -LAG, n. dis-
trict, neighbourhood; taka sér -lag i e-m
stad, to settle in a place.

BYGPARLAGS-MADR, m. inhabitant of a
district.

BYGPAR-LAND, n. land for settling on;
taka sér -land e-s stadar, to settle in a

n. household utensils,
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place; -LEYFI, n. leave to settle; -LYDPR,
m., -MENN, m. pl. inhabitants of a dis-
trict; -ROMR, m. rumour going about in
the neighbourhood; -STEFNA, f. district-
meeting.

BYGD-FLEYGR,
bygdarfleyttr.

BYGG, n. barley; -BRAUD, n. barley-
bread; -HJALMR, m. barley-rick; -HLADA,
f. barley-barn; -HLEIFR, m. barley-loaf; -
HUs, n. = -hlada.

-BYGGI (pl. -BYGGJAR), m. inhabitant;
only in plur. compds. (fram-, aptur-,
stafn-, Eyr-byggjar).

BYGGILIGR, a. habitable.

BYGGING, f. letting out land for rent (b.
jardar).

BYGGJA (-PA, -PR), v., older form BYG-
GVA; (1) to settle in a place, as colonist;
sumar pat, er peir Ingélfr féru at b. Is-
land, when I went out to settle in Iceland;
Ingélfr bygdi fyrstr landit, was the first
settler; absol., Helgi bygdi nordr i Ey-
jafirdi, settled in E.; (2) to people (eptir
Noéafl6d lifdu atta menn, er bygdu
heiminn); Island byg8ist (was peopled) 6r
Norvegi; (3) to inhabit, live in a country
(pa er landit hafdi sex tigi vetra bygt ver-
it); pess get ek, at menn byggi husit, that
the house is inhabited; b. boe, to settle on
a farm (hann bygdi bee pann er i Eyju
heitir); absol., kona, er bygdi (lived) i
einum afdal; hvar byggir pd, where
dwellest thou?; (4) to dwell in, occupy (b.
holl, helli); b. eina seng, to share the
same bed (of a niarried couple; also ab-
sol., b. med erri); bygdi hann i skipum,
he dwelt (lived) in ships.

BYGGJA (-bPA, -BR), v. (1) to let out (ko-
nungr md b. almenning hverjum sem
hann vill); nt byggir madr dyrra (lets out

-FLEYTTR, a. =
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at a higher rent) en vandi hefir 4 verit;
(2) to lend money at interest (engi skal b.
dautt fé 4 leigu); Hratr bygdi allt féit, H.
put all the money out at interest; (3) b.
freendsemi, sifjar, to enter into a marriage
with a relation or one allied by by marriage
(in such or such degree); pat var bannat
at b. sva ndit at freendsemi, intermarriage
between so near relations was forbidden.

BYGGJANDI (pl. -JENDR), m. an inhabi-
tant (borgin ok byggjendr hennar).

BYGG-MJOL, n. barleymeal; -sAp, n.
barley-seed.

BYGGVA, V., older form for ‘byggja’.

BYLGJA (gen. pl. BYLGNA), f. billow.

BYLGJU-FALL, n. heavy sea; -GANGR, m.
swells sea.

BYLGNA-GANGR, m. = bylgjugangr.

BYLJA (BYLR, BULDI, BULIT), V. fo re-
sound, roar (buldi i hémrunum).

BYLJOTTR, a. gusty (vedr
byljétt).

BYLMINGR, m. a sort of bread.

BYLR (pl. -IR, dat. -yuM), m. squall, gust
of wind; pa er bylirnir kému, when the
squalls came along.

BYRD, f. birth, descent (rare).

BYRDA (-RPA, -RDPR), V. to weave in (fig-
ures).

BYRDPA, f. a large box or bin.

BYRDPI, n. board (side) of a ship.

BYRPINGR, m. merchant-ship.

BYRPINGS-MADPR, m. a merchant sea-
man; -SEGL, n. the sail of a byrdingr.

BYRDR (-AR, -AR), f. burden, load.

BYRFALL, n. dropping of a breeze.

BYRGI, n. enclosure, fence.

BYRGING, f. (1) closing, shutting up; (2)
close, conclusion, end.

BYRGIS-KONA, f. concubine; -MADPR, m.
paramour; -SKAPR, m. concubinage.
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BYRGJA (-PA, -BR), v. (1) to close, shut
(b. dyrr eda vindaugu); b. sinn munn, to
shut the mouth; b. aptr husit, to close the
house; b. en inni, to shut one in (i htsum);
fig. to outwit one (b. en inni fyrir vitsmu-
na sakir); b. et fyrir em, to exclude one
from; b. en Gti, to shut one out; b. et 1ti,
to prevent, preclude (b. Gti vada); (2) b. e-
t med skommu mali, fo comprise it within
a small compass.

BYRJA (AD), v. (1) to originate (6r himn-
inum byrjast 61l goezka); (2) to beget esp.
in pass., byrjast, to be begotten (4 peirri
somu nétt sem hann byrjadist); (3) fo en-
ter upon, begin; b. ferd sina, to begin one’s
journey; (4) b. mél es, to plead (support)
one’s cause (ek skal b. pitt mil sem ek
kann); b. roedu, to deliver a speech (= fly-
tja roedu); hefir pd fram byrjat (stated)
erendi pitt.

BYRJA (AD), v. impers. with dat. to be-
hove, beseem; sem byrja (as it behoves)
hlydnum syni; sem peim byrjadi at man-
ntali, in due proportion to their number.

BYRJA (ADP), v. impers., em byrjar vel (il-
la), one gets fair (foul) wind (byrjadi peim
vel um haustit).

BYRJAN-LIGR, a. that is to begin.

BYRJAR-GOL, n. gentle breeze.

BYRLA (AD), v. to pour out; byrlar hann i
hornin ke fills out the cups; with dat., to
serve (a cup) to one (Snjofrid byriadi ker
mjadar fullt konungi).

BYRLARI, m. cup-bearer.

BYR-LEIPI, n. favourable wind (f4 gott -
leidi); -LETTR, a. gently blowing; -LEYSA,
f. lack of a fair wind.

BYRLI, m. = byrlari.

BYRLIGR, a. promising a fair wind (pvi
at ekki er -ligt); ekki -ligr draumr, a bad
dream; -LITILL, a. faintly blowing with fair
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wind.

BYRR (-JAR, -IR), m. fair wind; e-m gefr
vel byri (acc. pl.), one gets a fair wind;
bida byrjar, liggja til byrjar, to wait, lie by,
for a fair wind; b. rennr &, a fair breeze
begins to blow; b. tekr at vaxa, the wind
freshens.

BYRSTA (-STA, -STR), v. (1) to furnish
with bristles; (2) to cover as with bristles;
borg gulli byrst, with the gablehead
mounted with gold; (3) refl., byrstast, to
bristle up, to show anger.

BYRSTR, pp. set with bristles; fig. exas-
perated.

BYR-SZLL, a. lucky in getting fair wind;
-VENLIGR, -VAENN, a. promising a fair
wind.

BYSJA (BUSTI), v. to gush (busti bl6d &
brimis eggjar).

BYTNA (AD), v. to come to the bottom.

BYTTA, f. small tub, pail, bucket.

BYTTU-AUSTR, m. baling (a ship) with
buckets.

BYXA (-TA, -T), v., b. sér, to jump (sidan
byxti hann sér 4 sjéinn).

BYXING, f. violent tossing.

BY, n. bee; -FLUGA, f. = by; -FLYGI, n. =
-flugur.

BYFUR, f. pl. clumsy feet; rétta b., to
stretch out the legs.

BYR (-JAR, -IR), m. = beer.

BYSN, n. and f. wonder, portent (petta
eru stér b.).

BYSNA (ADP), v. (1) to bode, portend (petta
bysnar tjén ok sorg); (2) b. skal til bat-
nadar, things must run to an extreme be-
fore they get better.

BYSNA-VEDRA, n. portentious weather; -
VETR, m. a winter off portents.

BY-STOKKR, m. bee-hive.

BYTA (-TTA, -TT), v. (1) to deal out (bytti
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Hrafn silfrinu); (2) to exchange (byttum
vid jordum okkar).

BYTI, n. exchange, barter.

BADPI (n. dual from ‘badir’, used as)
conj., (1) b. ... ok, both ... and; b. vitr
ok framgjarn, both wise and bold; b. at
leerdémi ok vitrleik ok atgervi, both in
learning, and wisdom, and accomplish-
ments; (2) b. ... enda, both ... and also,
and indeed.

BAGI-FOTR, m. ‘lame-foot’, a nickname
of one who was ‘haltr’.

BAGING, f. thwarting.

BAGINN, a. cross-grained.

BZGJA (-PA, -T), v. (1) to make one give
way, to fish, with dat.; b. skipi 6r legi, to
push the ship from her moorings; b. her-
adsvist, to remove from the district; hon-
um bzagdi vedr ok bar hann til eyja peirra
er Syllingar heita, the weather drove him
out of his course and he was carried to the
Scilly Islands; (2) to hinder (ef eigi baegja
naudsyniar beirra); (3) refl., baegjast vid
en, to quarrel or strive with one (pa vill
hann eigi vid pa baegjast).

BZELA (-DA, -DR), v. fo consume by fire
(brenna ok b.).

BZERA (-PI, -T), v. impers., gekk &in
undir pat pd er meirr beerdi, when the
waves (barur) rose higher.

BZRI-LIGR, a. (1) able to be carried (-ligr
4 herdum); (2) fit, seemly.

BARR, a. entitled to; b. er hverr at rida
sinu, every one has a right to dispose of his
own property.

BASA (-TA, -TR), v. to drive cattle into
the stall (= basa).

BASINGR, m. (one born in a bass), a
child of an outlawed mother.

BEJAR-BISKUP, m. town bishop; -
BRUNI, m. burning of a town or farm-
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house; -BYGP, f. town-district; -FOLK, n.
= -menn; -GJALD, n. townrate; -LYPR, m.
= -menn; -LOGMAPR, m. fown-justice; -
MADR, m. (1) inhabitant of a town; -menn,
townsfolk, townsmen; (2) citizen; -SETA,
f. dwelling (stay) in town; -STARF, n., -
s¥sLa, f. town office.

BEKI-SKOGR, m. beech-wood (svin er
ganga 1 boekiskdgi).

B@EKLINGR, m. little book, booklet.

BQLI, n. (1) den, lair; (2) farm, dwelling.

B&N (pl. -IR), f. request, prayer; er s b.
allra var, at, we all beg, that; skaltu vei-
ta mér b. pa (grant me the request), er ek
mun bidja pik; fella b. at e-m, til e-s, to
entreat one; gera e-t at boen e-s, at his en-
treaty or prayer; vera (liggja) 1 beenum, to
be at prayers; bidja b. sinni, boenar sinnar
til guds, to pray to God; g6dr boena, ready
or willing to grant a request (konungr var
g60r boena).

B@NA (-DA, -DR), V. to request, entreat,

pray (b. e-n).
BENA-FULLTING, n. the support of
prayers; -GORD, f. = -HALD, n. (saying)

prayers (H. gekk hverja nétt til kirkju til
-halds).

BENAHALDS-MADR, m. orne who prays,
religious man (-madr mikill).

BENA-HUS, n. = boenhts; -KALL, n.
calling upon (God) in prayer; -KRAPTR,
m. power of prayer.

B@ENAR-BREF, n. petition; -ORP, n. pl.
(1) entreaty, prayer; (2) wooing courtship;
-STAPR, m. (1) place of worship; (2) re-
quest, entreaty (pat er -stadr minn til all-
rar alpydu, at); -TimI, m. hour of prayers.

BENA-STAPR, m. (1) = boenarstadr 1.;
(2) = beenarstadr 2.; 4 pvi er mér -stadr,
at, I beg, that; gera et fyrir -stad es, to do
a thing at one’s intercession; -TRAUST, n.



boen-bifast

confidence in one’s prayer or intercession
(fela sik undir -traust e-s).

BEN-BIFAST (AD), v. refl. to be moved
by prayers; -HEYRDR, pp. willing to hear
one’s prayers; (gorast -heyrdr vid e-n); -
HUS, n. house of prayer, chapel; -REKINN,
a. diligent in prayer.

BER (gen. BEJAR, pl. -IRr, dat. -Jum),
m. (1) farmhouse, farmstead; reisa, gora,
setja bee, efna til beejar, to build a farm-
stead; (2) farm, landed estate (nt bua tveir
menn 4 einum bee eda fleiri); (3) town; i
bee ok i heradi = i kaupangri ok i heradi;
borgir ok beeir, castles and towns.

BETA (-TTA, -TTR), v. (1) to better, im-
prove (&r peer, sem mikit beeta landit); b.
rad sitt (to better one’s condition) ok bid-
ja konu; b. aptr, to restore; b. at e-u, to
repair; b. upp borg, to repair it; (2) to
make up for, compensate; ef pér vilit eigi
b. (make up for) pat er pér hafit brotit; b.
gloep sinn syndir sinar, to atone for one’s
crime, sins; b. e-m e-t, to compensate one
for a thing (=b. e-t vid e-n); Styrr vd morg
vig, en beetti engi (viz. vig), S. slew many
men, but paid for none; b. mann fé (dat.),
to pay weregild for one slain (Hrafnkell
beetti engan mann fé); b. sal sina, fo de-
vote one’s efforts to the saving of one’s soul;
b. um e-t, to improve a thing; ekki beetist
um, matters grow worse; b. yfir e-t, to
make good again, redress; (3) to heal, re-
store to health; gud boetti honum af pessi
sétt, God healed him of his disease; with
gen. of the disease; b. e-m sinnar van-
heilsu, to restore one to health; refl., e-
m boetist, one gets better, is restored to
health; with gen. of the disease (boettist
Bua augnaverkjarins).

BETANDI (pl. -ENDR), m. ore who has to
pay weregild.

borur

BETTR, pp. (cf. ‘beeta’) atoned for; er
mér ekki sonr minn at beettari, pétt Bolli
sé drepinn, my son’s death is none the
more atoned for though B. is slain; ok er
eigi at boettra, pott, things are no better
though.

B@EXL, n. shoulder of a dragon, flipper
of a whale.

BOD (gen. BOPVAR), f. poet. battle.

BOD-FREKINN, a. valiant in battle, war-
like.

BODVAST (AD), v. refl. to become quarrel-
some (bodvadist at vini).

BOGGULL, m. a small bag, bundle, a nick-
name.

BOL (dat. bélvi; gen. pl. bélva), n. bale,
misfortune (pa er bétin nzst, er bolit er
haest).

BOL-B&N, f. imprecation; -FENGI, f.
malice; -FENGINN, a. evil minded.

BOLLOTTR, a. ballshaped, round like a
ball (bollétt eggskurn).

BOLLR (gen. BALLAR, dat. BELLI; pl.
BELLIR, acc. BOLLU), m. (1) ball, globe (b.
jardar); (2) b. svinfylkingar, the front of a
phalanx.

BOLRANN, n. house of woe; -STAFIR, m.
pl. ‘evil’ runes, misfortune.

BOLVA (AD), v. (1) to curse, with dat. (2)
to swear.

BOLVA-FULLR, a. hapless, cursed.

BOLVAN, f. curse, imprecation.

BOLVA-SMIDPR, m. the contriver of mis-
chief, Loki.

BOL-Viss, a. ‘balewise’, malignant, mis-
chievious.

BORKR (gen. BARKAR, dat. BERKI), m.
bark (& berki ok &4 badmi).

BORR, m. a kind of tree; b. skjaldar, war-
rior (poet.).

BORUR, f. pl. = barar, barir.

101



dafla

DAFLA (AD), v. to dabble (splash) with the
oars (pt skalt d. { drum).

DAFNA (ADP), v. to thrive (hann nam at
vaxa ok vel dafna).

DAGA (AD), v. impers. to dawn; eptir um
morguninn er trautt var dagat, at early
dawn; en dagar uppi, the day dawns upon
one (of dwarfs and giants).

DAGA-KAUP, n. daily wages; fara med -
kaup, to work for daily wages, be a day
labourer.

DAGAN, f. dawn, daybreak.

DAGA-TAL, n. tale of days.

DAG-BAD, n. daily bath; -BOLLI, m. ‘day-
bowl’ (a vessal containing sufficient wine
for a whole day); -DRYKKJA, f. day drink-
ing (beginning after the ‘dagverdr’); -
FAR, 1., in the phrase, fara -fari (dat.) ok
nattfari, to travel day and night; -FASTA, f.
fasting by day; -FATT, a. n., in the phrase,
e-m verd -fatt, the day is not long enough
for one; -FERD, -FOR, f. day’s journey; -
GANGA, f. day’s walk; -LANGR, a. day-
long, lasting all day (-langt erfidi); -
LANGT, as adv. all through the day; -LEID,
f. day’s journey (fara fullum dagleidum); -
LENGIS, adv. all day long, = -langt; -L1GA,
adv. daily, every day; -LIGR, a. daily, oc-
curing every day; -MAL, n. pl. the time
about 9 o’clock a.m.

DAGMALA-SKEID, n., -Tip, f. = dagmil.

DAG-MESSA, f. day-mess (held at ‘dag-
maél’); -MOGR, m. ‘son of the day’, poet.
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man.

DAGR (gen. DAGS, dat. DEGI; pl. DaA-
GAR), m. (1) day; at kveldi skal dag leyfa,
at eventide shall the day be praised; dagr
kemr upp 1 austri, sezt i vestri, the day
rises in the east, sets in the west; ondverdr
d., the early day, forenoorn; midr d., mid-
day; hallandi d., declining day; at kveldi
dags, sid dags, late in the day; sannr sem
d., true as day; 1 dag, to-day; & (or um)
daginn, during the day; sama dags, the
same day; annan dag, the next day; an-
nars dag, another day; hindra dags, the
day after, tomorrow; dag frd degi, hvern
dag frad 60rum, from day to day; dag eptir
dag, day after day; nétt ok dag, night and
day; dogunum optar, more times than
there are days, over and over again; & dey-
janda degi, on one’s death-day; (2) pl.,
days, times; ef adrir dagar (better days)
koma; g68ir dagar, happy days; (3) esp.
pl., lifetime; 4 dogum e-s, um daga e-s, in
the days of, during or in the reign of; ep-
tir minn dag, when I am dead (gaf honum
alla sina eign eptir sinn dag); matti hann
eigi lengr gefa en um sina dagi, than for
his lifetime; réda (taka) e-n af dégum, to
put to death.

DAG-RAD, n. (1) convenient time (for do-
ing a thing); (2) leita rads, to be an observ-
er of days or times (menn skulu eigi leita
réds at syslu sinni); -R6PR, m. day’s row-
ing; -SANNR, a. plain (true) as day; pt se-
gir sanna (= hit sanna), the obvious truth.

DAGS-BRUN, f. the first streak of day-
light, daybreak.

DAG-SETR, n. nightfall (um kveld ner -
setri).

DAGSETRS-SKEID, 1.
nightfall.

DAG-SETT, pp. n., er -sett var, when the

the time about
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day was at an end, at nightfall.

DAGS-HALD, n. the celebration of a day;
-HELGR (gen. HELGAR), f. hallowedness of
a day.

DAG-SKEMTAN, f. pastime; -SKJARR, a.
shunning the daylight; -SLATTA, f. day’s
mowing (= three quarters of an acre of
grassland).

DAGS-LJOS, n. daylight; -MAGN, n., at
magni cernu, in full daylight; -MUNR, m.
a day’s difference (sva at mun sér ).

DAG-STARF, n. day’s work; -STINGR, m.
daybreak (rare); -STJARNA, f. the morning
star; -STUND, f. (1) day light, a whole day;
(2) an hour of the day; -STETT, a. n. fixed
as to the day (eigi hofum vér fundit steett,
neer signadr Thomas var kjorinn til erk-
ibiskups).

DAGS-UPPRAS, f. dawn, daybreak; -
VERK, n. = dagstarf.

DAG-TIPIR, f. pl. dayservice; -TimI1, m.
the time of daylight.

DAG-VEIZLA, f. help to win the day.

DAGVERDAR-BORD, n. day-meal table
(sitja, sn®eda, at -bordi); -DRYKK]JA, f. the
drinking, after dagverdr, = dagdrykkja; -
MAL, n. the time of the day-meal.

DAGVERPR (VERPAR, VERDPI, pl
VERPIR), m. ‘day-meal’ (the chief meal,
taken at the time of ‘dagmél’), = dogurdr;
-VILLR, a. not knowing what day it is, =
daga villr; -vOXTR, m. growth of a day;
vaxa -voxtum, to grow visibly day by day;
-PING, n. appointed meeting, conference;
-PINGA (AD), v. negotiate (vid e-n um e-
t); -PINGAN, f. (1) negotiations; (2) agree-
ment between parties.

DALA (ADP), v. impers. to become dented
(daladi ekki né sprakk).

DAL-BUI, m. = -byggi; -BYGD, f. dale
country; -BYGGI (pl. -JAR), m. dweller in a

datta

dale; -LAND, n. dale-ground.

DALMATIKA, f. dalmatic.

DALR (gen. DALS, dat. DAL or DALI, pl.
DALAR Or DALIR), m. dale, valley (djapir
dalir).

DALS-BOTN, m. bottom (= head) of a
dale; -MYNNI, n. mouth of a dale.

DAL-VERPI, n. [ittle dale.

DANA-KONUNGR, m. King of the Danes;
-VELDI, n. the Danish empire; -VIRKI, n.
the Danish wall.

DANIR, m. pl. the Danes.

DANMORK, f. Denmark.

DANS, m. (1) dance, dancing; (2) dance-
tune; sla d., to strike up a dancetune; (3)
ballad (peir gordu um hann dansa mar-
ga).

DANSA (AD), v. to dance.

DANSKA, f. Danish (language).

DANSKR, a. Danish; donsk tunga, the
Danish (or old Scandinavian) language.

DANSLEIKR, m. dance, dancing.

DAPI, m. pool, puddle, a nickname.

DAPR (acc. DAPRAN), a. downcast, sad;
of things, dreary (d. dagr, daprar neetr,
dopr heimkynni).

DAPRAST (ADP), v. refl. to become faint;
dapradist honum sundit, the swimming
became difficult for him.

DAPR-EYGDR, a. weak-sighted; -LIGR, a.
dismal, sad; daprlig asjéna, a sad look;
daprlig kona, a dismallooking woman;
daprligir draumar, dismal dreams.

DARR, n. spear, dart; DARRADR (gen. -
AR), m. = darr; vefr darradar, web of
spears, woof of war.

DASADR, pp. weary and exhausted (from
cold or bodily exertions).

DASAST (AD), v. refl. to become weary
and exhausted.

DATTA (AD), v. to throb; dattadi hjarta
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hans vid, his heart sank.

DAUDA-BOND, m. pl. (1) bonds of death;
(2) wrappings for the dead, winding sheet;
-DAGR, m. death day, dying day; -DOMR,
n. sentence of death; -DREP, n. plague; -
DREYRI, m. blood of death; -DRUKKINN,
pp- dead drunk; -DRYKKR, m. deadly
draught; -DvOL, f. delay of one’s death;
-DEGR, n. death day; -DEMDR, pp.
doomed to death; -FLEINN, m. deadly
shaft; -FYLGJA, f. ‘death-fetch’; an appari-
tion boding one’s death; -JORD, f. hell,
opp. to ‘jord lifandi manna’, ‘uddinsakr’,
paradise; -KRAPTR, m. deadly power; -
KvOL, f. deathpang; -KYN, n. manner of
death; -LITR, m. colour (pallor) of death;
-MADR, m. a man doomed to death; vilja
hafa en at manni, to seek his life; -MARK,
n. sign of death; -MEIN, n. mortal dis-
ease; -NET, n. the net of death (drauga net
at em); -ORP, n. = banaord; segja -ord
e-s, to relate one’s death; -PiNA, f. capi-
tal punishment (pola -pinu); -RAD, n. the
planning of a person’s death, = banarad; -
ROG, n. deadly slander; -SKATTR, m. ¢rib-
ute of death; -SKELLR, m. death-blow; &
neesta dag eptir datt honum skellr, ke was
surprised by death; -skuLD, f. the debt
of nature (gjalda skuld); -sLAG, n. death-
blow; veita e-m -slag, to strike one dead;
-SLIG, n. deadly strain (of the muscles or
tendons, of a horse); -SNARA, f. snare of
death; -SONR, m. = -madr; -STEYTR, m.
= -slag; -STINGR, m. deadly thrust; set-
ja em sting, to kill one; -STUND, f. hour
of death; -sVEFN, m. deadly swoon, fatal
sleep; -SVERD, n. fatal sword; -sOK, f. (1)
cause of one’s death; (2) matter of death,
a deed deserving death; -TAKN, n. token
of death; -GTLEGD, f. penalty of death; -
VERK, n. = -sok 2.
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DAUD-DAGI, m. death, manner of death;
-DRUKKINN, pp. = daudadrukkinn; -
FERANDI, pr. p. death-bringing, deadly (-
feeranda gras, eitr).

DAUDI, m. death; taka dauda, to meet
one’s death, die; d. ferr 4 e-n, one is sur-
prised by death; draga e-m til dauda, to
cause one’s death; sa vegr, er til dauda
dregr, that leads to death; liggja fyrir
daudanum, to be dying or on the point of
death.

DAUD-LEIKR, m. (1) deadness, lifeless-
ness; (2) the state of being mortal, mor-
tality; -L1GA, adv. mortally; -LIGR, a. (1)
deadly, fatal (-ligr harmr, -lig synd, -ligt
eitr); (2) liable to death, mortal (-ligr
madr).

DAUPR (gen. DAUDS), m. =
(drepa, brenna, e-n til dauds).

DAUDR, a. (1) dead; verda, vera, d., to
become dead, die; falla nidr d., to drop
down dead; ganga d., to reappear (of
ghosts), = ganga aptr; (2) inanimate
(dautt £é, opp. to ‘kvikfé’).

DAUD-STADDR, a. dying, at the point of
death; -sTRA, n. pl., in the phrase, liggja
4 -strdm, fo be dying (cf. ‘likstrd’
‘nastrd’); -vANA, a. indecl. = daudveaenn
2; -VENN, a. (1) deadly, fatal (-venn
drykkr); (2) sinking fast, past all hope; -
YFLI, n. lifeless thing, carcass.

DAUF-HEYRAST (D), v. refl. to turn a deaf
ear to (vid e-t); -HEYRDR, a. turning a deaf
ear to (vid e-t); -LEIKR, m. slothfulness,
sloth; -LIGLEIKR, m. dullness; -LIGR, a.
lonely, dull (pé6tti honum daufligt).

DAUFR, a. deaf (dumbir ok daufir).

DAUNABR, a., illa d., evil-smelling.

DAUN-MIKILL, a. having a strong (bad)
smell.

DAUNN, m. bad smell, opp. to ‘ilmr’.

daudi
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DAUNSEMD, f. stench, stink.

DAUNSNA (AD), v. to smell (sniff) at.

DAUSS, m. the two at dice, duece; kasta
daus ok s, to throw deuce-ace.

DA (DAI, DAPA, DADR), v. to admire
(d4du menn mjok dans hans); refl., dést
at e-m, to admire one.

DA, n. trance, senseless state (falla 1 da,
liggja 1 dai).

DAD, f. (1) deed; drygja d., to do a daring
deed; (2) valour, energy (ef nokkur d. er 1
pér); (3) merit, virtue (syndalauss ok allra
dada fullr).

DAPA-FULLR, a.
voloptuous, sensual.

DAD-LAUSS, a. inactive, sluggish, spirit-
less; -LEYSI, n. dastardliness; -LEYSINGI
(pl. -1AR), m. a good for nothing, worthless
person; -RAKKR, a. valiant, doughty; -
SEMI, f. bravery; -VANDR, a. virtuous.

DAENDI or DAINDI, n. (1) excellence; (2)
admiration; (3) miracle.

DALEIKAR, m. pl. intimacy.

DALIGA, adv. badly; -LIGR, a. bad, evil;
poor, wretched.

DALKR, m. (1) a pir (to fasten a cloak
with); (2) dagger.

DAMABDR, a. tasted flavoured (pat er dé-
mat allikt mungati).

DAMGOBDR, a. well-flavoured.

DAMR, m. flavour (illr d.).

DANAR-ARFR, m. inheritance from one
deceased; -DAGR, m., -D&EGR, n. day of
death; -FE, n. = -arfr.

DAR, n. scoff; draga d. at e-m, to make
game or jest of one, to ridicule one; cf.
‘dara’.

DAR, a., scarcely used except in the
neut., ‘datt, (1) e-m verdr datt vid e-t,
one is startled at a thing (vid pau tidendi
vard honum sva ditt, sem hann veeri stei-

deedfull; -LAUSS, a.

deila

ni lostinn); (2) e-m verdr datt um e-t, one
is pleased with a thing; sva var datt med
peim, at, they were on such friendly terms
that; gera sér datt vid en, to be very famil-
iar with one; pa var nt i datt efni komit,
they had come to be good friends.

DARA (AD), v. (1) to mock, make sport of
one, with acc.; (2) to impose upon one; d.
e-t af e-m, fo cheat one out of a thing.

DARA-SAMLIGR, a. foolish; -SKAPR, m.
(1) scoff, mockery; gora -skap at e-u, to
make sport of; (2) imposition, fraud.

DARI, m. fool, buffoon.

DARUSKAPR, m. = daraskapr.

DA-SAMA (AD), v. to admire; -SAMANDI,
admirable; -SAMLIGA, adv. admirably,
wonderfully; -SAMLIGR, a. admirable,
wonderfull; -seMD, f. (1) admiration; (2)
marvellous glory; -sEMI, f. = -semd.

DAsI, m. sluggard.

DAVENN, a. very pretty.

DEGING, f. drawn, drawing.

DEGRADERA (AD), v. degrade, dismiss (d.
en af vigslu).

DEIG, n. dough.

DEIGJA (-PA, -BR), V. to make soft, to
weaken.

DEIGJA, f. servantmaid, dairymaid (deig-
ja edr onnur hjan).

DEIGR, a. (1) soft, of metal; (2) timid,
cowardly.

DEILA (-DA, -DR), v. (1) to divide into
parts; st &, er deilir med jotna sonum
grund ok med godum, that river which
parts the giants and the gods; alit pat land,
er vatnsfoll deila til sj6far, of which the
rivers form the boundaries down to the sea;
vildi H. badi kjésa ok d., H. would both
choose and deal (viz. divide the catch in
shares and choose for himself the share
he liked best); 14ta en kjésa ok d., to give
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one an arbitrary power in a case; with dat.
(hversu ma keisarinn d. sér i tva stadi);
(2) to deal out, apportion, allot; deildr
hlutr, a share allotted to one; d. dogurd,
mat & malum, o deal out portions of food
in a household; d. vig med verum, to deal
victory fairly among men; (3) to distin-
guish, discern, = greina; eptir pat si sél
ok matti pa d. eettir, they could then dis-
cern the quarters of heaven; d. liti, to dis-
cern colours; eigi deilir litr kosti (acc. pl.),
colour is no sure test of the quality; (4) to
busy or occupy oneself with, deal with (en-
gi madr 4 6nnur mal at d. i kirkju, ne-
ma bidja fyrir sér); hann vid Rig rtnar
deildi, ke capped ritnes (spells) with R.; d.
ordspeki vid e-n, to contend in learning
with one; pétt hringbrotar heiptir deili,
though men hate one another; d. knif ok
kjotstykki, to share knife and meat; (5) d.
vid e-n, to quarrel with one (d. vid heims-
ka hali); deili grom vid pik, may the fiends
bandy words with thee; d. um e-t, to quar-
rel, contest about; peir deildu um (they
have a lawsuit about) jardir; d. & e-n, to
contend against one; d. illyrdum, illdeil-
dum, to chide, abuse one another; d. afli,
ofriki, vid e-n, to deal harshly and over-
bearingly with one; impers., ef i pat deilir,
if there be dissent on that point; ef i deilir
med peim, if they disagree; (6) to be mas-
ter of, possess (d. bauga, fé); hug skaltu
d., thou shalt control thy mind (feelings);
par er munud deilir, when love is con-
cerned, in a matter of love; (7) refl.,
deilast, to spread, branch off (sva vida sem
kristni deilist um heim); medan mér
deilist lifit til, as long, as life is granted
me; d. at e-u, to disagree about a thing.
DEILA, f. disagreement, contest; eiga,
halda, deilu vid e-n, to quarrel or contend
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with one.

DEILD, f. (1) dole, share; fara at deildum,
to be parcelled out; fa illt 6r deildum, to
get a bad share, be worsted; i nokkuri d.,
partly; i adra d., i pridju d., secondly,
thirdly; (2) quarrel, contest, litigation; leg-
gjamal i d., to make a matter the subject of
a lawsuit.

DEILDARARFR, m. inheritance in shares;
-LID, n. strong body of men that can be di-
vided into detachments.

DEILI, n. pl. distinctive features; kunna,
vita 6ll (engi) d. & e-u, to krow all (noth-
ing) about a thing; sa p6 oll d. 4. honum,
all his features were visible.

DEILIR, m. one who deals out, distribu-
tor; bauga d., giver of rings; sverda d.,
warrior, hero (poet.).

DEILIS-STEINN, m. boundary stone.

DEILU-EFNI, n. matter of dispute; -
GJARN, a. quarrelsome, contentious; -MAL,
n. quarrel; -VAENLIGR, a. likely to lead to a
quarrel.

DEKAN (pl. -AR), m. deacon, = djékn.

DEKRETA (AD), V. to decree (rare).

DEKRETA, f. decree (rare).

DENGD, f., DENGING, f. the sharpening,
of a scythe by hammering (cf. ‘lédenging’).

DENGIR, m. one who hammers or sharp-
ens, a nickname.

DENGJA (-DA, -DR), V. (1) to beat, to ham-
mer; (2) to sharpen (a scythe) by hammer-
ing; (3) to egg on.

DEPILL (dat. DEPLI), m. spot, dot.

DES (-JAR, -JAR), f. hayrick.

DETTA (DETT; DATT, DUTTUM; DOT-
TINN), v. to drop, fall; d. nidr daudr, to
drop down dead; duttu par ofan, they
tumbled down; saudfénadr datt nidr un-
nvorpum (dropped down, died suddenly,
in heaps) 1 megrd; spjét dettr 6r hendi



detthendr

e-m, the spear drops out of one’s hand;
daudinn dettr &, comes on suddenly; datt
nordanvedrit i logn, the north wind fell al-
together; lata e-t d. nidr, fo let a matter
drop.

DETTHENDR, a. a kind of metre.

DETTIYR®I, n. scoff, sneers.

DETTR, m. thump (heyrdu peir brest ok
dett sem nakkvat félli).

DETT-YRPI, n. = detti-yroi.

DEYPA (-DDA, -DDR), v. (1) to kill, put to
death; (2) to make null and void (d. dém);
d. likamliga 16stu, girndir holdsins, d.
sik, to mortify the lusts of the flesh.

DEYPR, a. deserving of, liable to, death
(draepr ok d.).

DEYFA (-PA, -PR), V. (1) to make deaf
(daufr); impers., hann deyfi, he became
deaf; (2) to make blunt (d. egg, sverd,
vapn); (3) to soothe, allay (d. kvalar,
sakar).

DEYFD, f., DEYFI, f. deafness.

DEYJA (DEY; DO, DOUM; DAINN), V. fo
die (deyr fé, deyja freendr); hann d6 af
eitri, 6r sarum, he died of poison, from
wounds; & deyjanda degi, on one’s dying
day, on one’s deathbed of a limb (dé fét-
leggrinn allr); of inanimate things, ddinn
arfr, an inheritance left to the heir.

DEYNA (-DA, -T), v. to stink.

DEYNING, f. stink, stench.

DIGLA (AD), v. to drip (digladi nidr ar
kyrtlinum).

DIGNA (AD), v. (1) to lose temper (of
steel); (2) to lose heart.

DIGR (acc. DIGRAN), a. (1) big, stout,
opp. to ‘grannr’; d. sem naut, big as an
ox; d. fétr, a big leg; hon gekk d. med
tveim, she was big with twins; (2) thick,
= pjokkr, opp. to ‘punnr’; digrt belti, a
thick belt; nautssida feit ok d., a fat and
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thick side of beef; (3) of sound, deep (pat
hlj6d er digrara); (4) big, haughty; digr
ord, big words, threats; gera sik digran, to
puff oneself up.

DIGRAST (AD), v. refl. (1) to grow big,
of a pregnant woman; (2) to make oneself
big, become haughty (eigi digrast hann eda
drambar).

DIGRBARKLIGA, adv. haughtily, boastful-
ly (14ta, mzla, barkliga).

DIGRBEINN, a. biglegged.

DIGRD, f. bigness, thickness.

DIGR-HALSADR, a. bignecked, = halsdi-
gr; -LEIKR, m. (1) bigness; (2) of sound,
deepness, lowness of pitch; -LIGA, adv.
haughtily (lita -liga); -LIGR, a. big,
haughty (-lig ord, andsvor); -NEFJADR, a.
big-nosed, = nefdigr; -YRPI, n. pl. big
words.

DIGULL (pl. DIGLAR), m. (1) a hanging
drop, drip; (2) crucible, meltingpot.

DIK, n. run, leap; taka d., to take to run-
ning.

DIKT, n. a composition in Latin.

DIKTA (AD), v. (1) to compose in Latin
(d. ok skrifa bréf & Latinu); (2) to bring
about, make; (3) to invent, devise, think
out (hann gerir 4 somu leid sem fjandinn
fyrir honum diktar).

DIKTAN, f. composition in Latin.

DIKTR, m. = dikt (rare).

DILKFE, n. ewes together with their lambs
(dilkfjareign).

DILKR, m. a sucking-lamb, kid, calf, pig
(pétt kyr leidi dilka).

DILKSHOFUD, n. lamb’s head.

DILKAR, f. a ewe with a lamb.

DIMMA (AD), v. to make dark, darken;
impers., um kveldit, er d. ték, when it
begtin to grow dark; tekr at d. af nétt, the
night comes on; refl., dimmast, to grow
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dark (er nétt dimmadist).

DIMMA, f. darkness (d. natrinnar); dim-
mu dregr 4 et, it begins to look gloomy,
threatening.

DIMMHLJOPR, a. = dimmraddadr.

DIMMAR, a. dim, dark, gloomy; dekkt
ok dimmt sky, a dim and dark cloud; em
verdr dimmt fyrir augum, ore sees dimly.

DIMM-RADDABDR, a. deep-voiced.

DIRFA (-PA, -T), V. to make bold; esp.
d. sik or dirfast, to dare; dirfast til es or
at e-u, to have courage for a thing; boen-
dr dirfdust mjok vid Birkibeina, became
bold, impudent; dirfast at gera et, to dare
to do a thing.

DIRFD, f. boldness courage.

DIROKKR, m. drudge.

DISKORDA (AD), v. to disagree with (vid
en).

DISKR (-S, -AR), m. plate, dish.

DISPUTA (AD), DISPUTERA (AD), V. fo
dispute.

DIiAR, m. pl. gods or priests.

pik1, m. dike, ditch.

piL1, m. spot, mark.

pis (pl. pisIr), f. (1) sister (heitir ok sy-
stir d.); (2) a female guardian angel, god-
dess; (3) maid.

DiSA-BLOT, n. a sacrifice to the disir; -
SALR, m. hall (temple) of the disir.

DIVISERA (AD), v. to distribute.

DJARF-LEIKR, m. boldness, courage; -
LIGA, adv. (1) boldy; (2) certainly (pat
veri -liga minn daudi); -LIGR, a. bold,
daring; -MANNLIGR, a. boldlooking; -
MZLTR, a. bold of speech.

DJARFR, a. bold, daring (d. i orrustum);
d. ok dularfullr, impudent and arrogant.

DJARFT@KI, n. boldness in taking;
TEKR, a. bold in taking.

DJAKN (-S, -AR), m., DJAKNI, m. deacon.
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DJASN, n. disdain.

DJGP, n. (1) deep water, deep place; (2)
the deep sea, deep (kastadi hann exinni
fyrir bord & djupi); (3) pit (d. helvitis).

DJUP-AUPIGR, a. very, rich; -HUGADR,
a. sagacious, ingenious; -HYGGJA, f. sagac-
ity; -LEIKR, m. depth; -LIGR, a. deep, pro-
found (-lig rad).

DJUPR, a. (1) deep (d. sar, djup tjorn,
djapt vatn); d. hottr, a deep hat (coming
down over the eyes); (2) heavy, severe
(djap laun ok ill); neut., djapt, as adv.,
deep, deeply; leggjast djupt, to dive deep.

DJUP-RADPR, -RAPUGR, a. deep-
counselling, cunning; -R£PI, n. deep-
scheming; -SETTR, pp. (1) deep-laid (-sett
rad, ord); (2) deep, penetrating.

DJUPS-HOFN, f. fishing-line.

DJUP-s£I, f. deep-seeing, penetration.

DJOP-SAR, a. penetrating; -UPIGR, a.
deepminded; -VITR, a. deeply wise, pro-
found, sagacious.

DJOFLA-BLOT, n. worshipping of devils; -
FLOKKR, m. host of devils; MOT, n. meet-
ing of devils.

DJOFULL (dat. DJOFLI, pl. DJOFLAR), m.
devil; freq. as a term of abuse (taki pér
dj6ful penna).

DJOFUL-LIGR, a. devilish.

DJOFUL-ODR, a. possessed.

DJOFULS-KRAPTR, m. diabolical power; -
PRESTR, m. priest of the devil.

DJOFUL-GRR, a. = djoéfuléor.

DJORFUNG, f. boldness, daring feat (pa
djorfung pordi engi at gera).

DJORFUNGAR-FULLR, a. bold, audacious.

DODKA, f. a kind of bird.

DODNA (AD), v. to become insensible.

DODR-KVISA, f. a kind of bird.

DOFI, m. torpor, numbness; DOFINN, a.
benumbed, dead, of limbs (d. er mér fétr
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minn); DOFNA (ADP), v. to lose vitality or
force, to become benumbed (eitrormarnir
dofna af naetr kuldanum) to become dead,
of limbs (dofnadi hondin); hugrinn dof-
nar, the mind gets heavy; impers., dofnar
yfir e-u, the matter begins to die down.

DOKI, m. strip, shred (rista blejur i sun-
dr i doka).

DOKKA, f. windlass.

DOPARR, m., DOPPA, f. knob, boss (of
metal).

DORG, f. trailingline (peir reru med dor-
gar sinar at sméfiski).

DOTTR, m. a poor, wretched creature
(hestr er peir kalla dott).

DOLG, n. direful enmity; DOLG-LIGA,
adv. in a hostile manner (lata -liga).

DOLGR, m. enemy, fiend; daudir ddlgar,
ghosts.

DOLG-ROGNIR, m. poet. warrior; -SPOR,
n. gaping wounds; -VIPR, m. = -régnir.

DOMA-DAGR, doomsday, = démsdagr.

DOMANDI (pl. -ENDR), m. judge, = d6-
mari.

DOMARA-SATI, n. judgement-seat.

DOMARI, m. judge (démarans er at sit-
ja).

DOM-FE, n. fee or payment fixed by sen-
tence; -FESTA, f. submiting to subpcena;
-FLOGI, m. defaulter (from court); -
HRINGR, m. ‘judgement-ring’; -HUs, n.
court-house; -KIRKJA, f. cathedral; -
LEGGJA (see LEGGJA), v. to lay before a
court; -LIGR, a. judicial; -ligt atkvaedi,
judgement; -NEFNA, f. the nomination of
Judges.

DOMR (-s, -AR), m. (1) opinion, judge-
ment (d. um daudan hvern); (2) judicial
decision, decree, judgement, sentence;
stridr d., a severe judgement; réttlatr i d6-
mum, impartial as judge; segja upp dém,
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to pronounce (pass) sentence; (3) court (of
judicature), the body of judges; ganga i
dém, to go into court, take one’s seat in
court; setja dém, to set the court, to let the
judges take their seats; sitja i démi, to sit
in judgement or in court; nefna dém, to
nominate (appoint) the judges; soekja mal i
dém, to prosecute a lawsuit in court; hley-
pa upp démi, to break up the court by
force; bera fé i dém, to bribe the court;
rydja dém, to challenge the court; mal ferr
i dém, a case goes into court; (q) state,
condition; heidinn d., heathenism;
kristinn d., the Christian faith; (5) heilagr
d., helgir démar, relic, relics; (6) in com-
pds., -dom, -head, -hood (guddémr, God-
head, manndémr, manhood, ko-
nungddémr, kingdom, &c.).

DOM-ROF, n. disregard of judgement; -
RUDNING, f. challenging of judges.

DOMS-DAGR, m. doomsday, day of judge-
ment (4 -degi, pa er gud kemr at deema illt
mannkyn).

DOM-SETA, f. sitting in court, judgement;
-SETNING, f. setting or opening the court.

DOMS-MABDR, m. judge; -ORP, n. judge-
ment, sentence.

DOM-SPEKT, f. acuteness of judgement,
wise discernment; -STAPR, m. a place in
which a court is held; -STEFNA, f. summon-
ing, citing; -STOLL, m. judgement-seat,
tribunal; -S&£T1, n. = -stéll; -SETR, a.
qualified to sit in a court as a lawful judge
(eiga -satt); -VARZLA, f. the guarding of
a court; -VORZLUMAPR, m. a man who
guards the court.

DOTTIR (gen., dat., and acc., DOTTUR,
pl. D@&TR), f. daughter.

DRATF, n. draf, husk.

DRAFL, n. idle talk, tattle.

DRAFLI, m. curdled milk when cooked.
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DRAFLS-YRPI, n. = drafl.

DRAFNA (AD), v. to become rotten as draff
(d. sundr).

DRAG, n. (1) the iron rim under the keel
of a boat or a sled; fig., leggja d. undir
ofmetnad e-s, to encourage one’s spirit; (2)
an additional line to a stanza.

DRAGA (DREG; DRO, DROGUM;
DREGINN), v. (1) fo draw, drag, pull; d.
heim vidinn, to drag the logs home; d.
arar, to pull the oars; absol., drégu peir
skjott eptir, they soon pulled up to them;
d. boga, to draw the bow; d. segl, to hoist
sails (= d. upp segl); d. fisk, to catch, pull
up fish with a line; d. kvernstein, to turn
the millstone, to grind; vid ramman mun
reip at d., it will be pulling a rope against
a strong man, i. e. it will be a difficult task;
(2) to draw, inhale (d. Gpefjan med no-
sum); d. nasir af e-u, fo smell a thing;
d. ondina, to breathe, live; (3) to procure,
earn, gain (pegar hann hafdi fé dregit sem
hann vildi); d. e-m e-t, to procure (or get)
one a thing (eigi sogdust peir vita, at hann
droegi Haraldi riki); (4) to employ as a
measure (d. kvarda vid vidmal); (5) to pro-
long protract (dvalir pessar drégu ti-
mann); (6) to delay, put off, defer; vil ek
pessi svor ekki lata d. fyrir mér lengi, I
will not wait long for these answers; hann
dr6é um pat engan hlut, he made no sub-
terfuge; (7) to delineate, draw a picture
(var dregit 4 skjoldinn leo med gulli); 1
pann tima sem hann dregr kledaféllin
(the folds); (8) to trim or line garments
(treyjan var dregin dtan ok innan vid
rauda silki); with dat., hjilmr hans var
dreginn leiri (overlaid with clay), er 48r
var (dreginn) gulli; (9) intrans to move,
draw; drégu peir peim svi nzr (came so
near to them), at; (10) with preps.; d. fot,
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skoklaedi af e-m, to pull off one’s clothes,
shoes; d. hring af hendi sér, to take off a
ring from one’s hand; dré hann pa grun-
ninu, he pulled them off the shallow; d. e-t
af e-u, to draw, derive from a source; d. e-t
af, to take off (P. hafdi 14tit af d. brtna);
d. e-t af vid e-n, to keep back, withhold,
from one; man hédan af eigi af dregit vid
oss, henceforth we shall no be neglected,
stinted; Egill dré at sér skipit, E. pulled
the ship close up to himself; d. vél at e-m,
to draw wiles around one; d. spott, skaup,
at e-u, fo hold a thing up to ridicule; d.
at 1id, fong, to collect troops, stores; drd
at honum séttin, the illness drew closer
to him, he grew worse; impers., dré at
matti hans, dré at um matt hans, his
strength declined (fell off); til pess er drd
at degi, till the day drew near; pa er dregr
at j6lum, when Yule drew near; dré at pvi
(the time drew mear). at hann veri ban-
venn; ték pa at d. fast at heyjum hans,
his stock of hay was rapidly diminishing;
sva dregr at mér af elli, svengd, porsta, I
am so overcome by old age, hunger, thirst;
na pykki mér sem fast dragi at pér, that
thou art sinking fast; d. hring 4 hénd sér,
to put a ring on one’s hand; d. (grun) 4
e-t, to suspect; d. & vetr, to rear through
the winter (Hrafnkell dré & vetr kalf ok
kid); impers., dregr 4 tunglit, the moon is
obscured (= dregr myrkr 4 tunglit); dim-
mu pykkir d. & radit Odds, it looks as
if a cloud was drawing over Odds’ affairs;
dregr & gledi biskups, the bishop’s glad-
ness was obscured; d. eptir e-m, to gain
on one (Pérarinn sétti dkaft ré6drinn ok
hans menn, ok drégu skjétt eptir peim
Steindlfi ok Kjallaki); d. eptir e-m um e-
t, to approach one, to be nearly equal to
one, in a thing; um margar ipréttir (in
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many accomplishments) dré hann fast ep-
tir Olafi konungi; d. e-t fram, to produce,
bring forward (d. fram athugasamlig doe-
mi); to further, promote (d. fram hlut e-
s); d. fram kaupeyri sinn, to make money;
d. fram skip, to launch a ship; impers.,
dregr fra, (cloud darkness) is drawn off;
hratt stundum fyrir, en stundum dré6 fra,
(clouds) drew sometimes over, sometimes
off; dregr fyrir sél, tungl, the sun, moon
is obscured by clouds or eclipse (tunglskin
var ljést, en stundum dré fyrir); ok er i
ték at d. skidrirnar, when showers began to
gather; d. e-8 saman, to collect, gather (d.
1id, her, skip saman); impers., saman dré
kaupmala med peim, they struck a bar-
gain; saman dré hugi peirra, their hearts
were drawn together; dregr pa saman or
dregr saman med peim, the distance be-
tween them grows less; d. e-t i sundr, to
draw asunder, disjoin (vil ek eigi d. { sundr
settir ydrar); impers., dregr pa i sundr
or dregr i sundr med peim, the distance
between them increases; d. e-n til e-s, to
move, prompt, induce; engi ofkeeti dregr
mik til pessarar ferdar, it is not from wan-
tonness that I undertake this journey; slikt
dregr hann til vinseeldar, this furthers his
popularity; ef hann drégi ekki til, if he
was not concerned; d. e-t til doemis um e-
t, to adduce as a proof of; hann hét at d.
allt til sztta (to do everything in his pow-
er for reconciliation) med peim Skota ko-
nungi; impers., nema til verra dragi, un-
less matters turn out for the worse; with
dat., pat samband peirra, er peim dregr
badum til bana, which will prove fatal to
both of them; at hér mundi til mikillar
ugiptu d. um kaup pessi, that much mis-
chief would arise from this bargain; dré pa
enn til sundrpykkju med peim Svium, the
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old feud with the Swedes began all over
again; sva er pat, segir R., ef ekki dregr
til, unless some unforesceen thing happens;
d. e-t undan e-m, fo seek to deprive one
of a thing (peir hafa bundizt { pvi at d.
beendr undan pér); d. et undan, to delay
(drégu Skotar undan settina); hvi dregr
ptt undan at bjéda mér til pin? why dost
thou put off inviting me to come?; d. rét
undan (tolu), to extract the root; d. undan
em, to escape from one (nd laegir seglin
peirra ok draga peir undan oss); impers.,
hann (acc.) dré undan sem nauduligast,
he had a narrow escape; litt dré enn undan
vid pik, there was little chance of drawing
out of thy reach; d. e-t undir sik, to apro-
priate or take fraudulently to oneself (hafdi
dregit undir sik finnskattinn); impers.,
dré ydr (acc.) undir hrakningina, en oss
(acc.) undan, you came in for hard uasge
but we escaped; d. upp skip, to drag a ship
ashore; d. upp segl, to hoist a sail (sails);
d. upp fisk, to pull up fish with a line; im-
pers., poku dregr upp, fog is coming on;
(11) refl., dragast, to draw oneself, move;
d. aptr 4 leid, to remain behind; d. a hen-
dr e-m, to gather around one; d. 4 e-t, to
give a partial promise (Porvardr drést 4 at
1j4 Sturlu sverdit, ok férst pat fyrir); d. &
legg, to grow up; pegar honum drést aldr,
when her grew up; e-m dragast penningar,
one maks money; herr, 1id, drengt e-m,
troops gather round one; d. vel, illa, to do
well, ill; drést pa lidit mjok af kulda, the
host suffered much from cold; pau drégust
(they pulled against each other, fought) um
einn gullhring; Sigvaldi dregst ut fra
flotanum, S. drains away from the fleet; d.
vid e-t, to become discouraged.

DRAGA, f. only in pl. ‘drogur’, (1) timber
carried on horseback and trailing along the
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ground; (2) metric term, repetition,
anadiplosis (when a stanza begins with
the last word of the preceding one).

DRAGI, m. trail or long line of laden hors-
es.

DRAG-KYRTILL, m. a trailing kirtle or
gown; -LOKA, f. bolt; fig. loiterer; -MALL,
a. drawing.

DRAGNA (AD), v. fo drag, trail oneself
along (hann dragnar sidan heim at
bdrinu); refl., dragnast = dragna.

DRAGNA-HROSS, n. a horse carrying tim-
ber (‘drogur’).

DRAG-NAL, f. bodkin; -NET, n. drag-net;
-REIP, n. halyard.

DRAGSA (AD), v. to drag along.

DRAG-SIPR, a. trailing behind (-sidar
silkisloedr).

DRAMB, n. (1) arrogance (ofbeldi ok
dramb); (2) pomp.

DRAMBA (AD), v. to be haughty, behave
with arrogance (d. vid em, { méti em); d.
af e-u, to pride oneself on; d. yfir sér, to
boast; d. yfir em, to lord it over one, look
down upon one.

DRAMBAN, f. haughty behaviour.

DRAMB-HOSUR, f. pl. a sort of ‘court-
breeches’; -LAUSS, a. unpresuming, mod-
est; -LATLIGA, adv. haughtilly; -LATR, a.
haughty; LETI, n. haughtiness, pride.

DRAMBLAETIS-KONA, a. proud woman.

DRAMB-SAMLIGA, adv. haughtily; -
SAMLIGR, a. haughty (samligr metnadr);
SAMR, a. haughty, proud; SEM1I, f. haugh-
tiness, pride.

DRAMBSEMIS-ANDI, m. spirit of pride;
FOTR, m. a foot showing pride (hefja {6t i
mét em); HALS, m. haughty person.

DRAMBSKAPR, M. arrogance.

DRAMBSMADPR, m. a haughty person.

DRAMB-visI, f. = -semi; -viss, a. = -
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samr; -YRPI, n. pl. proud speech, haughty
language.

DRANGR (-8, -AR), m. a detached pillar of
rock.

DRANGSTEINN, m. = drangr.

DRASILL, m. poet. horse, = drosull.

DRATTA (AD), v. to drag, trail oneself
alonyg.

DRAUGHENT, a. n. a sort of metre; HUS,
n. pl. ‘house of ghosts’, burial mound (po-
et.).

DRAUGR (-S, -AR), m. the dead inhabi-
tant of a cairn, ghost, spirit.

DRAUMA-MADR, m. a great dreamer; -
RADPNING, f. reading of dreams; -
SKRIMSL, n. dreammonster, phantasm; -
VETR, m. winter of dreams.

DRAUM-HEILL, n. divination by dreams;
-KONA, f. ‘dreamwoman’, one who appears
in dreams; -LIGR, a. dreamlike (-lig sjén-
hverfing); -MADR, m. a man who appears
in dreams; -ORAR, m. pl. dream-fantasies.

DRAUMR (-8, -AR), m. dream; eigi er
mark at draumum, dreams are not worth
noticing; segja em draum, to tell one’s
dream to another; rada draum, to read (in-
terpret) a dream; d. raetist, a dream proves
true; vakna eigi vid gédan draum, to
awake from a bad dream; em er draums,
one dreams, is in a trance.

DRAUMSKROK, n. pl. dreamphantasm;
SPAKR, a. skilled in interpreting dreams;
SPEKI, f. skill in interpreting dreams;
SPEKINGR, m. a skilfull interpreter of
dreams; STOLI, a. one who never dreams
(cf. pat er eigi manns edli, at hann drey-
mi aldri’); PING, n. assembly of dreams,
poet. sleep.

DRAK, DRAKA, f. streak.

DRAP, n. slaughter, killing.

DRAPA, f. a heroic laudatory poem with
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refrains in the central portion (contrasted
with ‘flokkr’).

DRAPGJARN, a. bloodthirsty.

DRAPUMAL, n. a lawsuit concerning a
drapa.

DRAPVEDR, n. destructive gale.

DRATTR (gen. -AR, dat. DRETTI, pl.
DRATTIR, acc. DRATTU), m. (1) pull; (2)
draught of fish; draught of a seine; (3) hes-
itation, = undandrattr.

DREGG (-JAR, -JAR), f. yeast, leaven.

DREGILL (dat. DREGLI), m. ribbon.

DREGINN, pp. of ‘draga’. (1) drawn,
pinched, starved (hestar mjok dregnir);
(2) long (of vowels).

DREGLADR, pp. furnished with ribbons,
laced.

DREGLAHUFA, f. a laced cap; L1P, n. sol-
diers decorated with ribbons = dreglat 1id.

DREIF, f. scattering; drepa e-u a d., to
scatter about; fig. to throw or cast aside,
to let drop; peir drapu 6llu & d. um pessa
fyrireetlun, gave it up altogether; (2) string
or chain (valrinn komst hvergi, pvi at
dreifarnar héldu honum).

DREIFA (-PA, -DBR), V. (1) to scatter, dis-
perse, with dat. (dreifdu peir b 6llu
lidinu); to strew (tak duft ok dreif 4 sérit);
to sprinkle (d. vatni umhverfis stein); d.
en blédi, to bedabble one with blood; re-
flex., dreifast, to be spread out; (2) to de-
rive (d. ord af ordi).

DREIFING, f. scattering, diffusion; d.
bléds, effusion of blood.

DREIFT, adv. scatteredly; fara d., to
march in loose order (of troops).

DREITA (-TTA, -TTR), V., in the phrase,
d. en inni, to shut one up so as to force him
to ease himself (drita) within doors.

DREKA-HAMR, m. slough of a dragon; -
BELI, n. lair of a dragon; -HOFUD, n. a
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dragon’s head on a ship’s prow; -LIKI, n.
shape of a dragon; -MERKI, n. a banner
bearing the sign of a dragon.

DREKI, m. (1) dragon; (2) ship of war
(bearing a dragon’s head as an ornament at
the prow).

DREKKA (DREKK; DRAKK, DRUKKUM;
DRUKKINN), v. (1) to drink (d. mjod, ol,
mungét); d. full, minni, horn, to drink
a toast, cup, horn; d. drykk, to drink a
draught (pt skalt d. af tva drykki); d. br-
jost spena, to suck; d. umelt, without
measure; d. fast (mjok), to drink hard; d.
e-n af stokki, to drink one under the table;
d. sér litit vit, d. frd sér vit ilit, to drink
away one’s reason; (2) to hold, celebrate a
feast (d. veizlu, brullaup, erfi); (3) with
preps., d. af keri, to drink out of a vessel
(drukku peir af einu silfrkeri); to drink off
(empty) a vessel, cup (hann ték vid horn-
inu ok drakk af); d. 4 e-n, to drink to a
person; refl., drekkast &, to drink to one
another; impers., drekkr & e-n, one ships
a sea; d. til e-s = d. 4 e-n; d. e-t t, to con-
sume or spend in drinking.

DREKKA, f. (1) drink, beverage; (2) a
drinking feast or banquet; Agis d., the
drinking at A£gir’s.

DREKKANDI, ger. drinkable (métti hver-
gi vatn finna, pat er drekkanda veeri).

DREKKJA (-TA, -TR), v. (1) to put under
water, submerge, with dat. (d. skipi);
drekktust prjar snekkjur fyrir atréori
peirra, were sunk; (2) to drown; impers.,
em drekkir, one gets drowned; (3) fig. to
quell, suppress (d. kristninni).

DREMBI-LIGA, adv. haughtily.

DRENGI-LIGA, adv. bravely; -LIGR, a. (1)
brave, valiant; (2) generous.

DRENGJA (da, dr), v., naut. term, to bind
fast, haul taut to a pole (drengr).
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DRENGJAVAL, n. a choice company of gal-
lant men.

DRENGLEYSI, n. want of generosity, un-
manliness; LUNDADR, LYNDR, a. noble-
minded, generous; MAPR, m. (1) = drengr
1 (2) bachelor, opp. to ‘béndi’; MANNLI-
GR, a. nobleminded, gentlemanly; MEN-
SKA, f. noblemindedness.

DRENGR (-s, pl. -IR, gen. -JA), m. (1) a
bold, valiant, chivalrous man; d. g606r, a
goodhearted, nobleminded man (audigr at
fé ok d. gédr); ekki pykki mér pa sterkr,
en d. ertu g., but thou art a good fellow;
drengir, en eigi dadleysingjar, gallant
men, and no fainthearts; at pi meettir
drengrinn af verda sem beztr, that you
might get the greatest credit from it; hafa
dreng i serk, to have a stout heart in one’s
breast; (2) a young unmarried man (dren-
gir heita ungir menn bdlausir, medan
peir afla sér fjar eda ordstirs); (3) atten-
dant (peir heita konungs drengir, er
hofdingjum bjéna); (4) fellow (letr sidan
sverdit rida & hélsinn 4 peim leida dreng);
(5) pole cf. ‘4sdrengr’.

DRENGS-ADAL, n. the nature of a drengr;
-BOT, f. what makes a man the better dren-
gr; -BRAGD, n. a brave or gallant deed.

DRENGSKAPAR-FALL, n. failure in
drengskapr; -RAUN, f. test, trial of one’s
drengskapr.

DRENG-SKAPR (gen. -SKAPAR), m. high-
mindedness, courage; falla med skap, to
fall fighting bravely; med litlum skap,
cowardly; pinum skap (manliness) skal ek
vi0 bregda.

DRENGSVERK, n. a noble need.

DREP, n. (1) bodily hurt, blow (pat er
d. ef bein brotna); (2) killing, slaying, =
drdp; (3) plague, pestilence, = drepsétt;
(4) mortification, gangrene.
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DREPA (DREP; DRAP, DRAPUM; DRE-
PINN), v. I. with acc. or absol.; (1) to
strike, beat, knock; d. e-n vendi, to strike
one with a rod; hann ték horpu sina ok
drap strengi (struck the strings) til slattar;
d. jarn, to hammer iron; d. or d. hogg
& dyrr, to krock at the door; d. botn tr
keraldi, to krock the bottom out of a tub;
at eigi drepir pt mik i duap, that you krnock
me not into the deep; d. 1 hel, i dauda, til
heljar, to smite to death; (2) to kill, slay
(skulu vér nt fara at honum ok d. hann);
(3) in a game of chess, fo take a piece (pa
drap jarl af honum riddara); (4) to pro-
duce by a blow or blows; d. eld, to strike,
fire (= d. upp eld); d. sl6d, to make a trail
(drdpu kyrtlarnir doggslédina); (5) with
prep., d. af, to kill, slaughter (cattle); d.
nidr, to kill off (pétt hirdmenn pinir sé
drepnir nidr sem svin); d. sik ér dréma,
to get rid of (throw off) a fetter; d. til e-s,
to strike, hit, at one; d. e-t undir sik, to
knock or drag down (skaltu standa hia, er
fjandi s drepr mik undir sik); d. upp eld
= d. eld; d. e-t ut, to divulge a thing; d.
yfir e-t, to hide, suppress; drap hann bratt
yfir (he soon mastered) harm sinn; (6) re-
fl., drepast, to perish, die, esp. of cattle
(fé hans drapst aldri af drephridum); rec-
ipr. to put one another to death (p4 diepast
menn fyrir 4girni sakir); d. menn fyrir, to
kill one another’s men; (7) impers., drepr
honum aldregi sky (acc.) i augu, his eyes
never get clouded; ofrkappit (acc.) drepr
fyrir peim (their high spirits break down),
pegar haminjan brestr; drap p6 heldr i
fyrir honum, he rather grew worse, his
eyes grew weaker; nd drepr 6r hljéd (acc.)
fyrst 6r konunginum, the king became
silent at once; pa drap stall 6r hjarta hans,
his heart failed; ofan drap flaugina, the
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vane was knocked down; regn (acc.) drepr
i gegnum e-t, the rain beats through (the
thatch); II. with dat.; (1) to put, thrust;
hendi drap & kampa, he put his hand to
his beard; d. foeti (f6tum) i ed, to strike
(knock) one’s foot against, stumble over
(drap fétunum i preskuldinn ok 14
fallinn); d. hofdi, to droop (with) the head
(Egill drap ho6fdin nidr 1 feld sinn); d. fin-
gri i munn sér, fo put the finger into the
mouth; d. hendi til es, vid em, to give
one a slap with the hand; d. hendi vid e-
u, to wave away with the hand to refuse a
kind offer (d. hendi vid bodnu gulli); (2)
to tuck up the sleeves or skirts of a gar-
ment (hann hafdi drepit upp skautunum);
d. héri undir belti sér, to tuck the hair un-
der the belt (of alady); (3) to dip, immerse;
d. skeggi (the beard) i Breidafjord, to be
drowned in B. d. barni I vatn, to baptize a
child; (4) d. ordi, démi & et, to talk, judge
of; d. huldu a et, to hide, keep secret; d.
e-u a dreif, see ‘dreif’; fig., d. i egg e-u,
to turn a deaf ear to; (5) spoil (d. gledi,
teiti es); d. kosti es, to destroy one’s hap-
piness; impers. drap pa skjétt kosti, the
cheer was soon gone; (6) d. nidr e-u, fo
suppress (d. nidr konungs rétti, illu ordi);
d. nidr scemd es, to drag down one’s rep-
utation, to disparage one; d. nidr mali, to
quash a lawsuit.

DREP-HRIP, f. (1) a destructive snow-
storm; (2) = drepsétt; -RAP, n. an intend-
ed affray or assault; -SAMLIGR, a. deadly,
destructive; -SLEGGJA, f. sledge-hammer; -
sOTT, f. plague, pest; -SOTTR, pp. plague-
stricken.

DRETTINGR, m. loiterer, a nickname.

DREYMA (-DA, -DR), v. (1) fo appear to
one (en) in a dream (si madr dreymir mik
opt); (2) to dream (ein kona dreymdi

drifa

pann draum); usually impers., with dou-
ble acc., mik dreymdi draum, I dreamt
a dream; konung dreymdi aldri, the king
never had a dream.

DREYPA (-TA, -TR), V. to let fill in drops,
with dat. (hann dreypir vigdu vatni {
munn henni).

DREYRA (-PA, -T), v. to bleed, ooze (of
blood from a slight wound); hann reist 1 16-
fa sér krossmark, sva at dreyrdi, so that
blood flowed.

DREYRA-LEKR, m. stream of blood; -
RUNNINN, pp. spattered with blood.

DREYR-FAPR, m. stained with blood; -
GJARN, a. eager for blood, bloodthirsty.

DREYRI, m. blood, gore; vekja e-m
dreyra, to bleed one; raudr sem d. =
dreyrraudr.

DREYR-RAUDR, a. red as blood; e-n setr
-raudan, one turns scarlet (Gudrtinu setti
dreyrrauda); -STAFIR, pl. bloody runes,
blood (poet.).

DREYRUGR, a. (1) bloody, gory; (2) blood-
thirsty.

DRIF, n. (1) driven snow (hvitr sem d.);
(2) spoondrift (sjér var hvitr fyrir drifi).

DRIF-HVITR, a. white as driven snow.

DRIFT, DRIPT, f. (1) snow-drift (par var
snjér 1 driptum); (2) drifting snow (hvitr
sem d.).

DRIT, n. dirt of birds (fugladrit).

DRIFA (DRIF; DREIF, DRIFUM;
DRIFINN), v. (1) to drift, drive like spray
or snow (pa drifr sneer 6r ollum attum);
fig. of missles, to shower, fly, like flakes
of snow (lata d. skot, vipn, 4 e-n); vedr
var drifanda, there was a great snow-
storm; esp. impers. with dat., dreif
sandinn, the sand drifted; laudri dreif &
lypting tatan, the spray drove over the
poop; pegar dreif i Loginn krommu, there
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fell wet snow in the Lake, it began to sleet;
(2) to crowd, throng, rush; p4 drifr ofan
mannfjoldi mikill til strandar, a great
crowd rushes down to the shore; dreif allt
félk & hans fund, all people crowded to see
him; téku menn pa at d. brott frd herto-
ganum, men began to desert the duke; d.
yfir e-n, to befall, happen to one; refl., lata
yfir drifast (= d. yfir sik), to yield, give in
(rdn ok dtlegdir peirra manna, er eigi 1é-
tu yfir d.); (3) to perform; d. leik, to play;
en i annan stad 4 ek at d. mikinn vanda,
I am in a hard strait; (4) to besprinkle with
(e-t e-u d6ggu drifinn).

priFa, f. fall of snow, srowdrift
(skotvépn flugu své pykt sem d.).

DRIFANDA, adv. with might and main;
réa d., to pull so that the spray splashes
about.

DRIFU-EL, n. a drifting snowstorm (um
kveldit gerdi 4 -él blautt).

DRITA  (DRIT; DREIT, DRITUM;
DRITINN), V. to ease oneself (d. 4 e-n) oll
ertu deigja, dritin, thou art altogether
filthy.

DRJUGAN, adv. = drjigum.

DRJUG-DEILDR, pp. substantial; -LATR,
a. self-important; -L1GA, adv. with an air of
importannce; -LIGR, a. ample; -MZLTR, a.
long-winded in speaking.

DRJUGR, a. substantial, lasting, ample;
verda drjugari (drjugastr), to get the better
(best) of it; pt munt peim 6llum drjagari
verda, you will outdo them all, Baglar
redust at, ok vard pat drjagara, at, the is-
sue was, that.

DRJUGT, adv. in great numbers, copiously
(Kolskeggr va d. menn); d. manna, a good
many people.

DRJUG-TALAT, pp. n.; peim vard -talat
they talked long together.
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DRJUGUM (prop. dat. pl. from ‘drjigr’),
adv. (1) much, to a great extent, greatly;
féru d. dag pann fram, they went far that
day; vegr Gunnar d. menn, G. slew men
in great numbers; (2) almost, nearly (d.
daudr af kulda); d. allr, almost all; enginn
d., scarcely anybody.

DRJUPA (DRYP; DRAUP, DRUPUM;
DROPIT), v. (1) to drip, to fall in drops
(P6rélfr kvad smjor d. af hverju stréfi);
(2) to let in rain, be leaky (hladan draup
pegar er snjarinn brddnadi); (3) to droop
with the head, = drapa.

DRJUPR, a. dripping, leaky (d. salr).

DROKR, m. = dirokkr.

DROPALAUSS, a. watertight; ROM, n.
dripping place (from the eaves).

DROPI, m. drop (regns d.).

DROG, f. streak = drak.

DROMI, m. fetter; drepa ér dréma, to act
with great vigour.

DROMUNDR, m. a kind of ship used in the
Mediterranean.

DROS, f. poet. girl, maid.

DROTT, f. (1) household, people; dyggvar
dréttir, good, upright people; Oll d., all
people; (2) the host of the king’s men,
bodyguard of a king (dréttinn).

DROTTIN-HOLLR, a. faithful to one’s
master; -LAUSS, a. without a master; -
LIGR, a. pertaining to Our Lord; -lig been,
the Lord’s Prayer.

DROTTINN (-s, pl. DROTTNAR), m. (1)
lord, master; prall eda d., slave or master;
dyrt er dréttins ord the master’s word is
strong; (2) king, chief; 4dr véru beir (viz.
the kings) dréttnar kalladir; (3) the Lord
(gud d. minn, d. varr Jesus Kristr).

DROTTINSDAGA-HALD, n. observance of
the Lord’s day; DROTTINS-DAGR, m. the
Lord’s day.
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DROTTINSDAGS-HELGR, f. = dréttinsda-
gr; -KVELD, n. Sunday evening; -NOTT, f.
Saturday night.

DROTTINS-KVELD, n. = dréttins-
dagskveld; -MORGINN, m. Sunday morn-
ing; -NOTT, f. = dréttinsdagsnétt.

DROTTIN-SVIK, n. pl. treason towards a
lord or master; -SVIKI, m. traitor.

DROTT-KVAEDR, a. in the heroic or court
metre (-kvaedr hattr); -LATR, a. beloved of
the household, gentle; -MEGIR, m. pl. peo-
ple, men.

DROTTNA (AD), v. to rule, govern; d. yfir
e-u, to rule over; with dat. (pé letr hann
pat eigi d. huga sinum).

DROTTNAN, f. sway, rule (d. alls heims).

DROTTNARI, m. ruler.

DROTTNING, f. (1) mistress; prall si, er
vegr at dréttni (master) sinum eda drét-
tningu (mistress); (2) queen; (3) princess.

DROTTNINGAR-DOMR, m. queenhood,
queenship; -EFNI, n. a future queen; -
NAFN, n. the title of a queen.

DROTTNING-LIGR, a. becoming a queen,
queenly.

DROTTSETI, m. a steward at the king’s
table.

DRUKKINN, pp. drunken, tipsy.

DRUKNA (AD), v. to be drowned.

DRUKNAN, f. death by drowning.

DRUMBR, m. log of wood.

DRUPA (-TA, -T), V. fo droop, from sor-
row (sva dripir nd Danmork, sem daudr
sé Knutr sonr minn); drapir orn yfir, the
eagle hovers over (it).

DRUPR, m. drooping spirits, coldness.

DRYKK-FATT, a. n., hafa -fatt, to be short
of drink.

DRYKKJA, f. (1) drinking; sitja einn vid
drykkju, to sit alone drinking; taka til
drykkju, to begin drinking (t6ku menn til
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drylkju um kveldit); preyta drykkju vid
e-n, to contend in drinking with one; (2)
drink, beverage, = drykkr (byrla em
drykkju); (3) drinking-bout, banquet (d.
skyldi vera at hvarratveggja); (4)
drinking-cup (rare).

DRYKKJADPR, pp. refreshed with drink
(vel mettr ok d.).

DRYKKJAR-BOLLI, m. drinking-cup; -
FONG, n. pl. drinkables; -HORN, n.
drinking-horn; -KER, n. drinking-vessel; -
KOSTR, m. drinking-cheer; -LAUST, adv.
without drink (eta mat sinn -laust); -
STOTR, m. a kind of drinking-can.

DRYKKJU-BORD, n. drinking-table (sitja
yfir -bordum); -FONG, n. pl. = drykkjar-
fong; -LiTILL, a. sober; -MAPR, m.
drinker (litill, mikill drykkjumadr); -MAL,
n. time of drinking; -sKAPR, m. (hard)
drinking; -sKALI, m. drinking-hall; -
STOFA, f. = -skali.

DRYKK-LAUSS, a. without drink; -LEYSI,
n. want of drinkables.

DRYKKR (-JAR, -IR), m. (1) drink, drink-
ing; sitja at (yfir) drykk, to sit drinking;
hvat hafa Einherjar at drykk, what kind
of drink have the E.; (2) drought; preyta &
drykkinn, to take a deep draught; drekka i
tveimr, premr, drykkjum, to drair in two,
three draughts.

DRYKK-SZLL, a. lucky in drink.

DRYSIL-DJOFULL, m. petty devil, dev-
ilkin; -HROSS, n. paltry horse; -MENNI, n.
a paltry man.

DRYGINDI, n. pl. increase, saving.

DRYGJA (-PA, -DR), V. (1) to commit, per-
petrate, carry out, practice (d. synd,
hérdém, munudlifi); d. vilja es, to com-
pily with one’s wishes; d. hlydni vid en,
to obey one; (2) to make to go far, eke out
(dréttinn drygdi sva peer vistir, at per,
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&c.); hvat parf petta ordum d. (fo expati-
ate on)?

DRYG-LIGA, adv. = drjugliga; -M£LTR,
a. long-winded.

DRAPILIGR, a. deserving death.

DRAEPLINGR, m. a petty drapa.

DRAEPR, a. who may be killed with im-
punity.

DRASA, f. idle talk, twaddle.

DREMT, a. n., lata d. vid, to hesitate.

DROFN (gen. DRAFNAR, pl. DRAFNIR), f.
poet. billow.

DROGUR, f. pl., see ‘draga’, f.

DROSULL, m. poet. horse, = drasill.

DROTTR, m. lubber (rare).

DUBBA (AD), v. (1) to equip, arm (Saul
dubbar nt David med sjilfs sins herk-
ledum); d. en upp, to attire one in full
dress; d. sik, to trim oneself; (2) d. en til
riddara, to dub one a knight.

DUBBAN, f. dubbing a knight.

DUBL, DUFL, n. game at dice, gambling.

DUBLA, DUFLA (AD), v. to gamble.

DUBLARI, m. gambler.

DUGA (8a, at), v. (1) to help, aid, support,
with dat.; d. e-m at or vid, to succour, lend
help (Gisli f6r at d. peim vid); (2) to do,
suffice; pat er pér man d., which will do for
thee; hefir oss p6 dugat pessi atranadr,
this faith has served us very well; fatt er
sva illt at einugi dugi, few things are ut-
terly useless; mun pér eigi pat d. at sofa
hér, it will not do (is not safe) for thee to
sleep here; (3) absol., to show prowess, do
good service; dugdi hverr sem hann mat-
ti, every one did his best; (4) to suffice, be
strong enough; ef bitt 0edi dugir, if thy wit
suffices; ef vitni duga, if the witnesses fail
not.

DUGANDI, pr. p. doughty (d. madr).

DUGANDIS-MADR, DUGAND-MADR, m. a

118

dunga

brave, doughty man.

DUGGA, f. a useless fellow.

DUGLAUSS, a. good for nothing.

DUGNADAR-MADR, m. (1) helper, help in
need; (2) = dugandi madr; -STIGR, m.
path of virtue; -VAPN, n. weapon of defence
(against temptation).

DUGNABDR (gen. -AR), m. (1) aid, assis-
tance; veita em dugnad, to give help to
one; (2) virtue.

DUGR, m. doughtiness, strength of soul or
body (aldri er d. i pér).

DUL, f. (1) concealment; drepa, draga d.
4 et, to conceal; med d., secretly; (2) self-
conceit; d. 4 vil, pride and wilfulness; tla
sér pa d., to be so conceited; draga d. 4 sik,
to think a great deal of oneself; ganga fram
id., to go on in one’s conceit.

DULA (AD), v. to deny (rare).

DULAR-BUNADR, m. disguise; -EIPR, m.
oath of denial; -FULLR, a. self-conceited; -
KLADPI, n. pl. disguise; -KUFL, m. a cloak
used for a disguise.

DUL-EIPR, m. = dulareidr; -HOTTR, m.
a hood used for a disguise.

DULINN, a. = dularfullr (d. at sér).

DUL-KLZEPI, n. pl. = dularklaedi.

DULNADR, m. conceit, self conceit.

DUL-REMMI, -RENA, f. self conceit; -
SAMR, a. self conceited.

DUMBA, f. dust, cloud of dust.

DUMBR, a. (also DUMBI) dumb, mute (gaf
hann dumbum mél, en daufum heyrn);
d. stafr, a mute (letter).

DUMPA (AD), v. to thump (rare).

DUNA (AD), v. to boom, roar (dunar i
skéginum); DUNA, f. a rushing, thunder-
ing noise.

DUNA, f. the Danube.

DUNGA, f. a useless fellow,
(huglaus dunga).

= dugga
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DUN-HENDA, f. = dunhendr héttr.

DUN-HENDR, a., -hendr hittr, a sort of
metre (when the second line of each cou-
plet begins with the concluding word of
the first line); DUNHENT, a. n. = -hendr
héttr.

DUNN, m. band, gangs, drove (flyktust
skarfarnir saman 1 einn dun).

DUNNA, f. the wild duck, mallard.

DUPT, n. dust (verda at dupti).

DUPTI, m. dust (einn léttr dupti).

DUPT-LIGA, adv. like dust; -LIGR, a. con-
sisting of dust (-ligr madr).

DUPTUGR, a. dusty, covered with dust.

DURA-DOMR, m. a court at the door of
the defendant; -GEATTI, n. = dyrigeetti; -
STAFR, m. = dyristafr; -stop, f. door-
post; -UMBUNINGR, m. door-frame; -
VEGGR, m. door-jamb; -VORPR, m. door-
keeper.

DUR-VORDR, m. door-keeper.

DUSIL-HROSS, n. = drysil-hross.

DUSIL-MENNI, n. = drysil-menni.

DUSLA (AD), v. to be busy with trifling
matters (Sveinki var par duslandi).

DUST, n. dust (vér erum dust ok aska;
verda at dusti).

DUST, n. tilt (halt eitt d. med mik).

DUSTERA (AD), v. to run a tilt.

DUSTI, m. grain of dust.

DUFA (gen. pl. DOFNA), f. (1) dove, pi-
geon; (2) poet. wave.

DUFL, n. noise made by submersion
(rare); DOFLA (AD), v. to make a noise
(when falling into water).

DUFU-LIGR, a. dove-like; -UNGI, m. a
young dove.

DUKA (AD), v. to cover with a cloth
(matsveinar féru at d. bord).

DUKLAUS, a. without a cloth.

DUKR (-8, -AR), m. (1) any cloth or textile
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fabric; (2) tablecloth; (3) towel, napkin.

DUK-SLITR, n. rags of a cloth.

DUN-BEDR, n. a bed of down.

DUN-HEGINDI, n. pillow or bolster of
down; -KLZEPI, n. pl. bed-clothes of eider-
down; -KODDI, m. pillow of down.

DUNN, m. down, bed of down (sofi hann
4 dtni).

DURA (AD), v. to nap, lake a nap.

DURR, m. nap, slumber.

pUs, n. lull, dead calm; opt kemr
cediregn 6r dusi, a lull is often followed by
a heavy shower.

DUSA (AD), v. to quake (jord dasadi).

DVALA (AD), v. to delay, put off, with acc.
(muna Helgi hjorping d.); with dat.; ef ér
dvalid ferdinni, if you put off the journey.

DVALA, f. (1) a long stay; (2) delay.

DVALAN, f. prolongation (d. lifs pins).

DVAL-SAMLIGR, a. slow, tardy (-samligt
setr sélarinnar); -SAMR, a. causing delay;
e-m verOr -samt, one is delayed.

DVELJA (DVEL, DVALDA, DVALDR oOr
DVALINN), v. (1) to delay; d. for es, to
delay one’s journey; d. ferd sina, to put
off one’s (own) journey; d. dém, to defer
judgement; d. rad fyrir konu, to put off
a woman’s marriage; gatu peir hann eptir
dvalit, they managed to keep him back; d.
en frd e-u, to keep one from doing a thing;
absol., dvaldi pat fyrir ferd peirra, it de-
layed their journey; (2) = dveljast, to tar-
ry (ok vildu eigi d. ok eigi bida Olafs ko-
nungs); dvel eigi, tarry not!, make haste!;
(3) with acc. of time, to wait, stay (konun-
gr dvaldi mestan hluta sumars 4 Haloga-
landi); d. stund es, to hold one up; d. af
stundir, to kill the time; (4) refl., dvel-
jast, to stay, make a stay (dvaldist par um
hrid); s& dagr mun d., that day will be
long in coming; d. munu stundirnar 40r
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en sagt er allt pat, er ek veit, it will lake
many hours, it will be a long time before all
is told; ef pat delst, at ek koma eigi hin-
gat, I should be hindered from coming; im-
pers., dvaldist peim par lengi, they made
a long stay there; dvaldist peim par at pvi,
in (doing) that they lost much time.

DVENA (AD), v. an old form for ‘dvina’.

DVERG-MALI, m. echo (steinn svarar
med -maéla).

DVERGR (-S, -AR), m. (1) dwarf (lagr ok
digr sem d.); (2) one of the short pillars
which support the beams and rafters in a
house; (3) some kind of ornament (? a
brooch) in a lady’s dress (sat par kona ...
ddkr var 4 halsi, dvergar 4 6xlum).

DVINA (ADP), v. to dwindie, cease, subside
(dvinar proti pjétanda hafs); d. munda ek
lata ferdina, I would lei the journey drop;
scekjum til borgarinnar ok gerid eigi at d.
vid, do not saunter.

DVOL (gen. DVALAR, pl. DVALAR or
DVALIR), f. (1) short stay, stop; delay; eiga
skamma dvol, to make a short stay; medan
pessi d. (pause) var; bera til dvala, to
cause delay; (2) in prosody, quantity.

DVOL, n. pl. delay; sva at engi skulu d.
a vera, without delay; urdu d. doegra, her
life was prolonged.

DYBLISSA, DYBLIZA, f. dungeon, = myrk-
vastofa.

DYGD, f. (1) probity, faithfulness: 1id ok
d. (help and faithful service) g68s drengs;
tria em til dygdar um e-t, to trust in one’s
integrity; (2) virtue, virtuous deed (fyirir
pvilikar dygdir veitti gad honum sina
miskunn); (3) kelp (bidid hann veita yor
d.); (4) virtue, good quality (pat tré hefir
fjérar dygoir, pa fyrstu, at pat kann eigi
fana).

DYGPAR-D@MI, Nn. an instant of virtuous
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action; -LAUSS, a. (1) devoid of virtues (-
laus gros); (2) wicked (var hann sva -
lauss, at); -LEYSI, n. faithlessness, wicked-
ness; -MAPR, m. trusty man; -VERK, 1.
virtuous action; -pJONASTA, f. efficacious,
faithful service.

DYGPUGR, a. (1) faithful, trusty (d.
madr); (2) efficacious (dygdugt oleum).

DYGGI-LIGA, adv. (1) faithfully (vardvei-
ta e-t -liga); (2) thoroughly (-liga purr); -
LIGR, a. faithful, honest (-lig pjénosta).

DYGG-LEIKR, m. faithfulness, probity.

DYGG-LIGA, adv. = dyggiliga.

DYGGR (accus. DYGGVAN, rarely DYG-
GAN), a. faithful, trusty; dyggvar dréttir,
worthy, good people.

DYKR (pl. DYKIR), m. a crashing noise;
vard af pvi d. mikill, it gave a great crash.

DYLGJUR, f. pl. suppressed enmity (véru
dylgjur miklar med peim).

DYLJA (DYL; DULDA; DULDR, DULIDR,
DULINN), v. (1) to keep (one) in ignorance
of a thing, d. e-n e-s (eigi skalt pd pat gera
at d. pik sjélfan sanninda); d. e-s, to con-
ceal, deny, disavow, Périr dylr pess ekki,
Th. does not deny it; Eysteinn duldi peir-
ra orda fyrir sik, E. professed that he had
never said any stuch thing; allir duldu, at
né eitt vissi til Hrapps, all pretended ig-
norance about Hrapp; vera, ganga, duldr
(dulidr, dulinn) e-s, to be unaware of, to
be kept in ignorance of (hefir hon verit alls
pessa duld; veit engi ztt mina ok gan-
ga pess allir duldir); dulid (dulin) ertu,
Hyndla, H., thou art mistaken (deceived);
dulidr (dulinn) at em, mistaken about one;
(2) refl., dyljast, to conceal (hide) oneself;
at pat sé flugumenn ok vili d. (disguise
themselves) undir munka bdnadi; d. i e-u,
to conceal a thing from oneself, be ignorant
of = ganga duldr e-s (Eirikr konungr parf
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nt ekki at d. 1 pvi, at); d. vid e-t, to refuse
to acknowledge, to ignore; triit pessu eigi,
medan pér megit d., as long as you can ig-
nore it, till you get full evidence; en Sveinn
duldist vid pat, but S. shrank from believ-
ing it.

DYLMINN, a. careless, indifferent.

DYMBIL-DAGAR, m. pl. the three days be-
fore Easter.

DYMBILDAGA-VIKA, f. Holy Week, Pas-
sion Week.

DYN-BJALLA, f. a tinkling bell.

DYNGJA, f. a lady’s bower (brtidrin sat {
dyngju sinni uni daginn).

DYNGJU-VEGGR, m. the wall of a dyngja.

DYNJA (DYN, DUNDA, DUNIT), v. (1) o
boom, resound (fram reid Odinn, foldvegr
dundi); (2) to gush, shower, pour; bl6d
dynr 6r sarum es, blood gushes out of his
wounds; dundi akaft regn 6r lopti, the
rain poured down in streams; dundu a pa
(or peim) vapnin, spjétin, the weapons
(spears) showered upon them.

DYNKR, m. = dykr, dynr.

DYNR (pl. -1R), {. din, noise, clattering of
hoofs (ridu peir heim mikinn dyn 1 tdnit
eptir hordum velli); engi d. verdr af
hlaupi kattarins, roiseless are the cat’s
steps; gera sem mestan dyn, to make the
greatest noise; koma em dyn fyrir dyrr, fo
make a din before one’s doors, take one by
surprise.

DYN-SKOT, n. a nroisy but harmless shot
(ek mun skjéta dynskot).

DYNTR, m. = dykr, dynr.

DYR, n. pl. = dyrr, f. pl.

DYRGJA (-PA, -DR), V. to take (fish) with
a hand-line (d. fiska).

DYRGJA, f. dwarf woman.

DYRI-GATTI, n. door-frame; -STAFR, m.
door-post.

D

dyr-gildr

DYRR (gen. DURA), f. pl. door opening,
doorway (Oddr hljép 4t or durunum).

DYS (-JAR, -JAR), f. cairn.

DYSJA (AD), v. to bury in a cairn.

DYTTR, m. dint, a nickname.

DY, n. quaking bog, quagmire.

DYFA (da, t), v. to dip (d. e-m { vatn).

DYJA (DY, DOPA, DUIT), V. to shake; d.
dorr, spjot, to shake the spears to fight;
skor nam at d., he shook (tossed) his locks.

DYNA, f. downbed, featherbed, pillow or
bolster filled with down.

DYPT, f. depth.

DYR, n. (1) animal, beast, quadruped,
opp. to birds and reptiles (skapari man-
na, fugla ok dyra ok skridkykvenda); (2)
wild beast; deer (renna hundum at
dyrum, reisa dyr).

DYRA-GARDR, m. (1) enclosure to catch
wild beasts; (2) a yard with wild beasts; -
GROF, f. a pit to catch wild beasts; -HOLD,
n., -KJOT, n. flesh of animals; -LEIT, f.
search for game; -RODD, f. voice of beasts;
-SKINN, n. skin of wild beasts; -VEIPR,
f. deer-hunting (fara & dyraveidi, vera at
dyraveidum).

DYR-BIT, n. biting of lambs (sheep) by
foxes (eigi vard bénda mein at biti sidan).

DYRD, f. glory (himnarikis d.).

DYRPAR-DAGR, m. day of glory, feast; -
FULLR, a. full of glory; -HUs, n. house of
glory; -KONUNGR, m. the Ring of Glory
(Christ); -KORONA, f. crown of glory; -LiF,
n. life of glory; -MADPR, m. a glorious man,
saint; -SAMLIGA, adv. gloriously; -SAMR,
a. glorious; -STAPR, m. a glorious place; -
SONGR, m. song of glory, hymn; -VERK, n.
glorious work.

DYR-GILDR, a. dearly paid for; -
GOLDINN, pp. = -gildr; skal pér pat -
goldit verda, thou shalt pay dearly for that;
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-GRIPR, m. a thing of great value, a trea-
sure.

DYR-HUNDR, m. deer-hound, fox-hound.

DYRKA (AD), v. (1) to exalt, glorify (gud
dyrkadi son sinn); (2) to celebrate (d. pen-
na dag); d. hatid es = halda héitid es; (3)
to worship (far ptt med mér at d. dréttin
gud pinn); fo pray one reverentially (kas-
tar hén sér fram a golfit fyrir foetr ko-
nungi ok dyrkadi hann); refl., dyrkast, fo
magnify oneself, to glory; si er dyrkast,
dyrkist hann med gudi, he that glorieth,
let him glory in the Lord.

DYR-KAN, f. (1) adoration, worship (veita
godum d.); (2) glorifying (d. andar ok
likama); -LIGR, a. glorious.

DYR-KALFR, m. deer-calf.

DYR-KEYPTR, pp. dearly bought; -
LAGDR, pp. dearly rated; -LEIKR, m. dear-
ness; -LIGR, a. glorious (-ligr klednadr, -
lig veizla); -LINGR, m. holy man, saint; -
MATR, a. precious.

DYRR (DYRRI, DYRSTR), a. (1) high
priced, dear; ek met hana dyrra en adrar,
I put her at a higher price than the rest; (2)
precious, costly (skjoldinn pann inn dyra);
dyrar hallir, costly halls; inn dyri mjoor,
the goodly mead; inn dyri hattr, artificial
metre; (3) of high worth, worthy (in dyra
dréttning, Maria); skatna dyrstr, the best
of men; Jén Loptsson, er dyrstr (noblest,
worthiest) madr er i landi pessu.

DYRS-BELGR, m. beast’s skin; -HORN, n.
an oxhorn, esp. a drinkinghorn; -HOFUD,
n. head of a deer.

DYR-SKINN, n. deer-skin.

DZELA, f. ship’s pump.

DALDAR-MADR, m. gentle, easy man
(hann var engi -madr ok hinn mesti
garpr).

DELL, a. gentle, easy to deal with (vertu

122

D doelskr

nd del medan ek em brautu; ekki pétta
ek dell heima); pat er eigi svd delt (=
audvelt, easy) at taka Sigurd jarl af
lifdogum; dzlt er heima hvat, anything
will pass at home; gera sér deelt vid e-n, to
put oneself on a free, familiar footing with
one (P6rdr gerdi sér dalt vid pau Porvald
ok Gudrunu); ek mun nd gera mér delt
um radagerd vio pik, I will take the liberty
to give thee straightforward advice.

DAL-LEIKI, -LEIKR, m. familiarity; gor
allt i -leikum vid oss, make no ceremony
with us; -LIGLEIKR, m. = -leikr; -LIGR, a.
pleasant to look at, genteel.

DALU-AUSTR, m. baling out a ship with a
deela; -KER, n. a kind of bucket.

DAESA (-TA -T), v. to fetch a deep groan
(d. vid); refl., daesast, to become exhaust-
ed.

DASTR, pp. exhausted, worn-out.

DGR, n. (1) one half of the astron. Day,
twelve hours of the day or night (i degi
doegr tvau, i deegri stundir télf; tuttugu
ok fjorar stundir skulu vera i tveimr doe-
grum); (2) an astronomical day; twenty-
four hours; sjau deegra sigling, a sail of
seven days (between Norway and Ice-
land).

DEGRA-FAR, n. the division of day and
night; -MOT, n. the twilight at morning
and evening; -SKIPTI, n. = -far; STYT-
TING, f. pastime; -TAL, n. calculation of
time.

DEGR-FAR, n. = doegrafar; -GANGA, f.
twelve hours’ walk.

DGEL, DELD, f. a little dale, recess.

DELL, m. dalesman, mostly in plur.
compounds. (Laxdeelir, Fljétsdeelir,
Vatnsdeelir, &c).

D@ELSKA, f. idle talk, nonsense.

DGELSKR, a. foolish, = félskr.
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DEMA (-DA, -DR), v. (1) to give judge-
ment, pass sentence; d. mal, to give judge-
ment in a case; d. dém, to give a verdict
or sentence; d. sekt, utlegd, to pass sen-
tence of a fine, out-lawry; d. eindaga a fé,
to fix a term for payment; d. 16g, to pass
a lawful sentence; d. e-n skégarmann, to
proclaim one an outlaw; d. e-m e-t, to ad-
judge a thing to one; d. e-m dém, to deal
out a sentence to one; d. e-n af e-u, to de-
clare one to have forfeited (d. e-n af sinni
scemd); d. um e-t, to judge of; (2) to talk,
converse; d. vid e-n, to talk with one; drek-
ka ok d., to drink and talk; en er peir attu
of pessa hluti at d., when they were talk-
ing of those things.

DEMA-FATT, a. n. almost unexampled; -
FRODR, a. wise in old instances; -LAUSS, a.
unexampled; -MADR, m. a man to be imi-
tated.

DEMANDI (pl. -ENDR), m. a judge = d6-
mandi, démari.

D@EMI, n. (1) proof, reason; draga beir ei-
gi sizt til deemis par um, at, in proof of
this they specially adduce the fact, that; (2)
incident, fact; p6 hafa morg doemi ordit, i
forneskju, yet many things have happened
in elden times; hord deemi, hard fate; at
eigi verdi oss Adams d., that the same
shall not happen to us as to A.; (3) tale,
story (Ari prestr fr60i, er morg doemis-
parklig hefir saman sett); (4) poem, verses
(pessi deemi 6ll eru kvedin um penna at-
burd); (5) quotation (draga fram deemi af
békum); (6) example for imitation, model
(eptir doemum kristinna manna); taka d.
af e-m, fto take an example by one; (7)
example, instance, precedent (djarfari en
doemi munu til vera); umfram d., ér dee-
mum, unexampled, unprecedented (kom
pa sva mikill snjér, at pat var 6r doe-

D
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mum); meirr en til doemis or til doema at
taka (draga), to take an example.

DEMI-LAUSS, a. = deema-lauss.

DQEMING, f. judgement.

D@EMI-SAGA, f. tale, fable; parable; -
STOLL, m. judgement seat.

DOF, f. (1) rump (dofin dyrsins); (2) a
kind of spear.

DOGG (gen. DOGGVAR, dat. DOGG or
DOGGU; pl. DOGGVAR), f. dew; -FALL, n.
dew-fall, deposit of dew; -LAUSS, a. dew-
less; -LITR, a. besprinkled with dew; -
OTTR, a. bedewed.

DOGG-SKOR, m. chape (of a sheath); -
sLOD, f. track left in the dew; ok draga
kyrtlarnir -sl6dina, the tunics brush the
dew.

DOGGVA (-AP or -pA), v. (1) to bedew
(d6éggvir hann j6rdina af méldropum
sinum); (2) to irrigate, water.

DOGGVAN, f. bedewing, irrigation.

DOGGVAR-DREP, n. mark (foot-print) in
the dew.

DOGGVING, f. irrigation = doggvan.

DOGLINGR, m. king, descendent of King
Dag.

DOGURDR, m. = dagverdr.

D@KK-BLAR, a. dark-blue; -BRONADR, -
BRUNN, a. dark-brown; -GRENN, a. dark-
green; -HARR, a. dark-haired; -JARPR, a.
dark-auburn (-jarpr 4 hér); -LEIKR, m.
duskiness; -LITADR, pp. dark-coloured.

DOKKNA (ADP), v. to darken (him-
intunglin dgkkna).

D@KKNAN, f. darkening.

D@KKR (acc. -VAN), a. dark; d. & har,
dark-haired.

DO@KK-RAUDR, a. dark-red.

D@KKVA (-TA, -TR), v. to darken, to make
dark.

D@KKVI, m. a dark spot.
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Y/

EBRESKA, f. the Hebrew language.
EBRESKR, a. Hebraic (ebresk tunga).
EDA or EDR, conj., (1) or; fyrr eda sidar,
sooner or later; annathvart ... eda, either
. or; hvart ... eda, whether (if) ... or;
hvart er ... eda, whether ... or; (2) in com-
parison of two unlike things, and
(mikinn mun eigum vér at gera bin eda
annarra heimamanna); (3) after a com-
parative, and perhaps (ek em eigi verri
riddari en S. konungr, eda nokkuru be-
tri); (4) introducing a question, but (ek

beiti Audgisl, — eda ertu H. van-
draedaskild?); (5) sometimes after a
negation, = né, nor (peir munu hvéarki

fyrir sja fé sinu eda fjorvi).

EDDA, f. (1) great-grandmother; (2) the
name of the book Edda, written by Snor-
ri Sturluson, c. 1220.

EDIK, n. vinegar.

EDLA, f. adder, viper, = ey0la.

EPLI (in old MSS. written @¢pLI), n. (1)
nature; manns e., mannligt e., human na-
ture; arnar e., the eagle’s nature; pat er i
méti nattarligu e., it is against the order
of nature; (2) origin, extraction (hann var
valskr at ®tt ok e.); (3) feetus (pétti henni
kviknat hafa e. sitt).

EPLI-BORINN, pp. born in wedlock.

EPLIS-LOG, n. pl. law of nature; -
SKAPAN, -SKEPNA, f. natural condition or
quality; -SKYNSEMD, f. native intelligence.

EDPL-VINA, f. friend of vipers (dub.).
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EDR, conj., see ‘eda’.

EF (older form 1F), conj. (1) if, in case
(aldri hefdir pa i borgina komit, ef ek
hefda vitat); in poetry generally with
subj.; vega pu gakk, ef vreidr séir (sér),
if thou be wroth; (2) = hvart, if, whether
(Egill spurdi, ef hann vildi upp 6r
grofinni); (3) as a relat. part., si ef = s&
er (rare).

EF or IF, n. doubt; ef er 4 e-u, it is doubt-
ful; ekki er til efs, at, it cannot be doubted
that; Gtan ef, without doubt.

EFA or IFA (ADP), v. to doubt (engi efar
pat); e. um e-t, to doubt about a thing; re-
fl., efast i e-u, to hesitate in, be in doubt;
e. um e-t = efa um e-t; with gen., e. e-s,
to change one’s mind in a matter.

EFAD-SAMLIGR, a. doubtful; -sEMD, f.
doubtfulness, uncertainty.

EFA-LAUSLIGA, adv. without doubt; -
LAUSS, a. indubitable, certain; -LAUST,
adv. without doubt, certainly.

EFAN, f. doubt, doubting.

EFANAR-LAUSS, a. undoubted; -LAUST,
adv. undoubtedly, indubitably.

EFAN-LEIKR, m. doubtfulness; -leikr sag-
nar, ambiguity of expression; -LIGR, a. (1)
doubtful; (2) hesitating, irresolute; (3) un-
certain (efanligt er mannsins edli).

EFA-SAMLIGA, adv. doubtfully; -sEMD, f.
(1) doubt (dn -semd); (2) ambiguity (-
semd andsvarsins); -sOK, f. doubtful case
(in law).

EFJA, f. mud, ooze.

EFLA (-DA, -DR), v. (1) to strengthen
structurally, to reinforce (e. veggi); létu
peir e. at nyju Danavirki, they restored the
Danish wall; (2) to found, raise (e. stad,
kirkju); e. her (lid) 4 hendr e-m, to raise
troops against one; e. e-n, to support, aid
(efldi Dofri hann sidan til rikis { Noregi);



ef-laust E,

e. e-n til rangs mals, to help one in an un-
just cause; (3) to perform; e. heit, to make
a vow; e. at brullaupi, to hold a wedding;
(q) to be able (sem vér eflum ok orkum);
(5) refl., eflast, to grow strong (hann fann,
at métstodumenn hans efldust); e. at
her, to gather, raise troops; e. til rikis, to
win a kingdom (by force of arms); poet., e.
vid e-n, to marry into one’s family, = maeg-
jast.

EF-LAUST, adv. undoubtedly, without
doubt (eflaust ma hann pat vita).

EFLING, f. (1) strengthening, increase in
strength; (2) aid, support.

EFNA (-DA, -DR), v. to perform, fulfil (e.
ord sin, satt, heit); refl., efnast, to turn
out in a certain way (efndist pat ok vel;
pat efnist opt illa).

EFNA (AD), v. to prepare, make arrange-
ments for a thing (e. til vetrsetu, veizlu
kaupstadar).

EFNA-FED, f., -LEYSI, n., -SKORTR, m.
scarcity, want, or shortness of means.

EFND, f. fulfilment of a promise (raun
mun eptir fara um efndir).

EFNI, n. (1) stuff, material (sva skildu
peir, at allir hlutir veeri smidadir af
nokkuru efni); ek em gorr af ustyrku
efni, I am made of frail stuff; cf. biskups-
, brudar-, fegdar-, konu-, konungs-,
mags-, manns-, mungits-, smidar-efni;
(2) matter of discourse, subject, theme
(pryti mér fyrr stundin til frdsagnar en
efnit til umroedu) eigi med sonnu e., with
untrue statement, falsely; nd er Gti mitt
e., now my story is at an end; (3) matter,
affair (segir konungr fra ollu pessu e.);
fatt er betr litit en e. eru til, few things
are reported better than they really are; (4)
cause, reason; latast badir af pvi e., both
die from this cause; fyrir pat e. (for that

E egg

reasor) keypti hann landit (5) state, con-
dition, affair; sagdi, hver e. i véru, he told
how matters stood; ek veit eigi gorla e.
Gunnlaugs, how G.’s affairs stand; kominn
i Gveent e., into a critical condition; 6tta-
lauss 1 oOllu e., in every respect; er pessi
hlutr kom til efnis, when this came aboitt;
berr pat til efnis, at, it happens that; (6)
pl., means; ok bjuggust um eptir peim
efnum, sem peir hofou til, according to
their means; engi voru e. annars, par véru
engi e. onnur, there was no other chance or
choice.

EFNI-LIGR, a. hopeful, promising (efnili-
gir menn); ekki efniligt, not advisable.

EFNING, f. keeping fulfilment, = efnd.

EFNI-TRE, n. wood-materials, timber.

EFRI (older form @FRI), a. compar., EF-
STR (older form @FsTR), a. superl., (1)
upper, uppermost, opp. to ‘nedri, nedstr’;
bera efra skjold, to gain the victory; verda
e-m e., to be superior to; hit efra, (a) high
above ground (fara hit efra { trjdim sem
apynjur eda ikornar); (b) the upper or in-
land road, opp. to ‘hit ytra’, along the
shore (sumir féru hit efra til Prihyrning-
shalsa); by land, opp. to the sea; (c) of the
inner part of a building, opposed to ‘hit
fremra’ or the part nearest the door (ko-
nungr settist i hasati ok alskipat var hit
efra ok hit fremra); (2) latter, last; petta
var inn efra hlut sumars, towards the end
of summer; a efra aldri, advanced in years;
efsti démr, the last judgement; efsta vika
langafostu, the last week of Lent, Passion
Week.

EGPIR, m. pl. the inhabitants of Agdir, a
‘fylki’ in Norway.

EGDSKR, a. from Agoir.

EGG (gen. pl. EGGJA), n. egy.

EGG (gen. -JAR, dat. -ju; pl. -JAR), f.
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edge; eyda (verja) oddi ok eggju, by force
of arms, with might and main.

EGG-BITINN, pp. cut, wounded by an
edge; -ELNINGR, m. a scythe having an
ell-long edge; -FARVEGR, m. the print of
an edge; -HVASS, a. sharp-edged, sharp (-
hvast jérn).

EGGJA (AD), v. fo incite, egg one on to do
a thing (e. e-n e-s or til e-s or d e-t); e. e-n
fram, to urge one on; refl., lata at eggjast,
to yield to another’s egging on; e. upp a e-
n, to pick a quarrel with one, provoke one;
recipr. to egg one another on (eggjudust
nu fast hvarirtveggju).

EGGJA-BRODDR, m. sharp-edged spike.

EGGJAN, f. egging on, goading.

EGGJANAR-FIFL, n. fool, cat’s paw; -
ORD, n. pl. inciting (egging) words.

EGGJARI, m. egger-on, inciter.

EGG-LEIKR, m. poet. play with sharp
weapons, battle; -MODPR, a. poet. sword-
smitten.

EGG-SKURN, f. egg-shell.

EGG-STEINN, m. sharp-edged stone; -
TEINN, m. ‘edge-twig’, the steeled edge of
a sword; sva at fal bdda -teina sverdsins,
so that both edges of the sword were hid-
den.

EGG-TIP, f. egg-season; -VER, n.
‘eggfield’ (a place where eggs of sea-birds
are gathered).

EGG-VOLR, m. the steeled edge of an axe
(hann snerpir eggvélinn).

EGIPTA-LAND, n. the land of Egypt.

EGIPZKR, a. Egyptian.

EGNA (-DA, -DR), v. (1) to use as a bait,
with dat. (e. oxahofdi a 6ngul); (2) to fur-
nish with a bait, to bait, with acc. (e.
snoru, net, gildru); (3) fo bait for (e. aur-
rida); e. veidi, to set bait for the prey; (4)
to incite, provoke.
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EI, adv. (1) ever, = ey, ®; ei ok ei, forever
and ever; (2) not, = eigi (as ‘aldri’ for ‘ald-
rigi’).

EID, n. isthmus, neck of land (mjott e.).

EIPA, f. poet. mother (rare).

EIPA-BRIGPI, n. breach of oath; -
FULLTING, n. oath-help; -KONA, f. female
compurgator; -LIP, n. oath helpers, com-
purgators; -MAL, n. the matter of taking an
oath.

EID-BROPIR, m. a sworn confederate; -
BUNDINN, pp. oath-bound; -FALL, n. fail-
ing in one’s oath; -FERA (-PA, -PR), V.
to charge one with a thing by an oath; -
F@ERING, -FERSLA, f. charging by an oath;
-F&ERR, a. able, competent to take an oath;
-HJALP, n. oath-help; -LAUST, adv. with-
out an oath.

EIPR (-S, -AR), m. oath; vinna, sverja
eid, to take (swear) an oath; rjufa eid, to
break an oath; ganga til eida, to proceed to
the taking of oaths; eigi verdr einn eidr al-
la, a single oath does not clear all men.

EIP-ROF, n. breach of an oath; -ROFI,
m. violator of an oath, perjurer; -SPJALL,
n. taking of an oath; hlyda til -spjalls e-
s, to listen to one’s oath; -STAFR, m. oath-
formula; -svARI, m. one bound by oath,
liege-man; -SERR, a. that may be sworn
to, absolutely true; -UNNING, f. the taking
of an oath; -VARR, a. cautious (conscien-
tious) as to an oath; -VATTI, n. testimony
on oath.

EIGA (&, 4tta, attr), v. (1) to own, possess
(Starkadr 4tti hest g6dan); (2) to have (e.
born, f6dur, médur, vin); e. konu, to have
her for wife; hann étti Grd, he was married
to G.; hann gekk at e. Péru, he took Th.
for his wife, he married Th.; enga vil ek
pessa e., I will not marry any of these; e.
heima, to have a home, to live (peir ttu



eiga E,

heima austr i Mork); e. sér e-t = e. e-
t (Hoskuldr 4tti sér déttur, er Hallgerdr
hét); e. van e-s, to have hope of a thing,
to reckon upon; e. hlut at or i e-u, to have
a share in a thing, to be concerned in; e.
vald & e-u, to have within one’s power; (3)
to be under obligation, be obliged, have to
do a thing; t6lf menn, peir er fylgd attu
med konungi, who were bound to attend
the king’s person; a ek par fyrir at sja, I
am bound (I have) to see to that; atti Hritr
for i Vestfjordu, H. had to go to the V.;
(4) to have a right (claim) to, be entitled to
(e. hogg ok hofn 1 skéginum); e. mal i e-
m, to have a charge against one; e. rétt a
sér, to have a (personal) claim to redress;
(5) to keep, hold; e. fund, ping, samkva-
mu, stefnu, to hold a meeting; e. kaup-
stefnu, to hod a market; e. orrustu vid e-
n, to fight a battle with one; e. hogg vid e-
n, to exchange blows with one; e. illt vio e-
n, to quarrel with; e. tal (or mal) vid e-n,
to speak, converse with one; (6) as an aux-
iliary with pp. = hafa (pat er vid attum
melt); e. skilit, to have stipulated; (7) to
have to (skal P. eigi at pvi e. at spotta);
e. hendr sinar it verja, to have to act in
self-defence; e. um vandraedi at halda, to
be in a strait; (8) e. e-m e-t, to owe to one
(mun e, hvat pa 4tt peim er veitir); (9)
to be the person denoted by a thing; pat
muntu atla, at ek mun e. hinn bleika ux-
ann, that the fawn-coloured ox means me;
(10) with preps., e. e-t at e-m, to have
something due from one, to expect from one
(pat vil ek e. at pér, at bt segir mér fra
ferd pinni); to deserve from one (ok 4 ek
annat at pér); peir er mikit péttust at sér
e., had much in their power; e. e-t eptir,
to have to do yet, to have left undone (pat
attu eptir, er erfidast er, en pat er at dey-

E eigin

ja); to leave behind one (andadist ok &t-
ti eptir tva sonu vaxna); e. e-t saman, to
own in common; e. skap saman, to agree
well, be of one mind; eigi veit ek, hvart
vid eigum heill saman, whether we shall
live happy together; e. saman, to quarrel,
= e. deild saman; e. um vid e-n, to have
to deal with (vid brogdétta attu nd um);
par sem vid vini mina er um at e., where
my friends are concerned; e. e-t undir e-
m, to have in another’s hands; Njall atti
mikit fé undir Starkadi ok i Sandgili, N.
had much money out at interest with St.
and at Sandgil, er si eigi vel staddr, er
lif sitt & undir pinum tranadi, whose life
depends on thy good faith; e. mikit (litit)
undir sér, to have much (little) in one’s
power; far pu vid marga menn, sva at pi
eigir allt undir pér, that the whole matter
rests in thy own hands; hann s, at hann
atti ekki undir sér, that he had no influ-
ence; e. vid e-n, to have to do with, fight
with (bratt fundu peir, at peir 4ttu par ek-
ki vid sinn maka); ekki 4 ek petta vid pik,
this is no business between thee and me;
e. gott (illt) vid e-n, to be on good (bad)
terms with one; e. vid konu, to have inter-
course with, = e. lag (samradi) vid konu;
recipr., eigast vid, to deal with one anoth-
er; fight, quarrel; e. vid deildir, to be en-
gaged in strife; attust peir hoggvaskipti
vio, they exchanged blows with one anoth-
er.

EIGA, f. (1) possession; kasta sinni eigu,
leggja sina eigu, 1 e-t, fo take possession
of; (2) property.

EIGANDI (pl. EIGENDR), m. owner, pos-
sessor.

EIGI, adv. not; eigi ..
ok pat mitt rdd kalla).

EIGIN, n. (1) one’s own, one’s property;

. ok, nor (e. vil ek
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(2) new sprout of corn.

EIGIN, a. indecl. own, = eiginn (var
jardadr i sinni e. borg); this ‘eigin’ may
also be considered as the first part of a
compound; -BORG, f. one’s own town; -
BONDI, m. husband; -BREDPR, m. pl. one’s
own brothers; -DOTTIR, f. one’s own
daughter; -GIPTAST (see GIPTA), v. refl.,
to marry, be married to (of a woman); -
GIRND, -GIRNI, f. selfishness; -
GJARNLIGR, a. selfish; -HUSFRU, -KONA, -
KVAN, f. wife; -KVANGADR, -KVANTR, pp.
lawfully married (of a man); -KYN, n. pe-
culiarity; -LAUSS, a. having no property,
poor; -LEIKR, m. quality, peculiarity; -
LIGA, adv. properly, strictly; -LIGR, a.
one’s own, personal, particular; sja -ligum
augum, with one’s own eyes; -ligt nafn,
proper name; -MAPR, m. husband.

EIGINN, a. own, proper (med sampykt
eiginnar konu).

EIGIN-NAFN, N. proper name; -ORD, n.
(1) possession; f4 e-t at -ordi, to get pos-
session of, opp. to ‘f4 e-t at 14ni’; (2) wed-
ding, marriage (bjé8a e-m konu til -ords);
-RAUN, f. one’s own experience; -TUNGA,
f. one’s own native tongue.

EIGN, f. (1) property, possession; kasta
sinni e., leggja e. sina, 4 e-t, to take pos-
session of; (2) estate, landed property, esp.
pl. (hann atti eignir i Vik austr).

EIGNA (AD), v. (1) to assign, attribute to
one (eigna e-m e-t); eigna sér e-t, to de-
clare a thing to be one’s own property, to
take to oneself; eigna sér land, to take land
into one’s own hands; refl., eignast, to be-
come the owner of, to get; (2) to dedicate
to, name after one (eigna e-m kvadi, eigna
Pér hof).

EIGNADR, pp. having, possessions or
property (vel eignadr).

12.8

d
E eilif-leikr

EIGNA-LAUSS, a. having no property, des-
titute.

EIGNAR-AKALL, n. claim of ownership; -
BRODPIR, m. one’s own brother; -HLUTR,
m. (1) private share, property; (2) part of
an estate; -JORD, f. patrimony; -KONA, f.
= eiginkona; -LYRITTR, m. legal title of
ownership; -MADR, m. owner, possessor; -
NAFN, 1. proper name; -SONR, m. one’s

own son; -SPUSA, f. = -kona; -VILI, m.
one’s own will; -VITNI, -VETTI, n. witness
of ownership.

EIGNA-SKIPTI, n. exchange of land.

EI-GOPR, a. ‘evergood, beloved, as a
nickname; -GRENN, a. evergreen.

EIGU-LIGR, a. worth having, precious.

EIK (gen. EIKAR and EIKR, pl. EIKR), f.
oak, also a tree in general.

EIKAR-KEFLI, m. oaken stick; -STOFN, -
STUBBI, m. oak stump, oak stub.

EIKI, n. oak timber; -ASs, m. oaken
beam; -KYLFA, f. oaken club; -KOSTR, m.
pile of oak wood.

EIKINN, a. wild, vehement (of fire).

EIKI-SKOGR, m. oak wood, oak forest; -
STOBBI, m. stump of an oak; -STOKKR,
m. oak stock; -sGLA, f. oaken column; -
TINDADR, pp. with oaken pegs; -VIPR, m.
oak wood, oak timber; -VONDR, m. twig of
an oak tree.

EIKJA, f. a small ferry-boat.

EIKJU-KARFI, m. = eikja.

EI-LIGR, a. eternal (rare).

EILIFD, f. eternity, eternal life.

EILIFDAR-FRIPR, m. everlasting peace; -
YNDI, n. everlasting hafipiness; -OMBUN,
f. eternal recompense.

EI-LIFI, n. = eilifd.

EILIFIS-FAGNADR, m. everlasting joy.

EILIF-LEIKR, m. eternity; -LIGA, adv.
eternally, to all eternity; -LIGR, a. eternal,
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everlasting.

EI-LIFR, a. eternal, everlasting; at -lifu,
for ever and ever.

EI-LITILL, a. very small, very little.

EIMI, EIMR, m. reek, vapour.

EI-MUNI, m. an ever memorabe thing;
pat er peim -muni, they will never foget it.

EIMYRJA, f. embers (eldr ok e.; all er
2gir sem 1 eimyrju hreeri).

EINA, adv. only, alone.

EIN-ANGR, m. a great strait (vaskr 6rug-
gr, 1 einangri); -ANGRA (AD), v. fo put one
in a strait.

EINARDAR-FATT, a. n., e-m verdr -fatt
one fails in courage; -LAUSS, a. wavering,
treacherous; -LEYSI, n. inconstancy, unre-
liableness; -MADR, m. a steadfast, trusty
man.

EINARD-LIGA, adv. firmly, heartily; -
LIGR, a. firm, determined-looking, faith-
ful; -MELTR, a. frank, out-spoken.

EINARDR, a. (1) single (einart pak); (2)
firm, determined, reliable.

EINART, adv. (1) incessantly; (2) straight,
directly.

EIN-BAKADR, pp. once-baked; -BANI, m.
single-handed slayer; -BERNI, n. only
child; -BEYGDR, pp. sole, only (-beygdr
kostr); -BJARGA, a. indecl self-supporting,
independent; -BREIPR, a. of a single
breadth, half a yard broad (of stuff); -B0I,
m. single dweller; -B&LI1, n. single house-
hold; -DAGA (D), v. to fix a day for a thing
(eindaga fé, ping, leigu, brullaup); -pacI,
m. a fixed time, term; -DREGR, a. inces-
sant, continuous (gerum peim eindrcegja
hridina); -D@MI, n. (1) the right to be sole
arbiter in a case; (2) an unexampled thing;
-EGGJADR, pp. one-edged; -EIPI (= eins
eidr), n. silence oath; -EIGN, f. sole own-

ership; -EYGDR, a. one-eyed; -FALDA (AD),

2 ein-ganga

v. to use in the singular; einfalda akall, fo
address with ‘thou’; -FALDLEIKR, m. Sim-
plicity; -FALDLIGA, adv. simply, singly; -
FALDLIGLEIKR, m. = -fald-leikr.

EIN-FALDR, a. (1) simple; single; (2)
weak in intellect, silly; (3) plain, common
(einfaldr béndi); -FARAR, f. pl. walking-
alone; -FELDI, f. simplicity, weak intellect;
-FELDR, a. bent on one thing, resolute; -
FERDIR, f. pl. = -farar; -FYNDR, a. (1) be-
longing to the finder alone (hvalr einfyn-
dr); (2) as finder entitled to the whole (ein-
fyndr at hval); -F@&RR, a. able to go alone;
-FETINGR, m. one-legged man; -FETTR,
pp- one-legged; -FOR, f., see -farar.

EINGA, a. indecl. only, single; e. barn,
only child; e. vinr, only friend, intimate
friend.

EIN-GANGA, f. solitary walk; ganga
eingdngu, to walk alone; -GETINN, pp. on-
ly begotten; -HAMA, a. indecl., -HAMR,
a. single-shaped, opp. to ‘hamrammr’;
Prandr var kalladr eigi einhamr, Th. was
thought to be a werewolf; -HARDPR, a. =
einardr; -HENDIS, adv. straight, off-hand;
-HENDR, a. one-handed; -HERJAR, m. pl.
the dead warriors (in Valhalla) sing., ein-
heri, great champion (of Thor); -HJAL, n.
private talk (between two); -HLEYPINGR,
m., -HLEYPISMADPR, m. single person
without hearth or home; -HLEYPR, a. sin-
gle, unmarried; -HLITR, a. fully sufficient,
adequate (til e-s, to); latt sér e-t einhlitt,
to rest satisfied with; vera sér einhlitr, not
to need the help of others; -HUGADP-LIGA,
adj., unanimously; -HUGI, a. wholly intent
on (& e-t); -HUGSA (AD), v. to make up
one’s mind; -HVERFA (-PA, -BR), V. to turn
a thing in one direction; einhverfa etlan
sina fyrir sér, to decide upon doing a thing;
-HVERFR, a. determined; -HVERR, pron.,
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see ‘einnhverr’; einhvers stadar, some-
where; -HYRNDR, a. one-horned; -
HYRNINGR, M. URicorn.

EINIGR, a. (1) any; (2) no, = engi.

EINING, f. unity (prennr { einingu).

EINIR (gen. EINIS), m. juniper.

EIN-JARNUNGR, m. a cutting tool or
weapon made of one piece of iron.

EINKA (AD), v. to appoint for a particular
use (einka e-t til e-s).

EINKA-, in compds., special, particular;
GLOF, f. special gift; -GRIP, n. special
truce; -GRIPR, m. special family heirloom;
-JARTEGN, n. special token; -LEYFI, -LOF,
n. special lease; -MAPR, m. a person of
special rank, dignitary; -MAL, n. (1) special
agreement; (2) privilege.

EINKAN-LIGA, adv. especially, particu-
larly; -LIGR, a. special, extraordinary.

EIN-KANNA (AD), v. = einka, fo assign
specially.

EINKANNA-HLUTR, m. a distinguishing
mark or feature.

EINKAR, adv. very, exceedingly (e. fagr,
hraeddr); e. mjok, very much e. skjétt,
with great speed; e. vel, extremely well; in
compds. with nouns = einka-; -EPLI, n.
special nature; -NAFN, N. proper name; -
SKRIPTARGANGR, m. special confession.

EINKA-STZELA, f. particular or personal
happiness; -VINR, m. a particular friend.

EIN-KENNA (-DA, -DR), V. to furnish with
a distinctive mark, disinguish, signalize;
-KENNILIGR, a. especial, particular; -
KENNING, f. distinction.

EINKUM, adv. (1) chiefly, especially; (2)
very (e. g6dr, e. bezt).

EIN-KUNN, f. mark of ownership (on ani-
mals); -KVENTR, pp. having only one wife;
-KYNNA (-DA, -DR), v. to mark (animals);
-LAGI, a., vera, gerast einlagi um e-t, to
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act alone in a thing; -LAT, n. deserting
one’s wife or husband (cf. ‘lita konu
eina’); -LEIKR, m. unity; -LEITR, a. sin-
gular in one’s behaviour, odd; -LITR, a. of
one colour; -LYNDI, n. obstinacy, stubborn-
ness; -LYNDR, a. obstinate, stubborn; -
LETI, n. (1) = einlyndi; (2) = -1at; =tla
konu einlaeti, to intend to desert one’s
wife; -MALL, a. opinionated; -MAN, n. soli-
tude; btia 1 einmani, to live in solitude;
-MANA, a. indecl. solitary lonely, friend-
less.

EINMANADAR-SAMKVAMA, f. a meeting
held in ‘einmanadr’.

EIN-MANADR, m. the last month of win-
ter (part of March and April); -MANT, a. =
-mana; -MENNINGR, m., drekka einmen-
ning, fo empty the drinking-horn each one
by himself; -MOPLIGA, adv. firmly, res-
olutely; -M&LI1, n. (1) private talk or con-
ference; (2) common talk (var bat allra
manna einmeeli); -MALINGR, m. one meal
only; hafa einmaling, to eat one meal a
day; -MZELT, adv. one a day, one meal a
day (eta, drekka einmelt); -MZELTR, pp.
unanimously said (pat var einmelt, at).

EINN, card. numb. and pron. (1) one; e.
skal vid e. eiga, one shall fight against one;
e. ok e., one by one, one at a time, singly;
(2) as ord. numb. = inn fyrsti (Urd hé-
tu eina, adra Verdandi, Skuld ina pridju);
(3) the same, one and the same (viru
sveinarnir up feeddir badir 1 einu porpi);
allt i eina leid, all in one way; e. ... ok,
the same as (i einu herbergi ok hinn); allr
e., the very same, quite the same (pat er
allt eitt ok himinn); allt at einu, rneverthe-
less, for all that (p6 at pd pjonadir illum,
pé var hann allt at einu pinn herra); (4)
indef. one, a certain (e. vetr, e. dag, eitt
kveld); e. vinr Péris, a certain friend of
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Th.; before numbers, about, some; einar
fimm puasundir, some five thousand; einir
. adrir, some ... others (einir téku dika
ok adrir rekkjublajur); e. ok ymiss, one
and another (einar ok ymissar pj6dir); (5)
after a negation, any; né eitt, not any-
thing; (6) gen. pl. ‘einna’ used in an in-
tensive sense; einna manna bezt, best of
all (single) men; einna verst, by far the
worst; einna sizt, by far the least, least of
all; engi er einna hvatastr, no man is supe-
rior to all others; (7) alone (Gudrdn skyldi
ein rdda fyrir fé peirra); lata konu eina,
to desert or divorce one’s wife; with gen.,
hann vard e. sinna manna, he was sepa-
rated from his men; if put after the noun
‘einn’ generally denotes only, but; segja
petta prett einn, fo call this a mere trick;
vin eitt, wine only; var pat (handkledi)
raufar einar, all in holes, mere tatters; fair
einir, only a few; e. sér or sér e., quite by
oneself, alone (hann var e. sér); e. saman,
e. samt, quite alone; kona eigi ein saman,
not alone, with child; at eins, only, but; ei-
gi at eins, not only; pvi at eins, only in
that case; idaudr at eins, merely not dead,
all but dead, barely alive; at einu = at eins.
EIN-NEFNA (-DA, -DR), V. to appoint.
EINN-HVERR (EIN-HVER, EITT-
HVERT), indef. pron.; except in nom.
and acc. sing. masc. and neut. ein- is
generally indecl.; (1) some, some one;
einnhvern dag, some day; eitthvert sinn,
einhverju sinni, sometime, once; as a
noun (medan einnhverr varr biandanna
er lifs); (2) as an intensive with superl.
agetastr madr einnhverr, one of the very
foremost men; (3) each, each one, usually
in two words (6r peirra fjordungi sem 6r
einum hverjum 68rum).
EINNIG, EINNUG (= einn veg), adv. in

E ein-stadar

the same way, likewise, also; & e. (= & einn
veg), in the same manner.

EIN-NATTR, a. one night old; -RAPINN,
pp- having made up one’s mind, resolved
(1 e-u, til e-s, upon); hafa einradit at gera
e-t, to have made up one’s mind to do a
thing; -RADR, a. self-willed; -REIKULL, a.
inclined to roam about alone; -REPI, n.
self-willed; -R@PA, f. private conference; -
RENLIGR, a. strange, odd; -RENN, a. sin-
gular in his behaviour.

EINS, adv. alike, in the same way; e. ok,
as (bar e. vid ok i Valpj6fsstodum); as if
(e. ok veri hann med ollu éttalauss); allt
e. ok, just as (allt e. ok rakkar metja med
tungu); allt e. = allt at einu, see einn 3; at
eins, see einn 7.

EIN-SAMALL, a. alone (rare) =
saman.

EIN-SETA, f. (1) solitude; (2) solitary life,
hermit’s life; (3) hermitage.

EINSETU-BROPIR, m. anchoret, recluse,
hermit; -KLEFI, -KOFI, m. hermit’s cell; -
KONA, f. hermitess, anchoress; -LIFNADR,
m. the life of an anchoret, hermit’s life; -
LIGR, a. pertaining, to einseta; -LiF, n. =
-lifnadr; -MAPR, -MUNKR, m. = -brédir.

EINS-HVERR, indef. pron. = einnhverr.

EIN-SKAPAN, f. the right to fix one’s own
terms; -SKIPA, a. indecl. with a single ship
(pu sigldir einskipa); EIN-SKIRR, a. per-
fectly clear (einskirt vedr); -SKJALDAR,
adv. under the same shield, acting togeth-
er; -SKORA (AD), v., einskora hug sinn, to
make up one’s mind; -SKZRLIGR, a. pure.

EINS-LIGA, adv. privately, singly; -LIGR,
a. (1) single = einfaldr; einslig tala, sin-
gular number; (2) private (einslig dmin-
ning); (3) especial, particular.

EIN-STAPAR, adv. in some place; -
STAKA, a. indecl. single, occurring nov and

einn
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then, here and there; -STAPI, m. a kind of
fern; -STIGI, n. narrow path; -STRENGJA
(-DA, -DR), v. to make firm; einstrengja
pa =tlan fyrir sér at, to resolve firmly; -
ST@DR, a. solitary, bereaved.

EINS-ViGI, n. single combat, = einvigi.

EIN-SYNN, a. (1) one-eyed; (2) evident,
obvious; at einsynu, evidently; -SETT, a.
n. clear, evident, only in the phrase, e-t
er einsxtt, is the only thing to be done; -
SOGN, f. a single person’s statement; -TAL,
n. private conference (ganga & eintal); -
TALAT, pp. n., var0 peim eintalat um
Helgu, they talked of nothing but H.; -
TEITI, a. in high spirits, quite merry; -
TOMI, a. quite unoccupied, disengaged; -
TRJANUNGR, m. a boat made of a single
tree.

EINUGI, neut, dat. from ‘engi’; e. feti
framarr, not a step further.

EIN-URDP, f. = -0rd; -vALA, a. indecl.
chosen, select; einvala kappi, great cham-
pion; einvala lid, picked troops; -vALD, n.
absolute government, sole sovereinity;
tiundi vetr einvalds hans, the tenth year
of his reign; -vALDI, m. monarch, sover-
eign (einvaldi e-s or yfir e-u); -VALDR, m.
= -valdi).

EINVALDS-HERRA, -HOFPINGI, m. au-
tocrat, monarch; -KONUNGR, m. absolute
king; -RIK1, n. absolute sway, empire.

EIN-VALINN, pp. select, picked; -vILD,
f., -vILI, m. self-will; -VIRPING, f. one’s
own choice; af einvirdingu, especially.

EINVIRPU-LIGA, adv. exceedingly, espe-
cially; -LIGR, a. especial.

EIN-VIRKI, m. single worker, a poor hus-
bandman who has no servants; -ViST, f.
solitude; vera einvistum, to live alone; -
viG1, n. single combat, duel; EINViGIS-
MADR, m. ore who fights in single combat,
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a duellist.

EIN-VENN, a. in a hopeless state, sinking
fast (liggja, vera, einvenn); -VOLDUGR, a.
absolute; -VORPUNGUM, adv. particularly;
-YRKI, m. = -virki; -PYKKI, n. self-will; -
PYKKR, a. self-willed, stubborn; -£RI1, n.
term of one year; -£RR, a. lasting one year,
of one year (einzr tiund); -£TL, n. pl,,
only in the phrase, eta e-t einzetum, to
eat alone, in private; -ORD (gen. -ARPAR),
f. (1) franknes, boldness, fairness (hafa
einord til at ganga vid e-u); eindrd varrar
frasagnar, the fairness of our story; (2) fi-
delity, loyalty (at landsfélkit mundi sndit
frd eindrdinni vid konung); (3) firm con-
viction (pat er einord min, at pat er at
engum kosti rétt).

EIR, f. one of the heathen goddesses.

EIR, n. brass, copper.

EIRA (-PA, -T), v. (1) to spare, with dat.
(at peir skyldu eira konum ok kirkjum);
e. undan e-u, fo yield to; (2) e-m eirir e-
t vel (illa), it agrees well (ill) with one, he
is well pleased (displeased) with it (Eiriki
konungi eirdi petta stérilla); honum eirir
illa, ef, he is annoyed, if; (3) e. e-n af e-u,
to deprive one of.

EIR-ALTARI, n. brazen altar; -BAUGR, m.
brazen ring.

EIRD, f. clemency, mercy.

EIR-GUD, m. an idol of brass; -HJALMR,
m. brazen helmet.

EIRINN, a. forbearing, lenient.

EIR-KER, n. brazen vessel; -KETILL, m.
brazen kettle; -KROSS, m. brazen cross; -
KYRTILL, m. brazen cloak; -LIGR, a.
brazen; -NOKKVI, m. brazen boat; -ORMR,
m. brazen serpent; -PENINGR, m. brass
coin, copper coin; -Pira, f. brass tube; -
SKJOLDR, m. brazen shield; -STEYPARI,
m. brass-founder; -sTOLPI, m. pillar of
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brass; -TEINN, m. brass wire; -UXI, m.
brazen ox (image).

EISA, f. glowing embers.

EISA (AD), v. (1) to rush on; ganga eisan-
da, to go dashing through the waves (of a
ship); eisandi 4dr, foaming wave; (2) eisa
eldum, to shower down embers.

EISKALD, n., EISKOLD, f. poet. heart.

EISKRA (AD), v. to roar, rage.

EISKRAN, f. roaring, raging.

EISTA (gen. pl. EISTNA), n.
stone (eistun pritnudu).

EISTLAND, n. Esthonia.

EISTRIESTIR, a. Esthonian.

EISTR, EISTRIR, m. pl. the Esthonians.

EITLA (ADP), v., only in the phrase, e. au-
gum, fo look stern.

EITR, n. poison (kasta eitri { drylk); fig.
bitterness, malice.

EITRA (AD), v. to poison (eitra smyrsl);
EITRADR, poisonous (eitrat hatr).

EITR-A, f. poisonous stream; -
BLANDINN, pp. impregnated, tainted with
poison, poisoned, envenomed; -BLASINN,
pp. swollen up with poison; -BLASTR, m.
(1) inflammation from poison; (2) poiso-
nous breath; -BOLGINN, pp. = eitr-
blasinn; -DALR, m. ‘venom dale’; -DREP,
n. deadly poison, poisoning; -DREPINN,
pp. killed by poison, poisoned; -DROPI, m.
drop of poison; -DRYKKR, m. poisoned
drink; -EGGJAPR, pp. having a poisoned
edge; -FAR, a. venomous (eitr-fir ormr);
-FLUGA, f. venomous insect; -FULLR, a.
kind of poison; -HERDR, pp. tempered in
poison (sverdit var -hert i); -KALDR, a.
deadly cold; -KVEISA, f. venomous sore, a
nickname; -KVIKJA, f. venomous yeast; -
KVIKVENDI, n. venomous creature; -LIGR,
a. poisonous; -MAPKR, M. VeROMOUSs mag-

testicle,

got; -NADRA, f. poisonous adder; -ORMR,

E elda

m. poisonous serpent; -PADDA, f. ven-
omous toad.

EITRS-FULLR, a. full of venom.

EITR-TANDRABDR, pp. glittering with poi-
son, = eitr-far.

EI-VESANDI, pr. p. everlasting, eternal; -
VIST, f. = eilifi.

EK, pers. pron. I; in poetry and old
prose a pronominal k is suffixed to the
verb, emk = em ek, vask = vas ek; sik =
s& ek; mundak = munda ek; even if pre-
ceded by ek: ek sék, ek sitk; a preceding
g becomes by assimilation k, hykk = hygg
ek; the pronominal k is inserted between
the suffixed negative, -a or -af, and the
verb, sdka = si ek-a, I saw not; veitka =
veit ek-a, I know not.

EKJA, f. carting, carrying in a cart (sumir
toku til ekju).

EKJU-VEGR, m. cart-road.

EKKA-LAUSS, a. griefless.

EKKI, m. heavy, sobbing, sorrow, grief
(angr ok ekki).

EKKI, nom. and acc. neut. sing. of ‘en-
gi’, nothing, nought; also used as adv., not,
= eigi.

EKKJA, f. widow (var pat litit, at bera
ekkju nafn); poet. woman.

EKKJU-BONADPR, m. widow’s weeds; -
DOMR, m. widowhood; -LiF1, n. widowed
life; -SONR, m. widow’s son.

EKLA, f. dearth, want.

EKRA, f. corn-field, acre.

EL, n. (1) shower of rain, snow or hail; (2)
fig. a hot fight.

ELDA (ELDA, ELDR), v. (1) o light, kindle
a fire (hann eldir undir katlinum); with
dat. of the fuel (e. vidi); (2) to kindle,
light, set fire to, with acc.; e. vita, to kin-
dle a beacon; fig., e. hug e-s, to kindle
one’s mind; ek skal yora hud e. knaliga
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med klungrum, I shall make you smart;
(3) to heat, warm (e. his, e. ofn til brauds)
to smelt; fig., e. gratt silfr, to be bad
friends; (4) impers., eldi hér lengi af med
peim broedrum, the spark of resentment
was long felt among the brothers; (5) it
clears up; eldi nokkut élit (acc.), the show-
er cleared up a little; nétt (acc.) eldir, the
night brightens, the day dawns.

ELDAST (D), v. refl. to grow, old; hann
tekr na at eldast mjok, he is beginning to
age fast.

ELDA-HUS, n., -SKALI, m. = eldhis

ELD-BAKADR, pp. baked on embers; -
BERI, m. fire-pan, brasier; -BRANDR, m.
firebrand; -BRUNI, m. (1) fire, conflagra-
tion; (2) cauterization (at groeda med -
bruna); -BOLLR, m. fireball; -FIMR, a. in-
flammable, easily combustible; -FGERI, n.
pl. ar apparatus for striking fire, tinder-
box; -GROF, -GROF, f. fire-pit; -HUs, n.
(1) ‘fire-house’, hall or sitting-room; (2)
kitchen.

ELDHUS-DYRR, f. pl. doorway of an el-
dhis; -FIFL, n. an idiot who sits all day
by the fire; -HURD, f. door of an eldhiis; -
SKOT, n. (see skot).

ELDI, n. (1) procreation (hafa edli til bar-
na eldis); (2) fetus, offspring (eldi pat, er
fram, kemr af kvidi konunnar); komast
fré eldi sinu, to be delivered of a child; (3)
maintenance, feeding (par er ekki gesta el-
di meelt).

ELDI-BRANDR, m. (1) firewood, fuel; (2)
firebrand.

ELDI-GAMALL, a. very old; -LIGR, a. el-
derly, old-looking.

ELDING, f. (1) firing, heating, warming
(ofnar til eldingar); (2) smelting, refining
(gull bat, er stenzt e.); (3) lightning (pvi

nast flugu eldingar ok reidar); (4) day-
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break, dawn (= nztr-elding).

ELDINGA-FLAUG, -FLUG, n., flash of
lightning; -MANADR, m. a month in which
lightning is frequent.

ELDI-SKiP, n. piece of firewood; -
STOKKR, m. firebrand; -TORF, n. turf for
fuel.

ELDIVIDAR-FATT, a. n., e-m verdr -fatt,
one becomes short of fuel; -LEYSI, n. want
of fuel; -sTIKA, f. stick of firewood.

ELDI-VIPR, m. firewood, fuel.

ELD-KER, n. brasier; -KVEIKJA, f. fire-
lighter; fast mun annat til eld-kveikna,
something else will be got to light a fire
with; -LIGR, a. fiery, of fire (eldligr
stélpi); -NEMR, a. easily caiching fire,
flammable.

ELDR (-S, -AR), m. fire; taka eld, drepa
(upp) eld, to strike fire: kveikja (upp) eld,
to light a fire; bregda (koma, skjéta) eldi
i e-t, lata (leggja) eld i e-t, to set fire to,
to set on fire; e. vard lauss ok 1ék skjétt, a
fire broke out and spread rapidly; e. hraut
af sverdum peirra, sparks of fire flew from
their swords.

ELDR, pp. grown old, worn by age; kvazt
e. vera mjok fra ufridi, said that he was too
old for fighting.

ELDS-BRUNI, m. burning of fire; -
DAUNN, m. smell of pre (kenna -daun); -
FULLR, a. full of fire; -GANGR, m. raging
of fire, conflagration; -GLOR, n. glare of
fire; -GNEISTI, m. spark of fire; -GOLF, n.
hearth-floor; -GOGN, n. pl. materials for
firing; -Gor®, f. making fire; -HITI, m.
fiery heat.

ELD-SKALI, m. = eldaskali; -skip, n. =
eldiskid.

ELD-SKIDPA, f. = eldskid, eldiskid.

ELDS-KVEYKJA, f. = eldkveikja; -LITR,
m. fiery hue; -LIKI, n. shape (likeness) of
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fire (i -liki); -Ly6s, n. fire-light; -LOGI,
m. flame of fire; -MATR, m. food of fire; -
NEYTI, n. fuel; -PisL, f. torture by fire; -
SOKN, f. fetching of fire; -sTOLPI, m. pil-
lar of fire.

ELD-STOKKR, m. firebrand; -sT6 (pl. -
STOAR), fire-place, hearth.

ELDS-UPPKVAMA, f. volcanic eruption; -
VAPI, m. danger of fire; conflagration; -
VELAR, f. pl. fire devices; -VERK, n. tend-
ing the fire; -VIPR, m. eldividr; -VIMR, m.
gleam of fire; -VIRKI, n. tinder-box.

ELD-SAETINN, -SETR, a. habitually sit-
ting by the fire (for warmth); -TINNA, f.
flint to strike fire with.

ELFAR-BAKKI, m. bank of a river.

ELFAR-BYGGJAR, -GRIMAR, m. pl. the
dwellers on the banks of the Gotha (Gautel-
fr); -KVISLIR, f. pl. the arms of the Gotha,
also used of the mouths of the Nile; -SKER,
n. pl. the skerries at the mouth of the
Gotha.

ELFR (gen. ELFAR, dat. and acc. ELFI),
f. river; esp. as prop. name in Saxelfr, the
Elbe; Gautelfr or Elfr, the river Gotha (in
Sweden); Raumelfr (in Norway).

ELFSKR, a. from the river Gotha.

ELG-FRODPI, m. centaur (a monster half
man and half elk).

ELGJA-GROF, f. elk pit; -HOLD, n. flesh of
the elk; -VEIDR, f. elk-hunting.

ELGR (-s, -IR), m. elk.

ELG-SKOGR, m. a forest with elks.

ELIGR, a. mean, poor, = zligr.

ELI-VAGAR, m. pl. (mythological name).

ELJA, f. a rival wife (paer konur eru eljur
er einn mann eigu).

ELJAN, f. endurance, energy.

ELJANAR-LAUSS, a. wanting energy, in-
active.

ELJARA-GLETTA, f. pertness, sarcasm.

E ellztr

ELJUN, f. = eljan; ELJUNAR-LEYSI, n.
want of energy, weakness; -MADR, m. en-
ergetic man.

ELJUN-FRGEKN, a. doughty (seldusk eida
eljunfroeknir); -LAUSS, a. = eljanarlauss;
-LEYSI, n. = eljunarleysi.

EL-KALDR, a. ice-cold (of a stream).

ELLA, adv. and conj. (1) else, otherwise
(skaltu eigi annat pora en fara ella skal ek
drepa pik); eda ella, or else; eda heit hvers
manns nidingr ella, or else be called the
‘nithing’ of every man; (2) or, or else (an-
nathvart at koma honum & mitt vald, ella
drepa hann sjélfr).

ELLAR, adv. and conj. = ella, elligar.

ELLI, f. old age (fyrir e. sakir).

ELLI-BELGR, m. the ‘slough’ of old age
(kasta -belginum); -BJjGGR, a. bowed
down with age; -DAGAR, m. pl. old days; -
DAUBDR, a. verda -daudr, fo die of old age.

ELLIPI, m. a kind of ship; ELLI-DOMR,
m. old age.

ELLIFTI, ord. numb. the eleventh.

ELLIFU, card. numb. eleven.

ELLI-GAMALL, a. very old.

ELLIGAR, adv. and conj. = ella.

ELLI-GLOP, n. pl. dotage of old age.

EL-LIGR, a. showery-looking (pétti mér
nokkut él-ligt vera).

ELLI-HAMR, m. = -belgr; -HRUMR, a.
decrepit with age; -HZERUR, f. pl. hoari-
ness of age; -KARL, m. old man; -LYF, n.
medicine to keep off old age; -MO®PR, a.
weary with age; -SJOKR, a. infirm through
age; -STOD, f. stay of old age; -T1D, {. time
of old age; -VAFA, f. decrepitude, infirmi-
ty of age; -vAMM, n. blemish of old age;
-bOKKI, m. oldish look (hratt hén af sér
elli-pokka).

ELLRI, a. compar. elder, older.

ELLZTR, a. superl. eldest, oldest (ellztr
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breedranna; hinn ellzti sonr).

ELMA, f. branch, twig.

ELNA (AD), v. to wax, grow; sétt elnar &
hendr e-m, e-m elnar séttin, one’s illness
becomes worse.

ELPTR (gen. ELPTAR), f. swan (= alpt).

ELRI, 1., ELRIR (gen. -1S), m. alder.

ELRIS-HUNDR, m. the wind (poet.).

ELSKA (AD), v. to love (hann elskadi ekki
annat god meir en Frey); refl., elskast
at e-m, fo grow fond of; recipr., to love
one another (hofdu pau Jén elskazt frd
barncesku).

ELSKA, f. love (= 4st); hafa elsku 4 e-m,
to love one; leggja elsku a e-n or vid e-n,
to take a fancy for, to fall in love with one.

ELSKAN-LIGA, adv. lovingly; -LIGR, a.
beloved, lovable.

ELSKARI, m. lover (e. e-s).

ELSKHUGA-MADR, m. lover, = elskari.

ELSK-HUGI, m. (1) love; (2) beloved per-
son (minn 4gatr elskhugi).

ELSKR, a. fondly attached to one (e. at e-
m), of persons and animals.

ELSKU-BAND, n. tie (bond) of love; -
BRAGD, n. deed of love; -FULLR, a. full of
love; -GRATR, m. tears of love; -GREIN, f.
a special kind of love; -LAUSS, a. loveless;
-LEYSI, n. lovelessness; -LIGA, adv. (1) lov-
ingly; (2) heartily, delightfully; -LIGR, a.
(1) affectionate; (2) beloved, dear (e.
fadir!); elskuligr e-m, dear to one; -MARK,
n. token of love.

ELTA (ELTA, ELTR), v. (1) to knead (e.
leir); ek skal ydra bad e. (belabour) med
klungrum; (2) to chase, pursue; e. 6xn
med vendi, to drive cattle with a goad; e.
saudi, fo run after sheep; refl., eltast eptir
e-m, fo pursue eagerly.

ELTING (pl. -AR), . pursuing, chasing.

EMBATTA (-TTA, -TT), v. (1) to attend,
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serve, wait upon, e. e-m (eiga gestum. at
e.); e. fé, to attend to the cattle, to milk;
(2) to administer the sacrament to one (e.
e-m).

EMBATTI, n. (1) service, = pjénosta 1;
veita e-m e., fo serve one; bindast i e-s e.,
to enter one’s service; gudligt e., holy ser-
vice; hefi ek morg vandraedi polat i pinu
e., in your service; (2) the sacrament, eu-
charist, = pjénosta 3; (3) office (biskupligt
e.); bjéda e-m af e., to depose one from of-
fice.

EMBATTIS-FERR, a. able to perform
one’s duties; -GORD, f. performance of a
(religious) duty; -LAUSS, a. holding no of-
fice (of a priest); -MADR, m. (1) servant;
(2) priest.

EMENDA (AP), EMENDERA (AD), V. fo
emend (a book).

EMJA (AD), v. to howl, shriek.

EMJAN, f. howling, shrieking.

EN, conj. (1) but; en heima mun ek sitja,
but I will stay at home; (2) as a copulative,
and, = ok; ek kann rddum, Gunnbhildar,
en kappsemd Egils, I know the devices of
G. and (on the other hand) Egil’s eager-
ness; (3) = ‘an’, than (6brigdra vin fer
madr aldregi en mannvit mikit).

EN, in Norse MSS. = ef, er (rel. pron.
and temp. conj.); (1) ifs seelar veeri
salurnar, en per vissi, if they knew; (2)
as a rel. pron., = er; mina déttur, en (=
er) allra meyja er fegrst, who is the fairest
of all maidens; (3) when, = er, pa er (peir
véru 1 hja, en upp var lesit).

ENDA, conj. (1) with subj. (a standing
phrase in the law connecting the latter
clause of a conditional premiss) if, and if,
and in case that, and supposing that; ni
hefir madr sveinbarn fram feert 1 cesku,
enda verdi sa madr veginn sidan, pa ...,



enda E,

if a man has brought a boy up in his youth,
and it so happens that he (the boy) be slain,
then ...; (2) even if, allhough, with subj.
(seg mér, hvat til berr, at pa veizt fyrir
Gordna hluti, enda sér pu eigi spimadr);
(3) even; pa skal hann segja btium sinum
til, enda & pingi, even in parliment; (4)
if only with subj. (fyrir engan mun pori
ek at vekja konunginn en segja ma ek
honum tidindin, ef pua vill, enda vekir
pt hann); (5) and indeed, and of course,
and also, and besides; enda skulum vér pa
leysa bik, and then of course we shall loose
thee; synist pat jafnan, at ek em fégjarn,
enda man sva enn, and so it will be also in
this case; (6) and yet; eigi nenni ek at hafa
pat saman, at veita Hogna, enda drepa
brédur hans, I cannot bear to do both, help
H. and yet kill his brother; (7) ellipt. with-
out a preceding premiss; enda tak pd nua
oxi pina, and now take thy axe.

ENDA (AP, or ENDA, ENT), v. (1) to end,
coming to an end (i pvi sama klaustri endi
hann sina fi); impers., endar par s6gu
frad honum, the tale of him ends there; (2)
to fulfil, perform (e. heit sitt); (3) to mark
the end of, to bound (af sudri endir hana
[i. e. Asia] athafit); (4) refl., endast, to
end, come to an end (reidi mannsins
endist 4 einu augabragdi); to last, hold out
(berjast medan dagrinn endist); medan
mér endast fong til, as long as my provi-
sions last; ef honum endist aldr til, if ke
lives so long; medan mér endast lifdagar,
medan ek endumst, as long as I live; to
turn out, to end (well or ill), to do (enda
mun pat fdm béndum vel e. at synja mér
maegdar).

ENDA-DAGR, m. the last day, day of death
(vita sinn -dag); -FJOL, f. end-board (of
a chest); -LAUSS, a. endless, eternal (en-

E endi-land

dalaus pina, farseld); -L1GA, adv. defin-
itively, finally; -LIGR, a. definitive, final
(endaligt svar); -LOK, n. pl. end, conclu-
sion; -LYKT, f. = -lok; -MARK, n. end, lim-
it; endamork rikis pins, the end of thy
reign; -MERKI, n. limit, boundary; -MJOR,
a. thin at the end, tapering; gera eigi en-
damjétt vid e-n, not to leave one in the
lurch, treat one well to the end; -PARMR,
m. rectum.

ENDEMI, ENDIMI, n. = eindoemi 2,
something unexampled or unheard of (pat
er undr ok endemi); heyr & endemi, for
shame!

ENDEMIS-MADR, m. a monster, an extra-
ordinary person.

ENDEMLIGR, a. wonderful, strange.

ENDI and ENDIR, m. (1) the end (ex-
tremity) of an object (par var skéli mikill
ok dyrr 4 bddum endum); (2) conclusion,
end, issue (hvern enda eiga mundi milit);
gera enda 4 e-u, koma enda 4 e-t, to bring
to an end; vera & enda, to be at an end;
S. var vistum med f6dur sinum til enda,
S. stayed with his father to the end; eigi er
fyrir enda um gert med peim, their differ-
ence is not settled between them upphaf ok
endir, beginning and end; hér skal na ok
endir & verda, here it shall come to an end;
s& vard endir 4, at, the end of it was, that;
til alls endis, to the very end.

ENDI-LAND, n. borderland; -LOND, n.
confines; -LANGR, a. along the whole ex-
tent of, from one end to the other (rida
um endilangt herad); ok lagdist par endi-
langr, at full length; um endilangt, at
endiléngu, lengthways; -LAUSS, a. = en-
dalauss; -LEYSA, f. nonsense (-lokleysa); -
LIGA, adv. (1) finally (stadfesta endiliga);
(2) completely; -LIGR, a. = endaligr; -LOK,
n. pl. = endalok; til endiloka heims, o the
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end of the world; -LYKT, f. = endalykt; -
MARK, n. (1) limit, end; (2) boundary; (3)
aim, end; -MERKI, n. = endamerki.

ENDIMI, n. see endemi, eindoemi.

ENDING, f. ending, termination.

ENDIR, m. esp. in nom., = ‘endi’ (up-
phaf ok endir mins mals).

END-LANGR, a. = endilangr.

ENDR, adv. (1) in times of yore, formerly,
= endr fyrir 16ngu; (2) again (svd kom
Odins son endr at hamri); (3) endr 4 sin-
num, endr ok stundum, from time to
time, now and then.

ENDRANZER, adv. at other times, else
(bxdi p4 & endramer).

ENDR-BATI, m. = endrbét; -BATNA (AD),
v. to get well again, recover; -BEIPA (-DDA,
-DDR), V. to ask again; -BERA (see BERA),
v. to regenerate; -BORINN, pp. reborn, re-
generated; -BOT, f. restoration, regenera-
tion; -BUA (see BUA), v. to renew, restore;
-BE&TA (-TTA, -TTR), V. to repair, restore
(pat parf at endrboeta, er 48r hefir farizt);
-BETARI, m. restorer; -B®ETING, f.
restoration, restitution; -B&ETINGR, m. a
thing that wants repair; -FORN, f. present-
ing, again; -FORNA (AD), v. fo present
again; -FE&DA (-DDA, -DDR), v. to regen-
erate, = endrbera, endrgeta; -GEFENDR,
m. pl. those who give again; -GETA (see
GETA), v. = endrfoeda; -GETNADR, m. re-
generation; -GETNING, f. = endrgetnadr;
-GJALD, n. repayment, return; -GJALDA
(see GJALDA), v. to pay back, to repay; -
GRGEDA (-DDA, -DDR), V. to heal again; -
HREINSA (AD), v. fo purify again; -HRERA
(-pA, -PR), V. to move again; -LAUSN, f.
redemption; -LIFGA (AD), v. fo call to life
again; -LIFNA (AD), v. to return to life,
to revive; -MINNAST (see MINNA), v. refl.
to remember, call to mind, with gen.; -
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MINNING, f. remembrance, recollection; -
MZLI, n. repetition (verdr pat at endr-
meli einu); -M@PING, f. tribulation; -
NYJA (AD), v. to renew, repeat; impers.
(endrnyjadi séttina i annat sinn); -
NYJAN, -NYJUNG, f. renewal; -REISA (-TA,
-TR), V. to raise again; -RisA (see Risa),
v. to arise again; -RJOPA, a. indecl. down-
cast, dispirited; -SEMJA, f. (see SEMJA), v.
to renew; -SKAPA (see SKAPA), v. to create
anew, recreate; -SMIipA (AD), v. to rebuild;
-TAKA (see TAKA), v. to resume, take up
again (endrtaka til e-s); -TRYGGJA (-pa, -
PR), v. to make secure again, reconcile; -
PAGA, f. renewed silence.

ENG (gen. -JAR, pl. -JAR), f. meadow,
meadow-land (hann villtist { enginni); pl.
outlying grass-fields.

ENG, ENGI, n. meadow, meadow-land
(tan ok eng; akr ok engi).

ENGI (neut. EXKI), indef. pron. (1) no,
none, no one; hafa ekki e-s, to have noth-
ing of it; lose it altogether (er buit vid, at
pt hafir pa ekki dyrsins); old dat. einu-
gi = engu (fatt er sva illt, at einugi dugi);
(2) any, after a negative (aldri fyrr fekk
hann pvilikan sigr i engri herferd); after
comparative (pessir dvergar kunnu betr
smida af jarni en engir adrir).

ENGI-BUI, m. a neighbour who has to ap-
pear in an engidémr; -DALR, m. meadow-
valley; -DOMR, m. a court to decide the
possession of a contested meadow.

ENGILL (pl. ENGLAR), m. angel.

ENGIL-LIGR, a. angelical (-lig 4sjéna).

ENGILS-NES, n. Cape San Angelo.

ENGI-LYKKJA, f. an enclosed piece of
meadow; -MARK, n. (1) boundwy of a
meadow; (2) the meadow within the bound-
ary.

ENGIS-HOFN, f. possession of a meadow.
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ENGI-SKIPTI, n. division of a meadow.

ENGISKIPTIS-BUI, m. = engibui.

ENGIS-MADR, m. owner of a meadow.

ENGI-SPRETT, n. grasshopper, locust; -
TEIGR, m. strip of meadow-land; -VERK,
n. meadow-work; um engi-verk, during
the time of mowing the meadows; -VOXTR,
m. that which grows upon meadows.

ENGJA-DOMR, m. = engidémr; -GRAS-
NAUTN, n. right of grazing, or making hay
in the engjar; -MERKI, n. boundary be-
tween meadow-lands; -SKIPTI, m. = en-
giskipti; -TEIGR, m. = engiteigr; -VOXTR,
m. = engivoxtr.

ENGLA-FLOKKR, m. host of angels; -
FYLKI, n. one of the nine hosts of angels; -
LID, n. coll. angels; -LiF, n. life of angels;
-MJOL, n. ‘angel-meal’, manna.

ENGLANDS-FAR, n. a ship that sails to
England; -FARI, m. one who makes voy-
ages to England; -HAF, n. the German
Ocean; -SJOR, m. the English Channel.

ENGLAR, m. pl. the English, Englishmen
(var kominn herr Englanna).

ENGLA-RODD, f. Angelic voice; -SKARI,
m., -SVEIT, f. host angels; -s¥N, f. vision
of angels; -sSONGR, m. song of angels.

ENGLIS-MADR, m. Englishman.

ENN (EN, ET), the oldest form of the
def. art., = inn, hinn.

ENN, adv. (1) yet, still (hann er enn ungr
ok bernskr); (2) with compar., enn betri,
verri, still better, worse.

ENNA, adv. = enn-na, yet; eigi enna, not
yet (eigi veit ek enna).

ENNI, n. (1) forehead (p6 spratt honum
sveiti um enni); (2) a steep crag (in place-
names).

ENNI-BREIPR, a. having a broad fore-
head; -DUKR, m. head-band fillet; -LEDR,
n. skin of the forehead of animals.

E eptir

ENNIS-BRATTR, a. having a straight-up
forehead.

ENNI-SNAUBDR, a. having a low forehead,;
-SPANIR, m. pl. ornamental work on ships
of war both fore and aft; -SVELL, n. an icy
slope.

ENNIS-VOXTR, m. shape of the fore-head.

ENSKA, f. the Engish language.

ENSKR, a. Enghsh; enskir menn, Eng-
lishmen.

EPLA-AT, n. eating of apples (fruit); -
GARDR, n. orchard; -KYN, n. a kind of ap-
ples or fruit.

EPLI, n. (1) apple; (2) tree-fruit (in gen-
eral).

EPLI-BERANDI, pr. p. bearing apples.

EPLOTTR, a. dapple grey (of a horse).

EPT, prep. = eptir (rare).

EPTIR, prep with dat. and acc.; I. with
dat. (1) with verbs of motion, after (rida,
réa, fara, ganga, senda e-m); (2) denot-
ing the aim and object of many verbs; lei-
ta, spyrja, frétta, e. e-u, to search, ask,
inquire after; lita e. e-u, to look afler, at-
tend to; bida eptir e-u, fo wait for; vaka
e. e-m, fo sit up waiting for one; segja e.
e-m, to report behind one’s back; (3) fol-
lowing the course of a track, road, etc.,
along; nidr e. halsinum, down the hill; e.
endilongu, from one end to the other; e.
midju, along the middle; (4) after, accord-
ing to, in accordance with (e. sid peirra ok
16gum); hann leiddist e. fortolum hen-
nar, he was led by her persuasion; gekk allt
e. pvi sem H. hafdi sagt, according as H.
had said; (5) denoting proportion, com-
parison; fatt manna e. pvi sem hann var
vanr, few men in comparison to what he
was want to have; (6) with verbs denoting
imitation, indulgence, longing after; lata e.
e-m, to indulge one; breyta e. e-m, to im-
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itate; (7) behind (hann leiddi e. sér hes-
tinn); fundust e. peim irskar boekr, which
they had left behind; II. with acc. (1) of
time, after, in succession to (vir kom e.
vetr); hvern dag e. annan, one day after
the other; ar e. ar, dag e. dag, year by year,
day by day; e. pat, after that, thereafter;
(2) denoting succession, inheritance; taka
e-t i arf e. e-n, fo inherit from one; hann
t6k konungdém e. f6dur sinn, after his fa-
ther; vita pa skomm e. sik, to leave such
a bad report; skadi mikill er e. menn sli-
ka, there is a great loss in such men; III. as
adv. (1) after; annat sumar e., the second
summer after; um daginn e., the day after;
e. um varit, later during the spring; e. ko-
ma usvinnum rad, the fool is wise when too
late; (2) behind; bida sitja e., to wait, stay
behind; vera, standa e., to remain behind,
be left; halda e-u e., to keep back; skammt
get ek e. pinnar zfi, I guess that little is
left of thy life; (3) before the rel. part., e.
er = e. pat er, after (ef madr, andast 4 pin-
gi e. er menn eru 4 braut farnir); (4) e. 4,
afterwards, later on; in addition.

EPTIR-BATR, m. a boat in tow; fig., vera
eptirbatr e-s, to be inferior to one; -
BURDR, m. afterbirth; -DVOL, f. stay; eiga
eptirdvol, to make a stay; -D@EMI, n. ex-
ample; -FARANDI, pr. p. following, subse-
quent; -FERD, f. pursuit; -FRETT, f. in-
quiry; -FERILIGR, a. investigable; -FOR, f.
= eptirferd; veita e-m eptirfor, to pursue
one; -GANGA, f. (1) prosecution of a suit to
get redress; (2) support, aid; (3) imitation
(i eptirgongu hans doema); -GANGR, m.,
-GENGI, n. = -ganga 2; -GLIKJARI, m. im-
itator.

EPTIRGONGU-KONA, f. (a female) under-
ling (ek mun eigi vera -kona hennar); -
MADR, m. a supporter, follower.
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EPTIR-GORD, f. funeral honours, esp.
gifts for the soul of the dead; -KOMANDI,
pr. p. following, future; -KOMARI, m. = -
glikjari; -KOMENDR, m. pl. offspring, de-
scendants; -KZRA, f. prosecution (taka
malit til eptirkaeru); -LATLIGR, a. agree-
able, pleasing; -LATR, LATSAMR, a. indul-
gent; sér eptirlatr, self-indulgent; -
LEIFAR, f. pl. remains; -LEIT, f. (1) search;
(2) application to a person; -LEITAN, f.
= eptirleit; -LiF1, n. indulgence, self-
indulgence.

EPTIRLIFIS-MADR, m. self-indulgent
man; -SYND, f. the sin of self-indulgence.

EPTIR-LIFR, a. self-indulgent; -LIKING,
f. imitation; -LIKJA (-TA, -T), v. to imitate,
with dat.; -LixjaNDI (pl. -ENDR), m., -
LIKJARI, m. imitator; -LETI, n. (1) com-
plaisance, compliance; (2) indulgence,
gratification of one’s desires; (3) enjoy-
ment.

EPTIRLETIS-LIFI, n. life of self-
indulgence; -pJONOSTA, f. act of indul-
gence.

EPTIR-MAL, n. an action on behalf of a
person slain against the slaver; eiga -mdl
eptir e-n, um e-n, fo have, the right and
duty to take aclion against the slayer; -
MALI, m. epilogue, opp. to ‘formali’; -
MALL, a. compliant (e-m or vid e-n, with).

EPTIRMALS-MADPR, m. prosecutor in a
blood-feud (eptirmal).

EPTIR-MALANDI (p]. -ENDR), m. = ep-
tirmalsmadr; -M&LI, n. (1) = -mal; (2)
compliance, indulgence; veita e-m eptir-
meli, to take one’s part; (3) good report.

EPTIRMZLIS-MADR, m. a person who is
eptirmall.

EPTIR-RAS, f. running after, pursuit; -
REID, f. pursuit on horseback; -REIKNA
(aD), v. to reflect on; -ROPR, m. rowing in
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pursuit of one.

EPTIRRYNINGAR-MADR, m. one clever at
detectingwhat is unknown (-madr um stul-
di); -SAMR, a. clever at detection.

EPTIR-SETA, f. remaining behind; -sjA,
f. (1) looking after, attention, care; (2) re-
gret, grief; e-m er eptirsji at e-u, one
misses a thing, grieves at the loss of; -
SKOPAN, f. examination, search; -SOKN, f.
a seeking after, pursuing; -STAPA, f. what
remains, arrears; -STAPSI, a. remaining
behind; verda eptirstadsi, to remain be-
hind; -s¥N, f. looking after one.

EPTRI, a. compar. (1) aftermost, hind-
most, opp. to ‘fremri’ eptri f6tr the hind
leg; hit eptra austrram, the hindmost
pumping place; (2) later, latter, opp. to
“fyrri’.

ER (older form Es), rel. part. in old po-
ems and in law phrases ‘es’ is suffixed to
a demonstrative or interrogative word,
pron. or adv., as s: sas, sis, pats, peims,
paers; pars, pas, pegars, sidans, hveims,
hvars, &c., = sd es, st es, par es, pa es,
&c. I. used as a rel. pron., indecl., who,
which, that; (1) Mordr hét madr, er
(nom.) kalladr var gigja; gros fogr, er
(acc.) hén hafdi i hendi; adra hluti pa, er
(gen.) menn vildu visir verda; pann einn
son, er (dat.) hann ann litit; (2) with a
prep. placed at the end of the sentence;
land, er hann kom fra, the land he came
from; jotunn, er Or steini var hofudit &
(viz. honum), whose head was of stone;
(3) ellipt., the prep. being understood; ér
peim ttum, er mér péttu fuglarnir flja-
ga (viz. 6r), from the quarter that I thought
the birds flew from; peir hafa na latit lif
sitt, er mér pykkir eigi vert at lifa (viz.
eptir), whom I think it is not worth while to
outlive; (4) a personal or demonstr. pron.

E erendi

may be added to the rel. part., er pd, er
pik; er hann, er hén, er hana, er hans, er
hennar, er peim, er peiri, er peira, etc.;
cerr ertu, Loki, er bt (who) ydra telr 1j6-
ta leidstafi; s3 madr, er hann vill, that
man who wishes; nema ein Godrdn, er
hén seva grét, who never wept; ekkja heitir
s, er buandi hennar (whose husband)
vard séttdaudr; pann konung, er undir
honum eru skatt-konungar, that king un-
der whom are tributary kings; (5) in the
fourteenth century added to the inter-
rog. pron., hverr; pat herbergi, i hverju
er hann (in which = er hann i pvi) hefir
sitt r4d ok reedr; II. as a conj. and adv.
(1) local, er, par er, there where; hann si
4 eldinum folskann, er netit hafdi brun-
nit, where the net had been burnt; O. gekk
par til, er H. 14, to the spot where H. lay;
(2) of time, er, pa er, when; ok er, and
when; en er, but when; par til er, until;
i bvi er, just when; eptir (pat) er, when;
pegar er, as soon as (pegar er lysti, st6d
konungr upp); sidan er, since; medan er,
while; naest er vér kémum, next when we
came; palét i hamrinum, sem er reid gen-
gr, as when it thunders; (3) = at, that; ok
fannst pat & 6llu, er hén péttist vargefin,
that she thought she was thrown away; ek
em pess sell, er okkart félag sleit, I am
happy that; skyldi fara fyrst leyniliga, en
pé kom bar, er allir vissu, but it came to
this, that every one knew of it.

ER, nom. pl. to ‘b, ye, = pér.

ERDPI, n. a heavy beam (Grettir preif e.
tvau, er lagu i skipinu).

ERENDA-LOK, n. pl. the result (issue) of
one’s errand; -MAPR, m. errandman, mes-
senger.

ERENDI, EYRENDI, @RENDI (also ERIN-
DI, etc.), n. (1) errand, message, mission,
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business; eiga e. vid e-n, hafa e. til e-s, fo
have business with one; reka e., to do an
errand; pess erendis, to that purpose; (2)
the result of one’s errand or mission (pét-
ti monnum hans e. litit ordit); ef erendit
eydist, if the errand turns to nought; hefik
erfidi ok e., I have had toil but also gained
my quest; (3) ganga erenda (eyrna, orna)
sinna, to go to ease oneself; (4) speech; ta-
la langt e. ok snjallt, to make a long and
eloquent speech.

ERENDI (from ‘gr’ and ‘6nd’), n. see
‘orendi’.

ERENDIS-LAUSS, a. without effect, vain;
fara at -lausu, to go on a fool’s errand; -
LEYSA, f. failure of one’s errand.

EREND-LAUST, adv. in vain, to no pur-
pose (fara -laust); -LEYsA, f. = erendis-
leysa; -REKI, m. messenger.

ERFA (-DPA, -BR), V. (1) to honour with a
funeral feast (sidan 1ét Egill e. sonu sina
eptir fornum sid); (2) to inherit (erfir hén
allt pat eptir born sin).

ERFD, f. inheritance; taka e., to take pos-
session of an inheritance; taka, eignast e-t
at e., to get or come into possession of by
inheritance.

ERFDPA-BALKR, m. the section of law
treating of inheritance; -EINKUNN, f.
hereditary mark (on cattle); -FE, n. her-
itage, inheritance; -GOPORD, n. hereditary
priesthood; -JORD, f. hereditary estate; -
LAND, n. patrimony, land of inheritance; -
MADR, m. heir; -MARK, n. = -einkunn; -
MAL, n. lawsuit concerning an inheritance.

ERFPAR-JORP, f., -LAND, n., -MADR,
m., see erfda-; -PARTR, m. share of inher-
itance; -UMAGI, m. an “4Gmagi’, having an
inherited right to receive support.

ERFPA-SKIPAN, f. law or ordinance relat-
ing to inheritance; -OLDR, m. funeral feast.
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ERFI, n. funeral feast (gora e. e-s, e. ep-
tir e-n; drekka e. e-s, eptir e-n).

ERFIPA (AD), v. (1) to toil, labour; (2) e.
e-m, to cause one trouble; e. sér i e-u, to
trouble oneself with; (3) to till (e. jordina);
(4) impers, erfidadi séttarfar hans, his ill-
ness grew more severe.

ERFIDARI, m. labourer.

ERFID-DRYGI, n. labor, laboriousness; -
DREGR, a. difficult to do (vard peim pat -
dreegt).

ERFIDPI, n. trouble, toil, labor; hofum e.
ok ekki erendi, we have the toil, but no re-
sult.

ERFIDIS-DAUPI, m. painful death; -
LAUN, n. pl. recompense for labour or suf-
fering; -LETTIR, m. relief, labour; -L1GA,
adv. = erfidliga; -MUNIR, m. pl. exertion,
difficulty; -NEYD, f. grinding labour; -
ORKA, f. hard, weary labour; -SAMR, a.
toilsome; -VERK, n. hard or heavy, work.

ERFID-LIFI, n. foilsome life; -L1GA, adv.
with pain and toil; e-t horfir -liga, it looks
hard; baa -liga vid e-n, to treat one harsh-
ly; vard mér par -ligast um, there I met
with the greatest difficulties; -LIGR, a. toil-
some, difficult, adverse (margir hlutir er-
fidligir).

ERFIDR, a. difficult, hard, troublesome;
oss verr erfitt at pjona Nordmonnum, it
will be hard for us; Gudrian var erfid 4 gri-
pakaupum, G. was troublesome (extrava-
gant) in buying finery; hvildist Helgi, pvi
at honum var ordit erfitt, for he was ex-
hausted; pé at honum veeri malit erfitt,
though he spoke with difficulty.

ERFI-DRAPA, f. funeral poem; -FLOKKR,
m. a short funeral poem; -KVEPI, n. = erfi-
drépa.

ERFINGI (pl. -JAR), m. heir, child (pau
attu engan erfingja).
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ERFINGJA-LAUSS, a. childless (deyja-
lauss); -LEYSI, n. childlessness.

ERFI-NYTI (gen. -NYTJA), m. heir, child
(ek & ungan erfinytja).

ERFIS-GORD, f. holding, a funeral, feast
(pa eyddist erfisgordin).

ERFI-VEIZLA, f. funeral feast.

ERFI-VORDR, m. poet. heir.

ERFI-OL, n. funeral feast, = erfi-veizla.

ERF-SKINN, n. the skin of the glutton.

ERGI, f. (1) lewdness, lust; (2) wicked-
ness, devilry (med allri ergi ok skelmis-
skap); (3) unmanliness, unwarrior-like be-
havior with a strong connotation of effemi-
nacy and passive homosexuality.

ERGJAST (P), v. refl. to lose courage,
grow faint-hearted (sva ergist hverr sem
hann eldist).

ERJA (ER, ARDPA, ARINN), V. (1) to plough
(e. jord sina); (2) to scratch, scrape (hann
letr erja skéinn um legginn).

ERJU-SAMR, a. intrusive.

ERKI-BISKUP, m. archbishop.

ERKI-BISKUPLIGR, a. archiepiscopal.

ERKIBISKUPS-DOMR, m., -D@EMI, n.
archbishopric; -EFNI, m. archbishop-elect;
-GARPR, m. archbishop’s dvelling; -
KOSNINGR, m. election of an archbishop;
-SsTOLL, m. archiepiscopal seat (cf. erki-
stéll).

ERKI-BYSN, f. great portent.

ERKI-DJAKN, m. archdeacon; -PRESTR,
m. archpriest; -sTOLL, m. = erki-
biskupsstall.

ER-LENDAST, v. refl. fo go into exile; -
LENDING, f. exile; -LENDIS, adv. abroad,
in a foreign land.

ERLENDIS-ViG, n. a manslaughter com-
mitted abroad.

ERLENDR, a. foreign, = orlendr.

ERMA-DROG, n. pl. sleeves reaching

E eta

down to the feet; -KAPA, f. cloak with
sleeves; -LANGR, a. with long sleeves; -
LAUSS, a. sleeveless.

ERMA-KJOS, f. ‘sleeve-bag’, wide sleeve; -
STUKA, f. short sleeve.

ERMITA-KLEDPI, n. pl. hermit clothes; -
LIF1, n. hermit life.

ERMITI, m. hermit, = einsetumadr.

ERM-LAND, n. (1) Armenia; (2) a
province in Prussia.

ERM-LAUSS, a. sleeveless, without sleeves
= ermalauss.

ERMR (gen. -AR, dat. and acc. -I; pl. -
AR), f. sleeve.

ERMSKR, a. Armenian.

ERN, a. brisk, vigorous;
vigorous-looking, sturdy.

ERPI, n. a kind of wood.

ERRILIGR, a. = ernligr.

ERTA (ERTA, ERTR), V. to taunt, tease (er
eigi gatt at erta illt skap); refl., ertast vid
e-n, to lease one.

ERTING (pl. -AR), f. teasing, provocation
(margskonar ertingar).

ERTINGA-MADPR, m. one who will stand
teasing (engi-madr).

ERTLA, f. wagtail (bird).

ERTR (gen. ERTRA), f. pl. pease.

ERTRA-AKR, m. pea-field; -REITR, m.
bed of pease; -RETTR, m. dish of pease; -
SOP, n., -VELLINGR, M. pea-soup.

ES, old form for ‘er’, rel. part., and 3rd
pers. sing. from ‘vera’.

ESKI, n. ashen box (e. Friggjar).

ESKI-MZR, f. a lady’s maid.

ESKINGR, m. fine snow (like ashes).

ESKI-STONG, f. ash pole.

ESPINGR, m. a ship’s boat.

ESS, n. riding horse, steed.

ETA (ET; &t, 4tum; etinn), v. (1) to eat
(e. kjot, mat sinn, dagverd); fig., e. ord

-LIGR, a.
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sin, to eat one’s own words; (2) to consume;
sorg etr hjarta, sorrow eats away the heart;
refl., Gydingar atust innan, er peir
heyrdu petta, the Jews fretted inwardly on
hearing this.

ETA, f. (1) crib, manger; standa 6llum £4-
tum { etu, to live at rack and manger; (2)
pl., etur, cancer (etur 1 andliti).

ETALL, a. consuming (e. rydr).

ETARI, m. great eater, glutton.

ETJA (ET, ATTA, ATTR), v. (1) to incite,
egg (goad) on to fight, with dat.; e. hes-
tum, to make horses fight; with acc., e. e-
n til polinmoedi, to exhort one to patience;
(2) e. hamingju, afli, vid e-n, to match
one’s luck, strength, with anolher’s; e. kap-
pi vid e-n, to contend in rivalry, vie with
one; e. radum, hvart ..., to consider, if ...;
e. saman manndrapum, to incite two par-
ties to manslaughter; (3) e. vid e-t, to con-
tend against; e. vid aflsmun (li®smun), to
fight against odds; (4) to put forth; hann
etr fram skallanum, he exposes his bare
skull (to the blows); (5) to cause to be eat-
en; e. heyvi, heyjum, to feed cattle upon
hay; (6) refl., etjast vid e-n, fo contend
with one; ef menn etjast vitnum 4, if men
contend (plead) with witnesses.

ETJU-HUNDR, m. deer-hound, fox-
hound; -KOSTR, m. hard condition; -TiK,
f. female hound, bitch-hound.

ETKI, neut. sing. from ‘engi’ and adv. =
ekki.

ETU-STALLR, m. crib, manger (U. fal
hann 1 etustalli), = eta (1).

EY, adv. (1) always, ever, = ei, &; (2)
not, = ei, eigi; ey manni pat veit, no man
knows.

EY (gen. EYJAR, dat. EY and EYJuU; pl.
EYJAR), f. an island; -BU1, m. islander.

EYPA (-DDA, -DDR), v. (1) to make empty
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(audr), clear of, deprive of its contents (e.
allan fjordinn badi at ménnum ok £é); e.
bygd (beei ok borgir, herdd), to desolate,
lay waste; (2) to desert, depart from (fél-
lu sumir, en sumir eyddu halfrymin); e.
veizluna, to break up the feast; e. ping, to
dissolve the meeting; (3) to do away with,
destroy, with dat. (eyddi eldr konum ok
bornum); (4) to spend, squander (e. fé,
peningum); (5) to render void in law, an-
nul, with acc. or dat. (e. vigsmil or
vigsmélum); (6) refl., eydast, to come to
nought; eyddist erfisgerdin fyrir honum,
he let the funeral feast drop.

EYPI, n. waste or ruinous state; leggja i
e., to lay waste; vera (liggja) 1 e., to be de-
serted or ruined.

EYPI-, in compds., deserted, uninhabit-
ed; -BORG, f. deserted town or castle; -
BYGD, f. desert country; -DALR, m. deso-
late valley; -EY, f. desert island; -FJALL, n.
wild (barren) mountain; -FJORDPR, m. des-
olale firth; -HAF, n. a sea whose coasts are
desolate; -HUS, n. pl. deserted dwellings;
-JORD, f. deserted farm; -LAND, n. desert
land; -L1GA, adv. in a desolate state; -
LIGR, a. (1) perishable; (2) sad, cheerless
(mér synist sidr peirra veikligr ok -ligr);
-MORK, f. desert wilderness; -RJOPR, n.
desert clearing; -sKEMMA, f. a deserted
bower; -SKER, n. desolate rock, skerry; -
SKOGR, m. wild wood; -STAPR, m. barren,
desolate place; -TROD, f. deserted pen (for
cattle); -VEGGR, m. ruinous wall.

EYDPLA, f. adder, = edla.

EY-FIRDPINGAR, m. pl. the men of or from
Eyjafirth; -FIRZKR, a. belonging to Ey-
Jjafirth.

EYFIT, adv. poet. not at all (e. hefi ek
fé); eyfit eitt, nothing at all.

EYGDR, a. = eygr.



eygja E,

EYGJA (-PA, -DR), v. (1) to furnish with a
loop or eye (e. snéru); (2) to look (til e-s,
at one).

EYGLO, f. ‘the everglowing’, poet. the
sun.

EYGR, a. having eves of a certain kind; vel
e., with fine eyes; mjok e., large-eyed.

EYJA-MADPR, m. islander.

EYJAR-ENDI, m. point of an island; -
ENGI, n. meadow along a river; -KALFR,
m. a small island close to a larger one; -
MADPR, m. islander; -NEF, n. = -endi; -
SKEGGI (pl. -SKEGGJAR), m. = -madr; -
SKEKILL, -SKIKI, m. strip of an island,
small island; -SUND, n. = eyjasund; -VIST,
f. stay in an island.

EYJA-SUND, n. a strait between islands
(oll eyjasund ok firdir).

EYJOTTR, a. full of islands.

EYK-HESTR, m. cart-horse.

EYKI, n. vehicle, cart.

EYKJA-FOPR, n. fodder for eyk(i)r; -
GERFI, n., -REIPI, m. = eykreidi.

EYKR (-JAR, -IR), m. beast of draught.

EYK-REIPI, m. harness of an eykr.

EYKT, f. (1) half-past three o’clock, p. m.
(var pat ner e. dags); (2) time of three
hours (pa er pégn hafdi verit naer halfa
e.).

EYKTAR-HELGR, f. = nénhelgr; -sTAPR,
m. the place of the sun at half past three, p.
m. (sél sezt i -stad); -Tip, f. = néntid.

EYKT-HEILAGR, a. to be kept holy from
eykt (half past three) of the preceding day,
= nénheilagr.

EY-LAND, n. island; -LENDINGR, m. is-
lander.

EYMA (-DA, -T), v. (1) to commiserate,
pity; e. sik, to lament; (2) impers., eymir
af e-u, one feels sore after something.

EYMD, f. (1) misery, wretchedness; sjé e.

E eyris-bét

4 e-m, to pity one; (2) stinginess, mean-
ness.

EYMDAR-DAGR, m. day of distress; -
LIGR, a. piteous, pitiful; -or®, n. pl. wail-
ing, lamentalion; -T1p, f. time of distress
or tribulation; -TIPINDI, n. pl. disastrous
news; -TIMI, m. = eymdar-tid.

EYRA (pl. EYRU), n. ear (eyrum hlydir
gestr, en augum skodar); setja hnefa vid
e. e-m, to give one a box on the ear; leida
e-n af eyrum, to get rid of one; koma e-
m til eyrna, to come to one’s ears, of news;
hafa nef i e. e-m, to put the nose in one’s
ear, to whisper to one, of a tell-tale.

EYRAR-TANGI, m. point of a gravel-bank
(eyrr).

EYRA-RUNA, f. poet. mistress, wife.

EYRENDI, -INDI, n.; see ‘erendi’.

EYRIR (gen. -Is, pl. AURAR), m. (1)
ounce of silver, the eighth part of a mark
(atta aurar { mork); hringr, er stendr sex
aura, a ring weighing or worth six aurar;
verdr pa at halfri mork vadmala e., then
the eyrir is equal to half a mark in wadmal;
e. brendr = e. brends silfrs, an ounce of
pure silver; (2) ounce (sva var haglit stért,
at hvert haglkornit v4 eyri); (3) money
in general, property; lj6sir aurar verda at
Iongum trega, bright silver brings long,
woe; ilir af aurum, a miser; gefin til aura
(= til fjar), wedded for money; hann vissi
ekki aura sinna tal, he knew not the tale
(extent) of his riches; lausir aurar, opp. to
‘fastr e.’, movables, chattels (16nd ok lausir
aurar); fridr eyrir (= fritt fé, kvikfé), cat-
tle; (4) money, currency; Flosi spurdi {
hverjum aurum hann vildi fyrir hafa,
asked in what money he wished to be paid.

EYRIS-BOT, f. a fine of an eyrir; -KAUP,
n. a bargain to the amount of an eyrir; -
LAG, n. the worth of an eyrir (-lag lérepts);
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eyrna

-LAND, n. land yielding a rent of an eyrir;
-SKAPI, m. loss to the amount of an eyrir; -
TIUND, f. tithe of an eyrir; -TOLLR, m. foll
of an eyrir; -PUNGI, m. the weight of an
ounce.

EYRNA Or @RNA, gen. pl., see ‘erendi 3"

EYRNA-BLAD, n. lobe of the ear; -BORA,
f. orifice of the ear; -BUNADPR, m. orna-
ment of the ear; -GULL, n. earring; -
HEILL, a. having sound ears; -LOF, n. vain
praise; -MARK, n. earmark, on sheep and
cattle.

EYRR (gen. EYRAR, dat. and acc. EYRI;
pl. EYRAR), f. sand or gravelbank, either
of the banks of rivers (areyrar, dalseyrar)
or of a small point of land running into the
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E ey-polinn
sea, a spit.

EYR-SILFR, n. quicksilver, mercury.

EYR-SKAR (acc. -SKAAN), a. galloping
over the gravel banks.

EYROGGR, a. = grrugr.

EYSTRA-SALT, n. the Baltic.

EYSTRI, a. compar. more eastern; hit
eystra, the eastern way.

EY-VANA, a. much used to.

EY-VERSKR, a. pertaining to the Orkneys,
from the Orkneys.

EY-VIT, adv. = eyfit; EY-VITAR (for ‘ey
vettar’), adv., EY-vITU, adv. not, not at
all.

EY-POLINN, m. the rivet in a clasp knife.



faderni

FADERNI, n. (1) fatherhood, paternity;
ganga vi0 f. at e-m or e-s, kennast f. e-
s, to acknowledge or admit paternity; at f.
eda mdderni, on father’s or mother’s side;
var hann ljéss ok fagr eptir f. sinu, like
his father; (2) patrimony.

FAPIR (gen., dat. and acc. fodur, pl.
fedr), m. father.

FADPMA (AD), v. to embrace; refl., fad-
mast, to embrace one another.

FAPMAN, f. embracing.

FADPM-LAG, n. embrace; -LAGAST, v. refl.
= fadmast; -LEGGJAST, v. refl. = leggjast i
fadma, fadmast.

FADMR (-S, -AR), m. (1) the out-stretched
or embracing arms; sofa (liggja) { fadmi e-
m, to sleep (lie) in one’s arms; leggjast i
fadma, to embrace each other; fallast i fad-
ma, to be set off against each other, balance
each other (mdlin véru 1 dém lagin, ok fél-
lust vigin i fadma); (2) bosom (legg hond
pina i sjélfs pins fadm); (3) a measure of
length, fathom.

FAGNA (AD), v. (1) to rejoice in a thing (f.
e-u, i e-uor af e-u); (2) f. e-m, to welcome
one, receive one with good or bad cheer
(var honum par vel fagnat); (3) f. vetri,
jolum, sumri, to rejoice, make a feast, at
the beginning of winter, Yule, summer.

FAGNADAR-ATBURDR, m. joyfull event; -
DAGR, m. day of rejoicing; -EFNI, n. mat-
ter of joy; -EYRENDI, n. joyful message;
-EYRU, n. pl., e-t -eyrum, to hear with

fagr-btiinn

joy; -FULLR, a. joyfull; -FUNDR, m. joyfull
meeting; -GRATR, m. weeping for joy; -
HEIT, n. joyful promise; -KRAS, f. dainty;
-KVEDJA, f. joyful greeting; -LAUSS, a. joy-
less; wretched, poor; -LOF, n. praise from
a joyous heart (syngja -lof guoi); -LUDR,
m. trunpet of joy; -MARK, n. sign of joy; -
ORD, n. pl. joyful words; -6P, n. shout of
joy; -RAUST, f. voice of joy; -RAD, n. happy
resolution; -SAGA, f. joyful news, = fegin-
saga; -SAMLIGA, adv. joyfully; -SAMLIGR,
a. joyous, joyful; -skRUP, n. raiment of
Jjoy; -STAPR, m. place of joy; -s¥N, f. joyful
sight; -s&£LL, a. (1) happy; (2) graceful,
gracious; -SONGR, m. song of joy; -Tip, f.
time of joy; -TiPINDI, n. pl. joyful, glad
tidings; -TiMI, m. = -tid; -VEIZLA, f. joyful
feast; -visT, f. abode of joy; -OL, n. joyous
banquet.

FAGNADR (gen. -AR), m. (1) joy (eilifr
f.); (2) welcome, greeting; (3) hospitable
entertainment (gerdu henni fagnad pé
viku alla); 6l ok annar f., ale and other
good cheer; (4) kunna sér pann fagnad, to
be quite satisfied or content (kunni hann
sér pd pann fagnad at girnast ekki &
Sviakonungs veldi).

FAGNA-FUNDR, m. = fagnadarfundr.

FAGR (FOGR, FAGRT; comp. FEGRI), a.
fair, fine, beautiful; f. synum, alitum, fair
to see; fagrt vedr, fair (fine) weather; f.
songr, beautiful (sweet) song; fagrt kvaedi,
a fine poem; taladi fagrt, en hugdi flatt,
spoke fair, but thought else.

FAGR-BUINN, pp. beautifully, dressed,
equippied; -ENDI, n. pl. costly, fair things;
-EYGR, a. fair-eyed; -FERPUGR, a. grace-
ful, virtuous; -FLEKKOTTR, a. fair-flecked
(of a snake); -GALI, m. flattery (bera -gala
4 e-n, sl { -gala vid e-n); -GLOA, a. fair-
glowing; -GR@®NN, a. bright or light, green;
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-HARR, a. fair-haired; -HLJOPANDI, pr. p.
sweet-sounding; -HLJODR, a. sweet-voiced;
-HLJOMANDI, pr. p. = -hljédandi; -
KLADDR, pp. fair-clad; -LEIKR, m. beau-
ty, = fegrd; -LEITR, a. of a fair complex-
ion, beautiful; -L1GA, adv. fairly, beauti-
fully; -LIGR, a. (1) fine-looking, handsome;
(2) agreeable (-lig pjonasta); -LIMI, m.
‘fair-branch’, a wood (poet.); -LETI, n.
blandishment; -MALL, a. fair-spoken; -
MALUGR, a. = -mdll; -M£LI, n. fair lan-
guage; -MALTR, a. = -mall; -ORDR, a. fair-
spoken, bland; -RAUDR, a. light-red; -
SKAPADR, pp. fair-shapen; -SKRIFADR,
pp- finely drawn, decorated with fine fig-
ures; -SKYDDR, pp. dressed in fine clothes;
-VARIDR, pp. wearing fine clothes (of a la-
dy); -VAXINN, pp. of fair stature; -YNDI,
n. = -endi; -YRPI, n. pl. fair words; -
YRDR, a. = -0ror.

FALA (AD), v. to demand for purchase (f.
e-t af c-m or at e-m; f. til e-s).

FALDA (FELD; FELT, FELDURA;
FALDINN), V. to array with a woman’s hood
(f. e-n or e-m e-u, or med or vid e-u);
f. sik motri, med or vid motri, to hood
oneself with a motr; Brandr var faldinn,
Brand had on a woman’s headgear; hjalmi
faldinn, wearing a helmet.

FALDA (AD), v. (1) to hood (see prec.); (2)
to fold; fa mer skyrtu pina, en ek skal f.
hana saman, I shall fold it up; falda aptr,
to unfold.

FALDA-FEYKIR, m. a magical dance in
which the hoods (faldar) flew off the ladies’
heads.

FALD-LAUSS, a. hoodless.

FALDR, m. (1) old; (2) hem of a garment;
kyrtill hladbdinn i fald nidr, a kirtle laced
down to the hems; (3) a sort of (woman’s)
headgear, hood.
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FALL, n. (1) fall; f. er fararheill a fall
bodes a lucky journy; koma e-m til falls,
to cause one to fall; foll berast 4 e-n, one
begins to reel or stagger; (2) fall, death
in battle (i flétta er i. veist); (3) carcase
of a slaughtered animal (cf. ‘nautsfall’,
‘saudarfall’); (4) frequent deaths from
plague (ef myss gordu mein 4 mat eda
kledum, pa kom f. i baer); (5) heavy sea
(reis f. mikit alit frd grunni); (6) sin,
transgression; (7) downfall, ruin, decay; f.
engla, the fall of angels; gézin eru at falli
komin, the estates are dilapidated; (8)
quantity (of a vowel or syllable); (9)
gramm., case.

FALLA (FELL; FELL, FELLUM; FALLINN),
v. (1) to fall; eigi fellr tré vid fyrsta hogg,
a tree falls not with the first stroke; f. af ba-
ki, to fall from horse back; f. & kné, to fall
on one’s knees; f. 4fram (4 bak aptr), to fall
forwards (backwards); f. flatr, to fall pros-
trate; f. til jardar, fo fall to the ground; re-
fl., lata fallast (= sik falla), to let oneself
fall (pa 16t Loki f. { kné Skada); (2) to drop
down dead, be killed, fall (in battle); (3) to
die of plague (féllu fitoekir menn um alit
land); (4) to flow, run (of water, stream,
tide); seerinn fell Gt fra landi, ebbed; féll
sjor fyrir hellismunnann, the sea rose
higher than the cave-mouth; sidan féll sjér
at, the tide rose; peir si pa és mikinn f.
i sjéinn, fall into the sea; & fél (a river
flowed) vid skala Asélfs; var skipit sva
hladit, at inn féll um soxin, that the sea
rushed in at the prow; (5) of clothes, hair,
to fall, hang down; harit féll & herdar hon-
um aptr, the hair fell back on his shoul-
ders; 1étu kvennvadir um kné falla, they
let women’s dress fall about hi s knees; (6)
to fall, calm down (of the wind); féll vedrit
(the storm fell) ok gerdi logn; (7) to fail,



fallerast

be foiled; sa eidr fellr honum til Gtlegdar,
if he fails in taking the oath, he shall be
liable to outlawry; f. & verkum sinum, to
have been caught red-handed, to be justly
slain; f. or fallast at mali, s6kn, to fail in
one’s suit; f. frd mali, to give it up; fallinn
at freendum, bereft of kinsmen; deemi ek
fyrir drap hans fallnar yorar eignir, I sen-
tence your estates to be forfieited for his
slaughter; refl., ef gerdarmenn lata fal-
last, if the umpires fail to do their duty; pa
fallust Sllum Asum ordtdk ok sva hendr,
then voice and hands alike failed the Gods;
féllust peim allar kvédjur, their greetings
died on their lips; vill sa eigi falust lata
andsvor, he will rot fail or falter in reply-
ing; (8) to fall out happen; mér féll sva
gefusamliga (it befell me so quickly), at;
stundum kann sva at f., at, sometimes it
may so happen that; (9) to be had or pro-
duced (pat jérn fellr 1 firdi peim; par fellr
hveiti ok vin); (10) with adv., e-m fellr e-
t pungt, 1étt, a thing falls heavily, lightly
upon one (petta mun 8r pungt f.); féll pa
keisaranum pyngra bardaginn, the battle
turned against the emperor; e-m fellr e-t
neer, it falls nigh to one, touches one near-
ly; henni féll meinit sva ner, at, the ill-
ness fell on her so sore, that; mér fellr eigi
firr en honum, it touches me no less than
him; hormuliga fellr oss nu, at, it falls out
sadly for us, that; (11) to please, suit; kvad
sér, pat vel f. til attekta, said that it suited
him well for drawing revenue from; honum
féll vel 1 eyru lofsord konungs, the king’s
praise was pleasant in his ears; jarli féllst
pat vel i eyru, the earl was well pleased
to hear it; mun mér illa f., ef, it will dis-
please me, if; féll vel & med peim, they
were on good terms; refl., honum féllst pat
vel 1 skap, it suited his mind well, he was

fallinn

pleased with it; féllst hvart 60ru vel i ged,
they loved each other; (12) with preps. and
advs., f. af, to fall, abate (féll af vindr,
byrr); f. & e-n, to befall one; paer féllu lyk-
tir i, at, the end was, that; f. 1 e-t, to fall
into; f. i brot, to fall in a fit; f. 1 bvit, to
faint, swoon; f. i villu, to fall into heresy;
f. i vald e-s, to fall into one’s power; féll
vedrit i logn, the storm calmed down; f.
nidr, fo fall, drop; mitt kvedi mun skjoétt
nidr f., my poem will soon be forgotten;
féll sva nidr peirra tal, their conversation
dropped, they left off talking; f. saman,
to fill in with, agree; p6 at eigi félli alit
saman med peim, though they, did not
agree in everything; f. til, to occur, happen,
fall out; ef audna fellr til, if luck will have
it so; litlu sidar féll til fagrt leidi, fair wind
came on; Oll pingviti, er til falla, all the
fines that may fall in, be due; nema porf
falli til, unless need be; sem sakir falla til,
as the case falls; f. undir e-n, fo fall to
one’s lot (of inheritance, obligation); arfr
fellr undir e-n, devolves upon one; f. Gt, to
recede, of the tide (pa er Gt féll sj6rinn);
f. vid arar, to fall to at the oars.
FALLERAST (AD), v. refl., (1) to be mis-
taken; (2) to prove false; (3) to fall (with a
woman).
FALL-HATT, a. n., e-m verdr -haett, one
staggers, is in great danger of falling.
FALLIGR, a. pretty, handsome (f. litr).
FALLINN, pp. (1) svd f., such-like, so
made or constituted (hvi man hinn sami
madr sva f.); sva f. érskurdr, a decision
as follows; (2) vel, illa f., well, ill-disposed
(hann var venn madr ok vel f.); fitted,
worthy (bezt til konungs f.); at hann veeri
betr til f. at deyja fyrir pa sok en fadir
hans, that he more deserved to die than his
father did; (3) neut., fallit, fit; ok het-
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ti pa er honum pétti f., stopped when he
thought fit; kalladi vel til f., said it was
quite right; (4) suited to one (e-m); eigi
pykki mér pér st ferd vel fallin, I think
this journey will not do for thee.

FALL-JAKI, m., -JOKULL, m. ice-berg; -
sOTT, f. plague (ef fallsétt kemr i fé
manns); -STAPR, m. a place to fall upon
(leita sér -stadar); -VALTLIGR, -VALTR, a.
unsteady, changeable, uncertain (-valtr
fagnadr pessa heims).

FALR (-S, -IR), m. the socket of a spear-
head, into which the shaft fits (spj6tsfalr).

FALR, a. for sale, to be sold; eiga (hafa,
14ta) falt, to have a thing for sale; mér eru
e-t fait, I am willing to part with; peir er
mér eru falastir til pungs hlutar, whom I
would most willingly let suffer.

FALS, n. fraud, deceit, imposture.

FALS-, in compds., false, fraudulent,
forged.

FALSA (AD), v. (1) to falsify, forge (f. rit,
bréf, innsigli); (2) to defraud, impose upon
(f. e-n); f. e-t af e-m, to get a thing from
one by fraud (vil ek eigi, at pi falsir fé af
minum pegnum); to spoil (f. brynju).

FALSADR, pp. false, falsified, adulterated
(f. gud, f. drykkr).

FALSARA-DOMR, m. fraud, imposture.

FALSARI, m. impostor, deceiver.

FALS-BLANDADR, pp. blended with
fraud, guileful; -BREF, n. false deed; -
BRODIR, m. false friar; -GREIFL, m. false
count (Heinrekr -greifi); -Gup, m. false
god; -HEIT, n. false promise; -KONA, f.
false woman, harlot; -KONUNGR, m. false,
self-made king; -KOSTR, m. false virtue; -
KRISTR, m. false Christ; -LAUSLIGA, adv.
without fraud; -LAUSS, a. guileless; -laus
mali, good money; -laust kaup, a bargain
in good faith; -LAUST, adv. = -lausliga; -
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LEYSI, n. sincerity, honesty; -LIGA, adv.
falsely; -LIGR, a. false; -MAR, f. harlot;
-OTTR, a. deceitful; -PENINGAR, m. pl.
false money; -POSTOLI, m. false apostle; -
PUsA, f. unfaithful wife; -sAMLIGA, adv.
= falsliga; -SAMLIGR, a. false, fraudulent;
-SILFR, n. bad (adulterated) silver; -
SPAMADR, m. false prophet; -TRU, {. false
doctrine, heresy; -VATTR, m. false witness;
-VILNAN, f. deceitful hope; -VITNI, n.
false witness (evidence); -VITR, a. crafty,
cunning.

FAMBI, m. fool: cf. ‘fimbul-fambi’.

FANG, n. (1) grasp, hold; fa f. 4 e-m or af
e-m, to get hold of one (fekk engi peirra
f. 4 mér); sa peir, at peir fengu ekki f. at
Erlingi, they saw that they could not catch
H.; (2) wrestling, grappling (taka f. vid e-
n, ganga til fangs); ganga 4 f. vid e-n, g.
i f. e-m, to grapple with one, provoke one;
fangs er van at frekum ulfi, it is hard to
deal with a hungry wolf; (3) the space be-
tween the arms, the breast and arms; kom
spjétit i f. honum, the spear pierced his
breast; reka i f. e-m, to throw in one’s face;
hafa e-t i fangi sér, to hold in one’s arms,
to have in one’s power; taka i f. sér, to
take into one’s arms (t6k manninn i f. sér
ok bar 1t); foerast e-t i f., to undertake
a thing, take upon oneself; fcerast e-t 6r
fangi, to throw off, refuse; (4) catching
fish, fishing; halda (fara) til fangs, fo go
a-fishing; take, catch, draught (f. pat, er
peir attu badir); (5) feetus in sheep and
cows (ef gradungr eltir f. 6r ka); (6) pl.,
fong, baggage, luggage; fong ok fargdgn,
luggage and carriage, provisions (oll véru
f. hin beztu); bord med hinum beztum
fongum, a table with the best of cheer; (7)
pl. means, opportunily; engi f. eru 6nnur
4, there is no other choice; hafa f. 4 e-u, to



fanga

be enabled to do a thing (h6fdu eigi f. 4 at
reka langt flttann); af (eptir) fongum, fo
the best of one’s power, according to one’s
means.

FANGA (AD), v. to capture (48r en hann
var fangadr); f. dauda, fo catch one’s
death, die.

FANGA-BREKKA, f. wrestling ground (at
the Althingi).

FANGABDR, a. having means (fong) for do-
ing a thing.

FANGA-FAR, a. short means or provisions;
e-m verOr -fatt, falls short of provisions; -
KVIPR, m. a body of jurymen taken at ran-
dom; -LAUSS, a. void of means or provi-
sions; -LEYSI, n. want of stores; -LITILL,
a. vile, not worth fetching; -RADP, n. device,
expedient; goor, fljotr -rads, ready, quick
at expedients.

FANGARI, m. wrestler.

FANGA-STAKKR, m. wrestling jerkin; -
VATTR, m. a witness taken at random; -
VITNI, n. testimony of a -vattr.

FANG-BROGP, n. pl. wrestling (takast -
brogdum).

FANGELSI, n. prison, jail.

FANG-HELLA, f. a stone set on edge on a
wrestling ground.

FANGI, m. prisoner (rare).

FANGINN, pp. captured; fig. enticed.

FANG-LITILL, a. yielding little produce;
-STAPR, m. a place to grasp or lay hold
of; fa -stdd e-m, to get a hold of one; lja
-stadar & sér, to let oneself be caught;
FANGS-TID, f. wedding season.

FANG-SZLL, a. having a good grasp,
lucky; -taka, f. taking a hold (in
wrestling); -VINR, m. an antagonist in
wrestling (poet.).

FANN-HVITR, a. snow-white; -MIKILL, a.
snowy.

fara

FANTR (-S, -AR), m. (1) servant, footman
(fant sé ek hvern 4 hesti, en lendir menn
ganga); (2) landlouper, vagabond.

FAR, n. (1) a means off passage, ship;
bjarga fari 4 floti, to save a vessel qflaat;
in compds., a trading vessel (Islands-far,
Englands-far); (2) passage; taka (fa, rida)
sér fari or far, to take a passage in a ship;
beiBast fars, to ask for a passage; synja e-
m fars, to deny one a passage; banna e-m
f., to forbid one to sail (cf. ‘farbann’); (3)
trace, print, track (Sveinki rak 16mb sin
til fjoru i f6rin); villast hundarnir farsins,
the hounds lose the track; of et sama f.,
on the same subject; (4) life, conduct, be-
haviour; 1 fari konungsins in the king’s
character; (5) state, condition (gefa peir ei-
gi gaum um hennar far) f. vedranna, the
course of the winds; at fornu fari, of yore,
of old.

FARA (FER; FOR, FORUM; FARINN), V.
(1) to move, pass along, go; gekk hann
hvargi sem hann fér, he walked wherever
he went; f. heim (heiman), to go home
(from home); f. & fund e-s to visit one;
fjold ek fér, I travelled much; hann sagdi,
hversu ord féru med peim, what words
passed between them; absol., to go begging
(6magar, er par eigu at f. { pvi pingi);
(2) with ‘ferd, leid’ or the like added in
acc., gen., or dat.; f. leidar sinnar, to go
one’s way, proceed on one’s journey (= f.
ferdar sinnar or ferda sinna, f. ferd sina,
f. f6r sina, férum sinum); f. pessa ferd,
to make this journey; f. fullum dagleidum,
to travel a full days journeys; f. stefnufor,
to go a-summoning; f. bénordsfor, to go
a-wooing; f. sigrfor, to go on the path of
victory, to triumph; f. géda for, to make a
lucky journey; fig., f. 6sigr, to be defeat-
ed; f. mikinn skada, to suffer great dam-
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age; f. hneykju, skomm, to incur disgrace;
f. erendleysu, to fail in one’s errand; with
the road in acc. (f. fj6ll ok dala); (3) f.
badum, bygdum, vistum, to move, change
one’s abode; f. eldi ok arni, to move one’s
hearth and fire; (4) f. einn saman, to go
alone; f. eigi ein saman, to go with child (=
f. med barni); (5) with infin.; f. sofa, to
go to sleep (allir menn véru sofa farnir); f.
vega, to go to fight; f. leita, to go seeking
(var leita farit); (6) with an adj., &c.; f.
villr, to go astray; f. haltr, to walk lame; f.
vanstiltr, to go out of one’s mind; f. dul-
dr e-s, to be unaware of; f. andvigr e-m,
to give battle; f. leyniliga (leynt), to be
kept secret; eigi ma petta sva f., this can-
not go on in that way; fjarri ferr pat, far
from it, by no means; fér pat fjarri, at ek
vilda, I was far from desiring it; (7) to
turn out, end; fér pat sem likligt var, it
turned out as was likely (viz. ended ill);
sva fér, at, the end was, that; ef sva ferr
sem ek get til, if it turns out as I guess;
4 sému leid fér um adra sendimenn, it
went the same way with the other messen-
gers; (8) to fare well, ill; bidja e-n vel {.,
to bid one farewell; (9) to suit, fit, esp. of
clothes, hair (ekki pykkir mér kyrtill pinn
f. betr en stakkr minn; harit fér vel); im-
pers., fér illa & hestinum, it sat ill on the
horse; (10) impers., e-m ferr vel, illa, ore
behaves or acts well, ill; honum hafa oll
malin verst farit, he has behaved worst
in the whole matter; e-m ferr vinveittli-
ga, one behaves in a friendly way; (11) re-
fl., esp. of a journey; farast vel, illa, to go
well, ill; t6rst peim vel, they got on well;
férst peim pa seint um daginn, they got
along slowly; recipr., farast hja, to pass
one another without meeting, = f. & mis; f.
i méti, to march against one another; (12)
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f. e-t hondum, to touch with the hands,
esp. of a healing touch, = f. héndum um
e-t (bid hann f. hondum meinit); f. land
herskildi, brandi, to visit a land with
‘warshield’, with fire, to ravage or devastate
it (gekk sidan & land upp med lidi sinu
ok fér alit herskildi); (13) to overtake (An
hrismagi var peirra skjétastr ok gat farit
sveininn); tunglit ferr sélina, the moon
overtakes the sun; 4dr hana Fenrir fari, be-
fore F. overtakes her; (14) to ill-treat, treat
cruelly; menn si ek pa, er mjok hofou
hungri farit hérund, that had chastened
their flesh with much fasting; (15) to put an
end to, destroy; f. sér (sjalfr), to kill one-
self; f. lifi (fjorvi) e-s, to deprive one of
life; bt hefir sigr vegit ok Fafni (dat.) um
farit, killed F.; (16) to forfeit (f. 1ondum
ok lausafé); (17) refl., farast, to perish; f.
af sulti, hita, moedi, to die of hunger, heat,
exhaustion; of a ship, to founder (forst par
byrdingrinn); to be drowned (alls férust
par niu menn); pé er badi himinn ok j6rd
hefir farizt, when heaven and earth shall
have passed away; ferst na vinatta ykkur,
your friendship is done with; f. fyrir, to
come to nought (at sidr muni fyrir f.
nokkurt stérraedi); (18) with preps. and
advs., f. af kledum, to take off one’s
clothes; f. at e-m, to make an attack upon,
to assault (eigi mundi { annat sinn venna
at f. at jarlinum); f. at e-u, to mind, pay
heed to; ekki fer ek at, p6tt pt hafir svelt
pik til fjar (it does not matter to me, I do
not care, though); to deal with a thing, pro-
ceed in a certain way; sva skal at sékn f.,
thus is the pleading to be proceeded with;
f. at 16gum, Glégum, to proceed lawfully,
unlawfully; f. mjakliga at, to proceed gen-
tly; hér skulu vid f. at med radum, act
with, deliberation; impers. with dat., to
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do, behave; illa hefir mér at farit, I have
done my business badly; to go in pusuit
(search) of (vikingar nokkurir peir sem
féru at féfongum); f. at fuglaveidum, to
go a-fowling; f. at fé, to tend sheep; f. & e-
n, to come upon one; sigu saman augu, pa
er daudinn fér 4, when death seized him;
f. & heel or heeli, to step back, retreat; f. ep-
tir e-m, to follow one; f. eptir e-u, to go
for, go to fetch (Snorri godi fér eptir lik-
inu; f. eptir vatni); to accommodate one-
self to, conform to (engi vildi eptir 68rum
f.); pau ord er eptir fara, the following
words; f. fram, to go on, take place; ef eigi
ferr gjald fram, if no payment takes place;
veizlan ferr vel fram, the feast went on
well; spyrr, hvat par foeri fram, he asked,
what was going on there; f. fram radum e-
s, to follow one’s advice; allt mun pat sinu
fram f., it will take its own course; kvadu
pat engu gegna ok féru sinu fram, took
their own way; segir honum, hversu peir
féru fram, how they acted; f. e-t fram,
to do., perform a thing; spyrr hann, hvat
nu sé fram faranda, what is to be done;
f. fyrir e-t, to pass for, be taken for (fari
sd fyrir niding, er); refl., farast fyrir, to
come to nought (férst pat fyrir); f. hji sér,
to be beside oneself; f. i e-t, to go into
(f. 1 tunnu); f. 1 seng, rekkju, to go to
bed; f. i sess sinn, sati sitt, to take one’s
seat; f. 1 kleedi, to put on clothes, dress;
f. 1 vapn, brynju, to put on armour; f. i
lag, to go right or straight again (pa féru
brynn hans i lag); f. 1 vOxt, fo increase;
f. i purd, to wane; f. i hernad, viking,
to go a-freebooting; nu ferr i tvant efni,
now matters look hopeless; to happen, oc-
cur (alit pat, er i hafdi farit um néttina);
f. med e-t, to wield handle, manage; f6r
Hroptr med Gungni, H. wielded (the
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spear) Gungnir; f. med godord, to hold a
godord; f. med sok, to manage a lawsuit;
to practice, deal in; f. med ran, to deal in
robbery; f. med spott ok had, to go scoffing
and mocking; f. med galdra ok fjolkyngi,
to practice sorcery; to deal with, treat, han-
dle (pt munt bezt ok hégligast med hann
fara); f. af hlj68i med e-t, to keep matters
secret; f. med e-m, to go with one, follow
one (ek skal med ydr f. med allan minn
styrk); f. med e-u, to do (so and so) with
a thing, to deal with, manage; hvernig peir
skyldu f. med vipnum sinum, what they
were to do with their weapons; sa madr, er
med arfinum ferr, who manages the inher-
itance; f. med malum sinum, to manage
one’s case; f. vel med sinum hattum, to
bear oneself well; undarliga fara munkar
pessir med sér, these monks behave
strangely; f. med barni, to go with child;
impers., ferr med peim heldr faliga, they
are on indifferent terms; f. 6r landi, to
leave the country; f. 6r kledum, f6tum, to
take off one’s clothes, undress; f. saman, to
go together; to shake, shudder; f6r en for-
na fold 61l saman, shivered all through; to
concur, agree (hversu mé pat saman f); f.
til svefns, to go to sleep (= f. at sofa); f.
um e-t, to travel over (f. um fjall); f. hon-
dum um e-n, to stroke or touch one with
the hands (hann fér hondum um pé, er
sjakir véru); f. mérgum ordum um e-t,
to dilate upon a subject; f. myrkt um e-t,
to keep a matter dark; f. undan, to excuse
oneself (from doing a thing), to decline,
refuse (hvat berr til, at pd ferr undan at
gera mér veizluna); bord fara upp, the ta-
bles are removed; f. 1t, to go from Norway
to Iceland; to come to a close, run out (féru
sva Gt pessir fimm vetr); f. Gtan, fo go
abroad (from Iceland); f. vid e-n, to treat

153



fara-bok

one, deal with one in a certain way; margs
4, ek minnast, hve vid mik férud, I have
many things to remember of your dealings
with me; f. yfir e-t, to go through; na er
yfir farit um landndm, row an account of
the settlements has been given; skjott yfir
at f., to be brief.

FARA-BOK, f. a book of travels, an itiner-
ary; -HAGR, m. travelling circumstances or
condition.

FARALD, n. (mode of) travelling, in the
phrase, hverju (or med hverju) faraldi
(how, by what means) hann afdi par komit.

FARANDI (pl. -ENDR), m. traveller.

FARAND-KONA, f. beggar-woman.

FAR-ANGR (gen. -ANGRS), m. luggage.

FARAR-BANN, n. = farbann; -BEINI, m.
furthering one’s journey; -BLOMI, m. trav-
elling with pomp; -BRODDR, m. the front
of a host; -BUINN, pp. = farbuinn; -pvOL,
f. delay; -EFNI, n. pl. equipment; -EYRIR,
m. money for travelling; -GOGN, n. pl. nec-
essaries for a journey; -GREIPI, m. con-
veyance; -HAFT, n. hindrance, stoppage; -
HESTR, m. nag, horse; -LEYFI, n. leave to
go; -MUNGAT, n. ale for use on a journey;
-NAUTR, m. = fOrunautr.

FARARSKJOTA-LAUST,
means of conveyance.

FARAR-SKJOTI, m. means of conveyance;
-SNUPR, m. speed on a journey; -STAFR,
m. walking-stick; -TALMI1, m. hindrance,
delay in one’s journey.

FAR-BANN, n. prohibition of sailing, em-
bargo; -BAUTI, m. ogre; -BEINI, m. =
fararbeini; -BORPI, m., in the phrase, lei-
ta sér farborda, to take precautions (so as
to get safe and sound out of a danger); -
BUINN, pp. prepared to sail, ready for de-
parture.

FARDAGA-HELGR, f. the Sunday in farda-

adv.  without
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gar; -SKEID, n. the time of fardagar.

FAR-DAGAR, m. pl. removing days (four
successive days in summer, at the end of
May, old style); -DRENGR, m. sea-faring
man; -FLOTTI, a. fugitive, exiled; -FUss,
a. eager for departing; -¥¥sl1, f. eagerness
to depart or travel.

FARGA (AD), v. (1) with acc., to press; (2)
with dat., to destroy, make away with.

FAR-GAFA, f. good luck on a Journey; -
GOGN, n. pl. luggage, baggage; -GORVI, n.
travelling gear; -HIRPIR, m. ferry-man.

-FARI, m. sea-farer, voyager, only in
compds. (Dyflinnar-fari, Englands-fari);
traveller (Jérsala-fari).

FARINN, pp. (1) gone, undone; pa er
farnir véru forstodumenn Troju, when
the defenders of Troy were dead and gone;
hans tafl var mjok sva farit, his gaine was
almost lost; farinn af sulti ok moedi, fam-
ished and exhausted; f. at e-u, destitute of
(f. at vistum, lausafé); tungl farit, a ‘dead’
moon, new moon; sOl var skamt farin, the
sun was little advaned, not long risen; pa
var dagr alljés ok sél farin, broad day and
the sun high in the sky; (2) so and so condi-
tioned; vel andlits f., vel f. i andliti, well-
favoured; mjok aldri f., stricken in years;
vel ordi (or ordum) f., well-spoken, elo-
quent; impers., e-m, er e-n veg farit, one
is so and so; er eigi einn veg farit Ggefu
okkar, our tll-luck is not of one piece; vedri
var pannig farit, at, the weather was such
that; hversu landinu er farit, what the
condition of the country is; henni er pan-
nig farit, at hén er mikil ey, 1ong, (viz.
the island) is so shaped that it is large and
long; fig., of disposition, character; er
honum vel farit, he is a well-disposed
man; peim var dlikt farit at morgu, they
were unlike in many respects; undarliga er
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yor farit, ye are strange men; adding the
prep. til: ni er annan veg til farit, now
matters are altered; nt er sva til farit, at
ek vil, now the case is, that I wish; (3) &
fornum vegi, on the high-road (ef madr
andast 4 fornum vegi); hann kom heim af
fornum vegi, from a journey.

FAR-KONA, f. beggar-woman.

FARKONU-SOTT, f. a kind of disease.

FAR-KOSTR, m. a vessel, a ship; -LAMI,
a. unable to go further on a journey; -
LEIGA, f. passage-money; -LENGD, f. jour-
ney, travels; -LjOss, a. light enough for
travelling (nétt var pa farljés); -LoG, n.
pl. nautical law; -MAPR, m. sea-faring
man, seaman, travelling merchant.

FARMANNA-BUPIR, f. pl. merchant
booths; -LOG, n. pl. = farlog.

FAR-MODR, a. weary from travelling.

FARMR (-8, -AR), m. freight, cargo (bera,
flytja farm af skipi); load (in general);
(2) contents (madrinn finnr fétuna med
sinum farmi).

FAR-MEPA, f.
from travelling.

FARNADR (gen. -AR), m. furtherance,
speed (til farnadar mér ok til ferdar); par
tit er hén kynni nékkurn farnad, tll she
had learned how to get on in the world.

FAR-NAGLI, m. plug (in a boat).

FARNAST (AD), v. refl., f. vel, to speed
well; to be fortunate.

FAR-NEST, n. provisions for a journey (i
bagga hans var farnest hans).

FARNING, f. ferrying over, passage (veita
e-m f.).

FARNINGAR-MADR, m. = ferjumadr.

FARNINGR (gen. -s), m. = farning.

FAR-RAK, -REK, n. strait, dillema; at pa
komir aldri sidan i slikt farrak, ir such a
strait; pat hafoi P6roi ordit til farreks, at,

tiredness or weariness

fast-eygor

that mishap had befallen Thord, that.

FARRI, m. landlouper, vagrant.

FAR-SKIP, n. ferry-boat.

FARS-KOSTR, m. = farkostr.

FAR-SNILLI, f. nautical art; -SYNJAN, f.
refusing to ferry one over.

FAR-SELA, f. good speed, prosperity,
happiness; -sZLAST (D), v. refl., to speed
well, have luck; -s&£LD, f. = -szla; fridr
ok farseeld, peace and happiness; -S£LL,
a. (1) speeding well in voyages (sva farszll,
at hann kaus sér jafnan hofn); (2) pros-
perous; -SELLIGA, adv. prosperously; -
SZLLIGR, a. prosperous, advantageous,
useful (farselligir hlatir).

FARSALU-LAUSS, a. (1) luckless; (2) mis-
erable.

FAR-TALMI, m. = farartilmi; -TEKJA, f.
taking a passage in a ship; -VEGR, m. (1)
track (manna farvegr); (2) channel, bed of
a river; (3) road, journey (langr farvegr); -
PEGI, m. passenger.

FAST, adv. firmly, fast (sitja, standa bin-
da, halda f.); sofa f., to sleep fast; drekka
f., to drink hard; leita f. eptir, fo urge,
press hard; rydjast um f., to make a hard
onslaught; leggja f. at, to close with one (in
a sea-fight); telja f. 4 e-n, to give one a se-
vere lesson.

FASTA (AD), v. to fast, abstain from food;
f. purt, to fast on dryfood.

FASTA, f. (1) fast, fasting; (2) season ap-
pointed for fasting (niu vikna f.).

FASTA-EIGN, f. real property, opp. to
‘lausafé’, ‘lauss eyrir’; -FAR, n., only in
dat., (i) fastafari, eagerly, constantly; -
G0z, n. = fasta-eign.

FAST-EYGPR, -EYGR, a. firm-eyed; -
GARDR, m. fastness, stronghold; fastgaror
er fyrir, there are great obstacles in the
way; -HALDR, a. (1) tenacious, saving; (2)
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steadfast, constant (fasthaldr & sinni
fyriretlan); -HEITINN, a. frue to one’s
word; -HELDI, f. (1) closeness, parsimony;
(2) tenacity constancy; -HENDR, a. close-
fisted.

FASTI, m. poet. fire; foera e-n i fasta, to
bring one into a strait.

FASTLA, adv. = fastliga.

FAST-LIGA, adv. firmly, strongly; traa -
liga, to believe firmly; e-t horfir -liga, it
looks hard, difficult; vera -liga kominn, to
be set fast; -LIGR, a. fast, firm, strong; -
LYNDR, a. firm, strong-minded; -MALL, a.
trusty; -MZLI, n. pl. fast engagement (bin-
da e-t fastmaelum).

FASTNA (AD), v. (1) to pledge, promise
solemnly (f. e-m 16gbét); (2) to betroth
(fastnadi Mordr Hrati déttur sina); f. sér
konu, to engage a wife; refl. fastnast, to be
betrothed.

FASTNAPAR-MAL, n. = festarmil; -OL,
n. = festarol.

FASTNADR (-AR), m. betrothal.

FASTNANDI (pl. -ENDR), m. betrother.

FAST-NZEMR, a. (1) close-fisted; (2) firm,
trusty (-neemr vid vini sina).

FAST-ORDR, a. true to one’s word.

FASTR, a. (1) fast, firm, sticking fast to
the spot; hratr f. (held fast, entangled) &
medal vida; f. & velli, standing fast (in bat-
tle); standa f. fyrir, to stand fast (firm);
(2) close, close-fisted; f. ok fégjarn, close
and covetous; f. af e-u, sparing of (f. af
drykk); (3) of a meeting: bd er sék-
narping er fast, during the session; (4)
firm, faithful (fast heit, loford, fost tra);
fullr ok f., definitive, permanent (pessi
grid skulu vera full ok fost); (5) strong,
hard (f. bardagi); fast atkvaedi, hard syl-
lable (ending in a double consonant); (6)
til fasta, fast, firmly; rdda, mzla, heita til
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fasta, to make a firm agreement.

FAST-RADINN, pp. determined (-rddinn i
e-u); hafa e-t radit, to have made up one’s
mind (about); -RIK1, n. strong rule, tyran-
ny; -SETTR, pp. fast-rooted (-sett villa);
-TEKINN, pp. determined, resolved (hafa
e-t fast-tekit med sér, -tekinn i e-u); -
TEKR, a. headstrong, stubborn; -UPIGR,
a. staunch, firm of mind; -GPLIGA, adv.
firmly; -GPLIGR, adv. = -0digr; -VINGR, a.
steadfast as friend, = vinfastr; -YRPR, a. =
-ordr.

FAT, n. (1) vat, vessel, pail (kona vildi
bera vatn en hafdi ekki f.); eitt fat (bas-
ket) med vinberjum; (2) luggage, baggage
(bera fot sin & skip, bera fot & land); (3)
article of clothing, garment, pl. (fot),
clothes, dress (hann hafdi fot sin 1 fangi
sér, en sjalfr var hann naktr).

FATA, f. pail, bucket.

FATA (AD), v. fo step, = feta.

FATA-BUNINGR, m. apparel; -BUR, n.
wardrobe; -GoRvVI, n. luggage, gear; -
HESTR, m. pack-horse; -HIRZLA, f.
wardrobe; -HRUGA, f. heap of clothes; -
KISTA, f. clolhes-chest.

FATLADR, pp. impeded; fjotri fatladr,
fettered.

FAT-LAUSS, a. (1) without clothes, =
kledlauss; (2) without luggage.

FATL-BYRDR, f. a burden fastened with
straps (cf. ‘fetill’).

FATNABDR (gen. -AR), m. clothing.

FAT-PRUDR, a. dressy, finely dressed; -
PRYDI, f. dressiness.

FATR, n. impediment, delay.

FATRAST (ADP), v. refl. to be entangled
or impeded in a thing (fatrast mjok fyrir
honum).

FATS-TOTURR, m. fatters.

FATTIR, a. (easily) bowed backwards.



fatt-skolptadr

FATT-SKOLPTADR, a. with upturned

snout.
FAUSKA-GROPTR, m. digging dry logs
out of the earth for fuel.

FAUSKR (-S, -AR), m. a rotten dry log
(fdinn fauskr, forn fauskr).

FAX, n. mane; poet., vallar fax, the
field’s mane, wood.

FAXADR, pp. maned, having a mane.

FA (F&£; FEKK, FENGUM; FENGINN), V.
(1) to grasp with the hands, get hold of;
hén hefir fengit einn stein, she has taken
a stone; (2) to take, capture (fengu peir
Gunnar); (3) to get, gain, win; sa fer er fr-
jar, he that woos wins; fa flj6ds ast to win
a woman’s love; hann bad konunnar ok
fekk heitit hennar, he asked the woman in
marriage and got the promise of her hand;
fa sitt eyrindi, to accomplish one’s errand,
f4 hazerra hlut, to get the better of it; fa
gé0ar viotokur, to get a good reception; fa
skilning 4 e-u, to get knowledge of; (4) to
suffer endure; fa Gsigr, to be defeated; fa
skada, to suffer harm; fa Gvit, to fall sense-
less, to faint; fa liflat, to fall lifeless; fa
bana, to come by one’s death; (5) to get,
procure; hann fekk sér gott kvanfang, he
got a good wife; (6) to give, deliver to one,
put into one’s hands; fi mér (give me) lep-
pa tva 6r hari pinu; fait nd konungi fes-
tu (give the king bail) pa er honum liki;
f4 e-m sOk, to charge one; var sd sveinn
fenginn i hendr okkr, delivered into our
hands; £ e-m e-t at geyma, to give a thing
into one’s charge (= fi e-m e-t til geym-
slu); (7) with pp. following, to be able to;
fa e-n veiddan, to be able to catch one; hon
foer med engu méti vakit pa, she could
by no means awaken them; peir munu mik
aldri fa sétt, they will never be able to
overcome me; fengu peir honum ekki nat,

fa

they could not catch him: skaltu hvergi fa
undan hokat, thou shall have no chance
of sneaking away; hann fekk pé eigi viss
ordit, he could not make out for certain; (8)
with gen., to get, take, gain, win; peir fen-
gu fjar mikils, they took a rich booty; vel
er pess fengit, it is well earned, well done;
hann var eigi skald, ok hann hafdi ei peir-
rar listar fengit, he had not received that
gift: fa verdar, to take a meal; hann tekk
sér sveitar (he raised a band) ok gordist il-
lvirki; fa konu, to get a wife, marry (hon
var atjan vetra, er porsteinn fekk hen-
nar); (9) to conceive, of sheep and cattle
(f4 burdar, lambs); (10) to touch, affect;
pat fekk mikils hinum hertekna manni,
it touched the captive deeply, pa faer por-
birni sv4. mjok (Ih. was so much moved),
at hann gratr; (11) impers., one can get or
find; vapn sva g60, at eigi feer 6nnur slik,
that the like are not to be got; at varla fai
vitrara mann, that a wiser man is hardly to
be found; also, one may or can (do some-
thing); pat skip far vel varit eldi, that
ship can well be guarded against fire; (12)
with preps.; fa af sér (with infin.) to bring
oneself to; peir fengu af verra, they got the
worse of it; fa at veizlu, brakaupi, bléti,
to get provisions for a feast (hann fekk at
bléti miklu); s dagr er at j6lum skal f3,
the day when preparations are to be made
for Yule (cf. ‘atfangadagr’); fa 4 e-u, to get
hold of, grasp with the hand; fadir M60a
fekk & premi, the father of M. caught hold
of the brim; fa e-n, to touch, affect one,
move (opt f4 & horskan lostfagrir, litir);
lata e-t & sik fa, to be (deeply) affected by,
take it to heart; drykkr feer & e-n, the drink
intoxicates one (er drykkr fekk & Hikon
jarl); fa i e-t, to take hold of, grasp with the
hand (= f4 4 e-u); fordudu fingrum, fen-
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gu i snoeri, they took hold of the strings;
fa e-t or e-s til, to get, procure (var kirkja
gor ok kennimanna til fengit); f4 e-n til
at gora e-t, to get one to do a thing; peir
fengu menn til at rydja skip sitt, they got
men to clear their ship fa til e-s, to lay
hold of; par var fjold fjar, fengu til mar-
gir, there was wealth of money, and many
took a share of it; (13) refl., fist i e-u, to
be busy, exert oneself, engage in a matter
(dréttningin matti par ekki i fast); Helgi
leitadi pa, ef Sigurdr vildi i fast vid Por-
vald, if S. would try with Th.; segir hann
ljaga ok fast i régi, and deal in slander;
fast vid e-t = f. 1 e-u; f. vid e-n, to have
to do with, to contend with one (H. segist
pé vilja ... fast eigi vid fjdinda penna); to
wrestle (grapple) with one (skaltu fast vid
bldmann varn).

FA (FA, FAPA, FADR), v. fo draw, paint;
f4 ranar, fo draw runes or magic charac-
ters; vér hofum fdda unga brudi a vegg,
we have painted the young bride on the
wall; gulli faor, gilded.

FA-BYGDR, pp. thinly peopled.

FAD®MA-MIKILL, a. uncommonly great
(hogg fidoema-mikit).

FA-D@EMI, pl. exceptional things; vera
med fadeemum, to be exceptional, porten-
tuous; -DEMILIGR, a. exceptional, extra-
ordinary.

FAD@®MIS-HEIMSKA, f. extraordinary
foolishness; FA-EINIR, a. pl. only a few (=
fiir einir); -FREDR, a. ignorant; -FREPI,
f. want of knowledge, ignorance.

FAGA (ADP), v. (1) to adorn, embellish
(gjord figud med brogdum); (2) to polish,
clean = fegja (hin figar ok pver feetr
peirra allra); (3) to take care (charge) of, to
tend (f. farszlulausa, sjika); (4) to culti-
vate (f. rangan 4trtinad); f. jordina, to till

158

fa-lyndi

the earth; (5) to worship (f. heidin god).

FAGAN, f. worship (f. guda).

FAGANAR-MAPDR, m. worshipper.

FAGANDI (pl. -ENDR), m., FAGARI, m.
cultivator, worshipper (vingards fagandi,
fagari skurdgoda).

FA-GLYJADR, pp. of little glee, sad.

FAGU-LIGR, a. neatly polished.

FA-GATR, a. scarce, rare, Uncommon; -
HEYRDR, pp., -HEYRILIGR, a. unusual; -
HJ0APR, a. few in family (var par
fihjdat); -HEFR, a. of little use.

FAI, m. image, figure.

FAINN, a. polished, stained.

FA-KATR, a. sad, in low spirits.

FAK-HESTR, m. = fakr.

FA-KLEDDR, pp. having few clothes only
thinly clad.

FAKR (-s, -AR), m. horse (poet.).

FA-KUNNANDI, f., -KUNNASTA, f. igno-
rance; -KUNNIGR, a. Iignorant; -
KUNNLEIKR, m. = -kunnasta; -
KUNNLIGR, a. unusual, rare; -KYNSL, n.
pl., -KYNSTR, n. shocking accident.

FALA, f. giantess, hag, witch.

FA-LATR, a. silent, reserved; -LEIKR, m.
coldness, melancholy (taka faleika ok
Ggfledi); -L1pA, a. indecl., -LIPADR, -
LIPA, a. with few followers; -L1GA, adv.
coldly (fell med peim heldrfiliga); -LIGR,
a. cold, reserved.

FALKA-KAUP, n. purchase of falcons; -
VEIDR, f. catching of falcons.

FALKI, m. falcon.

FALMA (AD), v. to fumble, grope about (f.
hondum, saxi); f. til e-s, to try to get hold
of one (Hrappr vildi f. til min); (2) flinch
(f. af hreaezlu).

FA-LYNDI, n. steadfastness, faithfulness;
-LYNDR, a. steadfast, faithful, opp. to
‘fjollyndr’; -MALIGR, a. chary of words,



far

reticent; -MENNI, n. few people; -MENNR,
a. having few followers (fara fimennt); -
MAZLTR, a. = -maligr; -NEFNDR, pp. sel-
dom mentioned; -NYTR, a. of little use; -
ORBDR, a. sparing of words.

FAR (FA, FATT; compar. FERI Or FERRI,
superl. FESTR), a. (1) few; med f4 1idi vid
f4 menn, with few men; fair (= fiir menn),
few; fair einir, only a few; i fam ordum,
in few, words; the sing. often instead of
plur., esp. in old sayings (fir er fagr, ef
graetr; f. bregdr hinu betra, ef hann veit
hit verra); neut. fatt, few things (fatt veit
sd er sefr); var eigi bodit feera en hun-
dradi, no fewer than a hundred were in-
vited; fatt af peirra ménnum, only a few
of their men; with gen., fitt manna, few
men; fatt gé0s, but little good: peir ugdu
fatt at sér, they feared little for their own
safety; with numerals, fatt i, less than,
short of, save; vetri fatt i fjéra tigu, forty
years all but one, thirty-nine years; litit
fatt i fimm tigi vetra, little short of fifty
years; halfum eyri fatt i dtta merkr, eight
marks less half an ounce; sex menn it faes-
ta, six men at least; (2) cold, reserved, in
low spirits = falatr; var pa Gunnarr vid
hana leng far, was cold to her for a long
time; neut. fatt, coolness: var fatt um med
peim broedrum the brothers were on indif-
ferent terms; fatt var med peim Hriti um
samfarar, there was a coolness between H.
and his wife: hvart er var i milli peirra
mart eda fatt, whether they, stood on good
or bad terms, were friendly or not.

FAR, n. (1) bale, harm, mischief; lesa f.
um e-n, to speak foul calumnies of one; af
fari, from evil passion; ef ek vissa pat f.
fyrir, if I could foresee that bale; full skal
signa ok vid fara sja, and so prevent harm
from it; pat er f. mikit (‘tis a bad omen),

fa-toekr

ef pu foeti drepr; (2) dangerous illness (14
hann i pessu fari neer viku); (3) fraud false
dealing.

FA-RADR, a. perplexed, helpless.

FAR-HUGR, m. wrath, grudge; -KALDI,
m. piercing coldness (-kuldi vedrs); -
LEIKR, m. disaster; liga. adv. (1) wrathful-
ly; (2) abominably; -LIGR, a. harmful, dis-
astrous; -RAMR, a. terribly strong.

FARS-FULLR, a. ill-natured, malignant.

FARS-SKAPR, m. fierceness.

FARS-KONA, f. wicked woman; -MADR,
m. wicked man.

FAR-SOTT, f. pestilence; -VERKR, m. se-
vere pain; -VIPRI, n. baleful weather, tem-
pest; -YPRI, n. pl. foul language.

FA-REDDR, pp. little spoken of (par var
firoet um); -R@PINN, a. chary of words (=
famaligr, faordr); -SENN, a. seldom seen,
rare; -SINNI, n. loneliness, isolation; -
SKIPTINN, a. little meddling, quiet; -
SKRUPIGR, -SKRUDLIGR, a. meagre, poor;
-SKYRLIGA, adv. foolishly (spyrja faskrli-
ga); -SKYRLIGR, a. foolish, silly; -STADAR,
adv. in few places; -TALADPR, pp. (1) = -
ordr; (2) having few vowel-sounds; -
TIPINDI, n. pl. rare occurrence; -TIPLIGA,
adv. rarely; -TIPLIGR, a., -TIPR, a. un-
common, rare; -TEKDOMR, m. poverty; -
TEKI, n. want, poverty; ganga a fatoeki,
to go a begging; FATEKIS-DOMR, m. =
fatoekdémr; -FOLK, n. poor folk; -LAND,
n. land of affliction; -L1P, n. poor people;
-MADR, m. poor man.

FAT®EK-LEIKR, m. poverty; -LIGA, adv.
poorly; -LIGR, a. poorly, poor.

FA-T@KR, a. poor; -T@EKT, f. poverty; -
VINGADR, pp. having few friends (hafa
favingat); -VITR, a. unwise, foolish, silly;
-VITRA, -VIZKA, f. unwisdom, folly; -
VIZKR, a. = favitr; -viss, a. foolish.
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FE (gen. FJAR), n. (1) cattle, esp. sheep;
peir raku féit (the sheep) upp & geilarnar;
geeta fjar, to herd or tend sheep; ganganda
fé, live stock, opp. to ‘dautt fé’, or ‘ligg-
janda fé,” valuables, money; (2) property,
money (hvért sem fé pat er land edr annat
fé); fyrirgera fé ok fjorvi, to forfeit prop-
erty and life; té er fjorvi firr, life is dearer
than money; fé veldr freenda régi, money
makes foes of kinsmen; afla sér fjar ok
freegdar (frama), to gain wealth and fame;
hér er fé pat (the money), er Gunnarr
greiddi; piggit pat, herra, fé er i pvi, there
is value in it; pl. fé (dat. fjam), property,
means.

FEAUDNU-MAPR, m. a man lucky with
his sheep; FE-BOD, n. offer of money.

FEBOTA-LAUST, adv. without any com-
pensation being paid.

FE-BROGP, n. pl. devices for making
money; -BETR, f. pl. compensation, esp.
as weregild, opposed to ‘mannhefndir’.

FEDGAR, m. pl. father and son (or sons);
vio f. we, father and son; vin peirra Sturlu
fedga, a friend of Sturla and his father.

FEPGIN, n. (1) father or mother
(hvarttveggja fedginit); (2) pl. parents;
varra fyrstu fedgina, of our first parents;
f. eda na-freendr, parents or near kinsfolk;
hjé fedginum sinum ok forellrismon-
num, by his parents and forefathers.

FEPMA (AD), v. to span or encompass
with the arms.

FEDR, m. father, = fadir.

FEPR-BETRUNGR, m. = fodurbetrungr.

FEDR-LAND, n. fatherland, = f6durland;
-MUNIR, m. pl. patrimony.

FE-DRENGR, m. open-handed man (-
drengr gédr vid sina vini); -DRJUGR, a.
rich in sheep and cattle.

FE-FANG, n. booty; -FASTR, a. close-
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fisted, = fastr af fé; -FATT, a. n. in want of
money (e-m er or verdr féfitt); -FELLIR,
m. loss of sheep (from plague or starva-
tion); -FESTI, f. close-fistedness; -FLETTA
(-TTA, -TTR), V. to strip (one) of money,
cheat (one); -FREKR, a. greedy for money;
-FONG, n. pl. booty, plunder, spoil, cf. ‘té-
fang’; -GEFINN, pp. given for (and to)
gain.

FEGIN-LEIKR, m. joyfulness.

FEGINN, a. glad, joyful; verda f. to re-
joice; fegnari en frad megi segja, happy be-
yond description; with dat., Ingi konungr
vard honum hinn fegnasti, king Ingi was
delighted with his coming; illu f. ver pu
aldrigi, never rejoice in mischief; taka vid
e-m fegins hendi, to receive one joyfully,
with heart and hand; finnast 4 fegins degi,
to meet on the day of joy, at the resurrec-
tion.

FEGIN-SAGA, f. joyfull news; -SAMLIGA,
adv. joyfully; -SAMLIGR, a. joyful.

FE-GIRND, -GIRNI, f. avarice; -GJALD, n.
payment, fine; -GJARN, a. covetous, avari-
cous; -GJOF, f. gift of money; -GLOGGR, a.
close-handed; -GODR, a. good, current (i
fég6dum peningum).

FEGRA (AP OR -PA), v. to embellish,
beautify; kanna sidu inanna ok f. to im-
prove, better; ekki parf pat ordum at f.
there is no use trying to extenuate it; f. um
e-t, to mend, polish up.

FEGRD, f. beauty (f. sélarinnar).

FEGRDAR-FULLR, a. beautiful; -LAUSS,
a. void of beauty.

FE-GRID, n. pl., security for property; -
GYRPILL, m. money-bag, purse (worn on
the belt); -G&TNI, f. saving habits; -
GOFUGR, a. blessed with wealth; -HIRDIR,
m. (1) herd, shepherd; (2) treasurer; -
HIRZLA, f. (1) treasury; (2) treasure.



féhirzlu-hus

FEHIRZLU-HOUS, n. treasure-house; -
MAPR, m. treasurer.

FE-HUS, n. (1) = {jbs, cattle-house; (2)
treasury.

FEIGD, f. approach, foreboding, or sign of
death (pt satt pegar i dag feigdina 4 hon-
um).

FEIGPAR-GREIP, f. hand of death.

FEIG-LIGR, a. (1) looking ‘feylike’; (2)
boding death.

FEIGR, a. fated to die, fey; ekki ma
feigum forda, there is no saving, or rescu-
ing, a ‘fey’ man; standa, ganga feigum f6-
tum to tread on the verge of ruin; meela
feigum munni, to talk wilk a ‘fey’ mouth;
vilja e-n feigan, fo wish one’s death; dead
(fyllist fjorvi feigra manna).

FEIKN, a. awful, terrible.

FEIKN, f. portent, terrible things.

FEIKNA-LID, n. terrible host; -VEPR, n.
fearful weather, tempest.

FEIKIN-STAFIR, m. pl. balejul runes,
evils, curses.

FEILAST, v. refl. to falter, be timid (Sin-
fjotli 1ét sér ekki feilast).

FEIMA, f. bashful girl.

FEITA (-TTA, -TTR), V. to fatten.

FEITI, f. fatness.

FEITING, f. fattening.

FEIT-LEIKR, m. fatness feiti.

FEITR, a. fat.

FE-KATR, a. proud of one’s wealth; -
KOSTNADR, m. expenditure, expense; -
KOSTR, m. = -kostnadr; -KROKAR, m. pl.
‘money-crooks’; viz. wrinkles about the
eyes, marking a greedy man (syndist Hall-
fredi fékrdkar i augum hans).

FEL, f. the folded skirt of a cloak (?).

FELA (FEL; FAL, FALUM; FOLGINN), V.
(1) to hide, conceal (filu peir gullit i Rin;
par austr ok vestr enda félu); fel sverd

té-lagi

pitt, sheathe thy sword; yrkja f6lgit, to use
obscure phrases (in poetry); impers., fal
pé syn (acc.) milli peirra, they lost sight of
one another; (2) f. e-m e-t, to make over,
to give in trust or charge to one; hann fal
Obni allan pann val, ke gave all the slain
to Odin; mey frumunga fal hann (entrust-
ed to) megi Gjika; f. e-m e-t & hendi,
to commit a thing to one’s charge, to com-
mend; falu sik ok sdlir sinar gudi almat-
tkum a hendi, they commended themselves
and their souls to God Almighty; f. e-t
undir eid sinn (pegnskap sinn), to vouch
upon one’s oath (upon one’s honour); f. e-
t undir e-m, fo put under one’s charge; er
und einum mér Oll um félgin hodd Ni-
flunga, the whole hoard of the Niflungs is
in my hands alone; man hér 6ll var vinitta
undir felast, all our friendship will depend
upon this; f. e-n & brott, to put one out for
alimentation; f. e-n inni = f. e-n 4 brott;
sd bdéandi, er hann felr sik inni, the man
with whom he boards and lodges; f. bufé
inni at e-m, to put out (cattle, sheep) to
one to keep; (3) refl. felast, to hide oneself
(morg leyni pau, er f. matti i); f. { fadmi
e-m, to be locked in one’s arms; f. 4 hen-
di e-m, to put oneself in another’s hands,
enter his service (Kolskeggr falst 4 hendi
Sveini Dana-konungi).

FE-LAG, n. fellowship, partnership; eiga -
lag saman, fo be partners; eiga (hafa) félag
vid e-n, hafa félag e-s, to be in partnership
wilh one: leggja til félag vid e-n, to enter
into partnership with one; leggja til félags,
to contribute to a common land; skipta. til
félags, to share in a partnership.

FELAGA-ERFD, f. a partner’s inheritance.

FE-LAGI, m. (1) partner, shareholder of
any kind; also used of married people, part-
ner, mate (hvat segir pti mér frd Hruati,
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télag-leikr

félaga pinum); ek vil skilja vid félaga
minn, I wish to part with my mate; (2)
fellow, mate, comrade; gédr (gamansamr)
félagi, a good (merry) fellow; félagi minn
ok frendi, my comrade and kinsinan.

FELAG-LEIKR, m. friendliness; -LIGR, a.
friendly, kind (e-m, vid e-n).

FELAGS-BU, n. joint household; -FE, n.
common fund; -GORD, f. (1) entrance into
partnership; (2) contract (nema annan veg
hati mzlt verit { fégerd peirra); -HROSS,
n. a horse owned in partnership with oth-
ers.

FELAGSKAP-LIGR, a. = félagligr.

FELAG-SKAPR (gen. -SKAPAR), m. (1)
fellowship, partnership; (2) companion-
ship, friendship; gordist par bratt -skapr
g60r, they soon became intimate friends;
binda saman lag sitt ok -skap, to enter in-
to close alliance.

FELAGS-LAGNING, f. entering into part-
nership; -MADR, m. partner; -VATTI, n. a
witness in matters of a félag.

FE-LAUSS, a. penniless, poor; -LAUST,
adv. gratis, = kauplaust; -LAT, n. loss of
money.

FELDAR-BLAD, n. = -skaut; -DALKR, m.
cloak-pin; -ROGGVAR, f. pl. the long hairs
of the outside of a cloak; -SKAUT, n. the
skirt of a cloak; -SLITR, n. tatters of a
cloak.

FELDR (-AR, -IR), m. cloak.

FELDR, pp. fitted; vera vel (illa) f. til e-s,
to be well (ill) fitted for a thing; neut., pér
er ekki felt at, it is not for thee to.

FE-LEYSI, n. want of money; -LIGR, a.
valuable, handsome (esp., ekki féligr); -
LITILL, a. (1) short of money, poor; (2) of
little value (félitill skégr).

FELJOTTR, a. shabby, rough (verja feljétt
sem laki).
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FELL, n. ‘fell’, (isolated) hill, mountain.
Cf. ‘“fjall’.

FELLA (-DA, -DR), v. (1) to fell, make fall;
f. vio, to fell timber; f. segl, to take down
sails; (2) to kill, slay (in battle); f. e-n fra
landi, to slay or dethrone (a king); f. fénad
sinn, to lose one’s sheep or cattle from cold
or hunger; (3) to cause to cease, abolish
(f. blét ok blétdrykkjur); f. reedu sina, fo
close one’s speech; f. nidr, to put an end to,
abandon, give up (f. nidr pann 4trtinad);
(4) f. heitstrenging & sik, to bring down
on one’s head the curse of a broken vow;
(5) to tongue and groove, to fit; f. stokk &
horn, to put a board on the horns of a sav-
age bull; (6) fig., f. 4st (hug) til e-s, to turn
one’s mind (love) towards one, to fall in love
with; f. been at e-m, to address prayer to
one, to beg of one; f. sik vid e-t, to fit one-
self to a thing: f. sik mj6k vid umrceduna,
to take a warm parl in the debate.

FELLA, f. (1) framework, a framed board;
(2) mouse-trap.

FELLI-HURD, f. trap-door; -KAPA, f. a
kind of plaid.

FELLING, f. (1) felling, knocking down;
(2) joining, framing.

FELLIR, m. death, esp. of cattle.

FELLI-SOTT, f. sudden illness; -VETR, m.
a hard winter when the cattle die of cold or
hunger.

FELLU-JARN, n. wrought iron.

FELMS-FULLR, a. alarmed, frightened.

FELMTA (-MTA, -MTR), V. to be in a state
of fright and alarm (fari menn stilliliga ok
felmti eigi); felmtr, frightened (fara f.); e-
m verdr felmt vid, one gets frightened.

FELMTR, m. sudden fear, fright (sler
felmt 4 e-n).

FE-MADR, m. moneyed man; -MAL, n. pl.
money matters; -MIKILL, a. (1) moneyed,
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rich; (2) valuable, costly; -MILDR, a. open-
handed (= mildr af fé); -m1ssa, f. loss of
property; -MUNIR, m. pl. valuables, prop-
erty; -MUTA, f. bribe in money; -MAETR, a.
valuable.

FEN (gen. pl. FENJA), n. bog, quagmire
(myrar ok fen).

FENA (AD), v. impers., e-m fénar, one
gains (fénadi pér na).

FENADR (gen. -AR), m. sheep, cattle.

FENGI, n. booty = herfang; FENGI-LIGA,
adv. advantageously (dreyma -liga).

FENGINN, pp. fitted (vel til e-s f.).

FENGI-SZLL, a. making a good haul.

FENG-LITILL, a. of little value.

FENGR (gen. FENGJAR), m. (1) haul,
take; (2) gain, booty (verdr litit til feng-
jar); (3) store, supply.

FENG-SAMR, a. making large provision; -
SEMI, f. being fengsamr.

FE-NIPINGR, m. miser.

FENJOTTR, a. boggy (cf. ‘fen’).

FENNA (-TA, -T), V. to cover with snow;
impers., fennti fé, the sheep were snowed
up.

FE-NYTA (-TTA, -TTR), V. to turn to ac-
count, make use of (-nyta sér e-t); -NYTR,
a. that will bring in money; -PENNINGR,
m. penny-worth, money; -PYND, f. extor-
tion; -RAD, n. pl. advice in money matters;
-RAN, n. plunder.

FERANS-DOMR, m. court of execution.

FERD, f. (1) journey (gera ferd sina
heiman); vera i ferd med e-m, to travel
with one; (2) conduct, behaviour (kurteiss
i ferd).

FERDA-MADR, m. traveller.

FERDPAR-BRODDR, m. van (= fararbrod-
dr); -BUINN, pp. ready for a journey; -
LEYFL, n. leave to travel.

FERDAST (AD), v. refl. to travel.

F

fé-samr

FERDA-STAFR,
grim’s staff.

FERDUGR, a. ready (eigi var hann f. at
fara pessa ferd).

FER-ELINGR, m. a fish four ells long; -
FALDA (AD), v. to make fourfold, multiply,
by four; -FALDR, a. fourfold; -FETINGR,
a quadruped; -FETTR, a. four footed; -
HYRNDR, a. with four corners, square.

FE-RIKR, a. rich, wealthy.

FERILL (dat. FERLI), m. (1) track, trace;
(2) vera 4 ferli, to be on the move, out of
bed; (3) traveller (veg-, Rém-ferill).

FERJA (ad, old form FARPA, FARDR), V.
to ferry over a river or strait.

FERJA, {. ferry-boat, large boat.

FERJU-AR, f. ferryman’s oar; -BUI, m.
one who lives near a ferry; -KARL, m. fer-
ryman, boatman; -MAPR, m. = -karl; -
SKATTR, m. ferry toll; -sKIP, n. = ferja; -
smip, f. making a ferja.

FER-LIGA, adv. monstrously; -LIGLEIKR,
m. monstrosity; -LIGR, a. mMORNStrous,
hideous; -LIKAN, n. monstrous shape,
monster; -LIKI, n. = -likan.

FERMA (-DA, -DR), v. to load, lade (f.
skip af e-u).

FERMING, f. confirmation.

FERNIR (FERNAR, FERN), a. distrib. (a
set of) four.

FER-SKEYTA (-TTA, -TTR), V. o square;
-SKEYTTR, a. square; -STRENDR, a. four-
edged, four-sided; -TUGANDI, a. fortieth;
-TUGFALDR, a. forty-old; -TUGR, a. (1)
forty years old; (2) measuring forty (ells,
fathoms, etc.); fertug dripa, a poem of
forty verses; -ERPR, a. four-oared.

FE-SAMR, a. lucrative; -SATT, f. agree-
ment as to payment; -SEKR, a. fined, sen-
tenced to a fine; -SEKT, f. fine; -siNKI,
f. niggardliness; -sINKR, a. niggardly; -

m.

walking-staff, pil-
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fé-skylmt

sj6pR, m. bag of money; -SJOKR, a.
greedy of money; -SKAPI, m. loss in mon-
ey; -SKIPTI, n. division of property; -
SKJALGR, a., féskjalg augu, eyes squinting
towards money; -SKORTR, m. shortness of
money; -SKULD, f. money debt; -SKURDR,
m. detriment; -SKYGN, a. covetous; -
SKYLFT, a. n., e-m er féskylft, one has
many expenses to defray; -SNAUDR, a.
poor in money, penniless; -SNIKJA, -
SNIKNI, f. intruding as a parcisite, beg-
ging; -SNUDR, m. lucre; -SPARR, a. spar-
ing close-fisted; -sPJOLL, n. pl. spells to
get wealth.

FE-SKYLMT, a. n. = féskylft.

FESTA (-STA, -STR), V. (1) fo make fast,
fasten (f. skip, bat, hval); (2) to hang up
(= f. upp); f. & galga, to hang on the gal-
lows; f. at til perris, to hang out for drying;
f. e-t vid e-t, to fasten to a thing; (3) in
various fig. phrases, festa trinad 4 e-t, to
believe in; f. hug vid e-t, to fix the mind
upon; f. yndi, to feel happy (in a place);
f. e-t i minni, to fix in the memory; also
absol., f. kvaedi, to learn a poem by heart;
(4) to settle, stipulate; f. satt mal, to make
a settled agreement; f. jarn, to pledge one-
self to the ordeal of red-hot iron; (5) to
betroth (f. e-m déttur sina); (6) impers.
to cleave, stick fast (spjotit festi { skild-
inum); eld festir, the fire catches, takes
hold; bein (acc.) festir, the bone unites (af-
ter a fracture); (7) refl., festast, to grow
to, stick fast to (nafnit festist vid hann);
bardagi festist, the battle closes up fast.

FESTA, f. bail, pledge (svardagi ok f.).

FESTAR-AUGA, f. loop or eye at the end
of a rope (festr); -ENDI, m. end of a rope;
-FE, n. dowry; -GARMR, m. chain-dog; -
HALD, n. holding the rope; -HUNDR, m. =
-garmr; -HZELL, m. peg, for a rope; -KONA,
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fidradr

f. betrothed woman; -MAPR, m. betrothed
inan; -MAL, n. pl. betrothal, affiance; -
MAZR, f. = festar-kona; -PENNINGR, m.
pledge bail; -VATTR, m. a witness at a be-
trothal; -VATTI, n. evidence to a betrothal;
-OL, n. betrothal-ale.

FE-STERKR, a. wealthy, rich.

FESTI-LIGA, adv. firmly, violently.

FESTING, f. (1) fixing, fastening; (2) fir-
mament; FESTNING, f., FESTNINGAR-
HIMINN, m. = festing 2.

FESTR (gen. FESTAR, dat. and acc.
FESTI; pl. FESTAR), f. (1) rope, cord, cable
(for mooring a ship to the shore); (2) pl.
betrothals (festar fara fram).

FESTU-MADR, m. bail, surety.

FE-SZLA, f. wealth; -SZ£LL, a. wealthy; -
SETT, f. an agreement as to payment (of
weregild); -sOK, f. suit, action for money.

FET, n. (1) pace, step; ganga (stiga) feti
framarr, to go a step forward; fara fullum
fetum, to go at full pace; fetum (dat.) as
adv. at a pace; (2) as a measure, foot.

FETA (FET, FAT, —) v. (1) to step, find
one’s way (f. leid, heim); (2) poet. with
infin., hve ek yrkja fat, how I managed to
make my poem.

FE-TAKA, f. taking (receiving) money.

FETI, m. blade of an axe.

FETILL (dat. FETLI; pl. FETLAR), m.
strap (of a shield or sword).

FE-VANI, a. short of money; -VAN, f. ex-
pectancy of money; -VANLIGA, adv. in a
manner promising profit; -VAENLIGR, a.
profitable; -VENN, a. = -vaenligr; -VOXTR,
m. increase in one’s proterty, gain, profit.

FEYKJA (-TA, -T), v. (1) to blow, toss (f. e-
u); (2) fo rush (hann feykir inn i husit).

FE-PURFI, a. in need of money.

FIPLA, f. fiddle; FIPLARI, m. fidaler.

FIDRABDR, a. feathered (of arrows).



f1dri

FIPRI, m. feathers, plumage.

FIMBUL-FAMBI, m. monstrous fool; -
LJj6Pp, n. pl. mighty songs; -TYR, m.
mighty god; -VETR, m. the great and awful
winter; -PULR, m. the mighty sage or
speaker.

FIM-LEIKR, m. nimbleness, agility; -
LIGA, adv. nimbly; -LIGR, a. nimble.

FIMM, card. numb. five.

FIMR, a. nimble, agile (f. vid leika).

FIMT, f. number of five.

FIMTAN, card. numb. fifteen.

FIMTANDI, ord. numb. fifteenth.

FIMTAN-SESSA, f. a ship with fifteen row-
ers’ benches.

FIMTAR-DOMR, m. the Fifth or High
Court (of law) in the Icelandic Common-
weallh.

FIMTARDOMS-EIDR, m. the oath to be
taken in the Fifth Court; -LOG, n. pl. the
institution of the F. C.; -MAL, n. ar action
before the F. C.; -STEFNA, f. a citation be-
fore the F. C.

FIMTAR-TALA, f. the number of five.

FIMTI, ord. numb. fifth.

FIMTUGR, a. (1) fifty years old; (2) mea-
suring fifty (ells, fathoms).

FIMTUNGR, m. the fifth part.

FINGR (gen. FINGRAR Or FINGRS; pl.
FINGR), m. finger (fingr digrir); rétta e-m
f., to point one’s finger at.

FINGR-BRJOTTR, m. wrong move (in
chess); -GULL, n. finger-ring of gold; -
MJOR, a. thin-fingered.

FINGRUNGR (-8, -AR), m. finger-ring.

FINNA (FINN; FANN, FUNDUM;
FUNDINN), v. (1) to find (p4 fundu peir
Hjorleif daudan); (2) to meet one (ok vildi
eigi f. Hikon konung); (3) to visit, to in-
terview (gakk pu at f. konung); (4) to find
out, invent (rGnar munt pd finna); (5) fo

firr

discover (ok fundu par land mikit); (6)
fig. to find, perceive, notice, feel (fundu
peir pa bratt, at); (7) f. e-m e-t, to find
fault with, blame (pat eitt finn ek
Gunnlaugi, at); (8) with preps., f. 4 e-t,
to come across, fall in with (= hitta 3 e-
t); impers., fann pat &, it could be per-
ceived; fann litt 4 honum, hvart, it was
little to be seen whether, etc.; f. at e-u, to
find fault with, censure, blame; {. e-t til, to
bring forward, give as a reason (hvat finnr
pt til pess?); (9) refl., finnast til e-s, to be
pleased with; impers., fannst Grimi fatt
til hans, Grim was little pleased with him;
lata sér litit um finnast, to pay little heed
to, rather dislike; Olvi fannst mikit um
hann, Olvir admired him much.

FINNA, f. Finn woman.

FINNAR, m. pl. Finns (usually the early
non-Aryan inhabitants of Norway and
Sweden; not identical with the modern
Lapps or Finns).

FINN-FERD, -FOR, f., -KAUP, n. travel-
ling or trading with the Finns; -GALKN,
n. fabulous monster; -KONA, f. = Finna;
-LAND, n. Finland; -LENDINGAR, m. pl.
the Finns; -MORK, f. Finmark; -SKATTR,
m. tribute paid by the Finns.

FINNSKR, a. Finnish.

FIRAR, m. pl. poet. men, people.

FIRIN-VERK, n. pl. poet. abominations.

FIRN, n. pl. abomination, monstrous
thing.

FIRNA (AD), v. to blame, reproach (f. e-n
e-s, e-n um e-t).

FIRNA-, gen. pl., used as an intensive
prefix with adjectives and nouns; FIRNA-
DJARFR, a. very daring; -FROST, n. awful
frost; -FULLR, a. awful; -HARDR, a. vio-
lent.

FIRR, adv. compar., FIRST, adv. superl.,
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firra

see ‘fjarri’.

FIRRA (-PA, -BR), v. (1) f. e-n augum, to
lose sight of; (2) to deprive one of (f. e-n e-
u); (3) to save, defend (f. e-n dmeli); (4)
refl. to keep away from, shun, avoid (fir-
rast fund e-s).

FIRRI, a. compar. farther off; fé er fjorvi
firra, money is less dear than life. Cf. ‘fjar-
ri’.

FIRRING, f. shunning, removal.

FISKA (AD), v. fo fish (= fiskja).

FISKA-KAUP, n. purchase of (dried) fish;
-sTOD, f. fishin-place; -sTONG, f. =
fiskistong; -VER, n. = fiskiver.

FISK-BEIN, n. fish-bone; -BLEIKR, a.
pale as fish; -GENGD, f. shoal of fish; -
HRYGGR, m. fish-spine.

FISKI (gen. FISKJAR), f. fishing; réa fara
til fiskjar, to go a-fishing.

FISKI-BATR, m. fishing-boat; -FANG, n.
catch of fish; pl. (-fong), stores of fish; -
GENGD, f. shoal of fish; -KARL, m. fisher-
man; -KUFL, m. fishing-jacket; -LIGR, a.
fit for fishing; -LEKR, m. a brook full of
fish, fish-brook; -MADR, m. fisherman.

FISKINN, a. good at fishing.

FISKI-ROPR, m. rowing out for fish; -
SAGA, f. fish-news; -SKALI, m. fishermen’s
hut; -sx1p, n. fishing-boat; -sTONG, f.
fishing-spear; -VEITR, f. catching of fish; -
VER, n. fishing place or station.

FISKJA (-TA, -T), V. fo fish (= fiska).

FISKR (-S, -AR), m. fish; flatr f., heilagr
f., flat-fish, halibut.

FISK-REKI, m. ‘fish-driver’ (a kind of
whale).

FIT (pl. FITJAR), f. (1) webbed foot of
swimming birds; flipper (of a seal); (2)
meadow-land on the banks of a lake or riv-
er.

FITA, f. fat, grease.
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FITJA (AD), v. to web, knit (hann 1ét f.
saman fingrna).

FITJE-SKAMMR, a. having short flippers
(selr ekki fitjaskammr).

FITNA (AD), v. to become fat.

FIFIL-BLEIKR, a. dandelion-yellow.

FiFILL, m. dandelion.

FiFL, n. fool, clown, boor.

FiFLA, f. wanton girl, romp.

FiFLA (-DA, -DR), v. to beguile, seduce;
refl., fiflast, to act as a seducer.

FIFLINGAR, m. pl. beguilement.

FIFL-MEGIR, m. pl. monsters, giants.

FIFLSKA, f. foolishness, folly.

FIFLSKU-FULLR, a. full of folly.

FIFL-YR®PI, n. pl. foolish language.

FIFRILDI, n. butterfly.

FIKJAST (T), v. refl. to have an eager de-
sire (& e-t, for a thing).

FiLL (-s, -AR), m. elephant.

FINN, a. fine, smooth (rare).

FITONS-ANDI, m. spirit of prophecy hea-
then soothsaving. (From med. L. Phiton
for Python.)

FJADRADR, a. feathered (= fidradr).

FJADPRA-SPJOT, n. = fjadr-spjét.

FJADR-BRODDR, m. point of a spear-
blade; -HAMR, m. feather-coat; -LAUSS, a.
featherless; -SARR, a. ‘feather-sore’, moult-
ing; -SPJOT, n. a kind of spear.

FJALA-BRU, f. a bridge of planks (fjol); -
KOTTR, m. mouse-trap.

FJAL-HOGG, n. chopping-block.

FJALL, n. mountain, fell.

FJALLA-DALR, m. dale, valley; -GoL, n.
light breeze from the mountains; -s¥N, f.
mountain-view.

FJALL-BERG, n. crag, precipice; -BYGD,
f. district amonyg fells; -DALR, m. dale in
the fells; -FERD, f. mountain excursion; -
GARDR, m. range of mountains; -HAGI, m.



fjalls-bran F

mountain pasture; -MADR, m. a man
searthing the fells for sheep; -RAPI, m.
dwarf-birch.

FJALLS-BRUN, f. brow (edge) of a moun-
tain; -HLIDP, f. mountain-side; -MULI, m. a
hill projecting between two valleys.

FJALL-STONG, f. fellman’s staff; -VEGR,
m. mountain road; -VINDR, m. wind blow-
ing from the mountains, opp. to ‘hafvin-
dr’.

FJARA, f. (1) ebb-tide, ebb; (2) fore-shore,
beach (var pé skégr milli fjalls ok fjoru).

FJARA (AD), v. impers. to ebb; skip (acc.)
fjarar uppi, fjarar undan skipi, the ship is
left aground, or remains, high and dry.

FJAR-BORINN, pp. remotely related.

FJARDA-GOL, n. a breeze blowing out of
the firths.

FJARDPAR-BOTN, m. botton, or head of a
firth; -HORN, n. creek at the head of a
firth; -iss, m. ice in a firth, land-ice; -
KJAPTR, m., -MYNNI, n. mouth of a firth.

FJARG, n. heathen god (poet.).

FJARG-HUS, n. heathen temple.

FJAR-KOMINN, pp. by no means entitled
or obliged to (til e-s); -LEGJAST (), v. re-
fl. to withdraw (recede) from; -LZEGR, a. far
off, distant.

FJARRA-FLEINN, m. landlouper (rare).

FJARRI (FIRR, FIRST), adv. (1) far off
(své at f. flugu brotin); with dat. far from
(s6lu f); standa f. e-m, to stand far from
one; compar., firr, farther off farit firr
husi, keep off from the house; allt er fjorvi
firr, life is the nearest (dearest) thing; firr
meirr, farther aloof (béndamdgrinn sat
firr meirr); (2) fig., taka e-u fjarri, to take
a thing coldly, show disinclination, refuse
(Ormr ték pvi ekki f.); ok er pat ekki f.
hennar skapi, it is not far from her mind;
f. ferr pvi, far from it, by no means; ni

fjar-aflan

sé ek eigi, at mér meetti firr um fara en
pér, now I see not how I can fare worse
than thou; (3) far from, bereft of; f. fedr-
munum, bereft of my patrimony.

FJARSKI, m. far distance; vera (liggja) 1
fjarska, to be (lie) afar off.

FJAR-ST@EDR, a. far off; -steett er um &fl
vart, there is a great difference between our
strengths; -sYN1s, adv. at a great distance;
-T@KI, n. refusal (hafa -toeki um e-t); -
TOK, n. pl. = -teeki; -visT, f. living far off.

FJA (early form Fia), v. to hate; refl.,
fjast e-n = fja e-n.

FJADR, a. moneyed, rich (f. vel).

FJANDA-KRAPTR, m. fiendish power.

FJANDI (pl. FJANDR), m. (1) enemy, foe;
gefat pinum fjandum frid give no truce to
thy foes; (2) fiend, devil.

FJAND-LIGA, adv. fiendishly; -LIGR, a.
fiendish; -MAPR, m. foeman; -MALI, n.
pl. words of a foe; -sEM1, f. enmity; -
SKAPADR, a. hostile, ill-disposed (vid e-n).

FJANDSKAPAR-FULLR, a. full of hostility;
-MADR, m. = fjaindmadr.

FJAND-SKAPAST (AD), v. refl. to show
hostility towards (vid e-n, til e-s); -SKAPR,
m. hostilily, enmity, hatred (leggja -skap &
e-n).

FJAR-AFLAN, f. making money; -AFLI, m.
property; -AUDN, f. losing all one’s money;
-AGIRND, -AGIRNI, f. greed for money; -
BEIT, f. pasture for sheep; -BON, f. asking
for money; -BURDR, m. bribery; -DRATTR,
m. making money; -EIGANDI, pr. p.
wealthy (vel -eigandi); -EIGN, f. wealth,
property; -EYDSLA, f. spending of money;
-EYPSLUMABDR, m. spendthrift; -FANG, n.
booty, plunder (pl. -fong); -FAR, n. money
affairs; -FORRAD, n. administration (man-
agement) of one’s money; -FRAMLAG, n.
laying out contributions of money; -
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FUNDR, m. ‘find’ of money; -FOPR, n. fod-
der for sheep; -F@®DI, n. fodder for sheep;
-GJALD, n. payment; -GJOF, f. gift of mon-
ey; -GEYMSLA, -GAZLA, {. tending of sheep
and cattle.

FJARGAZLU-MAPR, m., -madr mikill, a
thrifty man.

FJARHAGA-MADR, m., gbédr (litill) -
madr, a good (bad) manager.

FJAR-HAGR, m. (management of one’s)
money matters; -HALD, n. (1) withholding
one’s money; (2) administration of one’s
money; -HEIMTA, f. claim for money, ow-
ing one; -HIRZLA, f. = féhirzla; -HLUTIR,
m. pl. = -munir; -KOSTNAPR, m. expens-
es; -LAN, n. loarn of money; -LAT, n. loss
of money; -LEIGA, f. rent; -M1ssA, f. = -
lat; -MUNIR, m. pl. property, valuables;
-NAM, n. seizure of money, plunder; -
ORKUMABDR, m. wealthy man; -PYND, f.
extortion; -RAN, n. robbery; -REIPUR, f.
pl. money matters; -REKSTR, m. drove of
sheep; -REYTA, f. cheating, plunder; -
SEKT, f. fine in money; -sJOPR, m. trea-
sure; -SKAPI, m. loss in money; -SKAKKI,
m. ujust sharing; -SKIPTI, n. division of
property; -STAPR, m. a (good or bad) in-
vestment; -STARF, n. management of one’s
money matters; -TAKA, f. seizure of money;
-TILKALL, n. claim for money; -TILLAG,
n. contribution in money; -TJON, n. loss
of money; -UPPTAKA, f., -UPPTEKT, f.
seizure of one’s property; -GTLAT, n. pl.
outlay; -VARDVEIZLA, f. (1) administration
(management) of another’s property; (2) =
-geymsla; -VAN, f. expectation of money;
-VERDR, a. valuable; -VIPTAKA, f. receipt
of money; -PURFI, a. needing money; -
PURFT, f. need of money.

FJON, f. hatred; reka e-n fjénum, to per-
secute; vekja f., to stir up quarrels.
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FJOR-DAGDR, a. having lain four days in
the grave.

FJORPUNGA-LOK, n. the last quarter of
a verse; -MOT, n. pl. the borders of the
fjérdungar (3); -SKIPTI, n. division into
quarters.

FJORDUNGR (-8, -AR), m. (1) the fourth
part, quarter; f. rastar, a distance of about
a mile; (2) a weight = ten pounds; (3) in
Iceland, one of the Quarters into which
the whole land was divided (Austfirdin-
ga, Vestfirdinga, Nordlendinga,
Sunnlendinga fjérdungr).

FJORDUNGS-DOMR, m. Quarter (district)
court; -MENN, m. pl. inhabitants of a
Quarter; -GMAGI, m. a pauper charged to
a Quarter; -PING, n. Quarter (district) as-
sembly.

FJOR-FALDR, a. fourfold; -FETTR, a.
four-footed.

FJORIR (fjérar, fjogur), card. numb.
four; fjogurra vegna, to the four cardinal
points.

FJORTAN, card. numb. fourteen.

FJORTANDI, ord. numb. fourteenth.

FJORTAN-SESsSA, f. ship with fourteen
thwarts.

FJ0s, n. cow-house, byre; vera i fjosi, to
attend to the cows; -DYRR, f. pl. door of a
cow-house; -GATA, f. path to a cow-house;
-HLADA, f. a barn connected with a cow-
house.

FJOK, m. drifting snow-storm.

FJUKA (FYK; FAUK, FUKUM; FOKINN),
v. (1) to be drifted (tossed, blown) by the
wind; tok pa at f., it began to snow and
drift; var fjékanda vedr, there was a (drift-
ing) snow-storm; nu er fokit i flest skjdl,
now most places of shelter are snowed up;
no refuge is left; (2) fig. to fly off (fauk at
hofudid); lata fjtika 1 kvedlingum, fo let



fjik-renningr

satiric verses fly.

FJOK-RENNINGR, m. drifting snow; -
VIDRI, n. snow-storm.

FJODPR (gen. FJADRAR, pl. FJAPRAR), f.
(1) feather, quill; draga f. um e-t, to slur
over a thing; (2) fin or tail of a fish; (3)
blade of a spear.

FJOL (gen. FJALAR, pl. FJALAR, FJALIR),
f. deal, board.

FJOL-, used as a prefix, much, manifold;
-BEIPNI, f. hard begging, insistance; -
BREYTINN, a. changeable, whimsical; -
BYGDR, pp. thickly peopled.

FJOLD, f. multitude, great number, much;
f. ek f6r, I have travelled far.

FJOLDI, m. multitude; f. manna, skipa, a
great number of men, ships.

FJOLGA (AD), v. to make more numerous;
impers., fjolgar e-t, and refl., fj6lgast, to
become numerous, increase in number.

FJOLGAN, f. increase in number.

FJOL-HOFPADR, a. many-headed.

FJOL-KUNNIGR, a. skilled in magic.

FJOL-KYNGI, f. the black art, witchcraft,
wizardry, sorcery.

FJOLKYNGIS-FOLK, n. wizard-folk; -
IPROTT, f. magic art; -KONA, f. sorceress,
witch; -VEDR, n. gale produced by sorcery.

FJOLLOTTR, a. mountainous.

FJOL-LYNDI, n. looseness, fickleness; -
LYNDR, a. loose, fickle; -MARGR, a. very
many; -MALUGR, a. tattling; -MENNA (-
TA, -TR), V. (1) to make numerous, increase
in number; (2) to crowd, meet in crowds; -
MENNI, n. many people, crowd; -MENNR,
a. numerous, with many people (ridu menn
-mennir til pings); fjol-menn veizla, a
great banquet; kemr par fjlmennt, many
people; -M&LI, n. (1) common talk (fara,
foera, i -meli); (2) slander; -ORDR, a. talk-
ative; -RADR, a. fickle, loose; -REPINN, a.

flotra-brot

= -ordr; -R@DPR, a. much talked of; gerist
(er) -rcett um e-t, it is much talked of; -
SKRUDIGR, a. dressy; -SKYLD, f. impor-
tant business; -SKYLDA, f., -SKYLDI, n.
much business, duties; -SKYLDR, a. impor-
tant (-skylt embeetti).

FJOL-NYTR, a. useful in many ways.

FJOR (dat. FJORVI), n. life; eiga fé6tum
fjor at launa, to make the heels save the
head.

FJOR-BAUGR, m. ‘life-money’.

FJORBAUGS-GARDPR, m. the lesser out-
lawry; -MADR, m. one sentenced to this; -
SOK, f. a case involving this.

FJOR-BROT, n. pl. death-struggle (ligga,
vera, i -brotum).

FJORDR (gen. FJARPAR, dat. FJARDAR;
pl. FIRDPIR, acc. FJORDU), m. firth, inlet.

FJOR-GJAFI, m. one who saves anothers
life.

FJORGYN (gen. -JAR), f. Mother-earth,
mother of Thor.

FJOR-LAG, n. death slaughter (verda e-m
at -lagi); -LAUSN, f. (1) release from life;
pola-lausn, to suffer death; (2) ransom for
one’s life (Esir bjéda fyrir sik -lausn); -
LOSTR, m. loss of life, death; verda e-m at
-lesti, to cause one’s death; -RAD, n. plot-
ting against one’s life.

FJOR-LOK, n. pl. end of life, death.

FJORRADA-SOK, {. a case of fjorrad.

FJORRADS-MAL, n. a suit for fjorrad.

FJOR-SEGI, m. ‘life-muscle’, the heart; -
SJUKR, a. dangerousiy ill.

FJORSUNGR, m. a kind of fish.

FJORU-GRJOT, n. the gravel (pebbles) on
the beach; -MAL, n. (1) low-water mark; (2)
foreshore, beach; -STEINN, m. pebble.

FJOTRA (AD), v. to fetter; f., hest, to hob-
ble a horse.

FLOTRA-BROT, n. pl. fragments of fetter.
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fjotrar-bora

FJOTRAR-BORA, -RAUF, f. a hole in a
sledge through which the strap goes.

FJOTUR-LAUSS, a. unfettered.

FJOTURR (gen. FJOTURS and FJOTRAR,
pl. FJOTRAR), m. (1) fetter, shackle (setja
e-n i fjotur); (2) the straps of a sledge
(sleda-fjotrar).

FLADRA (AD), v. to fawn (f. at e-m).

FLAG-BRJOSKA, n. cartilage of the breast-
bone.

FLAGD, n. female monster, ogress, giant-
ess; opt eru fl6gd 1 fogru skinni, oft lurks
a witch under a fair skin.

FLAGD-KONA, f. ogress = trollkona.

FLAGNA (aD), [plv.[/p] to flake (scale)
off.

FLAG-SPILDA, f. slice cut.

FLAKA (-TA, -T), v. to gape, esp. of
wounds (f. sundr af sirum).

FLAKI, m. wicker-work shield (for de-
fence in battle).

FLAKKA (AD), v. to rove about (as a beg-
gar).

FLAKNA (AD), v. to flake off, split.

FLAT-LIGA, adv. = flatt (fara flatliga =
fara flatt, see ‘flatr’); -NEFR, a. flat-nosed
(a nickname).

FLATR, a. (1) flat, level (um slétta dali
ok flata vollu); f. fiskr, flat fish, halibut;
(2) flat, prostrate (falla f., kasta ser flo-
tum nidr); draga e-n flatan, to drag one
flat on the ground; (3) of the flat side of a
thing; bregda flotu sverdinu, fo turn the
sword flat; styra 4 flatt skip e-s, to steer on
the broad side of another’s ship; (4) neut.
flatt, as adj., fara f. fyrir e-m, to fare ill,
be worsted.

FLAT-SZENG, f. bed made on the floor,
shakedown; -VEGR, m. flat side (telgja -
veg 4 tré).

FLAUG, f. (1) flying, flight (taka flaug
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fleiri

sem fuglar); allt er 4 f6r ok flaugum, in a
commotion; (2) vane.

FLAUGAR-SKEGG, . the tail of a vane.

FLAUG-TRAUBDR, a. = flugtraudr.

FLAUGUN, f. flying, flight.

FLAUM-0sI, a. rushing heedlessly on.

FLAUMR, m. eddy, violent stream.

FLAUM-SLIT, n. pl. breach of friendship.

FLAUST, n. poet. ship.

FLAUTIR, f. pl. a kind of whipped milk.

FLA (FL&Z; FLO, FLOGUM; FLEGINN), V.
(1) to flay (f. belg, had af e-m); f. en
kvikan, to flay alive; (2) to strip; f. e-n af
or 6r kledum, to strip one of his clothes; f.
e-n at gripum, fo strip one for his money.

FLA (pl. FLAR), f. float of a net.

FLAR (FLA, FLATT), a. false, deceit-
ful;mela fagrt, en hyggja flatt, fo speak
fair, but think false.

FLA-RAP, n. deceit, fraud; -RADR, a.
false, deceitful; -REPI, n. = -rdd; FLEINN
(-s, -AR), m. (1) pike; (2) fluke, of an an-
chor (akkeris-fleinn); (3) dart, shaft (flja-
gandi fleinn).

FLEIPA (AD), v. = fleipra.

FLEIPR, n. babble, tattle.

FLEIPRA (AD), v. fo babble, prattle.

FLEIRI, a. compar., FLESTR, a. superl.
(1) more, most; fleira 1id, more troops;
mun pat flestrum manni Gfcera pykkja, it
will seem impossible to most people; neut.,
fleira, flest, more, most things (ekki sagdi
hann honum fleira; flest i pessu bréfi);
with gen., fleira manna, more people (cfr.
‘margt manna’); pl., hinir véru p6é miklu
fleiri, more numerous; flestr allr (vel
flestr), flestir allir (vel flestir), almost all
(flest allt stérmenni; flest 6l hof); (2)
more communicatlive, hearty; hann
gerdist vid hann fleiri ok fleiri, more and
more intimate.



fleki

FLEKI, m. = flaki.

FLEKKA (AD), v. to slain, pollute.

FLEKK-LAUSS, a. unspotted, immaculate
(foeddr af flekklausri mey).

FLEKK-OTTR, a. flecked, spotted.

FLEKKR (-8, -IR), m. fleck, spot, stain.

FLENGING, f. scourging (= hidstroka).

FLENGJA (-DA, -DR), V. fo scourge.

FLENNA (-TA, -TR), V. to set wide open.

FLENN-EYGR, a. with distended eyelids,
open-eyed.

FLENSA (AD), v. to kiss (?).

FLESK, FLESKI, n. pork, ham, or bacon.

FLESKI-SNEID, f. slice of bacon.

FLESTR, a. superl., see ‘fleiri’.

FLET (gen. pl. FLETJA), n. the raised
flooring along the side walls of a hall (to sit
or lie on) together with the benches there-
on. Also in pl.

FLETJA (FLET, FLATTA, FLATTR), V. fo
make flat, cut open (f. porsk); refl., flet-
jast, to stretch oneself, lie flat on the
ground.

FLET-ROD, n. clearing the house.

FLETTA (-TTA, -TTR), v. (1) to strip (f. e-
n kleedum or af kledum); f. e-t af e-m, to
strip (something) off one; (2) to strip, plun-
der.

FLETTA (AD), v. to braid, plait.

FLETTA, f. = fléttingr.

FLETTING, f. stripping, plunder.

FLETTINGR, m. braid, plait.

FLEY, n. poet. a kind of swift ship.

FLEYGI-GAFLAK, n. javelin; -KVITTR, m.
loose rumour, vague report.

FLEYGJA (-PA, -DR), v. (1) to make fly (f.
haukum); (2) to throw (f. e-u).

FLEYGR, a. able to fly.

FLEYMI, n., FLEYMINGR, m. jest, sport;
hafa e-t i fleymingi, to make sport of.

FLEYTA (-TTA, -TTR), V. (1) fo set, afloat,

flokkr

launch (. skipum); (2) to lift slightly from
the ground.

FLIKKI, n. flitch of bacon.

FLIKKIS-SNEID, f. slice of bacon.

FLIM, n. lampoon, libel (in verse).

FLIM-BERI, m. lampooner.

FLIMSKA, f. mockery.

FLIMTA (AD), v. to lampoon, satirise.

FLIMTAN, f. lampooning, satire.

FLis (pl. -1R), f. splinter, chip.

FLJOP, n. poet. woman.

FLJOT, n. (1) = flot (2); vera & fljéti, to
be afloat; (2) river, lake.

FLJOTA (FLYT; FLAUT, FLUTUM;
FLOTINN), v. (1) to float on the water
(hann s& par f. langskip tjaldat); (2) #o
run, stream; (3) fig. to float about, spread
(of news); (4) to be flooded, to flow (flaut 1
bl6di golf allt); flaut hann allr { tirum, he
was bathed in tears.

FLJOT-LEIKR, m. fleetness, speed; -LIGA,
adv. (1) speedily; (2) readily, promptly; -
LIGR, a. speedy.

FLJOTR, a. swift, speedy; neut., fljétt, as
adv. swiftly, quickly; sem fljétast, as soon
as possible, at once.

FLJOT-TEKR, a. quick at apprehending (-
toekr 4 e-t); -VIRKI, f. quickness in work-
ing; -VIRKR, a. quick in working.

FLJUGA (FLYG; FLAUG, FLUGUM;
FLOGINN), v. (1) o fly (f6r sva hart sem
fugl flygi); (2) fig. of weapons, sparks,
rumours, etc. (spjotit flaug yfir hann;
gneistarnir flugu); (3) f. 4 e-n, to fly at or
on one.

FLOG, n. flight, flying, = flug.

FLOGALL, a. lively, brisk, volatile.

FLOKKA-DRATTR, m. raising of bands.

FLOKKR (-S, -AR), m. (1) body of men
(f. eru fimm menn); (2) company, host
(peir gengu allir i einum flokki); (3) band,
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flokks-foringi

troop, party; hefja, reisa, flokk, to raise a
band; fylla flokk e-s, to joir one’s party, to
side with one; (4) short poem, without re-
frains (opp. to ‘drdpa’).

FLOKKS-FORINGI, -HOFPINGI, m. cap-
tain, leader; -MAPR, m. a man belonging
to a party (flokkr).

FLOKK-STJORI, m. = flokksforingi.

FLOT, n. (1) fat, dripping (from cooked
meat); (2) floating; koma 4 f., to be set
afloat; vera & floti, to be afloat.

FLOTA (AD), v. to float, launch (f. e-u).

FLOTA-HOLMR, m. floating islet.

FLOT-BRUSI, m. floating jar, poet. boat;
-FUNDINN, pp. found afloat.

FLOTI, m. (1) float, raft; (2) fleet.

FLOTNA (AD), v. to get afloat; f. upp, to
float up, come to the surface.

FLO (gen. FLOAR; pl. flcer), f. layer, stra-
tum.

FLO (gen. FLOAR; pl. FLER), {. a flea.

FLOA (AD), v. to flood, beﬂooded

FLOD, n. (1) flood, innundation, deluge;
(2) flood, flood-tide; at f168i, at fl6dum, at
high-water.

FLOI, m. (1) marshy moor; (2) bay, large
firth.

FLOKA-HETTA, f. felt hood; -OLPA, f. felt
coat; -STAKKR, m. felt jacket; -TRIPPI, n.
a foal or young horse with a matted coat.

FLOKI, m. (1) matted hair or wool, felt;
(2) cloudlet (skyfloki); FLOKINN, a. en-
tangled, matted.

FLONA (ADP), v. to become warm.

FLORR, m. floor of a cow-house.

FLOTTA-BUINN, a. ready to flee; -GJARN,
a. eager to flee, craven; -MAPR, m. one
who flees; -MENN, m. the flying host; -
REKSTR, m. pursuit of the flying host; -
STIGR, m. path of flight.

FLOTTI, m. (1) flight; leggja 4 flétta, to
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take to flight; stokkva e-m & fl6tta, to put
to flight; (2) reka fléttann, fo pursue the
flying host.

FLUG, n. (1) flight (= flugr); 4 ferd ok flu-
gi, all in one motion; (2) precipice

FLUGA (gen. pl. FLUGNA), f. (1) fly; (2)
lure, bait; koma flugu i munn e-m, to al-
lure, entrap one; gina (taka) vid flugu, to
swallow the fly, to be allured, entrapped.

FLUGA-BJARG, 1., -HAMARR, m.
beetling crag, precipice; -STRAUMAR, m.
violent and rapid stream.

FLUGDI, a pret. of a lost verb FLYGG]A,
hon flugdi 6ll, she shuddered all over.

FLUG-DREKI, m. flying dragon; -DYR, n
flying insect; -L1GA, adv. swiftly; -ORMR,
m. flying snake.

FLUGR (gen. -AR), m. (1) flight (= flaug);
beina flug, fo spread the wings for fight;

2) flight (= fl6tti); traudr flugar, slow fo
take to flight, bold.

FLUG-SJOR, m. deep sea; -SKJOTR, a.
very swift; -STIGR, m. steep path.

FLUGU-MADR, m. hired bandit, assassin;
-MANNLIGR, a. having the look of an assas-
sin.

FLUG-VAPN, n. javelin, dart.

FLUTNING, f. (1) transport, carriage of
goods, conveyance of persons; (2) state-
ment, report (cf. flutningr).

FLUTNINGAR-MADR, m. one engaged in

conveying goods.

FLUTNINGR (-8, -AR), m. (1) = flutning
(1); (2) = flutning (2); (3) pleading (f.
mals).

FLUTNINGS-MAPR, m. a spokesman,
pleader (-madr okkarr vid konung).

FLUD, f. low skerry, reef flooded by the
sea (4 flad eda skeri).

FLOR, n. (1) flower; (2) flour.

FLYDRA, f. flounder.



flygill

FLYGILL, m. flying apparatus.

FLYKA, f. phantom, ghost.

FLYKKJAST (T), v. to crowd.

FLYSJA (FLUSTA), v. o split, cut in slices
(at flysja epli).

FLYTJA (FLYT, FLUTTA, FLUTTR), V. (1)
to carry, convey (f. voru til skips); (2) to
recite, deliver (f. or f. fram kvadi); f. mal
e-s, to plead one’s cause, interceed for one;
f. (fram) sitt erendi, to state one’s errand;
(3) to perform (f. jirnburd, skirslu); f.
férn, to bring an offering; (4) refl., flyt-
jast, to flit, remove.

FLYTJANDI, (1) pr. p., f. eyrir, movables,
chattels; (2) m. (pl. -ENDR), promoter,
pleader (f. mals).

FLYJA (FLY; FLYDPA; FLYIDR, FLYDR), V.
(1) to flee, take flight (f. & land upp); f.
undan e-m, to flee from one pursuing; (2)
with acc., f. land, to flee the country;
thoegt mun forlogin at f., it will be hard
to avoid what is fated.

FLYTA (-TTA, -TT), to hasten (f. ferdin-
ni); f. sér, to speed oneself, make haste.

FLYTIR (gen. -Is), m. haste, speed.

FLZEMA (-DA, -DR), V. to drive away igno-
miniously (f. e-n brott).

FLEMINGI (pl. -JAR), m. Fleming.

FLEMSKA, f. Flemish (language).

FLAMSKR, a. Flemish.

FLARD, f. falsehood, deceit.

FLERDPAR-FULLR, a. deceitful; -orRD, n.
pl. false (but fair) language; -SAMLIGR, a.
deceitful; -STAFIR, m. pl. falseness, deceit.

FLARDARI, m. impostor.

FLARD-LAUSS, a. sincere;
faithfully, honestly.

FLERDR, pp. adulterated, poisoned (f. ex
drykkrinn).

FLERD-SAMLIGR, -SAMR, a. false, de-
ceitful; -vITNI, n. false witness.

at -lausu,

for-beini

FL@EDPA (-DDI, -DDR), v. (1) to flood over;
impers., pa fleedir uppi, they are overtak-
en by the floodtide; (2) impers., fleedir,
the tide rises.

FLEDPAR-BAKKI, m. a bank covered at
high-water; -MAL, n. flood-mark; -SKER,
n. a reef flooded at high-water; -URD, f.
rocks reached at high-water.

FLEPI-BAKKI, m. = floedar-bakki; -
SKER, n. = floedar-sker.

FLEDR (gen. -AR, acc. and dat. -1; pl. -
AR), flood-tide.

FLEJA (FL&EPA, FLOPA; FLEIT, FLOT),
v. = flyja.

FLEKJAST (t), v. refl. to be entangled; f.
fyrir e-m, to cross one’s path, to be con-
stantly in one’s way.

FL&ER, m. warmth, heat, = hiti.

FLOGRA (AD), v. fo flutter.

FLOKR, n. roaming about.

FLOKRA (AD), v. to roam about.

FLOKTA (-KTA, -KT), v. (1) to, flutter and
fly about; (2) to roam, meander.

FLOKTAN, f. fluttering, roaming about.

FNASA (AD), v. to snort with rage.

FNASAN, f. sneezing, snorting.

FNYSA, FNG@SA (-TA, -T), v. to sneeze; f.
eitri, to blow out poison.

FOGL (-S, -AR), m. = fugl.

FOLALD, n. young fool.

FOLD, f. earth; 4 foldu (dat.) on earth.

FOLD-VEGR, m. = fold.

FORAD, n. (1) dangerous place or situa-
tion, abyss, pit; (2) ogre, monster (pu ert
et mesta f.).

FORADPS-HAR, a. terribly tall; -ILLR, a.
abominable; -VEDPR, n. abominable weath-
er.

FORATTA, f. pretext; finna e-t til forat-
tu, fo plead as one’s excuse.

FOR-BEINI, m. furtherance; -BERG, n.
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forda

projecting rock; -BERGIS, adv. down-hill; -
BOD, n. prohibition (leggja -bod & e-t); -
BOPA (AD), v. (1) to forbid (= fyrirbjéda);
(2) to put under an interdict; -BREKKIS,
adv. down-hill; -BREKKT, a. n. down-hill;
-BENIR, f. pl. evil wishes, imprecations
(bidja e-m forboegna).

FORDA (AD), v. (1) to put forth (fordudu
fingrum); (2) to save, f. fjorvi, lifi, f. sér,
to save one’s life; (3) refl., fordast, to shun,
avoid, escape; f. fund e-s, fo shun one.

FORDPI, m. help, aid.

FORDPUM, adv. formerly; f. daga, in for-
mer days.

FOR-DYRI, n. vestibule (= anddyri).

FOR-DAEDA, f. witch, sorceress.

FORDAEDU-MADR, m. wizard, sorcerer; -
SKAPR, m. witchcraft, sorcery; -VERK, n.
execrable deed.

FOR-DEMA (-DA, -DR), V. to condemn.

FOR-DEMI, n., -DEMING, f. condemna-
tion.

FOR-ELLRAR, m. pl. forefathers, ances-
tors; -ELLRI, n. coll. = forellrar (alikir
sinu forellri).

FORELLRIS-MENN, m. pl. = forellrar.

FOR-FADIR, m. (1) forefather; (2) prede-
cessor; -FALL, n. hindrance, drawback; -
FLOTTI, a. exiled fugitive; verda -flétti
fyrir e-m, to flee before one; -GANGA, f., -
GANGR, m. going before’, help, support.

FORGANGS-MADR, m. leader, guide.

FOR-GARDR, m. fore-court (of a house);
vera & -gordum, to be wasted and squan-
dered, of stores; -GIPT, f. payment for al-
imentation; -GIsL, m. hostage; -GisLA
(AD), v. to give (a person) as hostage.

FORGONGU-MADPR, m. leader =
gangsmadr.

FOR-HLEYPI, n.; hafa e-n at -hleypi, to
use one as a cat’spaw.

for-
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FORHLEYPIS-MAPR, m. = forhleypi.

FOR-HUGADR, pp. premeditated, afore-
thought; -HUGSAN, f. design, purpose.

FOR-HUS, n. porch.

FORINGI (pl. -JAR), m. leader.

FORKA (AD), v. to punt (a ship).

FOR-KAST, n. fodder (hay) thrown before
cattle; -KIRKJA, f. church-porch; -
KOSTULIGA, adv. very finely; -KOLFR, m.
leader, chief.

FORKR (-, -AR), m. pole, staff, stick.

FOR-KUDR (gen. -KUNNAR), f. eager de-
sire; e-m er -kidr & e-u, one desires eager-
ly; gen., forkunnar, remarkably, exceed-
ingly (-kunnar venn, mikill); -
KUNN(AR)LIGA, adv. (1) fervently (bidja
forkunnliga); (2) exceedingly (forkunnli-
ga fridr); -KUNNLIGR, a. excellent.

FORLAG, n. (1) provision for living, means
of subsistance; (2) settlement (in life, by
marriage); (3) pl. forlog, fate, destiny.

FOR-LAGPR, pp. done with, forlorn; -
LENDI, n. the land between sea and hills;
-LJOTR, a. exceedingly ugly; -LYTA (-TTA,
-TTR), V. to blame.

FOR-LOG, n. pl., see ‘forlag’.

FORM, n. form, shape (rare).

FOR-MAPR, m. leader, chief; -madr ko-
nunga, the foremost among kings; -
MANNLIGR, a. leader-like; -MALI, m. (1)
preamble; (2) stipulation (med pvilikum
formala, sem); (3) foreword; (4) prayer; -
MENNTR, pp. well trained, highly skilled;
-MESSA, f. matins; -MIKILL, a. exceeding-
ly great; -m&LANDI (pl. -ENDR), m., -
MAZLARI, m. spokesman; -MZLI, n. (1)
pleading; veita e-m formeeli, to plead for
one, pray for one; (2) prescribed form, for-
mula.

FORN, a. (1) old (f. vinitta, f. mj4dr);
(2) ancient; fornir menn, the men of old;



fornadr

f. sidr, the old (heathen) custom, religion;
f. 4&trnadr, the old creed, heathenism; f.
i skapi, inclined to old, or heathen, ways;
hann var f. mjok, he was a great wizard; at
fornu, til, forna, formerly, in times fast.

FORNADR, m., see ‘férnadr’.

FOR-NAFN, 1. pronoun.

FOR-NAM, n. obstacle, hold-fast.

FORNESKJA, f. (1) old times; (2) hea-
thenism; (3) oldlore, witchcraft (fara med
forneskju).

FORNESKJU-KLEPABUNADPR, m. old-
fashioned apparel; -MAPR, m. sorcerer,
wizard.

FORN-FAGULIGR, a. old and worn-out; -
FRODR, a. skilled in old lore, versed in
witchcraft; -FR@®PI, f. ancient lore, witch-
craft.

FOR-NJOSN, f. foresight (-njésnaraugu).

FORN-KONUNGR, m. ancient king; -
KVEDINN, pp. said of old; hit -kvedna, the
old saw; -KVEDPI, n. old poem; -LIGR, a.
old-looking, old-fashioned; fornlig fraedi,
old lore; -MADPR, m. man of the olden time;
-M£LI, n. old saw; -MZLTR, pp. = forn-
kvedinn; -ORPR, a. swearing; -SAGA, f.
old (mythical) tale; -sKALD, n. ancient
scald; -spJOLL, n. pl. old lore; -SPURDR,
pp-» gera e-n fornspurdan at e-u, to do a
thing without asking one’s leave; -TIPINDI,
n. pl. old tales; -vINR, m. oldfriend; -
YRDPI, n. old saw.

FOR-RAP, n. (1) management, superin-
tendent; (2) administration, guardianship;
-RAPANDI (pl. -ENDR), m. overseer, man-
ager.

FORRADA-MADPR, FORRAPS-MADR, m.
manager, head man; -madr a skipi, captain
of a ship.

FOR-RIKR, a. exceedingly rich.

FOR-RAPI, n. = for-rad.

for-tjald

FORS, n. vehemence, wrath.

FORS (pl. -AR), m. waterfall.

FOR-SAT, f. ambush; -SENDA,
SENDING, f. dangerous mission.

FORS-FALL, n. torrent.

FORS-FULLR, a. wrathful, vehement.

FOR-SJA or -sJ0, foresight, prevision.

FORSJA-LAUSS, a. (1) improvident; (2)
helpless; -LEYSI, n. want of foresight; -
LIGA, adv. with foresight, prudently; -
LIGR, a. prudent.

FOR-SJALL, a. prudent, foresigh led.

FORSJA-MADR, m. overseer, manager.

FOR-SKALI, m. ante-chamber, entrance-
hall; -sKEPTI, n. handle of a hammer or
axe; -SKOP, n. pl. il fate; -sMA (-sMAI, -
SMADA, -SMADR), v. fo despise; -SMAN, f.
disgrace; -SMIDR, m. master-smith; -SPA,
f. prophecy; -sPAR, a. foreseeing, proph-
esying; -SPELL, n. heavy loss; -STAPA, f.
shielding, protection; meela e-m forst6du
(vid e-n), to say a good word for one; -
STJORI, m. overseer, leader; -STJORN, f.
rule, management.

FORSTJORNAR-MADR, m. manager.

FOR-STOP, f. = -stada; -STOFA, f. = -
skali; -STORR, a. exceeding tall; -
STREYMIS, adv. down stream, opp. to
‘andstreymis’; -sYN, f. foreboding; -SYNN,
a. (1) foresighted; (2) second sighled; -
SETI, n. front bench; -s@&LA, f. shade
(from the sun); -sOGN, f. (1) prophecy; (2)
superintendence; (3) dictation, instruction
(eptir hinna vitrustu manna forsogn).

FOR-TAKA, V. fo deny; FORTAKS-ORD, n.
word of contradiction.

FOR-TJALD, n. curtain, bed-curtain; -
TOLUR, f. pl. persuasion(s), representa-
tions; -VAPI, m. a ford before a projecting
cliff; -vVEPJAPR, pp. forfeited; -VERARI,
m. forebear, predecessor; -VERK, n. (1)

f., -
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work done in another’s service; (2) harvest
of hay; (3) hireling’s work; gera ekki
forverkum vid e-n, not to treat one mean-
ly.

FORVERKS-LITILL, a. able to do but little
forverk; -MADR, m. able workman.

FOR-VIPA, a. indecl. overcome in a fight;
-VIDRIS, -VINDIS, adv. before the wind; -
VIRKI, n. = -verk (1); -visT, f., -VISTA, f.
management; -VITINN, a. curious; -VITNA
(D), v. to pry into, enquire about (forvitna
e-t or um e-t); refl., forvitnast e-t, um
e-t, til e-s, fo enquire about; impers., e-
n forvitnar e-t, one is curious to know; -
VITNI, f. curiosity; -VITRI, a. very wise; -
YFLAST (D), v. refl. to shrink from (e-s); -
YNJA, f. appearance, foreboding; -YsTa, f.
headship, leadership.

FORYSTU-GELDINGR, m. = -saudr; -
LAUSS, a. unprotected; -SAUPR, m. bell-
wether.

FOR-POKKI, m., -bYKKJA, f. dislike.

Foss (pl. -AR), m. waterfall; = fors.

FOA, f. she-fox.

FOARN, n. gizzard.

FODR, n. fodder, foddering.

FODRA (AD), v. (1) to fodder, feed; (2) to
fur or line (a garment).

FODPR-LAUSS, a. (1) fodderless; (2) un-
lined.

FOL, n., FOLI, m. fool.

FOLK, n. (1) folk, people; (2) the people of
a household; (3) kinsfolk; (4) host; (5) bat-
tle (poet.).

FOLK-DJARFR, a. brave in battle; -
LIPENDR, m. pl. wayfarers; -REPI, n. rule
over people; -viTR, f. ‘battle wight),
Valkyrie.

FOLK-DROTT, f. = f6lk (4); -ORRUSTA, f.
battle of hosts, great battle.

FOLKS-JADARR, m. chief, lord.
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FOLK-SKAR, a. destructive to men; -
STJORI, -VALDI, m. captain; -VAPN, n. pl.
weapons; -viG, n. great battle, war; -
VORDR, m. chief, captain.

FOLSKA, f. foolishness, folly.

FOLSKR, a. foolish.

FOLSKU-FERD, f. foolish expedition; -
ORD, n. pl. foolish words; -VERK, n. fool-
ish (mad) act.

FORN (pl. -IR), f. (1) gift; (2) offering.

FORNA (AD), v. (1) to offer as a present (f.
e-m e-t) to offer, bring as an offering (to
God).

FORNADPR, m., at férnadi, furthermore,
in addition, to boot.

FORN-FERA (-PA, -PR), V. fo bring an
offering (konungr férnfoerdi godunum); -
FGERING, f. offering.

FOST-BRODPIR, m. (1) foster-brother; (2)
sworn brother (= eidbrédir).

FOSTBREDPRA-LAG, n. (1) foster-
brotherhood; (2) sworn brotherhood (sver-
jast i féstbradralag).

FOSTR, n. (1) the fostering (of a child);
(2) maintenance.

FOSTRA (AD), v. to bring up as a foster-
child, be a foster-father to.

FOSTRA, f. (1) foster-mother; (2) foster-
daughter.

FOSTR-DOTTIR, f. foster-daughter.

FOSTR-FAPIR, m. foster-father.

FOSTRI, m. (1) foster-father; (2) foster-
son; (3) foster-brother; (4) pl., féstrar,
foster-father and foster-son.

FOSTR-JORD, f., -LAND, n. native coun-
try; -LAUN, n. pl. reward for fostering; -
MAN, n. nurse (bondmaid); -MOPIR, m.
foster-mother; -M&R, f. foster-daughter; -
NEYTI, n. foster-parents; -SONR, m.
foster-son; -SYSTIR, f. foster-sister; -
SYSTKIN, n. pl. foster-brother(s) and sis-



fota-afl

ter(s).

FOTA-AFL, n. strength of the feet; -BRIK,
f. footboard (of a bed); -BURDR, m. gait;
-FESTI, f. foot-hold; -FJOL, f. foot-board;
-GANGR, m. trampling, din; -HLUTR, m.
the nether part of the body; -LATI, n. pl.
kicking (of one hanged).

FOTAR-MEIN, n. sore leg; -SAR, n. a
wound in the foot; -VERKR, m. pain in the
leg (foot).

FOTA-SPYRNING, f. spurning with the
feet; -STAPP, n. stamping with the feet; -
PILI, n. = féta-brik; -PVATTR, m. foot-
washing.

FOT-BORD, n. foot-board; -BROT, n. frac-
ture of the leg; -BROTINN, pp. broken-
legged; -FIMR, a. nimble-footed; -
GANGANDI, pr. p. walking, going on foot.

FOTGONGU-HERR, m., -LID, n. host of
footmen; -MAPR, m. a man on foot, foot-
man, foot-soldier.

FOT-HAR, a. long-legged (= ha-feettr); -
HRUMR, a. weak-footed; -HVATR, a. swift-
footed; -HOGG, n. hewing one’s feet off;
-HOGGVA (see HOGGVA), v. to hew one’s
feet off; -LAMI, a. lame of foot; -LANGR, a.
long-legged; -LAUG, f. foot-bath; -LAUSS,
a. footless; -LAGR, a. low-legged, short-
legged; -LEGGR, m. the leg; -MAL, n. step;
-MIKILL, a. big-footed; -MJOKR, a.
nimble-looted; -PALLR, m. footstool.

FOTR (gen. FOTAR, dat. Fa@TI, Pl
FETR), m. (1) foot, foot and leg; spretta
(stokkva) 4 foetr, to start to one’s feet; vera
a fétum, to be out of bed, be up; skjota
fé6tum undir sik, taka til féta, to take to
one’s heels; eiga fétum fjor at launa, to
save one’s life by running away; hlaupa
sem foetr toga, to run as fast as feet can
carry; kominn af fétum fram, off one’s
feet, decrepit; hverr & feetr 60rum, one af-
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ter the other; (2) foot (as a measure).

FOT-SARR, a. foot-sore; -sIPR, a. reach-
ing down to the feet; -SKEMILL, m. foot-
stool; -SKRIPA, f. sliding; renna-skridu,
to slide on the ice; -SKOR, f., footboard; -
SPOR, n. foot-print (stiga i e-s f6t-spor);
-STALLR, m. pedestal; -STIRDR, a. stiff-
legged; -TROB, n. trampling under feet; -
TRODA (see TRODA), v. to trample under
one’s feet, tread upon; -VEILL, a. with a
bad leg.

FRAKKA, f. spear, lance (rare).

FRAKKA-KONUNGR, m. the king of the
Franks.

FRAKKAR, m. pl. the Franks.

FRAM, adv. (1) forward; hann féll f. 4.
foetr konungi, he fell forward on his face
at the king’s feet; f. rétt, straight on; koma
f., to reappear; (2) out of the house; opp.
to ‘inn, innarr’ (var hon 4valt borin f. ok
innarr); (3) on the fore part, in front, opp.
to ‘aptr’ (madr f., en dyr aptr); aptr ok
f., fore and aft, of a ship; (4) joined with
preps. and particles, bida f. & dag, f. &
nétt, to wait far into the day, or night; bida
f. um jol, to wait till after Yule; fyrir 16g
f., in spite of the law; f. undan eyjunni; off
the island; (5) of time, hversu er f. ordit,
how late is it, what time is it? f. ordit dags,
late in the day.

FRAMA (AD), v. to further; f. sik, to dis-
tinguish oneself; of a woman, in pp.
neut., med barni A mjok framat, and far
advanced.

FRAMA-FERD, f. famous enterprise; -
LEYSI, n. obscurity.

FRAMAN, adv. (1) from (on) the front
side; f. at bordinu, to the front of the table;
f. & (skipinu), on the fore part (of the
ship); & stalhtfuna f., on the front of the
steel cap; (2) fyrir £., before, in the front of,
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with acc. (fyrir f. sldna); (3) f. til (= fram
til), up to, until; nt lidr til pings f., it drew
near to the time of assembly.

FRAMANDI, pr. p. distinguished, of dis-
tinction (f. menn).

FRAMAN-VATR, a. wet on the fore-side; -
VERDR, a. lying forward, foremost; & fra-
manverdri brekkunni, or the front of the
slope; 1 framanvert nefit, on the tip of the
nose.

FRAMA-RAUN, f. trial of fame.

FRAMAR-LA, -LIGA, adv. (1) in a forward
position, near the front; (2) fully, highly,
much.

FRAMARR, adv. compar., FRAMAST,
adv. superl. (= fremr, fremst), (1) farther
(farthest) on; feti framarr, a step further
on; (2) more, most (mun pin leitat verda
hér framarr en hvar annars stadar); miklu
er sj& framarr (more prominent, superior)
at hvivetna; pvi framarr sem, all the more
as; konungr virdi hann framast allra sona
sinna, most of all his sons.

FRAMA-SKORTR, m. lack of courage; -
VERK, n. exploit, feat.

FRAM-BODLIGR, a. that can be offered;
-BOGR, m. shoulder (of an animal); -
BRYGGJA, f. the gangway leading to the
bow of a ship; -BURDR, m. delivery (of a
speech); -BUD, f., vera til litillar fram-
budar, to be of little lasting use; -BYGGJAR,
-BYGGVAR, m. pl. the men stationed in the
bow of a warship (opp. to ‘aptrbyggjar’).

FRAMDRATTAR-SAMR, a. putting oneself

forward.
FRAM-DRATTR, m. (1) launching (-drittr
skips); (2) support, maintenance; -

EGGJAN, f. egging on; -FALL, n. (1) falling
on one’s face; (2) downfall; (-fall 4rinnar);
-FARINN, pp. departed; -FERD, f. (course
of) procedure; -FERPI, n. (1) = -ferd; (2)
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conduct; -FLUTNING, f. (1) maintenance,
suport; (2) pronunciation; -FLUTNINGR,
m. (1) = fram-flutning (1); (2) pleading;
-FOTR, m. fore-leg; -FUss, a. eager, will-
ing; -FERI, n. furtherance; -FERINN, a.
putting oneself forward; -FERSLA, f. sup-
port, maintenance.

FRAMF@ERSLU-KERLING, f. old pauper
woman; -MADR, M. pauper.

FRAM-FOR, f. (1) advancing; (2) death;
-GANGA, f. (1) advancing; (2) boldness,
courage; -GANGR, m. (1) advancing in bat-
tle; (2) success; (3) = -ganga (2); -
GENGINN, pp. departed, deceased; -
GENGT, a. n. brought about, successful;
verda framgengt, to succeed; -GIRND, f., -
GIRNI, f. forwardness; -GJARN, a. striving
torward, eager.

FRAMGONGU-MADR, m. valiant man.

FRAM-HEIT, n. pl. fair promises for the
future; -HLEYPI, n. forwardness, rashness;
-HLEYPILIGR, a. rash; -HLUTR, m. fore
part; -HUS, n. porch, entry; -HVASS, a. for-
ward, hold; -HVOT, f. encouragement.

FRAMI, m. (1) boldness, courage; (2)
luck; freista sins frama, to try one’s luck;
(3) distinction, fame (vinna sér frama);
(4) profit (mzla e-t i sinn frama).

FRAM-JATAN, f. promise; -KAST, n. fore-
cast, empty words; -KIRKJA, f. nave, opp.
to ‘songhus’, choir, chancel; -KkROKAR, m.
pl. exertion; leggja i kréka, to exert one-
self; kVEMA (-DA, -DR), v. fo fulfil, bring
about; -xvEMD, f. fulfilment, success,
prowess.

FRAMKVAMDAR-LAUSS, a. unavailing,
useless; -LEYSI, n. inaction; -MAPR, m.
enterprising man; -MIKILL, -SAMR, a. en-
terprising.

FRAM-KVZEMR, a. efficacious.

FRAM-LAG, n. outlay, contribution; -



frammi

LAGA, f. advancing (with the ships in bat-
tle); -LEIPIS, adv. further, next; -
LEIPSLA, f. conduct (-leidsla hans lifda-
ga); -LIPINN, pp. departed, deceased; -
LIGR, a. excellent; framligr maodr, a fine
man; -LUNDADR, a. bold, courageous; -
LOTR, a. (1) bending forward; (2) prone (til
e-s); -LYNDR, a. = framlundadr.

FRAMMI, adv. (1) out, away out; beir
Leifr sitja f. i hdsum, near the outer door;
standa f. fyrir e-m, to stand before one’s
face; (2) hafa e-t f. or i f., to make use of,
employ; hafa kiagan i f. vid e-n, to try to
browbeat one.

FRAM-MYNNTR, a. with a prominent
mouth (mjok eygdr ok f.).

FRAMR (compar. FRAMARRI, FREMRI;
superl. FRAMASTR, FREMSTR), a. (1) for-
ward, prominent; neut., framt, fo such an
extent; treysta framt 4, to put full trust in;
compar. the foremost of two; til hins frem-
ra austrrims, to the fore pumping room;
hit fremra, the place nearest the door, the
road along the coast (féru sumir f. tit Sel-
jalandsmila); (2) fig., fremri e-m, superi-
or to (6llum fremri) superl. foremost, best
(fremstr at allri scemd); furthest back
(hvat pt fremst um veizt).

FRAM-RAS, f. course; -REID, f. riding on;
-REITIR, m. pl. the fore-beds’ (in a gar-
den); fig., hafa e-t 4 -reitum to display,
make a show of; -SAGA, f. delivery (-saga
sakar); -SNODINN, a. bald on the forehead;
-sOKN, f. further prosecution of a case (-
s6kn sakar); -STAFN, m. stem, prow; -
sYN, f. foresight; -s¥N1, f. fore-
sightedness; -SYNILIGR, a. foreseeing; -
SYNN, a. foreseeing, prophetic; -SOGN, f.
statement; -VEGIS, adv. further, for the fu-
ture; -visi, f. prophetic spirit; -viss, a.
prophetic, foreseeing.

fra-skila

FRAUD, n. froth (= froda).

FRA, prep. with dat. (1) from (ganga f.
l6gbergi); skamt f. 4nni, a short distance
from the river; (2) away from (nokkut f.
68rum monnum); (3) of time, alit f. el-
dingu, all along from daybreak; dag f. de-
gi, one day after another; (4) from among,
beyond; gera sik audkendan f. 6drum
moénnum, fo make oneself conspicuous; (5)
against; fra likindum, against likelihood;
(6) of, about; er mér sva f. sagt konungi, I
am told so about the king; (7) as adv. away;
hverfa f., to turn away; til ok £., to and fro;
hédan i f., hence, henceforlh; par 1t i fra,
secondly, next.

FRA-BZRILIGR, -BERR, a. surpassing; -
DRATTR, m. diminution; -FALL, n. (1)
falling off, receding (-fall sj6éfarins); (2)
decease, death; -FERD, f. departure.

FRAGORDPA-, gen. pl. from ‘fragerdir’; -
LIP, n. choice troops; -MADR, m. remark-
able man; -MIKILL, a. exceeding great
(fjoturr £.).

FRA-GORDIR, f. pl. surpassing feats; var
pat at -gerdum, it was extraordinary; -
LAGA, f. retreat (in a seafight; cf. leggja
fra); -LAUSS, a. free, clear (from a mat-
ter).

FRA-LEIKR, m. swiftness, briskness.

FRA-LIGR, a. quick, swift.

FRAN-EYGR, a. with flashing eyes.

FRANN, a. gleaming, flashing (of ser-
pents and weapons).

FRAR (FRARI, FRASTR), a. swift, light-
footed (frar 4 foeti).

FRA-SAGA, f. account, narrative.

FRASAGNAR-VERDR, a. worth relating.

FRA-SKILA, a. indecl. separated, isolated
(-skila e-m); -SKILLIGA, adv. out of the
way, far off; -SKILLIGR, a. = -skila; -
SKILNADR, m. separation.
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FRA-SOGN, f. (1) the act of relating; (2) =
frasaga.

FRASOGU-LIGR, a. worth relating, inter-
esting.

FRA-VERA, -VIST, f. absence.

FREGN (pl. -IR), m. news, intelligence in-
formation.

FREGNA (FREGN; FRA, FRAGUM;
FREGINN), v. (1) to hear of, be informed of
(préndr frd andlit f6dur sins); (2) to ask
(f. e-n e-s); f. e-n rads, to ask one’s advice.

FREGNA (-DA or -AP), v. = prec.

FREISTA (AD), v. (1) to tempt, make trial
of, with gen.; (2) to try; f. ipréttar, to try a
feat; f. sin i méti e-m, to try one’s strength
against another; with infin., f. at renna
skeid, to try to run a race.

FREISTAN, FREISTING, f. temptation.

FREISTINN, a. daring, trying.

FREISTNI, {. (1) temptation; (2) trial.

FREKA, f. rigour, se verity, harshness;
med freku, harshly.

FREK-EFLDR, pp. forcible.

FREKI, m. wolf (poet.).

FREK]JA, f. = freka.

FREK-LIGA, adv. harshly, immoderatelys;
-LIGR, a. harsh, severe.

FREKNOTTR, a. freckly.

FREKR, a. (1) greedy (f. til fjir), eager;
(2) harsh, rigorous (frek 16g); na skal ek
vera yOr f. harOsteinn, a rough whetstone.

FRELSA (-TA, -TR), V. (1) to free, deliver,
rescue (f. landit af hernadi); (2) f. e-m e-
t, to rescue (secure) a thing for one (til at f.
honum sina f6durleifd); (3) refl., frelsast,
to save oneself, escape.

FRELS-BORINN, pp. = frjalsborinn.

FRELSI, n. (1) freedom; (2) leisure; (3)
privilege, immunity (f. kirkjunnar).

FRELSINGI (-JA, -JAR), m. freedman.

FRELSIS-GJOF, f. gift of freedom (to a
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bondsman).

FREMD, {. furtherance, honour.

FREMDAR-FERD, f. glorious, journey; -
LAUSS, a. inglorious; -VERK, n. feat.

FREMI, adv. only in the phrase, svaf. er,
so far; esp., sva f. er, not until, not before,
only when; seg bt sva f. frd pvi, er pessi
dagr er allr, wait till this day is past before
you speak of that; své f. ef, in case that.

FREMJA (FREM, FRAMDA, FRAMIPR and
FRAMDR), v. (1) fo further, promote (f.
kristni); f. sik, to distinguish oneself; (2)
to perform, practice; f. heidni, to practice
heathen worship; f. sund, to swim; to gain
distinction. (3) refl., fremjast, fo gain dis-
tinction.

FREMR, adv. compar., FREMST, adv. su-
perl. more, most (= framarr, framast);
peir er fremst véru, those who were fore-
most.

FREMRI, a. compar., FREMSTR, a. su-
perl., see ‘framr’.

FRER or FR@R, n. frost, frosty soil; f. var
hart ati, it was hard frost; esp. pl., bida
frora, to wait for frost; -MANADPR, m. frost-
month (December).

FRERINN, pp. frozen (f. skor).

FRESS (pl. -AR), m. (1) tom-cat (eigandi
fressa, Freyja); (2) bear.

FREST, n. delay, respite; & viku fresti, at
the end of a week; also pl., pétt frestin
veeri 16ng, although the delay was long; lja
e-m fresta, to give one respite; selja a f., to
sell on credit.

FRESTA (AD), v. to defer, put off, with
dat. (f. bridlaupi); absol. to tarry.

FROSTAN, f. delaying, delay.

FRETA (FRET, FRAT, and AP), v. to break
wind (freta vid).

FRET-KARL, m. contemptible fellow.

FRETR, m. fart; reka fret, to break wind.



frétt

FRETT (pl. -IR), f. (1) news, intelligence;
(2) enquiry about the future (ganga til frét-
tar vid e-n).

FRETTA (-TTA, -TTR), V. (1) fo hear, get
intelligence; (2) to ask, enquire (f. e-n e-
s or at e-u); f. tidenda, fo ask for news;
f. e-n upp, to find one out; (3) refl. to get
about, be reported (petta fréttist um her-
adit); fréttist alls ekki til hans, nothing
was heard of him; fréttist mér sva til, I am
told; fréttust peir tidenda, they asked each
other for news; fréttast fyrir, to enquire.

FRETTINN, a. eager for news, inquisitive
(um e-t, about a thing).

FREYPA (-DDA, -TT), V. to froth.

FREYJA, f. lady; the goddess Freyja.

FREYR (gen. FREYS), m. (1) lord; (2) the
god Frey.

FREYS-GOPI, m. priest of Frey.

FRIPA (AD), v. to pacify, restore to peace
(. riki sitt); f. fyrir e-m, fo make peace for,
intercede for one (vid e-n, with another);
refl., fridast vi0 e-n, to reconcile oneself to
another.

FRIPAN, f. pacifying.

FRIDAR-BREF, f. letter of peace; -FUNDR,
m. peaceful meeting; -GORD, f. conclusion
of peace, truce, treaty; -KOSS, m. kiss of
peace; -MARK, n. token of peace; -MAPR,
fridmadr; -STEFNA, f. peace-
meeting; -TAKN, n. fridar-mark.

FRID-BENDA (-DA, -DR), V. to fasten the
sword in the sheath with fridbond; -BOT, f.
peace-making; -BROT, n. breach of peace.

FRIPBROTS-MADR, m. peace-breaker.

FRIDP-BOND, n. pl. ‘peace-bonds’ (straps
wound round the sheath and fastened to
a ring in the hilt); spretta -béndum, to
undo the peace-straps (before drawing the
sword); -GJAFI, m. peace-maker; -GJARN,
a. peaceful; -GALUR, f. pl. enticements to

m. =

Frigg

peace (bera fridgzlur & e-n); -GoRrp, f.
= fridar-gerd; -HEILAGR, a. Inviolate; -
HELGA (AD), v. to make inviolate; -HELGR
(gen. -HELGAR), f. inviolability, protection
by law.

FRIP-DRJUGR, a. peaceful.

FRIPILL, m. lover.

FRIP-KASTALI, m. asylum; -KAUP, n.
purchase of peace.

FRIPLA or FRILLA, f. a man’s mistress or
concubine (fridlur attu peir broedr).

FRIP-LAND, n. friendly country, place of
retreat; -LAUSS, a. outlawed, proscribed; -
LEYSI, n. insecurity; -LIGA, adv. peaceful-
ly; -L1GR, a. peaceful, peaceable.

FRIPLU-, FRILLU-BORINN, pp. bastard-
born; -LIFNAPR, m., -LIFI1, n. fornication,
whoredom; -MADPR, m. adulterer; -SONR,
m. illegitimate son; -TAK, n. in the
phrase, taka -taki, to take as concubine.

FRIP-MADR, m. peaceful man, friend; -
MARK, n. foken of peace; -MAL, n. words
of peace; bera -mal milli manna, to act as
peacemaker; -MZLAST (t), v. refl. to sue
for peace (ekki mun nt tji at fridmeelast).

FRIDPR (gen. FRIPAR), m. (1) peace, per-
sonal security; bidja e-n fridar, to sue for
peace; (2) love, friendship frid at kaupa, to
purchase (thy) love.

FRID-SAMLIGR, a. peaceable; -SAMR, a.
peaceful; -SEMD, -SEMI, f. peacefulness; -
SKJOLDR, m. truce-shield; bregda upp -
skildi, to lift the shield of truce; -SPILLI, n.
breach of peace; -STAPR, m. sanctuary in
a temple, asylum; -STEFNA, f. = fridarstef-
na; -STOLL, m. chair of peace; -S£LA, f.
bliss of peace; -s£LL, a. blessed with
peace; -VAN, f. prospect of peace; -
VAENLIGR, a., -VENN, a. giving promise of
peace.

FRIGG (gen. -JAR), f. the goddess Frigg
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(the wife of Odin).

FRILLA, f., FRILLU-, see fridla, fridlu-.

FRIA (ADP), v. to deliver (f. e-n e-u) refl.
friast, to free oneself.

FRIPA (-DDA, -DDR), V. to adorn.

FRIDENDI, n. pl. good or fine things; hei-
ta e-m fridendum, to make fair promises.

FRIP-LEIKR, m. personal beauty.

FRIPR (FRIP, FRITT), a. (1) beautiful,
handsome (f. synum); (2) fine (fritt lid,
foruneyti); (3) paid in kind; tolf hundrud
frio, twelve hundred head of cattle in pay-
ment; fjérir tigir marka frids, forty marks
of silver paid in cattle. cf. “Gfrior’

FRISIR, m. pl. the Frisians.

FRISKR, a. Frisian.

FRIS-LAND, n. Frisia, Friesland.

FRJA (-PA, -BR), V. to love; sa fer er fr-
jar, he that woos wins.

FRJA-APTANN, m. Friday evening.

FRJADAGA-FASTA, f. Friday fast.

FRJA-DAGR, m. Friday.

FRJADAGS-APTANN, m., -KVELD, n. Fri-
day evening (cf. ‘frji-aptann, -kveld’); -
NOTT, f. Friday night.

FRJA-KVELD, n. (1) eve of Friday; Friday
evening.

FRJALS, a. (1) free, opp. to ‘prall’ (f.
madr); (2) free, unhindered (lita e-n fara
frjilsan); eiga. e-t at frjélsu, to possess
freely, without restraint.

FRJALSA (AD), v. to free (= frelsa).

FRJALSAN, f. rescue, preservation.

FRJALS-BORINN, pp. free-born; -LEIKR,
m. liberty; -LENDINGR, m. franklin; -
LIGA, adv. freely; -LIGR, a. free, indepen-
dent; -MANNLIGR, a. appropriate to a free
man.

FRJA-MYRGINN, m. Friday morning; -
NOTT, f. Friday night.

FRrJO (dat. FrRy6 and FRJOVI), n. = free.
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frum-burdr

FRJOA or FRJOVA (AD), v. to fertilize; re-
fl., frjévast, multiply, be fertile.

FRJO-LIGR, a. fruitfull.

FRJOR (FRJO, FRJOTT), a. fertile.

FRJOSA  (FRYS; FRAUS, FRUSUM;
FROSINN; also FRERI or FR@RI, FRERINN
or FRORINN), V. to freeze, esp. impers.,
fraus um hann kledin (acc.), the clothes
froze on his body; fraus inni skip (acc.) Er-
lings, Erling’s ships were frozen in; vedr
var kalt ok frjésanda, cold and frosty;
fryss haf allt optliga & vetrum, the whole
sea often freezes in winter.

FRO-SAMR, a. fertile; -SEMD, f. fertility,
truthfulness.

FRODA, f. froth (= fraud).

FROSKR (-8, -AR), m. frog.

FROST, n. frost; f. var vedrs, it was frosty
weather; in pl., frost mikil ok kuldar,
much frost and cold; frost ok snjdar, frost
and snow.

FROSTA (AP), v. impers. fo freeze, =
frysta (hvert haust, er f. tok).

FROSTA-VETR, m. frosty winter.

FROST-VIPRI, n. frosty weather.

FRO, f. relief (from pain), comfort.

FROA (AD), v. to relieve, with acc.

FROAN, f. relief, = fré.

FROD-GEPJAPR, -HUGADR, a. wise-
minded, wise; -LEIKR, m. (1) knowledge,
information; (2) magic, witchcraft; -L1GA,
adv. sensibly; eigi fréoliga, foolishly; -
LIGR, a. sensible.

FROPR, a. knowing, learned, well-
informed (hén var fré6d at morgu); frédar
boekr, instructive books.

FROI, m. relief, = fré.

FRON, n. poet. land, country.

FRUM-BURDR, m. the first-born, first
child; -FERILL, m. one making a first visit;
-FORN, f. first-fruit; -GEFINN, pp. first-



fra

born; -GETNAPR, -GETNINGR, m. = -
burdr; -GOGN, n. pl. the main proofs; -
HENDING, f. the foremost rhyming syllable
in a line; -HLAUP, n. personal assault; -
KVEDI, m. originator; -KVIPR, m. the first
verdict; -sMmip, f. first attempt (in any
art); -sOK, f. original cause; -TIGN, f. the
highest dignity; -UNGR, a. very young; -
VAXTA, a. indecl. in one’s prime; -VATTR,
m. the first, original witness; -VERR, m.
first husband.

FRU (gen. FRU, pl. FROR), f. mistress, la-
dy (= freyja).

FRYGD, f. blossoming, excellence.

FRYSTA (-T1, -T), v. to freeze.

FRYJA (FRY, FRYPA, FRYT), v. (1) to defy,
taunt (hén frydi honum med morgum
ordum): f. e-m hugar, to challenge one’s
courage; bessi kledi fryja ykkr fodur-
hefnda, those clothes challenge you to re-
venge your father; (2) f. & e-t, to complain
of; to egyg (goad) on.

FRYJA, f. taunt, reproach; verja sik fryju,
to clear one self of reproach.

FRYJU-LAUST, adv. blamelessly, beyond
reproach; -ORDP, -YRPI, n. taunt (leggja
fryju-ord & e-n).

FRYN-LIGR, a., FRYNN, a. pleasant (-
looking), inviting (only with negative, cf.
‘afrynn’).

FRZ (dat. FREVI), n. seed (= {rj6).

FRAGD, f. fame, renown.

FRAGDAR-FULLR, a. glorious; -FOR, f.
glorious journey; -MADR, m. famous man;
-MARK, n. badge of glory; -SAMLIGR, a.
glorious; -sKOT, n. famous shot; -VERK, .
feat, exploit.

FRAGI-LIGR, a. creditable, honourable.

FRZGJA (-PA, -DR), v. to make famous.

FRZGR, a. famous (f. konungr).

FRE-KORN, n. seed of corn.

froedi

FRANDA-AFLI, m. strength in kinsmen;
-BALKR, m. body of kinsmen; -GENGI, n.
= frendlid; -GIPTA, f. family luck; -LAT,
n. loss (death) of kinsmen; -ROG, n. strife
amonyg kinsinen; -skOMM, f. disgrace in
one’s famly; -STYRKR, m. strength (back-
ing) of kinsmen.

FREND-BALKR, m. = frenda-balkr; -
GOFUGR, a. having distinguished kinsmen;
-HAGI, m. native place; -HOLLR, a. faith-
ful to one’s kinsmen.

FRENDI (pl. FRENDR), m. kinsman (al-
so used of a brother and a son); ydrir
fyrri freendr, your ancestors.

FRAEND-KONA, f. kinswoman; -LEIFD, f.
patrimony, inheritance (after a kinsman); -
LIP, n. host of kinsmen, family; -LINGR,
m. = frendi; -MAPR, m. = frendi; -
MARGR, a. having many kinsmen; -MZ£R,
f. maiden kinswoman; -RIKR, a. rich in
kinsmen; -REKINN, a. attached to one’s
kinsmen; -sSAMLIGA, adv. kinsmanlike,
kindly; -sem1, f. relationship, kinship;
ganga vid frendsemi e-s, to acknowledge
one is a kinsman; var gé0 -semi med
peim, there was good fellowship between
them, they lived on good terms as kinsmen.

FRENDSEMIS-SPELL, n. breech of kin-
ship, incest; -TALA, f. tracing of kinship;
vera i -t6lu vid e-n, to be of kinship with
one.

FRAEND-SKARD, n. loss of a kinsman; -
STORR, a. having, great kinsmen; -
SVEINN, m. young kinsman; -SVEIT, f.
body of kinsmen; -viG, n. slaying of a kins-
man.

FRAR, a. yielding fruit, = frjor.

FRES, f. hissing (pt gerdir f. mikla).

FREVA (AD), v. to fertilize.

FREPA (-DD, -DDR), V. to teach.

FREDI, f. and n. (1) krnowledge, learning,
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lore; 1 sumum froedum, in some old
records (poems); (2) charms, spells (pau
kvadu par freedi sin, en pat véru galdrar).

FREDPI-BEKR, f. pl. books of knowledge;
-F¥s1, f. love of knowledge; -MAPR, m.
learned man, scholar, historian; -NAM, -
N£MI, n. acquisition of knowledge, learn-
ing, studying.

FRGEKI-LIGA, adv. valiantly.

FREKINN, and FREKN, a. valiant,
brave; FREK-LEIKR and FREKN-LEIKR,
m. valour, bravery, prowess.

FREKN-LIGA, adv. = freekiliga; -LIGR, a.
valiant-looking, brave.

FUGL (-S, -AR), m. bird (fé6r hann sva
hart sem f. flygi); hafa f. af landi, fo meet
with land-birds, to be near land.

FUGLA-DRAP, n. bird-killing; -DRIT, n.
bird’s dung; -KIPPA, f. bundle of fowls; -
L1D, n. flock of birds.

FUGLARI, m. fowler, bird-catcher.

FUGLA-SONGR, m. singing of birds; -
VEIDR, f. bird-catching.

FUGL-BERG, n. fowling-cliff; FUGL-
HEILL, f. augury; -VEIDR, f. = fuglaveidr;
-VER, n. fowling-place; -pGFA, f. knoll on
which birds sit.

FULL, n. the fill of a drinking-vessel, a
toast (Odins-full, etc.).

FULL-, in compds. fully, quite, amply; -
BAKADR, pp. full-baked; -BORPA, a. inde-
cl. with bulwarks of full height (of a ship); -
BYLI, n. full provision for a house; -FERMA
(-pA, -DR), v. to load full; -FREGR, a. full
famous; -GAMALL, a. very old; -GODR, a.
quite good; -GORA (-PA, -BR), v. fo fulfil,
complete. perform; -GORLA (-GoRVA), adv.
quite, fully; -GORR, pp. fully done; -HUGI,
m. dauntless man, hero; -HYGGJA (see
HYGGJA), v. to love dearly; -1LLA, adv.
very badly; -KEYPTR, pp. bought full dear-
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F full-rada

ly; -KOMINN, pp. perfect; -kominn at al-
di, full grown; -KOMLIGA, adv. fully; -
KOSTA, a. indecl. fully matched (of man
and wife); -KVENI1, a. well married; -
LAUNABR, pp. fully rewarded; -LEIKSA, a.
indecl. quite enough to do (hafa -leiksa);
-LIPA, a. indcl. having men (troops)
enough; -MALINN, pp. fully ground; -
MIKILL, a. full great.

FULLNA (AD), v. to fulfil, finish.

FULLNADR (gen. -AR), m. fulfilment;
hafa fullnad 6r mali, to obtain one’s full
claim (in a suit).

FULL-NUMI, a. having learnt fully, be-
come an adept in a thing (-numi i gol-
drum); -N®GJA (-PA, -T), v. to be suffi-
cieni, to suffice; -ORPINN, pp. full-grown,
of age.

FULLR, a. (1) full of (e-s or af e-u); f. upp
ulfddar, full of savageness; f. eitri (dat.),
full of poison; (2) full, complete, entire; full
vissa, full certainty; scekja mil til fullra,
laga, to the full extent of the law; halda til
fulls vid e-n, to stand on one’s full right
against another; hafa fullara hlut, to get
the better of it; at fullu, til fulls, fully,
thorougly.

FULL-RAPA, a. indecl. fully resolved; -
RETTI, n. a gross insult for which full
atonement is due; -RYNINN, a. fully wise;
-REDPI, n. (1) full efficiency; (2) full match;
-RETT, pp. n. enough spoken of; -ROSKR,
a. in full strength; -SEKTA (AD), v. to make
one a full outlaw; -SKRIPA, a. indecl. at
full speed; -SPAKR, a. full wine; -STEIKTR,
pp- fully roasted; -s£LA, f. wealth, bliss; -
sela fjar, great wealth; -s£LL, a. blissful;
-SEFDR, pp. quite dead; -SEMDR, pp. ful-
ly honoured; -TEKINN, pp. -tekinn Kkarl,
a full champion; -TipA, a. indecl. full-
grown; full-tida aldr, full age.



fullting

FULLTING, n. help, assistance.

FULLTINGJA (-DA, -DR), v. to lend help,
assist, with dat.

FULL-TRUI, m. one in whom one puts full
confidence, patron (deity); -TYJA (-T¢PA),
v. = -tingja; -VAXTA, a. indecl. full-grown;
-VEGIT, pp. n. having slain enough; -VEL,
adv. full well; -vIRPI, n. full price; -
PROSKABDR, pp. full-grown, grown to full
strength; -PURR, a. fully dry.

FUNDNING, f. finding.

FUNDR (-AR, -IR), m. (1) finding, discov-
ery (fundr fjarins, f. Islands); (2) meeting;
fara, koma 4 fund e-s, til fundar vid e-n,
to go to visit, or have talk, with, one; (3)
fight, battle.

FUND-VISS, a. quick to find.

FUNI, m. flame (f. kveikist af funa).

FURA, f. fir, fir-tree.

FURDA (-AD), v. (1) to wonder; (2) to fore-
bode, with dat.; illu mun f., ef, it will bode
il, if.

FURDPA, f. (1) foreboding, omen; gbds
(ills) f., good (bad) omen; (2) strange (won-
derful) thing; ekki er petra nein f., ’tis
nothing strange.

FURDPU-, in compound’s, very, wonder-
fully; -DJARFR, a. very insolent; -
HEIMSKR, a. very foolish; -L1GA, adv.
very, exceedingly (-liga hér, mikill, vel); -
LIGR, a. wonderful, marvellous; -STERKR,
a. very strong; -VEL, adv. wonderfully well.

FURU-KVISTR, m. fir bough.

FUSSUM, interj. fie, with dat.

FUSTAN, n. fustian (foreign word).

FUINN, a. rotten, decayed.

FULGA, f. fee paid for alimentation.

FULGU-FALL, n. forfeit the alimentation
fee; -FE, n. sheep or cattle put out to fod-
der; -FENADR, m. sheep or cattle put out
to fodder; -MAPR, m. boarder, one boarded

fylgja

out.

FOLL, a. (1) foul, stinking; filt egg, a rot-
ten egg; (2) fig. foul, mean.

FUL-LEITR, a. of foul appearance; -LIGA,
adv. meanly; -MANNLIGR, a. mean, paltry;
-MENNSKA, f. paltriness, baseness.

FULNA (AD), v. to become stinking.

FUL-YRPI, n. pl. foul langwage.

FONA (AD), v. to rot, decay.

FORR (gen. fars), m. fire (poet.).

FUS-LIGA, adv. willingly.

FUss, a. willing, eager (f. e-s or til e-s; f.
at fara, etc.); absol., f. (willing) vil ek mi-
na hamingju til leggja.

FYGLA (-DA, -T), v. to catch fowl.

FYL (gen. pl. -JA), n. foal or filly.

FYLGD, f. (1) following, guidance; (2) sup-
port, help, backing; (3) party, followers;
body-guard (of kings and princes); halda
fylgo, to wait upon the king.

FYLGPAR-LAUSS, a. without attendants,
alone; -MADR, m. follower, attendant.

FYLGI, n. following, support; auka sér f.,
to win followers.

FYLGI-KONA, f. concubine, mistress.

FYLGINN, a. attached to (f. e-m).

FYLGI-SAMR, a. = fylginn.

FYLGJA (-PA, -T), v. (1) to accompany,
help, with dat.; f. e-m at, f. e-s malum, to
side with one, take one’s part; (2) to lead,
guide one (ydr var fylgt i kornhl66u eina);
(3) to pursue (f. fast fléttamonnum); (4)
to follow, be about one (konungr 1ét
sveininn f. médur sinni); (5) to follow, ob-
serve (f. e-s rddom, f. hirdsidum); (6) to
belong, or pertain to (segl ok reidi er fyl-
gdu skipinu); (7) lata f., to add; pat 1ét
hann f., at, he added that; (8) refl., fylg-
jast, to follow one another; fig. to hold to-
gether (hann bad sina menn f. vel, hold
well together).
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FYLGJA, f. (1) guidance (beida e-n fyl-
gju); (2) female guardian spirit; attendant
spirit in animal form (b munt vera feigr
madr ok muntu hafa sét fylgju pina).

FYLGJANDI (pl. -JENDR), m. follower.

FYLGJARI, m. = fylgjandi.

FYLGJU-ENGILL, m. guardian angel; -
KONA, f. (1) = fylgja (2); (2) = fylgikona;
-LAG, n. concubinage; -SAMR, a. = fyl-
gisamr.

FYLGSNI, n. hiding-place.

FYLJA, f. filly.

FYLKI (gen. pl. FYLKJA), n. (1) district,
county, shire, in Norway (pat er f. kallat,
er gora mé af tlf skip); (2) battalion, host
(in battle).

FYLKING (pl. -AR), f. (1) battle array; (2)
host, legion.

FYLKINGAR-ARMR, m. wing of an army;
-BRODDR, m. vanguard of a host (i 6nd-
verdum -broddi).

FYLKIR (gen. -18), m. chief, king.

FYLKIS-KONUNGR, m. chief of a district;
a petty king.

FYLKJA (-TA, -TR), v. fo draw up (in bat-
tle array), with dat., or absol.

FYLLA (-DA, -DR), v. (1) to fill (f. e-t e-s
or af e-u); (2) to complete, make up (f. pat,
er & skortir); (3) fo fulfil; (4) f. flokk e-s,
to side with one; (5) refl., fyllast dhyggju
ok hradslu (gen.), to be filled with care
and fear.

FYLLI, f. one’s fill (gefa e-m f. sina matar
ok drkkjar).

FYLLI-LIGA, adv. fully.

FYLLING, f. (1) filling; (2) fulfilment.

FYL-MERR, f. a mare with a foal.

FYRDAR, m. pl. men, warriors (poet.).

FYRIR, prep., I. with dat. (1) before, in
front of (ok véru fyrir honum borin
merkin); f. dyrum, before the door; (2) be-
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fore one, in one’s presence; hén nefndist
f. peim Gunnbhildr, ske told them that her
name was G.; (3) for; hann 1ét rydja f.
peim btdina, ke had the booth cleared for
them, for their reception; (4) before one, in
one’s way; fjordr vard f. peim, they came
to a fjord; sitja f. e-m, to lie in wait for
one; (5) naut. term. before, off; liggja f.
bryggjum, to lie off the piers; f. Humru-
mynni, off the Humber; (6) before, at the
head of, over; vera f. 1idi, to be over the
troops; vera f. mali, to lead the case; sitja
f. svorum, to undertake the defence; (7)
of time, ago; f. prem néttum, three nights
ago; f. stundu, a while ago; f. 16ngu, long
ago; vera f. e-u, to forebode (of a dream);
(8) before, above, superior to; Hélfdan
svarti var f. peim breedrum, H. was the
foremost of the brothers; (9) denoting dis-
advantige, harm, suffering; pa letr Egil
vefja Oll mal f. pér, thou lettest E. thwart
all thy affairs; tok at eydast f. herm lausa-
fé, her money began to fail; (10) denoting
obstacle, hindrance; mikit gori per mér f.
pessu mali, you make this case hard for
me; vard honum litit f. pvi, it was a small
matter for him; Asgrimi pétti pungt fyrir,
A. thought that things looked bad; (11) be-
cause of, for; hon undi sér hvergri f.
verkjum, she had no rest for pains; f.
hraedslu, for fear; illa feert f. isum, scarce-
ly, passable for ice; gadu peir eigi f.
veidum at fa heyjanna, because of fishing,
they neglected to make hay; f. pvi at, be-
cause, since, as; (12) against; gzt pin vel
f. konungi ok hans ménnum, guard thee
well against the king and his men; beida
grida Baldri f. alls konar héaska, against
all kinds of harm; (13) f. sér, of oneself;
mikill f. sér, strong, powerful; minnstr f.
sér, smallest, weakest; (14) denoting man-



fyrir-banna

ner or quality, with; hvitr f. heerum, while
with hoary hair; I1. with acc. (1) before, in
front of; halda f. augu sér, to hold (one’s
hands) before one’s eyes; (2) before, into
the presence of; stefna e-m f. démstdl,
before a court; (3) over; hlaupa f. bjorg,
to leap over a precipice; kasta f. bord, to
throw overboard; (4) in one’s way, crossing
one’s way; rida a leid f. pa, to ride in their
way, so as to meet them; (5) round, off;
sigla f. nes, to weather a point; (6) along,
all along; f. endilangan Noreg, all along
Norway, from one end to the other; draga
or f. odd, to draw the arrow past the point;
(7) of time, {. dag, before day; f. e-s minni,
before one’s memory; (8) for, on behalf of;
vil ek bjéoa at fara f. pik, I will offer to
go for thee, in thy stead; 16gvorn f. mal,
a lawful defence for a case; (9) for, for the
benefit of; peir skiru f. pad melinn, they
cut the lyme-grass for them (the horses);
(10) for, instead of, in place of, as; (11) for,
because of (vilja Gunnar daudan f. hog-
git); f. pin ord, for thy words (interces-
sion); f. sina vinszld, by reason of his pop-
ularity; (12) denoting value, price; f. prjar
merkr, for three marks; f. hvern mun, by
all means, at any cost; (13) in spite of,
against (giptast f. rad e-s); (14) joined
with adverbs ending in -ar, governing
acc. (f. austan, vestan, sunnan, nordan,
Gtan innan, framan, handan, ofan,
nedan); f. austan, sunnan fjall, east, south
of the fell; f. nedan bra, below the bridge;
f. handan &, beyond the river; f. innan
gard, inside the fence; I11. as adverb or el-
lipt. (1) ahead, before, opp. to ‘eptir’; pa
var eigi hins verra eptir van, er slikt fér
f., when this came first, preceded; (2) first;
mun ek par eptir gera sem pér gerit f., I
shall do to you according as you do first; (3)

fyrir-banna

at hand, present, to the fore; fong pau, er
f. véru, stores that were at hand; par var f.
fjoldi bodsmanna, a host of guests was al-
ready present (before the bride and bride-
groom came); (4) e-m verdr e-t f., one
takes a certain step, acts so and so; Kolbei-
ni vard ekki f., K. was at a loss what to do;
e-t melist vel (illa) f., a thing is well (ill)
spoken or reported of (kvadit meltist vel
f.).

FYRIR-BANNA (AD), v. to forbid, deny (e-
m e-t); -BENDING, f. foreboding; -ByOPA
(see BJ6DPA), v. to forbid; -BOPA (AD), V.
to forebode; -BOPAN, f. foreboding; -
BODNING, f. forbidding; -BON, f. impre-
cation; -BURDR, M. appearance, ViSion; -
BUA (see BUA), v. to prepare; -BONADR,
m. preparation; -BONINGR, m. prepara-
tion; -DEMA (-DA, -DR), V. to condemn;
-FARA (see FARA), v. to destroy; -FARI,
m. foreboding; -FOLK, n. great folk, per-
sons of distinction; -FURPA, f. = -fari; -
GANGA, f. walking ahead, leading; -GEFA
(see GEFA), v. to forgive; -GEFNING, f. for-
giveness; -GORA (-PA, -PR), v. to forfeit (-
gora e-u); -HEIT, n. promise; -HUGA (AD),
v. to intend for (e-m e-t); -HUGSA (AD),
v. to premeditate; -HYGG]JA, f. forethought,
care; -KOMA (see KOMA), v. (1) to destroy,
with dat.; (2) avert, prevent; -xoNa, f.
woman of distinction; -KONUNGR, m. dis-
tinguished king; -KUNNA (see KUNNA), V.
to blame one for (-kunna e-n e-s); -KVEPA
(see KVEDA), v. to refuse (e-m e-t); -LAT,
n. forgiveness; -LATA (see LATA), v. (1) to
let go, give up; (2) to forgive (e-m e-t); (3)
to give way; -LATR, a. not exacting, yield-
ing; -LATSAMR, a., ekki -latsamr, stub-
born; -LEGGJA (see LEGGJA), v. to lay
aside, forsake; refl., -leggjast um e-t, to
give it up; -LEITINN, a. circumspect; -
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LEITNI, f. circumspection; -LITLIGR, a.
contemptible; -LiTA (see LiTA), v. fo de-
spise; -LJOGA (see LJGGA), v. (1) to for-
swear by lies (-ljiga trd sinni); (2) with
acc. to slander; -MADR, m. (1) foreman,
chief; (2) one who excels others; (3) pre-
decessor; -MANNLIGR, a. distinguished-
looking; -MUNA (see MUNA), v. fo grudge
one a thing (e-m e-t); -M&LA (-TA, -TR),
v. (1) to injure one by one’s words (-mzla e-
m); (2) to curse; -NEMA (see NEMA), v. (1)
-nema e-m mal, fo deprive one of speech,
make one silent; (2) refl., -nemast e-t, to
forbear; -RASARI, -RENNARI, m. forerun-
ner; -ROM, n. the ‘room’ in a ship of war
before the ‘lypting’, the middle ‘room’ of a
boat.

FYRIRRUMS-MADR, m. one stationed in
the fyrirram.

FYRIR-SAT, f., -SATR, n. ambush; -SEGJA
(see SEGJA), v. to foretell; -SETNING, f.
preposition; -sJON, f. laughinigstock; -
SKYRTA, f. ‘fore-shirt’, apron; -sPA, f.
prophecy; -SVERJA (see SVERJA), v. to for-
swear, renounce by oath; -sOGN, f. dicta-
tion, instruction; -TAKA (see TAKA), v. (1)
to deny, refuse; (2) to forbid; -TOLUR, f. pl.
persuasion; -VARI, m. precaution; -VEGA
(see VEGA), v. to forfeit by manslaughter;
-VERDA (see VERDA), v. to collapse, van-
ish; -verda sik, to be destroyed; refl., -
verdast, to perish, collapse; -VINNAST (see
VINNA), v. refl., lata fyrirvinnast, to be
idle, forbear (doing a thing); -visT, f.
leading, management; -£TLAN, f. design,
purpose.

FYRNAST (D), v. refl. (1) to get old, de-
cay; (2) to be forgotten (hans nafn mun
aldri f.); henni fyrndist aldri fall Olafs
konungs, she never forgot king Olaf’s
death.
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FYRND, f. (1) age, antiquity; i fyrndinni,
in times of yore; (2) decay, dilapidation (f.
kirkjunnar).

FYRNSKA, f. (1) age; slitinn af fyrnsku,
worn with age; (2) witchcraft; vita fyrnsku,
to be skilled in witchcraft.

FYRNSKU-HATTR, m. old fashion.

FYRR, adv. (1) before, sooner; pvi betr
pykki mér er vér skiljum f., the sooner we
part the better; sva sem f. s6gdum vér, as
we said before; f. en, before (conj.), sooner
than; (2) rather.

FYRRI, a. compar. former; FYRSTR, a.
superl. the first, foremost; hinn fyrra hlut
vetrar, in the early part of the winter; hit
fyrra sumar, the summer before last; yOrir
fyrri freendr, your ancestors; verda fyrri til
e-s, at e-u, fo be the first to do a thing; eigi
fellr tré vio hit fyrsta hogg, a tree does not
fall at the first blow.

FYRRI, adv. (= fyrr) before, sooner, rather
(fyrri skal ek deyja, en).

FYRR-MEIRR, adv. formerly, in former
times, previously.

FYRRUM, adv. formerly, before.

FYRST, adv. superl. (1) first; gekk Hrutr
fyrst (foremost) ok kvaddi konunginn;
sem f., as soon as possible; f. i stad, direct-
ly, at once; (2) conj. (rare) as, since.

FYRSTA, f., i fyrstunni, i fyrstu, in the
beginning, at first.

FYLA, f. (1) foulness, stink; (2) dirty fel-
low (= mannfyla).

FYsA (-TA, -TR), v. to urge (f. e-n e-s)
impers., mik fysir, I am eager, desire
strongly (mik fysir til Islands, heim); re-
fl., fysast, to desire, feel desirous or eager;
also ellipt. (hann kvadst eigi f. til Islands
at sva btinu).

F¥sI, f. wish, desire (= fysn, fyst).

FYSI-LIGA, adv. willingly, desirably; -



fysn

LIGR, a. desirable, attractive.

FYSN, FYsT, f. = fysi; e-m er fyst 4 at
gera e-t, one is desirous of doing (or eager
to do) a thing.

FED, f. (1) fewness, scantiness; (2) cold-
ness (in intercourse); f. er med peim, they
are on indifferent terms; taka f., to become
melancholy.

FAEGJA (-PA, -BR), V. (1) to polish; (2) to
cleanse (f. sar).

FEKKA (AD), v. (1) to make few, reduce
in number; (2) refl., fekkast, to grow cold,
unfriendly (heldr ték at f. med peim).

FELA (-DA, -DR), V. to frighten, scare (f.
e-n braut); refl., felast e-t, to be fright-
ened at; hestar feldust, the horses shied.

FELING, f. frightening.

FELINN, a. shy, timid.

FELT, adv. fearfully, in fearful mood
(féra f. peygi).

FAR, f. sheep.

FEAR-EYINGAR, m. pl. the Faroe Is-
landers; -EYJAR, f. pl. the Faroe Islands.

FAR-EYSKR, a. Faroese.

FATA, V. to have to do with (f. um e-t).

FATKA, FATTA (ADP), v. = feekka.

FEDA (-DDA, -DDR), v. (1) fo feed, give
food to; (2) to rear, bring up (= f. upp);
(3) to give birth to (feeddi Berglj6t svein-
barn); (4) refl., foedast, to feed, live on a
thing (f. vid e-t); to be born; to be brought
up (= f. upp).

FEDA, f., FEDI, n. food (= feezla).

FEDING, f. birth, delivery.

FEDPINGI (pl. -JAR), m. native; vera f. i
e-u landi, to be born in a country.

FGERA (-PA, -DR), V. (1) to bring, convey
(f. fé til skips); (2) to bring, present (f.
e-m e-t); f. e-m hofud sitt, to surrender
to one; f. e-m kvadi, to deliver a poem;
(3) to remove (f. kirkju, f. bu sitt); (4)

fodur-arfr

with preps., f. e-t at e-m, to inflict on one;
f. skomm at e-m, to sneer at one; refl.,
foerast at, to bestir oneself; mega ekki at
foerast, to be unable to do anything; f. &
e-n, to mock one; refl., feerast 4 foetr, to
grow up; f. e-n fram, to maintain, feed; f.
e-t i hlj60meeli, to hush up; f. e-n i kaf,
to plunge one under water; f. sik i tt, to
vindicate one’s kinship (by a gallant deed);
f. e-n nidr = f. e-n 1 kaf; f. korn (s4d)
nidr, to put down corn (seed), to sow; f. e-
t sundr, fo split asunder; f. e-n til kristni,
to convert to Christianily; f. til rétts mals,
to turn into prose; refl., feerast undan e-
u, fo quit (release) oneself of; f. upp, to
put up (f. upp vef); to lift up (f. upp oxi-
na); to take out (f. upp mat 6r katli); f. at
btdarveggi, to enlarge the walls of a booth.

F&ERD, f. condition of the roads.

FERI, n. (1) opportunity; komast { vid
e-n, to get a chance to attack one; vera i
foerum til e-s or um e-t, to be able to do a
thing; (2) what one is able to do (ekki =tla
ek petta mitt £.); (3) fishing-line.

FERI-LIGR, a. (1) practicable, easy; (2)
feeriligr hestr, a strong horse.

FER-LEIKR, m. ability, strength.

FERR, a. (1) able to go (véru beir allra
manna bezt foerir badi 4 feeti ok 4
skidum); (2) capable of being passed, pass-
able, safe (Petlansfjordr var eligi f.); foert
vedr, weather fit for travelling; skip foert,
fit for sea, seaworthy; (3) f. til e-s, capable
of, able to do a thing.

FQEZLA, f. food, = foeda.

FODUR-ARFR, m. inheritance after a fa-
ther; -BANI, m. slayer of another’s father;
-BETRUNGR, m. one better than his father;
-BROPIR, m. father’s brother, uncle; -
BETR, f. pl. weregild for a father; -
FRAENDI, m. kinsman on the father’s side; -
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GARDR, m. q father’s house; -GJOLD, n. pl.
were gild for one’s father; -HEFNDIR, f. pl.
revenge for one’s father; -KYN, n. father’s
kin; skozkr at -kyni, on the father’s side;
-LEIF, -LEIFD, f. patrimony; -LIGR, a. fa-
therly; -MODIR, f. father’s mother, grand-
mother; -TON, n. = f6dur-gardr; -£TT, f.
kinsfolk on the father’s side.

FOL, f. thin covering of snow.

FOL-LEITR, a. pale-looking; -LITADR,
pp- pale-coloured.

FOLNA (AD), v. to grow pale (folnadi ok
hraddist); to wither (gras folnar); kirkja
fyrnd ok f6lnud, decayed.

FOLNAN, f. withering, fading away.

FOLR (acc. -VAN), a. pale; f. sem aska
(gras, ndr), pale as ashes (grass, a corpse).

FOLSKATR, a. covered with folski.

FOLSKI, m. while ashes.

FONN (gen. fannar; pl. fannir), f. (1)
snow (hvitr sem f. nyfallin); (2) snow-
wreath.

FOR (gen. farar; pl. farar and farir), f. (1)
journey; vera i f. med e-m, to be in compa-
ny with one; vera i forum, to be on trading
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voyags; eiga skip i forum, to own a trad-
ing ship; (2) attack, assault (= atfor); (3)
fate (munt pa hafa farar Hakonar jarls);
vér munum fara eina for allir, it will go
with us all in the same way; (4) vera 4 foru
(forum), to be on the wane (lausafé hans
var heldr 4 f6rum).

FORLAST (AD), v. refl. to fall into decay;
impers., e-m forlast, one grows weak
(from age).

FORNUDR, m. = farnadr.

FORU-KONA, f. vagrant woman.

FORULL, a. rambling, strolling about.

FORU-MADR, m. vagrant, beggar; -
MANNLIGR, a. beggarly; -NAUTR, m.
fellow-traveller, companion; -NEYTI, n. (1)
company; (2) retinue; -PILTR, m. vagrant
lad, beggar.

FOSTU-DAGR, m. (1) fast-day; (2) friday
(= frjddagr); -dagrinn langi, Good Friday;
-INNGANGR, m. beginning of Lent,
Shrove-tide; -KVELD, n. Friday evening; -
Tip, f., -TIMI, m. fast-time.

FOXOTTR, a. having a mane different in
colour from the body (f. hestr).



gabb

GABB, n. mocking, mockery.

GABBA (AD), v. to mock, make game of
one (g. e-n).

GADDA (AD), v. to gore, spike.

GADDA-KYLFA, f. club with spikes.

GADDAN, n. a kind of headgear (rare).

GADD-HJALT, n. a sword-guard ending in
sharp points.

GADDR (-, -AR), m. (1) goad, spike; fig.,
var mjok i gadda slegit, at, it was all but
settled that; (2) hard snow.

GAFL, m. gable, gable-end.

GAFLAK, n. gavelock’, javelin, dart.

GAFL-HLAD, n. gable-end (= gafl-veggr).

GAFLOK, n. = gaflak.

GAFL-STOKKR, m. gable-beam; -VEGGR,
m. gable-wall = -hlad.

GAGARR, m. dog (rare).

GAG-HALS, a. with the neck thrown back
(hirtir gaghalsir).

GAGL, n. small goose, gosling; bird; -
BJARTR, a. bright as a goose; -VIPR, m.
‘bird-wood’.

GAGN, n. (1) advantage, use; verda e-m
at gagni, to be of use to one; er eigi mun
vera g. i, that will be of no use; (2) produce,
revenue, esp. of land; (3) domestic utensils;
(4) luggage; (s) victory; hafa (f3) g., to
have (gain) the victory; (6) pl. gogn,
proofs, evidence.

GAGNA (AD), v. to be of use to one (gagna
e-m) or for something; refl., gagnast, to
avail, be of use.

gagn-vart

GAGN-AUDIGR, a. very productive (of
land); well stored (bt gagnaudigt).

GAGN-DAGAR, see ‘gangdagar’.

GAGN-DYRT, a. n. with doors opposite
one another.

GAGN-FERILIGR, -FERR, a. penetrable,
penetrating.

GAGN-GORT, a. n., only in the phrase, 4
-gort, straight.

GAGN-HOLLR, a. mutually kind.

GAGN-HRZDDR, a. much frightened.

GAGN-KVOD, f. counter-summons.

GAGN-LAUSS, a. useless, of no use (hann
var g. flestum ménnum).

GAGN-LEIP, GAGN-LEIPI, n. short cut.

GAGN-MZLI, n. gainsaying.

GAGN-ORDR, a. speaking to the point,
hitting the mark.

GAGN-SAMLIGR, a. useful, profitable; -
SAMR, a. beneficent, kind, hospitable (-
samr vid menn); -SEMD, f. hospitality,
readiness to help.

GAGN-SENN, pp. = -s@®T.

GAGN-SKORINN, pp. (1) cut through; (2)
carved all over.

GAGNS-MADR, m. useful (beneficent)
man; -MUNIR, m. pl. useful things; veita
e-m -muni, to help one.

GAGN-STADA, f. resistance; -STAPLIGR,
a. contrary, opposed to (e-u).

GAGN-STIGR, m. short cut.

GAGN-ST@EDLIGR, a. = -stadligr.

GAGNSTOPU-FLOKKR, m. adverse party;
-MADR, m. adversary, opponent.

GAGN-SER, a. transparent (glerit er
gagn-satt).

GAGN-SOK, f. counter-action, counter-
charge.

GAGN-TAK, n. saddle-strap.

GAGN-VART, prep. with dat. and adv.,
over against (sitja -vart e-m).
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GAGN-VEGR, m. short cut, = -leid.

GAGN-VERT, prep. with dat. and adv.,
over against, opposite (to).

GAGN-VENLIGR, a. profitable.

GALA (GEL; GOL, GOLUM; GALINN), V.
(1) to crow (of a cock), cry, scream; (2) to
sing, chant; g. galdra yfir e-m, to chant
magic songs over one; afl g6l hann Asum,
he chanted strength into the Asir.

GAL, n. screaming, howling.

GALDR (gen. -RS, pl. -RAR), m. (1) magic
song, charm (gala, kveda galdra yfir e-m);
(2) pl. witchcraft, sorcery (galdrar ok
gorningar).

GALDRA-BOK, n. book of magic; -FULLR,
a. full of sorcery; -HRID, f. magic storm; -
KIND, f. foul witch; -KONA, f. witch, sor-
ceress; -LIST, f. magic art; -L&ETI, n. pl.
magical mummeries; -MADPR, m. wizard;
-RAUMR, m. great sorcerer; -SMIPR, m.
sorcerer.

GALDR-LIGR, a. magical.

GALEID (pl. GALEIPR and GALEIPIR), f.
galley.

GALINN, pp. (1) enchanted; (2) mad,
frantic (féru galnir sem hundar).

GALL, n. gall, bile; sour drink.

GALLA-LAUSS, a. faultless.

GALL-BEISKR, a. bitter as gall; -
BLANDINN, pp. mixed with gall.

GALL-HARDR, a. hard as stone.

GALLI, m. defect, fault, flaw.

GALTI, m. boar, hog (= goltr).

GAMALL (GOMUL, GAMALT), a. (1) old; &
gamals aldri, ir his old age; opt er gott pat
er gamlir kveda, old men’s sayings are of-
ten good; (2) old, aged, of a certain age;
hve g. madr ertu, how old art thou? télf
vetra (gen.) g., twelve years old.

GAMAL-LIGR, a. elderly; -MENNI, n. old
man; -ORAR, m. pl. dotage from old age; -
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ERR, a. in dotage.

GAMAN (dat. GAMNI), n. game, sport,
pleasure, amusement; mér pykkir g. at e-
u, I am amused by it; henda (sér) g. at
e-u, to make game of; jotni at gamni, to
the deight of the giant; taka undir { gamni,
to respond in jest; hafa. e-t til gamans, fo
amuse oneself with.

GAMAN-LEIKR, M. game, amusement; -
MAL, n. merry talk, joking; -RONAR, f. pl.
joyful conversation; -REPA, f. = gaman-
mal; -SAMLIGR, a. amusing; -SAMR, a.
merry, jocose.

GAMANS-FERD, f. pleasure trip; -FUNDR,
m. merry-making.

GAMAN-visA, f. a humorous verse; -
YRDPI, n. pl. jesting talk.

GAMBAN-REIDI, f. great wrath; -SUMBL,
n. great banquet; -TEINN, m. a kind of
magic staff.

GAMBR (gen. -RS), m. a kind of bird.

GAMBRA (AD), v. to brag, bluster.

GAMLABR, pp. stricken in years.

GAMMI, m. hut of a Finn.

GAMMR (-8, -AR), m. vulture.

GAMNA (AD), v. to divert, amuse (g. e-m
med sdgum).

GAN, n. frenzy, frantic gestures.

GANA (-DA), v. (1) to gape, show a fissure;
g. 4 e-t, to gape for or after (g. & ran); (2)
to rush (g. at e-m); (3) to gaze, stare.

GANDR (-S, -AR), m. magic staff; renna
gondum, to ride a witch-ride.

GAND-REID, f. witch-ride.

GANGA (GENG; GEKK, GENGUM;
GENGINN), v. (1) to walk (reid jarl, en
Karkr gekk); (2) to go; g. heim, to go
home; g. braut, to go away; g. til hvilu, to
go to bed; g. & skip, to go on board; g. af
skipi, to go ashore; with infin., g. sofa or
at sofa, to go to sleep; g. at eiga konu, to
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marry a woman; (3) to go about grazing, to
graze (kélfrinn gekk { tdni um sumarit);
(4) of a ship, to run, sail (gekk skipit bratt
Gt & haf); (5) to stretch out, extend, project
(nes mikit gekk i s 1ut); (6) of report,
tales, to be current (litlar sogur megu g. af
hesti minum); (7) to prevail; gekk padan
af i Englandi Valska, thereafter the French
tongue prevailed in E.; (8) of money, to be
current (peningar peir, sem nd ganga); of
laws, to be valid (pau 16g, er gengu 4 Upp-
salapingi); of sickness, plague, famine, to
rage (pé gekk land-farsétt, drepsétt, hal-
leeri); (9) to go on, last (gnustu p4 saman
vapnin, ok gekk pat um hrid); impers.,
gekk pvi lengi, so it went on for a long
while; (10) lata g. e-t, to let go on; lita
hoggin g., to rain blows; Birkibeinar létu
g. ladrana, blew the trumpets vigorously;
(11) to succeed; ef pat gengr eigi, if that
will not do; impers., sva pykt, at peim
gekk par eigi at fara, so close, that they
could not go on there; peim gekk ekki fyrir
nesit, they could not clear the ness; (12) to
turn out, go in a specified way; g. anderis,
to go all wrong; mart gengr verr en varir,
many a thing goes worse than is looked for;
gekk peim litt atsdkinn, they made lit-
tle progress with the attack; impers., e-m
gengr vel (illa), one fares (goes on, gets
on) well (badly); (13) with acc., g. en &
bak, to force one to go backwards (harm
gengr bjoninn 4 bak); (14) with dat., to
discharge (gekk bann pé bl6di); (15) with
preps. and adverbs; g. af e-u, to depart
from, leave (pa gekk af honum médrinn);
g. af vitinu, to go out of one’s wits; g. af
trd sinni, fo apostatize; to pass (sidan gen-
gu af paskarnir); to go off (gekk pegar af
hofudit); to be left as surplus (pat er af
skuldinni gekk); nd gengr honum hey af,
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now he has some hay left; g. af sér, to go
to extremities, to go beyond oneself (mjok
ganga peir féstbreedr nu af sé); g. aptr,
to revert (return) to the former proprietor
(sidan gengu pau Iond aptr undir Arna);
to be void, annulled (p4 skal kaup aptr g.);
of a ghost, to walk again; of a door, to
close, shut (gekk eigi aptr hurdin); ¢. at
e-m, to attack one; g. at e-u, to agree to,
accept a choice or offer (Flosi gekk fljétt
at pessu 6llu); fo fit (skaltu f4 mér lukla
pé4, sem ganga at kistum ydrum); g. 4 e-
t, to encroach upon (g. a riki e-s); to break
(g. & ord sin, eida, grid, sattir, trygdir);
to pierce, penetrate; hann var i panzara,
er ekki gekk 4, that was proof against any
weapons; g. & vald e-s or e-m, g. 4 hond
(hendr) e-m, to submit to, give oneself up
to, surrender to one; g. & bak e-u, to con-
travene; g. eptir e-u, to go for, go to fetch
(gongum heim eptir verdinu); to pursue,
claim; g. eptir, to prove true, be fulfilled
(petta gekk allt eptir, sem M. sagdi fyrir);
g. fré e-u, to part with, lose (sumir munu
g. fra ollu fénu); g. fram, to step forward;
g. fram vel, to go forward bravely, in a bat-
tle; to come to pass, come into execution
(skal pess bida, er petta gengr fram); fo
increase (fé Hall gerdar gekk fram ok
gordist allmikit); to depart this life (H.
béndi gengr fram til freenda sinna); g.
fyrir e-n, to present oneself before one (g.
fyrir konung); g. fyrir e-u, to take charge
of, manage (var par mart félk, en has-
béndi gekk sva fyrir, at ekkert skorti); to
yield to, be swayed by (hann gekk pa fyrir
fortolum hennar); g. i gegn e-m, to set
oneself against one; g. i gegn e-u, to con-
fess, acknowledge; madr gengr i gegn, at
4 braut kvedst tekit hafa, the man con-
fessed and said that he had taken it away;
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g. 1 mal, to undertake a case; g. med e-
m (of a woman), to marry; g. med barni,
to be with child; g. med burdi (of ani-
mals), to be with young; g. med e-u, to as-
sist in, plead (g. med maili, bénordi); g.
milli (4 m., { m.), to go between, inter-
cede; g. méti (4 m., i m.) e-m, fo go to
meet one; g. méti e-u, to resist, oppose;
to confess, = g. i gegn, g. vi0 e-u; g. neer
e-m, to be troublesome to one (pétti hén
cerit naer g. Pérgerdi); g. e-m neer, o ap-
proach, come near to one (s& hefir & brott
komizt, er naest gekk Gunnari um alla
hluti); g. saman, fo marry; of an agree-
ment, bargain, to be brought about; saman
gekk kaupit med peim, they came to a bar-
gain; g. sundr (i s.), to go asunder, part; g.
til, to go up to a thing (gangit til ok hyg-
git at); of the wind, to veer (vedrit gekk
til Gtsudrs); e-m gengr e-t til e-s, one has
some reason for doing a thing; en pat gekk
mér til pess (that was my reason), at ek
ann pér eigi; hversu hefir ykkr til gengit,
how have you fared? Loka gekk litt til, it
fared ill with L.; g. um e-t, to go about a
thing; ¢. um beina, to wait upon guests; g.
um saettir, to go between, as peacemaker;
g. um e-n, fo befall, happen to one (pess,
er um margan gengr guma); of the wind,
to go round, veer (gekk um vedrit ok styr-
mdi at peim); to manage (fékk hén sva
um gengit, at); ¢. undan, fo escape to ab-
sent oneself; g. undir e-t, to take upon one-
self, undertake (a duty); g. undir e-n, to
subject oneself to; g. upp, to be wasted (of
money); to get loose, to he torn loose (peir
glimdu sva at upp gengu stokkar allir a
hasinu); of a storm, gale, to get up, rise
(vedr gekk upp); of an ice-bound river,
ain var gengin upp, swollen with ice; g.
vid staf, to walk with a stick; g. vid e-u or
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e-t, to avow; g. yfir e-t, to go beyond, dis-
regard (hann vildi eigi g. yfir pat, er hann
vissi réttast); g. yfir e-n, to overcome, to
befall, happen to one; slikt sem yfir hefir
gengit, all that has happened; eitt skal yfir
okkr g., we shall share one fate; (16) refl.,
gangast, to be altered, to change, of tra-
dition (g. i munni); lata e-t g., to waive,
give up; e-m gengst hugr vid, is moved to
compassion by something (pa gekst Porg-
erdi hugr vid harmatolur hans); gangast
at, to engage in a fight (peir gengust at
lengi); g. &, to be set off against one anoth-
er (4 gengust vigin hudskarlanna); to dash
against one another; & gengust eidar, the
oaths were broken; g. naer, to come to close
quarters; g. vi0, to gain strength: adr en
vid gengist hans been, before his prayer
should be fulfilled; E. hafdi mikit vid gen-
gizt um menntir, E. had much improved
himself in good breeding.

GANGA, f. (1) walking (hann moeddist {
gongu); vera i gongu, to be on foot, to
walks; (2) course (g. tungls, vinds).

GANGANDI, m. wayfarer.

GANGDAGA-VIKA, f. Rogation week; -
PING, n. an assembly held during Rogation
week.

GANG-DAGAR, m. pl. Rogation days,
‘Gang days’; -FERI, n. the condition of
the roads; illt (gott) gangfeeri, bad (good)
walking; -PRODR, a. with stately gait.

GANGR (gen. GaNGS), m. (1) walking
(vera & gangi); motion, activity of any kind
(p4 var hvert jarn a gangi); (2) pace, pac-
ing (temja hesta vid gang ok hlaup); (3)
course (g. himintungla); (4) prevailing,
being in vogue; hafa mikinn gang, to be
much in vogue; heldr er vaxandi g. at
peim, they (viz. the dreams) were rather on
the increase; sva mikill g. var ordinn at el-



gang-ram

dinum, the fire had got to such a height.

GANG-RUM, n. passage-room; -SILFR, n.
current money; -STIGR, m. footpath; -
TAMR, a. well-trained in pacing (of a
horse).

GAP, n. (1) gap, empty space; (2) shout-
ing, crying (hareysti ok g.).

GAPA (-TA, -AT), V. to gape, open the
mouth wide.

GAPS-MADR, m. gaping fool, gaby.

GARDAR, m. pl. Russia; GARDPA-RIKI, -
VELDI, n. the Russian empire.

GARD-HLIDP, n. gate; -HUS, n. privy; -
HVERFA, f. an enclosed plot; -LAG, n. the
building of a fence or wall.

GARDR (-S, -AR), m. (1) fence, wall; (2)
enclosed space, yard (cf. aldin-gardr, gras-
gardr, kirkjugardr); (3) court-yard, court
(peir ginga 1t i gardinn ok berjast); rida
i gard, to arrive; rida (fara) 6r gardi, fo
depart; fig., helmingr skal falla i minn
gard, the half shall fall into my share; skal
aukast pridjungi i pinum gardi, in thy
keeping; hyggjum vér, at i yOvarn gard
hafi runnit, into your hands, your posses-
sion; gora e-n af gardi, to equip one (as
a son, a friend, when departing from
home); 1idr vetr 6r gardi, the winter passes
by; (4) house, dwelling; (5) stronghold,
castle (cf. As-garér, Ijt-garéar).

GARD-KONUNGR, m. the Greek emperor
(in ‘Miklagardr’).

GARD-STAURR, m. fence-stake.

GARMR, m. dog.

GARN, n. (1) yarn (spinna garn af rokki);
(2) warp-thread, warp, opp. to ‘vipta’,
weft, woof.

GARP-LIGR, a. martial; -MENNI, n. mar-
tial man.

GARPR (-S, -AR), m. a bold, dauntless
man (g. mikill); also applied to a woman
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(hon var ven kona ok garpr mikill {
skapi).

GARP-SKAPR, m. bravery.

GASSI, m. (1) gander; (2) rash fellow.

GAT, n. hole, opening.

GATA (gen. pl. GATNA), f. path, way,
road; vera a gétu e-s, to be in one’s way;
sitja 4 gotu e-s, to lie in wait for (= sitja
fyrir e-m); alla gétu, always, throughout.

GATNA-MOT, n. junction of roads.

GAUK-MANADPIR, m. ‘cuckoo-month’ (the
first summer month).

GAUKR (-8, -AR), m. cuckoo.

GAUL, n. lowing; bellowing; GAULA (AD),
v. to low, bellow.

GAUM-GAFA (-PA, -T), v. to heed; -
GIEFT, f. attention, care.

GAUMR, m. heed, attention; gefa gaum at
e-u, to pay attention to.

GAUPA, f. the lynx.

GAUPNA-SYN, f. looking into one’s palms;
covering one’s face with the hands (cf. ‘sja i
gaupnir’).

GAUPNIR, f. pl. (1) the two hands placed
together so as to form a bowl; sja, horfa,
lita, lata i g. sér, to cover one’s face with
the hands (as a token of sorrow, or in
prayer); (2) double handful (g. silfrs).

GAURA-GANGR, m. disorderly conduct.

GAURR, m. rough fellow.

GAUTA (AD), v. to prate, brag.

GAUTAN, f. prating.

GAUTAR, m. pl. a Scandinavian people in
southern Sweden.

GAUT-ELFR, f. the river Gotha.

GAUT-LAND, n. the land of the Gautar.

GAUZKR, a. from Gautland.

GA (GAI, GAPA, GAT), V. to heed, with in-
fin. (gd at gora e-t) or gen.; guds hann
ga0i, he gave heed to God; ga sin, to take
care of oneself; gé til e-s, to mark; glyja pa
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né gadir, thou hadst no mind for joy.

GA, f. barking (in ‘godgd’, blasphemy;
‘hundg?’).

GALA-SAMLIGR, a. wagygish; -SKAPR, m.
waggery.

GA-LAUSLIGR, a. heedless, wanton; -
LAUSS, a. wanton, careless; -LEYSI, n.
heedlessness.

GALGA-TRE, n. gallows-tree.

GALGI, m. gallows (reisa gélga).

GA-LIGR, a. mindful of (e-s).

GAR, n. buffoonery, mocking.

GAR-FENGINN, a. given to buffoonery.

GARUNGR (-8, -AR), m. buffoon.

GAs (gen. GAsAR; pl. G&ss), f. goose
(galt hann gagl fyrir gés).

GA-SAMR, a. heedful, attentive; -SEMI, f.
attention.

GAS-VEIDR, f. goose-catching.

GATA, f. riddle; geta (rada) gatu, to read
a riddle.

GATT (pl. -1R), £. (1) the rabbet of a door-
stll or doorpost; var hnigin hurd a gatt, the
door was shut; (2) pl. doorway; innan gat-
ta, indoors.

GED, n. (1) mind, wits, senses; heimta
aptr g. sitt, to come to one’s senses again;
vera gaetinn at gedi, to be on one’s guard;
vita til sins geds, to be master of one’s
wits; (2) disposition, liking; honum var vel
i gedi til Freysteins, he was well disposed
to Fr.; pu fellst mér vel i g., you are to my
liking; féllst hvért 68ru (féllust pau) vel {
g., they liked one another well.

GEDDA, f. pike (fish).

GED-FASTR, a. firm of mind; -FESTI, f.
firmness of mind.

GEDJADR, a. to one’s mind, agreeable.

GEDJAST (AD), v. refl., e-m gedjast e-t,
one is pleased with, one likes.

GEDP-LAUSS, a. fickle-minded; -LEYSI, n.
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fickleness of mind, inconstancy.

GEDS-LIGR, a. engaging, pleasing.

GEP-SPEKI, f. wisdom; -SVINNIR, a.
wise, clever.

GEFA (GEF; GAF, GAFUM; GEFINN), V.
(1) to give (g. e-m e-t); hann gaf peim
gé0ar gjafar, he gave them good gifts; g. e-
m rad, to give one advice; g. hljéo, to give
a hearing; g. e-m sok, e-t at sok, to lay
to one’s charge, to bring a charge against
one; g. slog, to deal blows; g. e-m drekka,
to give one to drink; impers., e-m gefr byr
(byri), one gets a fair wind (gaf peim byr
ok sigla peir 1 haf); absol., gaf peim vel,
they got a fair wind; ef foeri gefr &, if you
get a chance; ef yOr (dat.) gefr eigi mis-
syi 1 pessu mali, if you are not mistaken
in this matter; pat gaf llum vel skilja, it
was clear for all to understand; (2) to give,
grant; g. heimleyfi, to grant furlough; g. e-
m grid, to grant quarter or pardon to one;
g. e-m lif, to grant one his life; (3) to give
in matrimony (ek var ung gefin Njali); (4)
to give fodder to cattle, to feed (g. goltum,
nautum, kdm, hestum); (5) g. stadar, to
stop; 1ét hann pa stadar gefa ré0rinn, he
stopped rowing; (6) e-m er e-t svd gefit, or
sva gefit um e-t, one is so and so disposed,
thinks so and so of a thing (ef pér er petta
své gefit sem pu segir); (7) with preps.; g.
sér litit (mikit) af (or at) e-u, to take little
(much) notice of; g. & e-t, to pour water on;
fig. to press on (gefr Ormr b4 4); g. e-m til
e-s, to give in return for a thing (g. fé til
satta); impers., honum hafdi vel gefit til
(had good luck) um hefndina; g. sér mik-
it (litit) um e-t, to take great (little) inter-
est in (= g. sér mikit, litit, af or at e-u);
g. sér fatt um e-t, to take coldly, take little
notice of; g. e-t upp, fo give up (g. upp al-
la métstodu); g. sik upp, to surrender; g.
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upp gamalmenni, to give old people up, let
them starve; g. upp leiguna, to remit the
rent; g. upp sakir, to remit offences; upp
gefinn, exhausted; g. e-t vid e-u, to give
in payment for; g. sik vid, to give in (pat
er likara, at ek gefa mik vid); (8) refl.,
gefast vel (illa), to prove good (bad); opt
hafa mér vel gefizt ydur rad, your counsels
have often proved good for me; hefir peim
pat ok aldri vel gefizt, it has never turned
out well; gefast gjofum, to give gifts to one
another; g. & vald e-s, to give oneself into
another’s power; g. upp, to give in, surren-
der; e-m gefst e-t yfir, one does wrong in
a thing (ef gofgum monnum gafust stérir
hlutir yfir).

GEFANDI (pl. -ENDR), m. giver.

GEFNA-GED, n. conduct, behaviour.

GEGN and f GEGN, prep. with dat.,
against (i g. vindi sem forvindis); i g. edli,
against nature.

GEGN, a. (1) honest (sannordr ok g.); (2)
fit (f6r O. par 4 land, sem honum pétti
gegnast); (3) direct, straight (hinn gegns-
ta veg).

GEGNA (-pA, -T), v. (1) to go against,
meet (g. e-m); (2) to suit one, be meet for
one; velit pat er ydr gegnir, choose what
best suits you; (3) to signify, mean, mat-
ter; spurdi, hverju gegndi ugledi su, er
hann hafdi, asked what his sadness meant;
sumir meltu { méti ok kvidu engu g.,
some denied it, and said it was of no use;
meira en héfi gegnir, more than is due,
above measure; g. tidendum, to be of im-
portance; (4) to amount to; sva at moérgum
hundrudum gegndi, so that it amounted to
many hundreds.

GEGNI-LIGA, adv. duly, properly.

GEGNING, f. suitableness; & pessu er engi
g., this will not do.

G geiski

GEGNT, (1) adv. stmight; compar., geg-
nra, gegnara, more straight; superl., geg-
nst, gegnast, the shortest way; most right,
meetest; (2) prep. with dat. over against,
opposite to (g. konungi).

GEGNUM, I GEGNUM (1) prep. with acc.
through (g. vegginn); (2) adv., allan dag i
g., all the day long.

GEIFLA (AD), v. to mumble (g. 4 e-u).

GEIGA (AD), v. to take a wrong direction;
eigi veit, hvar uskytja Or geigar, none can
tell where a shaft ill-shol may stray to.

GEIGAN, f. wavering.

GEIGR, m. (1) scathe, serious hurt; vinna,
gera, veita e-m geig, to hurt one; (2) dan-
ger (er pat enn mesti g.).

GEIGU-SKOT, n. deadly shot.

GEIG-VANLIGR, a. dangerous, fatal.

GEIL (pl. -AR), . narrow glen, lane.

GEILA-GARDR, m. a fence along a geil.

GEI-LIGR, a. fine, beautiful (rare).

GEIP, n. idle talk, nonsense.

GEIPA (AD), v. to talk nonsense.

GEIPAN, f. brag, nonsense.

GEIR-FALKI, m. gerfalcon; -FUGL, m.
gare-fowl, the great awk.

GEIRI, m. gore, triangular strip.

GEIR-LAUKR, m. garlic.

GEIR-MIMIR, m. poet. warrior.

GEIR-NAGLI, m. the nail fastening a
spear’s head to the shaft.

GEIR-NJORDR, m. poet. warrior.

GEIRR (-S, -AR), m. (1) spear; (2) the
point of an anvil (nefstedi).

GEIR-VARTA, f. nipple (of a man).

GEIS, f. impetuosity; GEISA (AD), v. to
rage, be furious; beirra ofsi geisar hatt,
their insolence runs high.

GEISAN, f. impetuosity (= geis).

GEISKA-FULLR, a. frightened.

GEISKI, m. panic, fear.
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GEISL, m. (1) snow-skater’s staff; (2) ray,
beam; GEISLA (AD), v. fo shed rays, to
beam; GEISLI, m. = geisl.

GEISPA (AD), v. to yawn, gape.

GEISPI, m. yawn.

GEIT (gen. -AR; pl. GEITR), f. a she-goat
(ragr sem geit).

GEITA-FETIR, m. pl. goats’ feet, feet like
those of a goat; -HIRPIR, m. goat-herd; -
HUS, n. goat-house.

GEITAR-HORN, n. goat’s horn; -HUGR,
m. cowardice; -HUS, n. goat-house; -
SKEGG, n. goat beard.

GEITA-SVEINN, m. goat-herd.

GEIT-BJALFI, m. goat-skin coat or hairy
jacket; -HEPINN, m. goat-skin coat or
hairy jacket; -SKINN, n. goat-skin; -
STAKA, f. = -skinn.

GEITUNGR, M. wasp.

GELDA (-DA, -DR), V. fo geld, castrate.

GELD-FE, n. barren sheep.

GELDJFAR-HOFN, f. pasture for geldfé.

GELDING, f. gelding, castration.

GELDINGR (-S, -AR), m. (1) wether; (2)
eunuch.

GELD-NEYTI, n. barren cattle.

GELDR, a. yielding no milk, dry.

GELLA (-DA), v. to yell, roar, bellow (sem
gridungr gelldi).

GEMLINGR (-8, -AR), m. a year-old sheep
(at ryja gemlinga).

GEMS, n. gibe, scoff.

GEMEA (AD), v. o gibe, scoff.

GEMS-FULLR, a. full of gibes.

GEMS-MIKILL, a. full of gibes.

GENGI, n. (1) luck, success; an er ills
gengis nema heiman hafi, ill luck is home-
bred; (2) help, support; afla sér gengis, fo
gather troops.

GENGINN, pp. gore, dead.

GENGR, a. (1) able to walk; (2) fit to walk
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on (vegr vel g.); (3) eiga heiman gengt, to
have time and opportunity to leave home.

GENTA, f. girl, lass.

GERA, V. see gora; GERD, see goro.

GERD, f. yeast, ferment.

GERD (pl. -AR), f. gear, harness; pl. ar-
mour (gerdar varar).

GERDA (-PA, -DR), V. fo fence in.

GERDI, n. a fenced field.

GERDING, f. fencing, hedging.

GERI, m. ‘ravener’, wolf (poet.).

GERLA, adv. see gorla.

GERNING, GERNINGR, see gorn-.

GERPI-LIGR, a. martial (= garpligr).

GERR, a. see gorr; adv. see gorr.

GER-SAMLIGA, -SEMI, -SIMI, -SIMLIGR,
see gor-, gor-.

GERSTA (-STA, -STR), v. fo annoy, tease
(g. hug e-s); GERSTR, pp. (1) wearisome,
dismal; gerstan dag, the long weary day;
(2) sulky; hann leit g. vid mér, he looked
sulkily on me.

GERVA, GERVALLR, GERVI, see girva,
gorvallr, gorvi.

GERZKR, a. from Gardariki.

GESTA-BEKKR, m. guests’ bench; -BOD,
n. banquet; -HUS, n. guest-room; -
HOFPINGI, m. chef of the guests; -SKALI,
m. guest-hall.

GEST-GJAFI, m. host (g60r -gjafi).

GESTR (-8, -IR), m. (1) guest; (2) a royal
retainer of inferior rank.

GEST-RISINN, a. hospitable; -RISNI, f.
hospitality.

GET, n. guess (rare).

GETA (GET; GAT, GATUM; GETINN), V.
I. with acc. (1) to get; g. ordstir, to get
fame; g. sér e-t, to get for oneself (g68s
um cedis ef sér g. matti); g. gott af e-
m, to get good of one; with dat. of the
person, g. viludum vel, to be kind to the
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poor; g. e-m illa, to do harm to one; im-
pers., getr e-t, there is (got); eigi getr
slikan (there is none such) i konungs her-
bergjum; (2) with pp. of another verb,
g. veiddan fisk, to be able to catch fish;
ek get eigi fylgt yor, I cannot follow you;
(3) almost like an auxil. verb with infin.;
ek Gunnari gat at unna, I loved G.; g. at
lita, sja (to get) to see; without ‘at’, er slikt
getr feeda j6O, that shall rear such a child;
(4) to learn (lengi man pat er ungr getr);
(5) to beget, engender (fétr gat son vid
foeti); geta born, to beget children (said of
both parents); (6) refl., getast at e-u, fo
like; pvi at mér gezt vel at pér, because I
like thee well; 1ata sér getit at e-u, to be
pleased with; eigi let ek mér at einu getit,
I am not pleased to have always the same,
I want some change; II. with gen. (1) to
guess; g. gatu, to guess a riddle; g. rétt,
to guess right; g. e-s til, to guess, suppose;
g. 1 hug e-m, to guess one’s thoughts; (2)
to speak of, mention, in speech or writing
(pess er getit, sem gort er); geta um e-
t, to speak about (hann gat ekki um petta
fyrir sinum moénnum); pess er vid getit,
at, it is told that.

GETA, f. guess, conjecture (er pat g. min,
at); spé er spaks g., a wiseman’s guess is a
prophecy; ®tla ek eigi pat til getu, at hann
sé par, it is not likely that he is there; leida
getum um e-t, to make a guess at.

GETARA, f. birth-giver, mother.

GETARI, m. begetter, father.

GET-GANGR, M. guessimg.

GETNADPR (gen. -AR), m. (1) conception;
(2) foetus; vera med getnadi, to be with a
child; (3) liking.

GET-SAKIR, f. pl. imputations (without
evidence); scekja -sakir, to prosecute one
upon loose imputations; -SAMLIGR, a. per-
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taining to guessing; -SPEKI, f. gift of
prophecy; GETU-MAL, n. doubtful case.

GEYJA (GEY, GO), v. (1) to bark (at e-m);
(2) to scoff at (vil ek eigi god g.); g. 4 e-n,
to abuse.

GEYMA (-DA, -DR), v. (1) to heed, mind,
watch (geym bess, at enginn komist i
braut); hann hafdi geymt hlutverka sin-
na, he had minded his work; g. sin, to take
care of oneself; g. at e-u, til e-s = g. e-s; (2)
to watch, keep, with acc. (g. beeinn, heil-
redit).

GEYMARI, m. keeper.

GEYMDIR, f. pl. heed, attention; gefa g.
at e-u, to give heed to.

GEYMILIGA, adv. = gaetiliga.

GEYMINN, a. heedful (g. e-s, at e-u).

GEYMSLA, f. keeping, care.

GEYMALU-LAUSS, a. unguarded.

GEYRA, GEYRR, = gora, gorr.

GEYSA (-TA, -TR), V. to send out with vi-
olence (hann letr g. eld ok jirn); usual-
ly refl. to dash or rush furiously (pa gey-
sist hafit 4 16ndin; magrinn geystist inn
a skipin).

GEYSI-, very, exceedingly; ¢. mikill, very
great; ¢. margir, very many, g. illa, very
badly.

GEYSI-LIGA, adv. enormously; -LIGR, a.
enormous.

GEYSINGR, m. impetuosity.

GEYSTR, pp. (1) rushing hastily; (2) en-
raged (véru beendr mjok geystir 4 hendr
honum).

-GI (or -K1 after t or s), a suffix used esp.
with negative, but also with positive and
indefinite force.

GIL (gen. pl. GILJA), n. ravine, gully.

GILDA-SKALI, m. guild-hall.

GILDI, n. (1) payment, tribute (rare); (2)
recompense, return; ® sér til gildis gjof
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(see gjald 4); (3) repute, esteem (pegar pér
komist 1 g. vi® hofdingja); (4) feast ban-
quet (p& gengu Asir at g. sinu); (5) guild,
brotherhood.

GILDIS-BR@EDR, m. pl. guild-brothers; -
FUNDR, m. guild-meeting; -SKALI, m.
guild-hall; -Tip, f. guild-term.

GILD-LEIKI, m. perfectness.

GILD-LIGA, adv. properly.

GILDR (GILD, GILT), a. (1) valued at (g.
tveim morkum); (2) of full value; worth,
great (g. konungr, h6fdingi); med gildum
séma, with great fame; Hallfredr var pa
sem gildastr, H. was then at his best.

GILDRA, f. trap.

GILDRA (AD), v. to trap, set a trap.

GILJA (AD), v. to beguile (a woman).

GILS-PROMR, m. edge of a gully.

GIM-STEINN, m. gem, jewel.

GIN, n. mouth (of a beast).

GIN-KEFLI, N. gag.

GINNA (-TA, -TR), V. (1) to dupe, fool one;
g. e-n at sér, to fall out with one; (2) to
decoy, entice (g. e-n til e-s, heiman af
boenum).

GIN-HEILAGR, a. most holy.

GINNING (pl. -AR), f. deception, befool-
ing (Gylfa-ginning).

GINNINGAR-FIFL, n. one who runs a
fool’s errand (vera ginningar-fifl e-s).

GINN-REGIN, n. pl. the great gods.

GINNUNGA-GAP, n. the great void,
primeval chaos; -HIMINN, m. the heaven
over ginnunga-gap.

GINNUNGR, m. juggler, lister.

cret, f. (1) gift (jardligar giptir); (2)
good luck (= gipta).

GIPTA, f. good luck.

GIPTA (-PTA, -PTR), V. lo give away in
marriage (g. e-m e-a); refl. giptast, to
marry.
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GIPTING, f. marriage (of a woman).

GIPTU-DRJUGR, a. lucky; -FATT, a. n.
luckless (e-m verdr giptu-fitt); -LIGA,
adv. luckily; -LIGR, a. lucky, auspicious; -
MADPR, m. lucky man; -MUNR, m. differ-
ence in good luck; -RAP, n. good, auspi-
cious match; -SAMLIGA, adv. auspiciously;
-SAMLIGR, a. = -ligr; -SKORTR, m. want
of luck, bad luck; -TOMR, a. luckless; -
VAENLIGR, a. promissing good luck, auspi-
cious.

GIRDA (-PA, -BR), V. fo fence, = gerda.

GIRKIR, m. pl. the Greeks.

GIRNA (-DI, -T), v. impers., mik girnir,
I desire; refl., girnast e-t,  e-t, til e-s, fo
desire something.

GIRND (pl. -1R), f. desire; lust.

GIRNDAR-BRUNI, -ELDR, -HITI, m. fire
of lust, ardent lust; -RAD, n. (foolish) love
match.

GIRNI-LIGR, a. desirable, pleasant.

GIRSKA, f. the Greek language.

GIRSKR, a. (1) Greek; (2) = gerzkr.

GISTA (-STA, -ST), v. to pass the night (g.
at e-s, at or 4 e-m stad); g. e-n, to spend a
night with one.

GISTING, f. night-lodgings, accommoda-
tion for the night (beidast gistingar; piggja
gisting).

GISTINGAR-BOL, n., -STAPR, m. night-
quarters.

GIZKI, m. a kind of kerchief ().

GIFR, n. witch, hag; -L1GA, adv. savagely
(1ata -liga).

GIFR, a. poet. bloodthirsty, savage.

GigJa, f. fiddle; GIGJARI, m. fiddler.

GINA (GIN; GEIN, GINUM; GINIT), V. fo
gape, yawn (ginandi 4 fr); g. yfir e-t, fo
take into one’s mouth; g. vid agni, to gape
in order to take the bait.

GisL (pl. -AR), m. (1) hostage; (2) bailiff
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(g. keisarans); warder.

Gisra (aD), v. (1) to give as hostage; (2)
to take as hostage.

GISLAR, f. pl. (1) sureties, securities; (2)
securily, guard (setja g. fyrir).

GISLING, f. (1) hostage (taka e-nig.); (2)
pl. guard (setja gislingar fyrir e-n).

GJAFA-LAUST, adv. (disinissed) without
gifts; -LEYSI, n. lack of gifts.

GJAFARI, m. giver.

GJAFA-SKIPTI, n., -VIXL, n. exchange of
gifts.

GJAF-ERFD, f. bequest; -FALR, a. to be
had for a trifle; -LAUST, adv. without gift;
-LENDINGAR, m. pl. feudatories; -LYNDI,
n. open-handedness; -MILDR, a. open-
handed; -orD, n. match (of a woman to
be married); -VAXTA, a. marriageable (of a
maid); -VINR, m. open-handed friend.

GJALD, n. (1) tribute (hann lagdi g. &
borgina); (2) payment; pa héldu beendr
galdinu, they kept back the payment; (3)
retribution, esp. pl.; ella mun pér g. at
verda, thou shalt pay dear for it; (4) re-
ward, return, compensation; s sér gjof til
gjalda, gift looks for gift.

GJALDA  (GELD; GALT, GULDUM;
GOLDINN), V. (1) to repay, return; g. gjof
vid gjof, to pay back gift for gift; g. aptr,
to restore, pay back; (2) fig. to give, yield;
g. skynsemi vid e-u, to give reason for; g.
samkvaedi at e-u, to consent to; g. varad,
varhuga vi0 e-u, to be on one’s guard
against; g. e-m fjandskap, to show ill-will
towards one; (3) with gen. to pay for, suffer
on account of (par munud pit min g.); g.
e-s at = g. e-s; geldr at nybreytni (gen.)
konungs, it is a punishment for the king’s
innovations.

GJALD-DAGI, m. pay-day; -FANG, n. pay-
ment, equivalent; -GENGR, a. taken in pay-

gjof

ment; -KERI, -KYRI, m. the king’s steward.

GJALLA (GELL; GALL, GULLUM; GOL-
LIT), V. to scream, shriek (ernir gjalla
hatt); strengr gellr, the bow-string twangs;
impers. to resound, echo (kvad Porsteinn
své hitt, at gall { mrnum).

GJALLAR-HORN, n. (1) the horn (trumpet)
of Heimdal; (2) the drinking horn used by
Mimir.

GJALLR, a. ringng, resounding; GJALTI,
only in the phrase, verda at gjalti, to turn
mad with terror.

GJARN, a. (1) eager for, desirous of (g. &
e-t, i e-t, til e-s); (2) g. e-m, willing to fol-
low one.

GJARNA, adv. willingly.

GJARN-LIGA, adv. willingly.

GJARN-SAMLIGA, adv. willingly.

GJA (gen. GJAR; pl. GJAR, gen. GJA, dat.
GJAM), f. rift, cleft, chasm.

GJALFR, n. din of the sea; GJALFR-DYR,
n. ship (poet.); -SAMR, a. roaring (of the
sea).

GJAR-BAKKI, m. brink of a rift; -BARMR,
m. edge of a rift; -MUNNI, m. mouth of a
rift.

GJ0, f. sensuality; -LIF1, n. sensual life; -
MABDR, m. a sensual person.

GJOsA (GYS; GAUS, GUSUM; GOSINN), V.
to gush, burst out (par gaus upp stundum,
eldr; blédit gaus 6r sarinu).

GJOs-&£DR, f. Jush-vein’, artery.

GJOTA (GYT; GAUT, GUTUM; GOTINN),
v. (1) g. hrognum, to spawn; (2) ¢. augum,
sjonum, to cast a look.

GJOF (gen. GJAFAR, pl. GJAFAR and
GJAFIR), f. gift; skipta gjofum vid e-n,
to exchange gifts with one; leida e-n ut (i
brott) med gjofum, leysa e-n & brott med
gjofum, to dismiss one with gifts (at the
end of a visit).
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GJOFULL (acc. GJOFLAN), a. munificent,
liberal (g. at gulli).

GJOGR, f. cleft, rift (gljafr ok gjograr).

GJOGRA (AD), v. to reel, stagger.

GJOLNAR, f. pl. the whskers of the Fenris-
wolf.

GJOLTA (-LTI), V. to bark (rare).

GJOR-, see gor-, gor-.

GJORD (gen. GJARPAR; pl. GJARPAR and
GJARDIR), f. girdle; saddle-girth (s6dul-
gjord).

GJORVALLR, a. see ‘gorvallr’.

GLADA (AD), v. to gladden (= gledja).

GLAPAN, adv. = gladliga.

GLAD-LATR, a. cheerful; -LIGA, adv.
gladly, willingly; -LIGR, a. glad, cheerful; -
MZLTR, a. cheerful in speech.

GLADNING, f. gladdening, gladness.

GLADR (GLOD, GLATT), a. (1) glad, glad-
some, cheerful (Flosi var allra ruarma,
gladastr); (2) bright, beautiful, of the sky,
weather, fire (vedr glatt, tunglit skein
glatt).

GLADP-VARI, f. gladness; -VARR, a. glad-
some, cheerful.

GLAM, OR GLAMM, n. noise, din, clash.

GLAMA, V. fo twaddle, talk idly.

GLAMRA (AD), v. to tinkle, jingle.

GLAP, n. beguilement, seduction; venja
kvamur sinar til glapa (or glaps) vid konu,
to aim at seducing.

GLAPNA (AD), v. to grow dim (glapnadi
honum heyrn ok syn).

GLAPPA-VERK, n. mishap.

GLAP-RAEPI, n. mistake, blunder; -
STIGR, m. a wrong path; -viG, n. acciden-
tal manslaughter.

GLATA (AD), v. (1) to destroy (g. e-u); (2)
to lose; refl., glatast, to be lost.

GLATAN, f. perdition.

GLATUNS-HUNDR, m. glutton (?).
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GLAUMR, m. noisy merriment; glaums
andvana, cheerless.

GLAM-SYNI, f. illusion.

GLEDA, f. glede, kite (bird).

GLEDI, f. gladness, merriment, joy (var
par pé g. mikil).

GLEDI-BRAGD, n. joyful mien; -DAGAR,
m. pl. days of happiness; -FULLR, a. joyful;
-LIGR, a. glad; -MADPR, m. cheery man; -
MOT, n. = -bragd; -orP, n. pl. words of
joy; -STUNDIR, f. pl. merry, happy time; -
VIST, f. merry sojourn.

GLEDPJA (GLEP, GLADDA, GLADDR), V. {0
gladden, make glad; refl., gledjast, to be
glad, rejoice.

GLEFJA, f. spear, lance (for. word).

GLEFSA (-TA), v. to snap at (g. 1 e-t).

GLENS, n. gibing, gibe, jest, banter.

GLENSA (AD), v. to jest, make fun.

GLENSAN, f. gibing, jesting.

GLENS-LIGR, a. bantering; -MIKILL, a.
full of jesting or gibes; -YRPI, n. pl. jesting
or gibing speech.

GLEPJA (GLEP, GLAPTA, GLAPTR), V. (1)
to confuse one (in reading, speaking); (2)
to confound (g. sékn, vorn); (3) to beguile
(g. konu).

GLER, n. (1) glass; hall sem g., slippery
as glass; bresta 1 gleri, to break into shiv-
ers; (2) looking-glass.

GLER-GLUGGR, m. glass-window; -
STEINAR, m. pl. glass stones, agates; -
TOLUR, f. pl. glass beads.

GLETT, n., GLETTA, f. banter, raillery,
taunting; fara (ganga, rida) i glett vid e-n,
to provoke one.

GLETTAST (TT), v. 